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- Ce cocoșel încîntător! murmură ea. 

Tînăra era foarte frumoasă, într-un fel întunecat, necon- 
venţional, iar personalitatea și stilul ei de viaţă se potriveau 
felului în care arăta. Se uită mult la el, minunîndu-se în tăcere. 
Era, fără îndoială, cel mai mare pe care-l văzuse vreodată. 
Pupilele i se dilatară de plăcere. Închise ochii şi-i redeschise 
încet, ca să se asigure că nu-și imaginase dimensiunile lui. Mulţu- 
mită peste poate că în curînd avea să-l facă al ei, își linse buzele. 

Era cu adevărat un specimen magnific. Tînăra rămase per- 
fect nemișcată și-l ademeni cu o voce blîndă, seducătoare: 

- Hai, băiatule. Încă puţin și eşti al meu. Nu fii timid, nu te 
retrage. Pînă la urmă, nu fac un păcat atît de mare. Întîmplarea 
a făcut să ne întîlnim, dar am de gînd să duc lucrurile pînă la 
capăt, îl linişti ea cu un aer încrezător. Eşti un cocoşel foarte 
mare. Sper să ai loc în... nu contează, te îndes eu cumva, spuse 
încet. 

După aceea îl rugă cochet: 

- Dacă întind mîna, mă laşi să te ating, să te mingii? 

Mai bine nu, se gîndi, fiindcă el părea gata să fugă. Acum, că 
era momentul să acționeze, se întrebă dacă avea să poată. 

Nu mai făcuse niciodată aşa ceva, cu toate că se gîndea la 
asta de săptămîni bune. Ştia că, odată întrecută limita, avea s-o 
facă din nou și din nou. Pentru o clipă, mărimea lui o sperie. Dacă 
o rănea? Probabil că ar fi fost în stare să lase urme ireparabile. 
Împinse teama la o parte, trase aer în piept şi se aruncă asupra 
lui, 

Cocoșul gras strigă atît de tare şi dădu din aripile negre cu 
atîta putere încît aproape că-i scăpă, dar foamea nestăvilită o 
făcu să-l ţină hotărît. Închise ochii și-i răsuci gîtul, omorîndu-l. 
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Lady Summer St. Catherine avea un păr bogat, strălucitor și 
negru ca tăciunele, care-i cădea pînă sub umeri și se ondula 
natural la vîrfuri. Ochii tiviţi cu gene negre aveau o culoare 
schimbătoare, un cafeniu care uneori devenea căprui, alteori, 
adesea, verde-frunză, şi erau migdalați, ca ai unei pisici. Tînăra 
prefera să i se spună Cat, fiindcă numele ei întreg era ridicol de 
pretenţios. Avea buze groase, care se îmbufnau ușor, se transfor- 
mau într-o linie dreaptă cînd era supărată sau dădeau drumul 
unui rîs cristalin cînd fata era veselă. 

Gura ei avea culoarea căpşunilor strivite. Pielea îi era albă 
ca smîntîna din Devon, un contrast puternic pentru părul negru 
ca smoala. 

Cat era subțire, avea picioare lungi și sîni mici, obraznici, ce 
întindeau șireturile cămășii băieţești prea strîmte. Mai avea pe 
ea o pereche de pantaloni ponosiţi, care-i ajungeau pînă la ge- 
nunchi, și nişte cizme scîlciate pe care fratele ei, vicontele Spen- 
cer, nu le mai putea încălța fiindcă-i crescuse piciorul. 

Vicontele Spencer St. Catherine își ura la rîndul său numele 
şi răspundea doar la apelativul Spider. Domeniul din Cornwall 
unde locuiau cei doi se numea Roseland și, cu toate că se întindea 
pe două hectare şi avusese cîndva un conac splendid, acum nu 
mai reușea să susțină nici măcar un servitor sau un grădinar, așa 
că avea un aer neîngrijit şi se vedea că fusese multă vreme 
neglijat. 

Mama lui Cat murise, dar tatăl ei trăia, iar tînăra şi-ar fi dorit 
din tot sufletul ca lucrurile să stea taman pe dos, fiindcă nu 
simțea decît ură pentru omul acela care fusese întotdeauna 
egoist, beţiv şi dur, şi se dedase tuturor viciilor cunoscute de om. 

Mama murise la naşterea lui Spencer, pe cînd Cat nu avea 
decît trei ani. Mult mai tirziu, tînăra aflase din bîrfele servitorilor 
că mama ei fusese cit pe ce să moară și la naşterea ei și că 
doctoral îi spusese lui Randal St. Catherine foarte clar că un alt 
copil avea s o ucida, 

Polul ata until e ata! se rastise tatăl ei. N-o să mă opresc 
piorna mu dace un bu 
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- Ar fi o crimă, Randal, să conceapă din nou, îl avertizase 
medicul. 

St. Catherine ridicase din umeri. 

- Atunci o să fiu liber să-mi iau altă nevastă, mai tînără şi 
mai sănătoasă, care să mă satisfacă în pat. 

Dar, tocmai cînd soţia sa îi născuse un fiu şi plecase, 
convenabil, la ceruri, viaţa lui St. Catherine fusese dată peste cap 
de războiul civil. Parlamentul decisese să conducă ţara cu mîna 
aspră a lui Cromwell. St. Catherine găsi atunci de cuviinţă să-şi 
schimbe loialitățile, fiindcă, dacă îi erai loial vechiului rege, 
pierdeai pămînturile, banii ţi-erau confiscaţi, ba chiar devenea 
infracţiune să mai fii considerat membru al aristocrației. 

Aşa că acum era și el adeptul austerei noi ordini, care 
interzicea băutura, mersul la femei și pariurile, împreună cu 
toate celelalte vicii create ca să uşureze viața domnilor. Nu le 
luă, însă, prea mult englezilor ca să se sature de această nouă 
ordine, fiindcă-şi dădură seama că ajunseseră din lac în puț. 
Comerţul era din ce în ce mai prost, la fel ca recoltele, și toată 
lumea era mai săracă și mai tristă, mereu îmbrăcată în haine 
ponosite. Oraşele mai mari și chiar cele de provincie erau pline 
de spioni de-ai lui Cromwell şi orice suflare de protest te putea 
arunca în închisoare. Cei din Cornwall nu erau la fel de docili ca 
restul Angliei şi, în timp ce toţi aceia care aveau onoare și 
integritate, cum erau familiile Grenvile și Helford, îşi riscau 
avuţiile și vieţile ca să readucă pe tron dinastia Stuart, alţii, 
precum St. Catherine, profitau de faptul că domeniile lor erau 
izolate ca să-şi vadă de propriile scopuri. 

Roseland devenise un rai al jocurilor de noroc - cărţi, zaruri 
şi băutură cît cuprinde. St. Catherine nu era un om cinstit, iar 
curînd trişatul la cărţi deveni a doua natură chiar şi pentru copiii 
lui. 

În 1660, cînd Carol al II-lea a fost întîmpinat cu bucurie de 
toată lumea, St. Catherine nu a făcut nici o excepţie. 

A plecat la Londra, iar în următorii cîţiva ani s-a lăsat 
devorat de viața de noapte a orașului păcătos. Singurul motiv 
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pentru care se întorcea vreodată la Roseland era ca să-i golească 
pereţii de tablourile valoroase sau ca să vîndă și ultimii cai 
rămaşi pe domeniu. 

Ultima dată trecuse pe acasă cu patru luni înainte, iar Cat îl 
luase pe iubitul ei Ebony de la grajduri şi călărise toată noaptea. 
Într-un final, Rînced, cum îi spunea tînăra tatălui ei, plecase 
furios, blestemînd-o pe pisica sălbatică de fie-sa și luînd toţi 
servitorii cu el. 


Cat îşi croi drum de-a lungul tufişurilor neîngrijite de la 
marginea domeniului, acolo unde pămînturile lor se întîlneau cu 
acelea ale familiei Helford. În noaptea în care-l apărase pe Ebony 
călărise peste pajiştile îngrijite ale vecinilor, spre Helford Hall, 
şi se ascunsese într-unul dintre multele tuneluri de vegetaţie ce 
făceau parte din grădinile oficiale. Tufele frumos tunse formau 
ziduri întunecoase ce te fereau de lumina soarelui, iar sub ele 
era răcoare pînă şi în cele mai călduroase zile. În adîncuri, 
atmosfera tăcută, liniştită, era mai mult decît stranie, aproape 
amenințătoare. Sud 

Domeniul Helford avea peste 200 de hectare ce se întindeau 
de pe coastă, de-a lungul rîului Helford, şi pînă la orașul Helston. 
Conacul însuşi era construit pe stîncă, la fel ca Roseland, dar cele 
două se înălțau la distanță de mai bine de un kilometru unul de 
celălalt. De pe proprietatea St. Catherine nu se vedeau decît 
coşurile de șemineu, turelele, obeliscurile și terasa de deasupra 
conacului Helford. Și asta doar cînd pe coastă nu era ceaţă sau 
abur de pe ocean. 

Cat fredona o melodie și mergea de-a lungul tufişurilor, 
legănînd cocoșul mare într-o mînă. Cînd se apropie de casă îi 
făcu semn cu mîna fratelui ei, veselă, şi strigă: 

- Spider, ai reuşit să faci rost de ouă? 

Văzînd-o, el se opri brusc, supărat, cu o expresie deodată 
întunecată și amenințătoare. 
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- Fir-ar a dracului de treabă, Cat! M-ai trimis să fur nişte ouă, 
ceva ce putea să facă şi un țînc, iar tu îţi iei tălpăşiţa pe ascuns 
ca să sugrumi ditamai cocoşul! 

Ea oftă, dîndu-şi seama că mîndria lui de bărbat fusese 
rănită. 

- Spider, jur pe ce-am mai sfînt că a ieşit direct printr-o 
despicătură în gard, chiar în drumul meu. Era să mă împiedic de 
el. Ce te așteptai? Să-l rog să aştepte pînă veneam eu fuga să te 
chem pe tine ca să-l prinzi? 

- Oricum ar fi, răspunse el supărat, măcelăria nu-i treabă de 
femeie. 

Ea dădu din cap cu un aer solemn şi spuse: 

- E o mizerie. 

El zîmbi larg. 

- Hristoase, ce mare e! Pun pariu că s-a zbătut de mama 
focului. 

Cat rîse amintindu-și. 

- Am crezut că o să vină paznicul în fugă. Eram oricum 
pregătită să-l sfidez. Posesia e nouă zecimi lege, iar cocoșul era 
pe domeniul nostru. 

Spider spuse: 

- Din cauza nemernicului ăluia nu mai am eu iepuri de vînat. 
Nu putem să-i lăsăm să ronțăie prețioasele tufe Helford. 

Se îndreptară direct spre ușa bucătăriei. Roseland era o 
minunăție în acea perioadă a anului. Zidurile din cărămidă roşu- 
palid erau acoperite cu plante agățătoare înflorite. Caprifoiul 
acoperea intrările, iar trandafirii timpurii şi violetele de primă- 
vară se luau la întrecere cu o mare de narcise ce creșteau pe sub 
pomii fructiferi, acum înfloriți. 

Pajiştile din apropierea conacului erau de un verde bogat și 
păreau bine îngrijite, dar numai pentru că tînăra lor stăpînă îi 
legase acolo pe Ebony şi pe poneiul lui Spider, ca să pască. Nu 
aveau ovăz sau altceva pentru animalele lor, aşa că pajiştile verzi 
trebuiau să ajungă. 

În spatele casei, Cat planta mereu legume, fiindcă ele erau 
baza meselor lor. Aşa supraviețuiau. Folosiseră toată recolta din 
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toamna de dinainte și, de asemenea, ultimele mere. În acea 
perioadă din an, grădinile erau foarte frumoase, dar nu-ţi um- 
pleau stomacul. Singurele lucruri bune de mîncat erau cepele 
verzi şi cîţiva cartofi noi, nu mai mari decît nişte mărgele. 

Cat oftă şi puse apă la fiert. Trebuia să jumulească pasărea 
şi să o curețe înainte să se simtă mirosul savuros al cocoșului 
gătit. 

- Bătrînul a fost plecat al naibii de mult de data asta, spuse 
fratele ei. 

- Patru luni, confirmă Cat. 

- Mă întreb cînd o să se întoarcă, spuse Spider, fără să dea 
voie totuși îngrijorării să i se strecoare în glas. Nu că-mi pasă 
dacă-l mai văd vreodată, dar cel puţin Rînced vine cu multă 
mîncare, cu băutură și cu servitori care să facă treaba. 

- Dă-l naibii! spuse Cat încet. Trebuie să reparăm barca. 
Putem să trăim cu peşte dacă e nevoie. După ce ne săturăm de 
puişor, mergem în pivniţă să vedem dacă n-a adus fluxul ceva de 
care să avem nevoie, iar tu poţi să încerci să-ţi dai seama cît e de 
stricat “iahtul“ familiei. 

Conacul era construit pe o stîncă, iar pivnițele dădeau în 
cavernele naturale săpate de ocean. Un tunel secret ducea la o 
peşteră naturală care se inunda cînd venea fluxul. La reflux, 
înăuntru găseai adesea vreun butoi de coniac sau alte bunuri de 
contrabandă căzute de pe cîte o corabie. Cei doi tineri legaseră 
mica barcă la gura peşterii, după ce ultima furtună o lovise cu 
furie. 

Spider adormi la masa din bucătărie, aşteptînd să se facă 
mîncarea. Lui Cat i se strînse inima uitîndu-se la el. Avea numai 
paisprezece ani, cu toate că insista mereu că era la fel de aproape 
de cincisprezece cum era “al naibii” de înjurat. 

Subţire, crescuse în ultimul an ca o buruiană, așa că gleznele 
şi încheieturile miinilor îi ieșeau un kilometru din hainele din ce 
în ce mai mici și mai ponosite. 

Lady Summer St. Catherine nu se amesteca printre oamenii 
din oraș. Stătea departe, de teama sa nu fie luată în rîs. O lady 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 11 


fără bani, haine sau servitori era o figură amuzantă, iar ea 
atîrnase la porțile domeniului semne pe care scrisese “Rămîneți 
afară! Cei care încalcă proprietatea vor fi împuşcaţi“. Avea 
Roselandul şi asta era tot ce-i trebuia. 

Spider, pe de altă parte, se împrietenise cu tinerii din 
comitat şi era acceptat ca făcînd parte dintre ei. Prietenii îi erau 
fii de arendaș, de pescar și de hangiu, şi nu ştiau că el era viconte. 
Presupuneau doar că e un băietan de pe la grajdurile unuia 
dintre domeniile mari de prin preajmă. 

În timp ce pregătea cina, Cat visă cu ochii deschişi la cum 
începuse dimineaţa. Zorii erau pentru ea un moment special, 
intim. Făcuse şi în acea zi ce făcea de atita timp încît îi devenise 
ritual. Oricum ar fi fost vremea, călărea pe Ebony kilometri 
întregi pe plajă, ca să dea bineţe răsăritului. 

Malul de sud a! Cornwallului era semi-tropical, cu multe 
peşteri şi golfuri. Stîncile joase erau acoperite de flori exotice, 
sălbatice, iar aerul, întotdeauna plăcut, indiferent dacă ploua sau 
era senin. 


Capitolul 2 


Farfuriile goale fuseseră împinse la o parte ca să facă loc 
picioarelor ridicate ale celor doi fraţi, care leneveau în fața 
focului, sătui pentru prima dată după multă vreme. Lui Spider i 
se tot închideau ochii, dar zîmbea cu toată gura. 

- Mă întreb ce-ar spune lordul Helford dacă ar ști că am 
mîncat din avuţia lui în seara asta. 

- E atit de bogat încît are cincizeci de servitori leneși, care 
vezi-doamne se ocupă de un domeniu pe care el nici nu-l vizi- 
tează vreodată. Al naibii lord Helford n-are decît să putrezească 
din partea mea. Sper să aibă o noapte groaznică, oriunde ar fi, 
spuse ea lingîndu-se pe degete o ultimă dată. 

Lordul Helford, însă, avea o noapte oricum altcumva decît 
groaznică. Tocmai mîncașe pe săturate la Arlington House, 
alături de cei mai importanţi bărbaţi din ţinut. Baronul 
Arlington, secretarul de stat, avea în slujba sa cei mai buni 
bucătari francezi și era renumit ca fiind gazda cea mai de seamă 
din Londra. 

În acea seară nu se ţinuse vreun bal sau vreun banchet, ci 
doar o întîlnire la care se discutaseră afaceri. Cu toate astea, 
mincarea fusese pe atît de bogată pe cît de îndrăzneață 
distracţia. 

Dansatoarele lui Madame Bennet fuseseră servite pe post 
de aperitiv, alături de păstrăv afumat şi cea mai nouă senzaţie 
din Franța, şampania. Cei care voiau așa ceva își aleseseră cîte o 
fată pentru după miezul nopții, apoi cu toții mîncaseră şi 
discutaseră afaceri. 

Regele Carol al II-lea adoptă o mină cinică ascultînd sfaturile 
care i se dădeau. Ducele de Buckingham îi măsură din privire pe 
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cei prezenți, încercînd să-și dea seama de vulnerabilitățile 
fiecăruia, ca să le poată folosi după aceea în avantajul său. 

Sir Thomas Clifford, lord Ashley, părea a se certa cu 
Lauderdale, un scoţian ce-și exprima fără ocoliș toate părerile, 
în timp ce lordul Helford şi Jack Grenvile, noul conte de Bath, îi 
priveau amuzați. 

- Domnilor, flota olandeză o să încerce să scoată Anglia de 
pe hartă, iar mie mi-ar plăcea să aflu ce-o să facem în privinţa 
asta, spuse Carol direct. 

Încă îl ustura umilința la care-l supusese Olanda furîndu-i 
corăbiile. Marina militară britanică era mîndria şi bucuria lui. 
Ştia că singura cale să construiască o naţiune puternică era cu 
ajutorul comerțului naval. Anglia trebuia să conducă apele lumii, 
altfel rămînea săracă pe veci. 

- Cu riscul dea mă repeta și dea vă plictisi, rost Buckingham 
rar, singurul răspuns e războiul. 

- Portugalia nu m-a luat pe mine de bărbat, spuse Carol, ci a 
luat forţa navală a Angliei. De asta ne-au dat preţioasele lor 
colonii din Bombay şi Tanger. Olandezii î își bat acum joc de acea 
putere navală. 

Fiecare bărbat din încăpere cîştigase mult în ultimii trei ani 
și îşi recuperaseră pierderile suferite în perioada petrecută în 
exil, însă doar un prost n-ar fi reuşit să facă avere la Londra, cu 
politica ei relaxată pentru întreprinderile libere. Era acum 
responsabilitatea lor să se asigure că Anglia prospera, aşa cum 
îi era scris. 

- Totul se reduce la bani, fie că e vorba despre o femeie 
ușoară sau despre o nație, spuse Lauderdale scurt. 

Carol oftă. 

- Am nevoie de mai mulți bani pentru nave, pentru spioni şi 
pentru mită. 

- Trebuie să continuăm să atacăm flota olandeză fără să 
declarăm cu adevărat război, spuse Arlington. 

- Fugim de doi ani după iepurele ăsta și încă nu l-am prins, 
rosti Carol pe un ton cinic. 
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- Scrie-mi o scrisoare prin care să-mi dai voie să înarmez un 
vas şi să capturez nave olandeze, sugeră Ruark Helford. 

- Există vreunul din Cornwall care să nu aibă inimă de pirat? 

Ruark glumi: 

- Sînt sigur că tu știi mai bine. 

Carol îl privi şi spuse: 

- Ai putea să ai succes în Cornwall, Ruark. Contrabanda a 
scăpat de sub control acolo. Nici nu-i de mirare că am cuferele 
goale. Fiecare bărbat și amanta lui găsesc o cale să scape de taxe. 
Tot ce importăm ar trebui taxat, de la tutunul american şi vinul 
franțuzesc pînă la sticla venețiană. Dar de fapt, în loc să vină la 
Londra şi să plătească taxe, ei se strecoară pe uşa din spate, de- 
a lungul coastei din Cornwall. Am decis să te numesc magistrat 
şi comisar al întregii regiuni. Prinde-i şi pedepsește-i pe 
contrabandişti şi o să începem să primim banii din taxe. 

Helford ridică puţin din sprîncene auzind cuvintele lui 
Carol, care dădu din cap cu o mişcare abia sesizabilă. Da, aveau 
să fie mult mai multe ramificații ale prinderii contrabandiştilor. 
O bază în Cornwall era o acoperire excelentă pentru spionajul 
internaţional. 

Întîlnirea se termină la miezul nopții, iar lordul Helford se 
întoarse pe jos la palat, alături de rege. Scurtară drumul prin 
vechile grădini Mulberry, aflate în partea de vest a domeniului. 

- N-am crezut că o să trăiesc clipa în care să te văd 
întorcîndu-te îndatoritor acasă, la soţie. 


Carol îl privi amuzat. 
- Nu sînt singurul aici, de faţă, care are nevoie de un 


moştenitor. Nu eşti nici tu cu mult mai tînăr decît mine. 
Helford redeveni serios. 
- Aş putea să suport o soție doar dacă n-ar trebui s-o văd în 
afara dormitorului. 
- Răbdarea cu femeile nu-i o calitate dintr-ale tale, Ruark. 
Cei doi ar fi putut foarte bine să fie frați. Amîndoi aveau 
forţa pe care ţi-o dă un trup înalt de aproape doi metri, erau 
bruneţi, cu pielea întunecată şi maniere impecabile. 
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- Contrabanda asta... spuse Carol încet. Bunurile care intră 
în țară nu fac la fel de mult rău ca informațiile care părăsesc 
malurile. Opreşte-i pe olandezi să mai afle secretele marinei, Ru. 

- Termin treaba pe care o am în Londra şi, imediat ce-mi 
semnezi scrisoarea, plec. 

- Poate că ar trebui să te rog să-l găsești pe fratele tău, Rory, 
și să-i dai lui scrisoarea. 

Ruark Helford se crispă. 

- Rory e mort, spuse încet. 

- Un zvon convenabil pe care ticălosul l-a stirnit din 
propriile motive ascunse, fără îndoială, spuse Carol cu o notă de 
amuzament în glas. 

- E un ordin, Maiestate? întrebă Ruark cu răceală. 

Carol dădu afirmativ din cap. 

- Cred că serviciile lui ar fi de nepreţuit la curtea mea 

Cat se întinse şi se ridică de la masa din bucătărie. 

- Unde pleci? întrebă Spider căscînd. 

- Am uitat să cobor să văd dacă pot să repar barca. 

- Mergem dimineaţă, protestă băiatul. 

- Acum e reflux. Pot să mă duc singură. Tu mergi la culcare. 

- Ba sigur că nu poți să te duci singură, rosti el ferm. 

Somnul îi dispăruse din glas. 

- Dacă n-am eu grijă de tine, cine să aibă? 

Întrebase cu aroganţa înnăscută a unui adult, iar Cat simţi 
o împunsătură de regret la gîndul că, în curînd, băiatul pe care- 
l crescuse ani întregi avea să devină bărbat. 

O clipă îşi dori ca el să rămînă mic, fiindcă ea ura bărbaţii, 
dar după aceea se certă pe sine însăși pentru astfel de idei 
păcătoase şi egoiste. 

Ridică lampa în timp ce treceau prin pivnițe, spre cavernele 
săpate în stîncă. Aerul sărat al oceanului le asaltă nările cînd se 
aplecară ca să treacă prin pasajul îngust ce ducea în peșteră. 
Cînd ieși de pe culoar și ridică lampa, Cat tresări la vederea unei 
lumini puternice venind dinspre mare. Era aproape, parcă direct 
lîngă ei, și amîndoi își dădură seama în aceeași clipă că era 
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semnalul unei nave care crezuse că propria lor lumină era un 
semnal. 

În grabă, Cat stinse lampa şi, în timp ce făcea asta, Spider 
arătă spre corabie. Semăna cu o fregată franțuzească mică. 
Pînzele îi erau coborite, dar acum le ridica în viteză. Voci de la 
bord ajunseră pînă la ei, peste ape: 

- Vite! Patrouille marine! 

Amîndoi înțelegeau puţină franceză și deduseră că 
marinarii văzuseră o navă a marinei care patrula în zonă. 

Se uitară peste apele întunecate și agitate. Fregata era încă 
departe, dar se apropia vertiginos. 

- Dans la mer! se auzi un ordin urmat de pleoscăituri. 

- Aruncă încărcătura în mare, traduse Cat. Dacă sînt prinşi 
și li se inspectează corabia, n-o să existe nici o dovadă, asta dacă 
nu cumva patrula are chef să pescuiască băutura din ocean. 

Un marinar strigă: 

- Planche a bouteilles? 

Răspunsul veni repede: 

- Oui, oui - embariller - sel, sel. 

- Ce-a spus? întrebă Cat încet. 

- “Sel” înseamnă sare.-“Embariller” înseamnă ambalat în 
butoiașe. Presupun că e peşte, rosti Spider dezgustat. 

- Nu, nu, l-a întrebat pe căpitan dacă ar trebui să arunce și 
“planche a bouteilles”. O cutie de lemn, cu sticle în ea. Știu ce au 
făcut! rosti Cat încîntată. Au împachetat totul în rocă de sare.. 
Sarea se topește în cîteva ore, iar în zori totul o să se ridice la 
suprafață. 

Spider rosti mirat: 

- Nu-i uimitor cum neşansa unuia e cîștigul altcuiva? Lumea 
are un fel de echilibru, să ştii. 

- Dar trebuie să fim rapizi şi isteţi, rîse Cat. Mergem la 
bucătărie şi dormim cîteva ore, iar pînă atunci vine fluxul. 


Raiul era înca la o ora distanță cînd cei doi fraţi 
terminase depe de hcat tot ce si propuseseră. Oceanul adusese 
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la mal patru butoaie cu coniac şi cinci cutii de lemn pe care scria 
“vin de Champagne“, care aveau în total cincizeci de sticle 
înăuntru. Cat nu auzise niciodată de “Champagne“, dar vinul era 
vin, iar fluxul făcuse aproape toată munca în locul lor. Pentru 
preţul mic al unor haine ude fleaşcă făcuseră rost de toată 
contrabanda, pe care o aliniaseră în faţa intrării în cavernă, iar 
acum stăteau în pivniţă şi aşteptau ca fluxul şi curentul interior 
să le aducă pe toate înăuntru. 

Mai tîrziu în acea dimineaţă, ca de obicei, Cat încălecă pe 
Ebony şi salută zorii aurii. În acea zi se aştepta, însă, la companie 
pe plaja ei singuratică. Aştepta în alertă, cu ochii în depărtare. 
Apoi, cînd două siluete mititele deveniră vizibile la capătul fişiei 
de nisip, îndemnă calul negru să alerge mai repede, pînă cînd îşi 
simţi sîngele gonind nebuneşte. Fluxul era încă destul de mare 
încît să-i ajungă animalului pînă la genunchi, iar ea îi stropi 
intenţionat pe cei doi bărbaţi care, evident, căutau ceva. 

- Bună ziua, milady, spuseră încet, ruşinaţi să fie prinşi acolo 
asupra faptului. 

Ea dădu din cap cu aroganță şi aşteptă. Unul dintre ei vorbi 
în sfîrşit: 

- Aţi văzut cumva, ceva pe aici, milady? 

Cat le aruncă o privire bănuitoare. 

- Nu sînteţi jefuitori de epave, nu? întrebă cu îndrăzneală şi 
un strop de dispreţ. 

Ei negară vehement, la repezeală. 

- Nu, nu, doamnă. Facem și noi puţină contrabandă cinstită, 
atita tot. Jur. 

- Dacă aş crede că aveţi legătură cu vreun jefuitor v-aș da 
imediat pe mîna poliţiei! îi avertiză ea din nou. 

- Nu, nu, spuse cel mai tînăr dintre ei. Tata, aici de faţă, e 
hangiul din Mawnan. Aşteptam un transport de coniac. 

- Am călărit kilometri întregi în dimineaţa asta, şi mă tem 
că plaja e goală. 

- Ştiţi că nu poți să ai încredere în francezi. 

- Nu, milady, răspunseră ei, ştiind că îi minţea. 
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Ea îndemnă calul cu călcîiul, apoi, ca şi cînd şi-ar fi amintit 
ceva, se opri şi spuse: 

- Dacă aveţi bani, pot să vă vînd eu patru butoaie de coniac 
şi, să zicem, vreo cincizeci de sticle de vin franțuzesc din 
pivnițele tatei. 

Cei doi se priviră cu subînţeles, întrebîndu-se cum reuşise 
fetişcana lui St. Catherine să găsească marfa înaintea lor. 
Ridicară din umeri. N-aveau ce să facă. 


Capitolul 3 


Pentru prima dată în viață, lordul Randal St. Catherine își 
simţi izul propriei transpiraţii. Mirosea a frică! În ultima vreme, 
norocul îl părăsise şi pierduse tot, mai puţin ultimul său costum 
elegant, din satin, și trăsura cu arcuri bune. Era clar! A doua zi 
trebuia să plece înapoi la Roseland. 

După aceea, însă, norocul i se schimbă, iar noaptea se dovedi 
a fi una însemnată. Că-i spuneai soartă sau destin, aceasta alese 
să fie de partea lui în acea seară, la o masă de joc de la Groom 
Porter's Lodge. 

Începuse să împartă cărţile de dedesubtul pachetului, 
oricînd era rîndul lui, dar, pe măsură ce trecea timpul, descoperi 
că n-avea nevoie de trucuri ca să cîştige, fiindcă în mînă îi 
cădeau, prin grație divină, doar acele cărţi trebuincioase. Parcă 
ar fi făcut un pact cu diavolul. Primea exact ce-i trebuia ca să 
cîştige. 

Cînd ajunse la patru mii de lire, dădu dovadă de înțelepciune 
şi se ridică de la masă. Ceru un coniac dublu, mulţumindu-i lui 
Dumnezeu că n-avusese suficient încît să comande băutura ca 
de obicei, înainte de joc. 

leşi din local, iar strada i se păru neobișnuit de pustie. Fără 
suflul oamenilor, clădirile erau urîte şi dărăpănate. Secole de 
putregai, prea mulţi locuitori și lăcomia lor făcuseră Londra să 
fie o hazna coruptă, din care St. Catherine însuşi făcea parte, la 
fel ca jgheaburile de scurgere ce se-ntindeau de-a lungul 
străzilor. 

Etajele superioare ale caselor şi prăvăliilor atîrnau unele 
peste altele, oprind lumina și aerul curat şi dînd nopţii o culoare 
sinistră. 
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- Fir-ar ai naibii toți vizitii! bombăni el, uitîndu-se de-a 
lungul străzii şi încercînd să se decidă în care birt să-și caute 
servitorul. 

Merse pînă la cotitură şi se zgîi prin ferestrele în formă de 
romb ale hanului Trandafirul și Coroana, apoi trecu de colţul 
străzii şi blestemă cînd o pisică neagră-i tăie calea. 

Îşi văzu trăsura pe o alee murdară, vizavi de Cocoșul și 
Bivolul. Îl găsise pe vizitiu. Se uită la stînga și la dreapta repede, 
înainte să intre pe alee. Străzile Londrei erau periculoase și 
pentru cerşetori, darămite pentru unul ca el, cu o avere-n 
buzunare. Auzi un pas , se uită în spate și văzu doar o siluetă 
elegantă purtînd pălărie de cavaler cu boruri late, îndesată bine 
pe cap. 

Grăbi pasul spre trăsură. Avea înăuntru o rangă de fier cu 
care înlătura uneori noroiul din jurul roţilor. Întinse mîna ca să 
deschidă ușa exact cînd auzi sunetul unei săbii scoasă din teacă. 
În acel moment simţi mirosul propriei frici. Se întoarse ca să-și 
vadă moartea cu ochii şi primi oţelul între coaste. Fusese 
proţăpit precum un miel pe mîinile unui bucătar francez. 

Gustul ciudat, metalic, îi năvăli în gură. Știu că acela nu 
fusese un jaf la întîmplare, ciun atac calculat, săvîrșit de unul 
dintre domnii pe care-i înşelase la jocurile de noroc. Cineva la 
fel de dur și cu sînge la fel de rece ca al lui. 

Cînd îl găsi vizitiul zăcînd în şanţ, acolo unde-i era locul, 
viaţa-i atîrna deja de un fir de aţă. 

- Lil, şopti. Lady Richwood. 

Omul, temîndu-se s-o ia la sănătoasa, îl ridică, îl trase în 
trăsură și abia dacă înţelese cuvintele rostite printre dinți: 

- Strada Cockspur... numărul cinci... 

Urcă în față și îndemnă caii cu biciul. Se grăbi să iasă de pe 
aleile întortocheate, ajunse pe Strand, apoi lăsă caii să alerge 
poa oand uecura de locul în care Tamisa cotea, apoi, cu toată 
poterea aean easa intre pe strada Cockspur. 

Îi pe tan chin trasară şi urcă tremurînd din 
apaan BEE pre tre pt le alin ba caer nanci si cochete de la 
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numărul cinci. Un servitor în livrea răspunse la ușă, dar vizitiul 
tulburat îl dădu la o parte și urcă grăbit la etaj, unde intră în 
salon. Încercă să-l pună pe stăpînul său în picioare, dar nu putu 
să-i dea drumul, fiindcă St. Catherine ar fi căzut. 

O femeie foarte atrăgătoare, de aproape patruzeci de ani, 
apăru cîteva minute mai tîrziu şi rămase mută în faţa tabloului 
celor doi. În sfîrşit, St. Catherine reuşi să rostească: 


- Lil... mor! 

- Văd, rosti ea tărăgănat, cu vocea ei frumoasă și 
provocatoare. 

Avea întotdeauna replică, iar în seara aceea nu făcea 
excepţie. 


- Randal, dragule, mă întreb de ce, cînd viaţa îi lovește pe 
bărbaţi și lumea decide să le întoarcă spatele, ei cer întotdeauna 
ajutorul celei mai apropiate femei din familia lor. 

Făcu o pauză teatrală, însă parcă nici nu respiră înainte să 
continue: 

- Indiferent cît de rău s-ar fi purtat cu acea femeie înainte. 

Se opri din nou ca să-şi netezească faldurile rochiei elegante. 

- Să-ţi spun care-i răspunsul, dragul meu? Nici o femeie, 
oricît de aspru ar fi fost tratată, nu-i închide uşa-n nas unui frate, 
chiar dacă acela-i e duşman. 

- Lil, rosti St. Catherine întretăiat, mai palid decît moartea. 
Trimite... după... fiica mea. 

- Asta o să fac, Randal, nu-ți fie teamă. 

Îi făcu semn vizitiului să-l ducă sus. 

- Ai fost întotdeauna o brută lipsită de respect. Chiar și 
acum, uite, mi-ai umplut covorul nou de sînge, rosti ea încet. 
Închide trăsura şi caii în grajd, James. Sînt sigură că n-are un 
sfanţ pe numele lui, îi spuse peste umăr servitorului. 

Lil trimise la culcare o cameristă şi îi conduse pe cei doi 
bărbaţi într-un dormitor mic și elegant. 

- Dezbracă-l, îi ordonă vizitiului în timp ce acesta-și așeza 
stăpînul pe pat. 

Se uită cu indiferenţă la rana din care spumega sînge roșu 
aprins la fiecare răsuflare a lui St. Catherine. Fără să spună nimic, 
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trase cearceaful de pe pat, rupse o fîşie lungă din el și i-o legă 
strîns în jurul coastelor. 

- Un medic... se auzi şoapta întretăiată. 

- Medic? rîse Lil amuzată. Dragule, sînt sigură c-ai vrut să 
spui gropar. 

- Eşti... aspră, Lil! se răsti el cu ultimele puteri. 

- Da, Randal, aspră. Să-ţi spun de ce? întrebă tărăgănat. M- 
ai aruncat afară de la Roseland la cincisprezece ani și, fiindcă- 
mi plăcea să mănînc în fiecare zi, am învăţat repede să mă 
descurc. Ca să nu mor, a fost nevoie să mă căsătoresc cu un 
bătrîn. Nu te așteptai, așa e, Randal? Nu te așteptai să devin lady 
Richwood. După aceea, crezînd că-ţi va fi de folos, te-ai agăţat ca 
lipitoarea de bietul meu soţ și i-ai supt tot sîngele. Poate că a 
murit el fără nici un sfanţ, dar lordul Richwood a fost calea mea 
de intrare la Curte și, Randal dragă, doar așa am supravieţuit. 
Acum îmi plac servitorii, rochiile de mătase și siguranţa. 

- Femeie ușoară ce eşti! se răsti el. 

Lil țugui puţin din buze. 

- N-am făcut decît nişte prezentări, Randal. Legături discrete 
între tinere de familie bună şi domni de la Curtea Maiestăţii sale. 
Cineva atit de necizelat ca tine-poate să vadă asta drept vînzare 
de plăceri, şi asta, dragule, m-a făcut să devin aspră. 

leşi din cameră, luîndu-l cu ea pe vizitiu. 

- Vino. Îţi plătesc cît îți datorează, spuse vorbind pentru 
prima dată scurt, apăsat. 

- Să vin mîine? întrebă omul cu teamă. 

- În locul tău n-aș mai veni. Nici dacă era bogat ca 
Buckingham n-ar fi putut s-o mituiască pe doamna cu coasa și 
să scape de ea mai mult de o zi sau două. 

Vizitiul duse mîna la chipiu și plecă, gîndindu-se “iscusită 
căţeaua, să oprească ea trăsura şi caii”. Era un miracol că-i 
plătise ce i se cuvenea! 

Lil trimise un servitor să cheme doctorul și se așeză la birou, 
ca să scrie în grabă un bilet. Duse gînditoare pana la bărbie, apoi, 
cu litere elegante, scrise: 
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“Lady Summer St. Catherine, 

Tatăl tău a suferit un grav accident. Vino imediat. 

Mătușa Lil, 

Lady Richwood” 

Scrise la destinatar numele tinerei şi adresa conacului 
Roseland și dădu ordine ca misiva să fie trimisă cu poştalionul 
în Plymouth, imediat. După aceea se uită afară, pe fereastra 
înaltă, spre străzile întunecate. 

- Ei bine, lady Summer, tu ai avut toate avantajele pe care ţi 
le poate oferi educaţia înaltă dintr-o casă nobilă, educaţie de care 
eu n-am avut parte. Să vedem cum faci tu faţă în situaţia asta 
urîtă. N-ai decît să înduri tu durerea și cheltuielile. Mie nu-mi 
trebuie! 

Traversă camera, ridică o carafă de coniac și se gîndi: “Ce 
ciudat! Nu sînt deloc dură.” Îşi şterse o lacrimă şi îi duse sticla 
fratelui ei. Ştia că o aştepta o veghe îndelungată. 


s+ 


- Fir-ar a dracului de treabă! blestemă Cat cînd citi biletul 
de la mătușa ei. Normal că se întîmplă așa! Facem și noi rost de 
bani pentru prima dată pe lumea asta şi eu trebuie să-i irosesc 
pe drumul la Londra. Tipic din partea lui! 

- S-a întîmplat ceva cu Rînced? întrebă Spider. 

- Scrisoarea asta e de la mătuşa Lil, sora lui. Se pare că tata 
a avut un accident, iar ea mă cheamă în grabă la Londra. 

- Probabil că a fost rănit în vreun duel, de vreun soț 
încornorat. 

- Ce femeie s-ar uita la el? Bea tot timpul. Mai degrabă l-au 
prins trişînd la cărţi. Acum, că are nevoie de infirmieră, pe mine 
mă cheamă. 

- Sînt peste trei sute de kilometri pînă la Londra. Cit durează 
să mergi călare pînă acolo? întrebă tînărul cu îndoială. 

- Nu vreau s-o chinuiesc pe Ebony în astfel de călătorie. Nu 
merită Rînced așa un sacrificiu. N-ar fi mai bine să mergem în 
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Falmouth şi să vedem dacă nu cumva pleacă vreo corabie spre 
Portsmouth astăzi? Pot să iau de-acolo diligența către Londra. 

Cat era foarte îngrijorată la gîndul că trebuia să-l lase singur 
pe Spider, însă nu îndrăzni să spună nimic. Fratele ei se întreba, 
în acelaşi timp, cum să-și lase sora să plece singură într-un oraş 
atît de mare și de păcătos, dar nu cuteză să-i sugereze că avea 
nevoie de însoțitor. 

Ştiind cît de rece era aerul la bordul unei corăbii, Cat 
îmbrăcă o jachetă din lînă şi îşi puse pe cap o pălărie tricotată, 
pe deasupra părului împletit strîns. După aceea plecară 
împreună spre Falmouth. Cineva care nu-i cunoștea ar fi crezut 
să sînt doi băieți. 

Pînă la tavernele de pe cheiul din Falmouth făceai cam trei 
kilometri. Cat intră într-una dintre ele cu un aer nepăsător, 
asemenea lui Spider, şi intră în vorbă cu unul dintre lupii de 
mare care beau înăuntru. La mal erau trase mai multe 
ambarcațiuni şi, punînd întrebările corecte și fiind atenţi, curînd 
cei doi fraţi aflară că una dintre ele avea un căpitan american. 
Cat i se alătură omului la masă și se aplecă pe scaun pînă cînd 
acesta ajunse să se balanseze doar pe două picioare. 

- Mergi la Portsmouth sau-la Londra, aşa e? 

- S-ar putea, repetă omul. 

- Ce duci? continuă ea pe ton de conversaţie. 

' - Peşte! rosti bărbatul apăsînd fiecare silabă. 

Cat se bucură, dar nu îndrăzni să zîmbească. Își termină 
berea, se șterse cu mîneca la gură şi lăsă scaunul să revină pe 
patru picioare. 

Se uită spre Spider și, ca la un semn, acesta spuse: 

- Presupun că vrei să scapi de încărcătură înainte să intri pe 
canal? 

Americanul dădu aprobator din cap. 

- Corabia o să meargă mult mai repede dacă am cala goală. 

Dar dacă, spuse Cat, aș găsi cu un loc în care să depozitezi 
aeto hutoale on peste, ca tu să treci prin vama de la Londra şi 
apot ad pyt an client care să plătească bine pentru 
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încărcătură? Ar trebui să o trimiți pe uscat, dar ai putea să-i ceri 
clientului banii pentru transport. 

În timp ce americanul încerca să se decidă dacă să aibă sau 
nu încredere în ei, Spider spuse cu un aer nevinovat: 

- Sper că n-o să ţi se strice peștele. L-ai sărat cum trebuie? 

- Vouă ce vă iese? întrebă americanul direct. 

- Imediat după ce-ţi depozităm încărcătura, mă duci pe mine 
în Portsmouth, în sus pe canal. 

Făcură tîrgul, iar americanul plecă să-şi adune echipajul. Cat 
îi spuse lui Spider: 

- Cît sînt eu plecată, vreau să scoţi tutunul din butoaiele alea 
şi să-l ascunzi. la din banii pe care-i avem și cumpără niște peşte 
ieftin cu care să-l înlocuiești. 

- Nu-i nevoie să zici mai mult, răspunse fratele ei făcîndu-i 
cu ochiul. 

- Cînd vin să-și ia “peştele”, n-o să aibă ce să mai facă, spuse 
Cat cu ochii strălucind numai la gîndul păcălelii pe are o pusese 
la cale. 

În orele mici ale dimineţii, cîndva între miezul nopții şi 
ivirea zorilor, Randal St. Catherine o trezi pe sora lui, care 
dormea alături de el pe un fotoliu. 

- Medicul... a spus că mor, așa e? rosti cu greu. 

Lil se aplecă să-i audă cuvintele. La lumina lumînărilor, era 
palid, cenușiu la faţă, iar strălucirea ochilor începea să i se stingă. 
Lil întinse mîna după paharul și sticla de băutură. 

- la nişte coniac, Randal. Ţi-a plăcut mereu alcoolul de 
calitate. 

Bărbatul apucă sticla cu o mînă tremurîndă şi clătină din 
cap. 

- Caiet... acte ascunse... sub banchetă... 

Tuşi, se înecă, apoi reuși să spună: 

- Summer... ea ştie. Avantaj... 

- Un avantaj? rosti Lil nedumerită. Ai ascuns sub bancheta 
trăsurii un caiet și vrei să te asiguri că ajunge la Summer? Mă 
duc să văd dacă mai e acolo. 
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Luă o lumînare și ieși în grabă. Ştia că în caietul acela erau 
informații importante, altfel St. Catherine n-ar fi ascuns-o. La 
început nu reuși să dibuie ascunzătoarea, dar apoi, spre 
uşurarea ei, pipăi un mesaj sigilat şi un caiet mic, legat în piele, 
undeva în spate. Le trase afară şi deschise caietul. Apropie 
lumînarea de pagini şi citi rîndurile scrise în ele, dar nu pricepu 
nimic. Recunoscu nume şi locuri din Cornwall. Erau date și nume 
ce păreau a fi denumirile unor corăbii, dar nimic mai mult. Se 
grăbi înapoi în casă, cu zeci de întrebări pentru Randal, însă 
înțelese imediat că n-avea să afle vreodată răspunsurile. St. 
Catherine golise înadins sticla, iar coniacul îl ucisese. 


Cat ajunse în Portsmouth chiar cînd mijea de ziuă. 
Pescăruşii țipau şi dădeau roată pe deasupra portului, sperînd 
că vasul aducea peşte, iar ea zîmbi pentru sine, cu gîndul la 
tutunul ascuns bine în pivnițele de la Roseland. 

Avea destul timp să se urce, din Portsmouth, în diligența de 
Londra. Taxa de călătorie i se păru strigătoare la cer lui Cat, așa 
că se tîrgui și reuși să-l convingă pe vizitiu s-o lase să meargă 
alături de el, pentru bani mai puţini. 

Privi de jur împrejur. Voia să se bucure de fiecare detaliu al 
celui mai grozav oraș din lume. 

Londra era împrejmuită de ziduri și, după ce trecură de 
marele pod pe care erau construite case și prăvălii, trecură 
printr-una dintre porţile ce dădeau spre oraș. 

Lui Cat, urbea i se păru supraaglomerată. Oare ce-i aducea 
pe toţi acei oameni acolo? Treptat, își dădu seama că, probabil, 
acolo era aşa în fiecare zi. Privi cu ochi mari doamne și domni 
înveșmîntaţi în straie fine cum treceau pe lîngă cerșetori și ologi. 

Unele dintre doamne purtau măşti negre. Altele, evident 
casnice sau servitoare, ieşiseră să facă tîrguieli. Toate prăvăliile 
aveau semne bară, bar lu porţi stăteau ucenici care încercau să 
atraga musteri, tumuli se clătinau sub greutatea cuferelor 
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imense de mărfuri, alții împingeau roabe peste caldarîmul din 
piatră cubică, atît de pline încît stăteau gata să se reverse. 

Lîngă locul în care oprea diligența, în Lud Lane, era un han 
numit Lebăda cu două gituri, iar ea o rugă pe tînăra care spăla 
treptele de piatră să-i spună cum se ajungea în Strada Cockspur. 

- Vai, vai, vai, răspunse slujnicuța auzind unde voia să 
meargă. Eu nu ştiu una ca asta! 

Îşi luă găleata de pe jos și aruncă apa murdară peste cizmele 
lui Cat. 

Aceasta o apucă de păr și se răsti: 

- Spune-mi cum ajung în Strada Cockspur sau mătur cu tine 
pe jos! 

- Au! Dă-mi drumul! Omor! 

- O să fie omor dacă nu-mi spui, ameninţă Cat. 

- În jos pe Fleet, pînă la Strand... Pe Strand și aproape de 
palat. 

Cat murmură pentru sine: 

- Bagă de seamă, Londra. Am ajuns! 

În acel moment stomacul îi scoase un sunet atît de puternic 
încît un căţel vagabond sări în lături, iar ea începu să ridă. 
Cumpără o plăcintă cu vițel, ca să-și potolească foamea. Cînd 
ajunse pe Strand, acolo unde fluviul cotea, şi nimeri pe Strada 
Cockspur, era plină de praf, murdară şi o dureau picioarele. 
Observă că în partea aceea a oraşului străzile erau curate, iar 
casele, imaculate. Urcă în fugă treptele de la numărul cinci și 
bătu cu putere în uşă. 

- Pleacă de-aici, sărăntoaco! 

Într-o clipă, ea îşi strecură cizma pe lîngă tocul uşii, oprindu- 
] pe servitor s-o închidă. Căută în interiorul jachetei și scoase un 
pistol. El făcu ochii mari şi începu să strige: 

- Ajutor! Hoţii! 

O voce de femeie se auzi rostind sacadat: 

- James, ce atîta agitaţie? Nu ştii că sîntem în doliu? 

Cat se uită la femeia aceea sofisticată, măsurînd-o de sus 
pînă jos. Observă părul blond deschis, buclat, chipul fardat, 
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rochia de mătase, evantaiul de culoarea fildeșului și pisica albă, 
persană, pe care-o trăgea după ea legată cu o lesă argintie. Spuse 
pe un ton nesigur: 

- Mătușă Lil? 

Femeia cea mică o privi nedumerită. 

- Sînt Summer, dar prefer să mi se spună Cat. 

Băgă pistolul în teacă şi scoase scrisoarea, lăsînd-o pe lady 
Richwood cu gura căscată. După ce-și reveni puţin, aceasta duse 
mîna la piept și rosti: 

- Extraordinar! Cum ai ajuns aici? 

- Am mers pe jos. 

- Extraordinar! Intră, înainte să te vadă cineva. 

Lil rămase în picioare, privind-o pe nepoata ei, și simţi cum 
se topeşte ca zăpada sub soarele primăverii. 

- Copilă, ce ți-au făcut? plînse ea. 

Era pregătită s-o antipatizeze pe lady Summer St. Catherine, 
crezînd că era o moștenitoare răsfăţată la Roseland, dar fata din 
faţa ei nu avusese, evident, absolut nici un avantaj pe această 
lume. De fapt, dacă judecai după înfățișarea ei, fusese neglijată 
ruşinos. i 

- Vino şi stai jos, draga mea. Mă tem că am ceva vești 
supărătoare pentru tine. 

Trase aer adînc în piept. 

- Tatăl tău a murit noaptea trecută. 

Cat îşi scoase căciula din lînă, iar părul îi căzu dezordonat 
pe umeri. Nu simţea nimic. Nici durere, nici bucurie. 

- Mă simt înțepenită, spuse aşezîndu-se deodată pe sofaua 
elegantă, tapiţată cu brocart. 

- Summer, draga de tine, știu. A fost fratele meu. Știu ce porc 
era. Nu e în casă. L-a luat cioclul pentru înmormîntare, la St. 
John's-in-the-Wood... n-am știut dacă vii. 

- N-am bani să plătesc. Ce mă fac? întrebă Cat neajutorată. 

- Cred că amîndouă ne descurcăm și fără bani. 

Îi scoase pisicii lesa argintie, iar aceasta sări pe divan. 
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- Să începem cu începutul. Arăți de parcă n-ai fi mîncat de o 
săptămînă. 

- Am mîncat de două ori. 

- Azi? 

- Nu... săptămîna asta. 

- Draga de tine, ce amuzantă eşti. Ne trebuie ceva care să ne 
înveselească. La desert o să cer căpşuni. Îmi plac mult, spuse 
încet. O să te hrănesc şi o să cer să ți se pregătească o baie, apoi 
facem ce ştiu femeile mai bine. O să vorbim, draga mea. 

Lil îi aduse o cămașă de noapte albă ca zăpada, cu dantelă. 
Era, de departe, cea mai frumoasă îmbrăcăminte pe care o 
purtase Cat vreodată. Părul proaspăt spălat i se ondulase în jurul 
feței. Se aşeză în fața şemineului, ca să-l usuce. 

- Acum, draga mea, rosti Lil cu vocea ei adîncă, plăcută, tatăl 
tău m-a rugat să-ţi dau caietul şi actele astea. A spus ceva despre 
un avantaj, ceva ce n-avea sens. 

Cat desigilă pergamentul şi începu să descifreze limbajul 
avocăţesc. Deodată se ridică, iar scăunelul pe care stătea zbură 
cît colo. 

- Omul ăsta ar trebui să ardă în focurile iadului! strigă. A 
ipotecat Roseland pînă la ultima bucăţica, iar acum trebuie 
achitată ipoteca! Doamne, dacă n-ar fi mort deja, l-aş ucide cu 
mîna mea! 

Începu să pășească apăsat prin cameră, apoi desfăcu o a 
doua scrisoare. 

- Nu se poate! E un act de vînzare pentru calul meu, Ebony. 
Rînced, ticălosule! Trebuie să ajung acasă... Trebuie să fac rost 
de niște bani... dar de unde? 

- Din experiența mea, Summer, scumpo, dat fiind că bărbaţii 
controlează avuţiile, e logic că o femeie care are nevoie de bani 
trebuie să-i ia de la un bărbat sau altul. 

- Adică să mă mărit pentru bani? întrebă Cat cu scîrbă. Nu 
cred că aş putea să fac asta vreodată, nici chiar pentru bani. Toţi 
bărbaţii sînt răi şi egoişti. Dacă m-aș mărita cu unul bogat, poate 
că mi-aş rezolva problemele cu banii, dar celelalte s-ar aduna 
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claie peste grămadă și m-aş vedea nevoită să rămîn cu el tot 
restul vieții. Ultimul lucru pe care mi-l doresc e căsătoria! 

- Draga de tine! Nu e chiar atît de simplu. Mă tem că la 
Londra căsătoria nu mai e deloc la modă. Acum legăturile 
amoroase sînt cele mai căutate, însă în cazul tău chiar și aşa ceva 
ar fi aproape imposibil. 

- De ce? întrebă Cat fără ocoliș. 

Lady Richwood ezită, apoi decise să-i spună adevărul: 

- Nu ești la modă. Acum se caută blondele. Părul negru la 
femei e considerat urit, străin, portughez, ca al bietei regine. 
Dragă, dă-mi voie să fiu sinceră cu tine. Umbli ca un bărbat, 
blestemi şi spui exact ce gîndești. Bărbaţii nu vor așa ceva. Ei vor 
o păpuşă spoită, care zimbeşte dulce, mănîncă precum o pasăre, 
se îmbracă precum un înger, are manierele unei doamne, e 
amuzantă, cochetă și ascultătoare. 

- Ascultătoare? repetă Cat cu bănuială în glas. 

- Da. Care e dispusă la orice vor ei între cearceafuri, explică 
mătușa Lil. 

- Deci asta înseamnă să ai o legătură amoroasă, se 
cutremură tînăra. Bărbaţii sînt malefici și dezgustători. Pe lumea 
asta, ei nu fac decît să ia, pe cînd noi nu facem decît să dăm. Îmi 
spui că trebuie să-mi vînd trupul, pe bani, vreunui bătrîn scîrbos. 
Mai bine-i fur. Nu m-ar mustra conştiinţa să fur de la un bărbat. 

- Draga mea, rosti Lil cu răbdare, jucîndu-se cu vorbele pînă 
cînd deveniră aproape ca o mîngiiere, în Londra, bărbaţii își ţin 
averile la aurar sau la bancher, nu pe te miri unde, la îndemîna 
hoţilor. Cred că tu ai spirit de aventurieră. De ce să nu întorci 
soarta în favoarea ta? Folosește-i pe bărbaţi așa cum ei le 
folosesc de obicei pe femei. Ai putea să fii foarte frumoasă, draga 
mea, și, dacă eşti aşa isteață cum cred eu că ești, ai putea să 
salvezi Roseland și să trăieşti tot restul vieţii în huzur. Folosind 
cuvinte frumoase și promisiuni pun rămășag că ai putea să faci 
rost de averea vreunui bărbat, iar cînd ar veni vorba să-ţi plăteşti 
datoriile, ai putea să scapi cu foarte puţin. Așa, el ar da și tu ai 
lua, 
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Pe Cat o salvă simţul umorului. 

- Trebuie să recunosc că mă tentează gîndul să-i fac așa ceva 
vreunui porc bogat. Frate-meu ar putea să mă ajute să-l păcălesc. 
Bietul de Spider e un lord a cărui viață a fost mai grea decit a 
unui băiat de la grajduri. 

Zîmbetul îi dispăru. 

- Nu, n-aş putea, decise. 

- Aşa e, draga mea. N-ai putea, spuse Lil. Nici n-ai ţinut 
vreodată vreun evantai în mînă. Evantaiele sînt un limbaj în sine, 
menit pentru flirt. Tu nu știi cum să te îmbraci și cum să dansezi. 
Probabil că nici n-ai mers vreodată în pantofi cu toc şi pun pariu 
că n-ai reuși să chicotești nici dacă te-aş plăti, spuse Lil, încercînd 
s-o convingă. Nu cred că ai putea să devii nici măcar amanta 
vreunui bărbat, darămite să primeşti vreo cerere în căsătorie. 

Cat simţi împunsătura cuvintelor ei. Dacă-şi punea mintea 
la asta, putea să-l aibă la degetul mic pe orice bărbat și să-l 
convingă să o ceară de nevastă. Rise, dîndu-şi seama că Lil o 
tachina. Spuse în glumă: 

- E singura cale să salvez Roseland, așa e? Oricît mi-ar 
displăcea ideea, mă tem că ai dreptate. Trebuie să învăţ toate 
trucurile astea. Trebuie să devin o lady. Mă pricep foarte bine să 
imit. Dă-mi voie să-ţi arăt. 

Apucă evantaiul ivoar al lui Lil şi îl desfăcu zîmbind galeș, 
apoi rosti seducător: 

- Îmi plac tare mult domnii înstăriți. 

Lil rîse. 

- Draga mea, m-ai imitat de minune! 

- Fiindcă mă fascinezi! Tot ce spui e seducător, chiar şi cînd 
vorbești despre căpşuni. 

Lil rîse încîntată, apoi rosti cu un aer pragmatic: 

- O să-i vindem trăsura şi caii ca să plătim înmormîntarea, 
şi o să-ţi luăm ţie niște haine acătării din ce ne rămîne. Între timp 
îți împrumut eu orice ai nevoie. 

- N-ar trebui să irosesc banii pe îmbrăcăminte, spuse Cat cu 
îndoială. 
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- Nu-i risipă, Summer. Dacă vrei să prinzi un pescăruș, 
trebuie să pui momeală în capcană. Acum hai să te odihnești, iar 
mîine după-masă te duc să vezi o piesă de teatru. E despre o 
cameristă care se preface doamnă și reușește să se mărite cu un 
conte. Să iei aminte, apoi, spuse repede, seara mergem la o 
petrecere pe care-o dă lady Shrewsbury. Dacă nu vorbești prea 
mult și eşti atentă în jur, o să înveţi cum să te porți în societate. 
Restul ţine de tine. Știu că abia aştepţi să te întorci acasă și cred 
că oricum ai mai multe şanse de măritiș în Cornwall decît la 
Londra, scumpo. Bărbaţii de la curte sînt deja plictisiţi de femei 
şi ne cunosc aproape toate trucurile. 

- Noapte bună, Lil. Îți mulțumesc pentru sfaturi şi ajutor, 
fiindcă eu nu știu nimic despre toate astea. 

- Ei bine, draga mea, începînd de mîine o să renunțţi la 
porecla ta ridicolă. Summer e un nume frumos, pe care bărbaţii 
o să și-l amintească uşor. 


Capitolul 4 


- Nu poţi să ai încredere în nici o femeie de pe lumea asta, 
spuse Ruark Helford ridicînd neatent cărţile de joc. 

- Am ştiut încă din leagăn că doar un prost e în stare să se 
încreadă într-o femeie, răspunse Carol Stuart în felul lui lent, 
cinic. 

Buckingham îi povestise lui Ruark că amanta lui fusese 
văzută flirtînd cu ducele de York. Jucau cărţi în salonul Maiestăţii 
Sale, iar mesele de joc erau pline de coroane de aur. Camerele 
Ecaterinei deveniseră un loc la modă pentru întîlnirile curtenilor 
şi doamnelor, doar pentru că acolo-și petrecea serile Carol în 
ultima vreme. Se străduia din toate puterile să fie un soţ 
îndatoritor. Îi reuşea de minune, cu excepția unui singur lucru 
ce nu putea fi rezolvat între el şi regină, anume amanta sa veche, 
Barbara Palmer. 

Carol se uită în cealaltă parte a camerei, acolo unde era 
Barbara în acel moment. Doamna îl privi întrebător. El nu spuse 
nimic, dar îi făcu semn cu ochiul, apoi oftă. Era de o frumuseţe 
atît de voluptuoasă... Cum ar fi putut să-i reziste, cînd părul ei ca 
mahonul i se așeza atît de frumos pe pernă. Cum să le reziste 
sînilor care-i umpleau palmele? Dacă ar fi fost mai puţin 
intempestivă, ceva mai uşor de condus... mai puţin autoritară, 
mai supusă... ceva mai puțin extravagantă și mai prudentă. Nu i- 
ar fi stricat nici să fie mai puțin pretențioasă şi ceva mai 
credincioasă. 

Figura lordului Helford era impasibilă, dar calmul său 
aparent ascundea iritarea provocată de Buckingham. Nu-l 
plăcuse niciodată, dar ştia că-i era mai de folos ca prieten decît 
ca inamic. Cît despre actuala sa amantă, Ann Ashley, nu era greu 
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de crezut că parşiva flirtase cu fratele regelui, James. Îi spusese 
că pleca spre Cornwall curînd, dar, fir-ar a naibii de treabă, ar fi 
putut să aștepte să i se răcească așternutul înainte să-l 
înlocuiască în patul ei. Ann îi ceruse s-o ia cu el, sugerîndu-i că 
ar fi vrut să-i devină mireasă. Faptul că el refuzase politicos, dar 
ferm, era, evident, cauză a comportamentului ei vizavi de James. 
Heltord n-avea de gînd să se însoare cu amanta. Femeile erau 
toate la fel, gîndi cinic - doreau, pînă la ultima, să i se vîndă celui 
care oferea preţul mai mare. 

Carol se ridică de la masa de jos și se postă în picioare, în 
spatele maiestăţii sale regina. Ecaterinei începuseră să-i placă 
jocurile de noroc și ştia că păcătuia din cauza obiceiurilor pe care 
le deprinsese la curtea soţului său. Carol se aplecă şi-i șopti la 
ureche, iar ea îi ascultă sfatul şi cîştigă imediat jocul. 

Era aproape miezul nopţii cînd regele se aplecă din nou la 
urechea soţiei sale, de această dată cu o sugestie ceva mai 
necuviincioasă. Nimeni nu putea să plece înaintea reginei, aşa 
Că, atunci cînd aceasta se ridică de pe scaun cam fără voie şi o 
chemă pe una dintre doamnele care o însoțeau, destul de mulţi 
dintre invitaţi se simțiră ușurați. 

Trecuse mai bine de o oră cînd plecă, în sfîrșit, și ultimul 
dintre valeţii regelui. Îmbrăcat în halatul de brocart, regele se 
îndreptă spre dormitorul maiestăţii sale regina, cu cockerii săi 
mult-iubiţi în urmă. Spre uluirea sa, o găsi pe Caterina 
îngenuncheată în fața altarului pe care şi-l aranjase în garderobă. 
Două dintre doamnele ei de companie, aduse cu sine din 
Portugalia, erau încă acolo. 

Carol tuși discret, sperînd ca acestea să priceapă aluzia și să 
se facă nevăzute, însă nu se întîmplă așa. 

- Draga mea, hai la culcare. O să mori acolo, în genunchi. 

- Nu mai durează decit o clipă, Carol, se auzi vocea blîndă şi 
scăzută a reginei. 

Contesa de Penlava, însă, îi aruncă o privire aspră. Carol 
strînse din buze. 

- Doamnelor, puteţi să vă retrageţi, spuse ferm: 
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Odată rămaşi singuri, Carol se apropie de Caterina și îi șopti: 

- Iubita mea, tu, care n-ai nici un păcat, de ce găsești necesar 
să petreci atîta timp stînd pe genunchii tăi frumoși ca să-i ceri 
iertare Domnului? 

Ea se întoarse din faţa altarului și, cu o expresie hotărită, 
sfidătoare, răspunse: 

- Nu mă rog pentru mine, Carol. Mă rog pentru tine. 

- lubirea mea, nu cred că mi s-ar ierta toate păcatele nici 
dac-ai sta îngenuncheată pentru totdeauna. 

Îi zîmbi, iar inima ei aproape că se topi de plăcere. O luă de 
mînă și o ridică din genunchi, apoi îi şopti: 

- Vino în pat, Caterina. 

Se aplecă să o sărute, dar ea întoarse obrazul, confirmîndu- 
i ceea ce el bănuia deja. Amînase intenţionat momentul culcării, 
preludiu al unei probleme neplăcute pe care ea dorea s-o 
discute. 

Carol oftă. Nu voia decît o oră de dragoste în timpul căreia, 
dacă avea noroc, sămînţa sa avea să-i dăruiască reginei un 
moştenitor la tron. Dumnezeu ştia că n-aveai de ce să te aștepți 
la pasiune din partea ei. Nu-i putea satisface spiritul senzual, iar 
el accepta asta cu eleganţă şi o trata cu blîndeţe și bunătate, însă 
rezerva şi reticenţa ei legate de tot ce ţinea de sex începeau să-l 
obosească. 

Se lăsă condusă în dormitor, dar nu în pat. 

- Carol, începu ea curajos, ai pornit pe un drum care mă va 
face foarte nefericită. 

- Cu siguranţă că nici măcar eu nu pot fi aşa o brută, 
Caterina, răspunse el. 

Regina roși, fiindcă soţul ei era bunătatea întruchipată în 
ceea ce-o privea. Poate că alţii rîdeau de veșmintele ei stranii, de 
felul în care vorbea şi se comporta, însă el, niciodată. Suspină 
pierdut. 

- E vorba despre femeia aceea din nou, spuse privindu-l cu 
reproş. 

Carol tăcu, înţelept. 
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- Am auzit că ţi-a cerut s-o faci contesă. 
Caterina bătu hotărită din piciorul încălțat cu papuc. 
- Nu doresc aşa ceva! 


Casa cochetă a Barbarei Palmer era situată foarte con- 
venabil. Era trecut de două noaptea, dar Carol era destul e sigur 
că amanta sa avea să-l primească bucuroasă. 

Servitorii ei nici nu clipiră cînd regele Angliei se strecură cu 
pas ușor în sus pe scară, spre dormitorul stăpînei lor. Barbara 
era în pat, singură, din fericire, și se trezi imediat ce auzi pașii 
cunoscuți. 

- Nu te ridica, scumpa mea. Vin alături de tine într-o clipă, 
spuse Carol scoțindu-şi haina. 

Barbara dădu la o parte cuvertura, aprinse o duzină de 
lumînări și rămase în fața lui îmbrăcată numai în cămașa de 
noapte de culoarea lavandei. În privirea lui se citea dorinţa, însă 
ea ridică o mînă ca să-l oprească. 

- Sire, trebuie să vorbim. 

Regele oftă. Nu i-ar fi folosit titlul formal dacă n-ar fi vrut să 
discute ceva serios. 

- Vorbim mai tîrziu, Babs. Sînt tare ca piatra doar uitîndu- 
mă la tine. 

Se apropie din doi pași mari. Cu mîini pricepute îi cobori 
bretelele cămăşii de noapte, dezgolindu-i sînii grei și privind-o 
cu nesaţ. Ridică un sîn cu mîna sa puternică şi bronzată și își 
cobori buzele spre sfircul întunecat şi apetisant. Știa că putea s- 
o facă să simtă o pasiune arzătoare în doar cîteva clipe dacă-şi 
folosea mîinile şi gura. Ea îşi dădu părul minunat, de culoarea 
mahonului, peste umăr, și-i cuprinse sexul în palmă, așa cum ştia 
că-i place. El gemu, iar ea îşi trase sfircul din gura lui folosindu- 
se de cealaltă mînă. 

- Vorbim acum. Făcăleţul ăla al tău poate să aștepte pînă mai 
tîrziu, Carol. Am auzit astăzi ceva ce mi-a dat fiori de moarte! 
spuse dramatic. Se conspiră ca eu să nu primesc niciodată titlul 
pe care mi l-ai promis cu atîta loialitate. 
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Îşi ridică puțin cămaşa de noapte, ca să-şi acopere 
goliciunea. 

- Barbara, știi că o să fac tot ce-mi stă-n putere ca să te văd 
contesă de Castlemaine, o alină el. Vino în pat. Regele are nevoie 
de serviciile tale. 

- Tot ce-ţi stă în putere! rosti ea cu dispreţ. S-ar crede că pînă 
şi boşorogul de Hyde are mai multă putere decît tine. Scapă de 
el, Carol! 

- Într-un fel, Edward Hyde chiar are mai multă putere decît 
am eu. E cancelarul meu, Barbara, și conducătorul Parlamen- 
tului. 

- Ei bine, dacă ai de gînd să laşi pe toată lumea să-ţi dicteze 
ce să faci, inclusiv pe soţia ta, atunci e clar că promisiunile tale 
sînt doar vorbe goale. 

- Maiestatea sa nu-mi spune ce să fac, rosti el ironic, dar tu, 
iubita mea, te războiești cu mine de fiecare dată. Pun rămăşag 
că o faci doar ca să te văd cît ești de frumoasă cînd te superi, rosti 
ademenitor, apropiindu-se și mîngîind-o în sus pe braț, pînă la 
umăr. 

Ea îi împinse mîna la o parte. 

- Îți dau mereu voie să profiţi de mine. Tu crezi că toate se 
rezolvă în pat, se răsti. 

- E valabil pentru majoritatea lucrurilor, iubirea mea. Hai, 
Barbara, ştii că și tu ai nevoie de mine, aşa cum am și eu de tine. 

Îi cuprinse din nou sînul în palmă, iar ea gemu. 

- Nu. Nu, Carol. Nu și de data asta. Cînd mă gîndesc la cîte 
sacrificii am făcut pentru tine mi se răceşte sîngele în vene. lar 
acum tu nici măcar nu-mi iei partea în fața lor! 

- Sacrificii, Barbara? întrebă el cu gîndul la banii, casele şi 
bijuteriile cu care o răsfățase. 

- Sînt cel mai mare scandal de la Whitehall - toată curtea știe 
că eşti cu mine zi și noapte. Mi-am sacrificat reputație, am 
renunţat la bunăvoința soțului meu. 

Deschise larg ușa dormitorului şi strigă dramatic: 

- Hai cu mine în camera copiilor şi-ţi arăt ce alte sacrificii 
am făcut pentru tine. 
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- Barbara, stai locului! E crud și nechibzuit să trezești 
pruncii la ora asta. 

Oftă din toţi rărunchii. 

- Aş vrea să poți fi mai generoasă cu mine, Babs. Tocmai am 
petrecut două ore mizerabile în compania maiestăţii sale, 
discutînd despre tine. 

- Chiar așa? 

Barbara păru imposibil de mulțumită. Merse şi își turnă un 
pahar de vin de Rheinhessen. Se apropie de şemineu, iar formele 
voluptuoase i se întrezăriră prin cămaşa de noapte transparentă. 
Carol îşi muşcă buza, ca să nu o apuce cu forţa. Spuse apăsat: 

- N-ai de gînd să mă primeşti în patul tău, aşa e? 

- Pînă nu se rezolvă problema asta, Carol, nu. 


Capitolul 5 


Ruark Helford nu avea mai mult noroc decît suveranul său. 
După ce plecă din salonul Maiestăţii Sale regina, își croi drum 
spre casa cochetă pe care o cumpărase pe Tothill Street, pentru 
doamna Ann Ashley. Intră pe tăcute, apoi îşi dădu seama că nu 
era nevoie să fie atît de atent, fiindcă doamna nu se întorsese 
încă acasă. 

Îşi scoase pălăria şi haina, apoi desfăcu o sticlă de vin. Nu 
reuși să-i pună cîteva întrebări cameristei, fiindcă aceasta nu era 
de găsit, aşa că se sprijini de spătarul fotoliului în care se așezase 
şi ridică picioarele pe o măsuţă lustruită. 

După o oră, timp în care terminase vinul, începu să-şi 
dorească o ceartă. Deschise un sertar mic și începu să răsfoiască 
toate chitanţele lui Ann. Strînse din dinți cînd descoperi că 
femeia îi cheltuise cinci sute de lire pe haine şi bijuterii, şi asta 
doar în acea săptămînă. 

Cînd apăru, Ann era însoțită de cameristă. Îi văzu expresia 
de pe chip şi spuse grăbită: 

- Lasă-ne, Millie. 

Ruark Helford o întîmpină tăcut, fără ca măcar să o sărute, 
iar ea îşi dădu seama din postura lui că dispoziţia îi era 
periculoasă. Îşi aruncă evantaiul, mănușile, masca și pelerina pe 
un scaun şi începu să-şi desfacă rochia. Trebuia să-l ducă în pat 
cît mai repede posibil. Spuse cu răsuflarea tăiată: 

- Ruark, dragule, credeam că ești cu regele în seara asta. 
Dacă aș fi crezut că vii, n-aş fi mers nici moartă la petrecerea lui 
Elizabeth Hamilton. 

Încă ţinînd chitanţele în mînă, el o privi din cap pînă în 
picioare, făcînd-o să rostească poticnit: 
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- Aveam nevoie de o rochie nouă, Ruark. 

El ridică dintr-o sprînceană. 

- De o rochie? 

- Ei bine, de trei. M-am gîndit că poate i-ar plăcea să-mi 
dăruiești un colier de perle, drept cadou de despărțire. 

Țuguie frumos din buze. 

- Mi-aş dori să nu pleci în Cornwall, dragul meu. O să mor 
de singurătate. 

Îşi scosese rochia și era în faţa lui doar în furou, un corset 
îngust, care-i ridica sînii şi o pereche de ciorapi din mătase, 
susținuți de jartiere trandafirii. Se rugă ca trupul ei pe jumătate 
dezbrăcat să-i distragă atenţia, ceea ce, însă, nu se întîmplă. 

- Mai sînt chitanţe din astea sau le-am găsit pe toate? întrebă 
el fluturînd teancul de hirtii. 

Ea se apropie precaut. 

- M-ai răsfățat atît, iubirea mea! Dă-mi voie să te răsplătesc 
aşa cum îţi place mai mult. 

Îşi scoase furoul, iar el îi privii sînii mici, frumoşi, apoi talia 
îngustă. Ea se ridică pe vîrfuri şi îl cuprinse pe după git, lipindu- 
și sînii goi de pieptul lui lat. Ruark îi dădu mîinile la o parte și se 
îndepărtă. d 

- Ce s-a întîmplat? întrebă Ann cu privirea aprinsă. Te porți 
de parcă n-ai vrea să te ating! 

- Nu vreau, spuse el simplu. Nu, pînă nu aflu unde-ai fost. 

- Ți-am spus că am mers la petrecerea... 

- Ann, nu mă insulta, o avertiză el. 

Privirea îi era atît de rece încît ea întinse mîna după halatul 
de mătase, ca să se acopere. 

- Ai plecat urechea la birfe. La curte există mereu cîte cineva 
gata să-ţi umple capul cu minciuni. 

- Zvonurile spun că ai avea o legătură cu fratele regelui, cu 
James, rosti el sec, aşteptînd ca ea să nege. 

Ann protestă vehement, mai întîi furioasă, apoi jurînd pe 
Dumnezeu, apoi plîngînd cele mai frumoase lacrimi plinse 
vreodată în fața vreunui bărbat. Pînă la urmă se aruncă pe pat, 
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cu fața în jos, şi aşteptă ca salteaua să se încline, semn că el avea 
s-o ia în braţe cît de repede. 

Aşteptarea, însă, îi fu în van. Simţi cum o cuprindea un fior 
de spaimă. Nu reuşise niciodată să-l manipuleze pe Ruark aşa 
cum făcuse cu alți bărbaţi. De aceea i se și părea atît de atrăgător. 

La început nu-i venise să creadă că avusese asemenea noroc 
și că-l atrăsese pe cel mai viril şi mai dezirabil bărbat de la curte. 
Nimeni n-ar fi putut să-l înlocuiască, nimeni, în afară de un cap 
încoronat. De aceea îi dăduse speranţe fratelui regelui. Se 
întoarse pe spate şi își mîngiie un picior cu virful celuilalt, apoi 
întrebă cu răsuflarea tăiată: 

- O să mă pedepsești? 

Avea nevoie să-i simtă mîna pe trupul ei, într-un fel sau altul. 
Ochii lui căprui se întunecară, deveniră cafeniu închis, iar Ruark 
cobori pleoapele pe jumătate, ca să-și ascundă mila din privire. 

- O să fii pedepsită pentru ce-ai făcut, draga mea Ann, dar 
nu de mîna mea. 

Ezită, apoi spuse încet: 

- James are sifilis. 

Ea făcu ochii mari de spaimă şi păli. Ruark își luă haina şi 
pălăria cu boruri largi. 

- O să plătesc chitanţele, spuse încet, apoi plecă. 


Cei doi bărbați înalți, siluete întunecate îndreptîndu-se una 
spre cealaltă din direcţii opuse, ajunseră față în față pe strada 
Birdcage Walk. Ruark Helford îşi scoase pălăria în faţa regelui 
său. Carol rosti lent, cinic: 

- Nimic nu se compară cu o plimbare prin James Park la 
patru dimineaţa. 

- Nu, sire. Numai așa poţi să eviţi scandalurile, răspunse 
Helford sardonic. 

- Mie-mi place scandalul, rosti Carol gînditor. 

Helford ridică din sprînceană, rîzînd de sine însuşi. 
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- Cred că sîntem în aceeași barcă, Sire. 

- Femeile! pufni Carol. Unde naiba mai poate regele să se 
culce cu o femeie? 

Ridică privirea spre primele raze de soare ce luminau cerul. 

- Vrei să jucăm un tenis pînă în zori? E singurul sport de care 
o să avem parte în noaptea asta. 

Ruark înclină aprobator din cap. 

- Dacă nu crezi că o să ne ducă la Bedlam din cauza asta, cu 
restul lunaticilor... 

Trupul îi cerea să acţioneze. Ar fi preferat să fie la cîrma 
corăbiei sale, pe timp de furtună, sau călare pe un armăsar cu 
sînge fierbinte, gonind prin mlaștini, dar un joc brutal de tenis 
era la fel de bun ca să-i liniştească mînia. 

Merseră repede prin parc, spre terenurile de tenis, și, cînd 
trecură pe lîngă aleile lipsite de iarbă unde jucau pall mall cu 
ciocane din lemn, trimiţînd mingi prin inele așezate la înălțime, 
Carol spuse: 

- Aş prefera un joc de pall mall, dar nu cred că mai găsim alţi 
opt încornoraţi la ora asta. 

Jucară cu atita forță încît curînd se văzură nevoiţi să-şi 
scoată cămășile. Cei doi bărbaţi bine făcuţi, puternici, erau egali 
ca pricepere, aşa că jucară două ore pînă cînd, la un număr egal 
de meciuri cîştigate, se văzură nevoiţi să accepte remiza. 

Cei doi traversau parcul St. James, îndreptîndu-se spre 
Whitehall, cînd regelui îi mai veni o idee genială. 

- Mătuşica Lil! spuse oprindu-se. 

- Poftim? întrebă Ruark. 

- Mergem la mătuşica Lil... e chiar pe strada Cockspur. Vreau 
să fiu prezentat unei tinere frumușele. Ce loc e mai potrivit 
pentru asta decit acasă la mătușica Lil? 


Ruark se codi. 
- Am cunoscut cîndva o tînără acolo... înainte să termin cu 


ea am cheltuit o avere, și nici măcar nu era fecioară. 


Carol rise. 
- Fecioria nu e chiar așa de prețioasă cum se zvonește. 
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Ubosesc doar cînd mă gîndesc la cît efort e necesar ca să-ți 
deschizi cale. 

Ruark ştiu că regele se gîndea la regina Caterina. 

- Ştii, Ru, din experiența mea, despre care se zvoneşte că ar 
fi vastă, femeile sînt toate la fel. 

- Ei bine, spuse Ruark, nu prea are rost să te însoțesc la 
mătuşica Lil, sire. Plec la Cornwall într-o săptămînă și ultimul 
lucru de care am nevoie e să-mi complic viaţa cu altă femeie. 
Abia am reușit să scap de una. 

- Helford, ai jurat să-ţi susții monarhul în orice întreprinde. 
Ca superior ce-ţi sînt, îţi ordon să mă însoţești. 

Ruark ridică dintr-o sprînceană întunecată precum pana 
corbului. 

- Eu n-am superiori, sire. 

Carol îl privi admirativ. 

- Pe Hades, adevăr grăiești, spuse zîmbind leneș. 

Întreaga mimică i se schimbă. 

- Vino ca să-mi fii sprijin, ca prieten. 


Pisica albă, persană, se hotărîse să doarmă în camera lui 
Summer, însă în acel moment zgiria la uşă, semn clar că voia să 
iasă, Tînăra dădu cuverturile la o parte, ezită o clipă, întrebîndu- 
se dacă să coboare la parter îmbrăcată doar în cămaşa albă de 
noapte, atit de minunat brodată cu dantelă şi panglici, apoi ridică 
mingea mică de blană şi fugi în jos pe scări. Se gîndi că n-avea 
cum să întîlnească pe cineva înainte de ora şase. 

Tresări auzind o bătaie la uşa din faţă, exact cînd se pregătea 
s-o deschidă, şi se întrebă uluită cine erau domnii înalți şi 
întunecaţi care păşiră hotărîți în foaier. Pisica, alarmată, o zgîrie 
şi-i sări din braţe. 

- Diavoliţă mică, murmură Summer, făcînd ochii mari la 
vederea hainelor scumpe ale celor doi oaspeți. 

Unul dintre ei era îmbrăcat în catifea purpurie, brodată cu 
fir de aur, iar celălalt purta catifea neagră şi o pălărie cu boruri 
largi, împodobită cu o pană albastră de struţ. 
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Pentru Dumnezeu, pana era albastră! Nu mai văzuse în toată 
viaţa ei ceva asemănător. Privirea îi urcă de la cizmele înalte pînă 
la părul lung, ce le ajungea la umeri, şi se opri la ochii lor curioşi. 
Unul dintre ei se uită fix la ea, parcă de o eternitate, iar Summer 
se sperie la gîndul că era mai mult dezbrăcată decît îmbrăcată. 

O cuprinse un val de uşurare cînd în foaier apăru unul 
dintre servitorii mătușii ei, iar ea putu să fugă înapoi la etaj, cu 
părul negru în dezordine şi cu obrajii roşii ca para focului. 

Ruark Helford se uită în sus pe scări, în urma ei, multă 
vreme după ce tînăra dispăruse din vedere. Apariţia ei aproape 
că-l năucise. Trăsăturile ei dramatice, întunecate, erau exotice, 
neobișnuite, aproape misterioase, iar ea cu totul era nemaipo- 
menit de atrăgătoare. 

Cămaşa de noapte albă ca laptele, cu dantelă în față, îi făcuse 
imaginaţia să prindă aripi. 

Moda acelor timpuri dicta veșminte atît de voluminoase 
încît bărbatul n-avea cum să-şi dea seama de formele unei femei 
pînă cînd nu o dezbrăca de crinolină și de rochie, dar cămașa lui 
Summer cădea în falduri blînde în jurul ei şi lăsa să se întrevadă 
curbura delicioasă a sînilor obraznici şi posteriorul rotund. Cînd 
fugise în sus pe scări, Ruark îi, văzuse tălpile goale, gleznele 
subțiri, şi se rugase ca picioarele să-i fie tot atît de zvelte. 

Se hotărise deja ca prima dată cînd avea s-o ia în patul lui 
ea să fie îmbrăcată în acel veşmiînt alb. 

Cu toate că știa că nu o mai văzuse, fata îi amintea de cineva 
sau de ceva. Se imagină adînc în ea şi imediat trupul îi răspunse. 

Ruark Helford îi spuse regelui: 

- Simt că e cinstit să-ți spun că o să particip totuși la 
evenimentele din această noapte. 

- În nici un caz, Helford! Cred că acela a fost primul chip 
nefardat pe care l-am văzut în ultimii doi ani. 

- Pun prinsoare cincizeci de lire că mă înfrupt primul din ea, 
spuse Ruark. 

- Trebuie să pleci cît mai curînd la Cornwall, Helford, şi nu 
văd nici un motiv de amînare. 
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Mătuşa lui Summer, Lil, tocmai se pregătea să coboare cînd 
fata trecu în fugă pe lîngă ea, cu răsuflarea tăiată. Lil o privi 
bănuitor, apoi dădu cu ochii de Carol Stuart, impunător cum era, 
la ea în foaier. La baza treptelor, doamna făcu o plecăciune 
adîncă și rosti cu vocea ei provocatoare: 

- Maiestate, îmi faci o onoare vizitindu-mă, dar chiar era 
nevoie să ne vedem înaintea orei şase dimineața? 

- Lady Richwood, sînt la dispoziția dumitale, rosti Carol, 
ridicîndu-i degetele împodobite cu giuvaieruri și ducîndu-le la 
buze. Sîntem prieteni atît de buni încît m-am gîndit că voi fi 
binevenit la orice oră. 

Ea se uită la însoțitorul regelui. 

- Lord Helford, cred că ai speriat-o de moarte pe nepoata 
mea, aşa chipeş şi întunecat cum eşti, rosti lent, sugestiv. 

- Nepoata, rosti regele, discret, mi-a atras atenţia. Te implor 
să ne faci prezentările. 

Lady Richwood se crispă. Ca să-i arate regelui Angliei că 
făcuse o gafă de neiertat, renunţă la tonul seducător și rosti sec: 

- Domnilor, aceea chiar este nepoata mea, lady Summer St. 
Catherine. Am chemat-o la Londra ca să vadă de sănătatea 
tatălui ei. Din păcate, acesta a murit ieri. Sîntem îndoliate. 

Trăiau o epocă lipsită de moralitate, dar plină de convenții 
sociale. 

- Lady Richwood, iartă-ne prostia şi nechibzuinţa. Cele mai 
sincere condoleanţe, doamnă, pentru pierderea fratelui 
dumitale. Helford, ai ales un moment foarte nepotrivit ca să 
propui să venim aici. 

Lil Richwood vorbi imediat pe un ton mai blînd: 

- Vă iert, fără îndoială. Sînt înclinată să fac asta atunci cînd 
am în față cavaleri înalţi şi chipeşi. 

Amîndoi bărbaţii se înclinară formal, adînc, înainte să plece. 


Capitolul 6 


Mătuşa Lil urcă în grabă treptele, cu o expresie speculativă 
pe chip. O măsură atent pe nepoata ei și abia apoi îi dădu un 
răspuns la întrebarea care aproape că-i zburase acesteia de pe 
buze: 

- Era maiestatea sa, regele, draga mea, și clar s-a arătat 
interesat de tine. Dacă aranjez ceva pentru voi doi, o să tre- 
buiască să fii foarte isteață ca să-i păstrezi atenţia mai multă 
vreme. Competiţia va fi formidabilă. Cu toate astea, așa ţi-ai 
rezolva problemele financiare. 

O cameristă micuță aduse o tavă de mic dejun, cu fructe, 
croasant şi ciocolată caldă. Lil se strîmbă cînd o văzu pe Summer 
mîncînd cu poftă. Încet, printre îmbucături, tînăra întrebă: 

- Vrei să spui că aş putea să merg în patul regelui... pentru 
bani? 

Lil o privi atent şi îi explică: 

- Să mergi cu el într-un alcov, într-o cameră de baie, într-o 
trăsură sau oriunde altundeva se decide el să fii a lui, nu doar în 
pat. Cînd trupul îţi este de vînzare, poţi să-l vinzi fără regrete 
celui care oferă mai mult. 

Summer se cutremură, apoi îşi linse încet mierea de pe 
degete şi întrebă: 

- Cine era celălalt? 

Ştia că n-ar fi avut cum să prindă o pradă atît de importantă 
cum era regele. Cel puţin nu de la început. Era dispusă să înceapă 
de jos. 

- Draga mea, nu cred că eşti genul lui Ruark Helford. Amanta 
lui de acum, Ann Ashley, e ca o păpuşă de porțelan. 

- Helford? repetă Summer deodată foarte interesată. 
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- Da. Lordul Helford este proprietarul domeniului vast de 
lîngă pămînturile tale din Cornwall, cu toate că nu s-a mai 
apropiat de acel loc de ani buni, te asigur. 

- Pe toţi demonii din iad, deci acela e lordul Helford? rosti 
Summer parcă nevenindu-i să creadă. Mi l-am imaginat ca pe un 
porc gras și bătrîn. 

Rise. 

- N-a trecut nici o săptămînă de cînd i-am urat să aibă o 
noapte mizerabilă, spuse arborînd o expresie amenințătoare. 
Cînd mă gîndesc la cît sînt de bogaţi el şi familia lui, mi se răcește 
sîngele în vene. Eu şi Spider am suferit ani întregi de foame, pe 
cînd şi cel mai de jos servitor al lui a trăit bine de pe urma 
domeniilor sale. 

Îşi spuse în gînd că Ruark nu era respingător, cu toate că era 
bogat. 

- Draga mea, n-ar fi justiție divină dacă ai reuşi să pui mîna 
pe banii lui Helford? Dacă l-ai seduce, atunci aţi fi pe picior de 
egalitate! 

Summer nu se lăsă convinsă atît de ușor. Spuse cu îndoială: 

- S-a uitat foarte ciudat la mine. 

- Cum aşa? întrebă Lil. 

- De parcă ar fi vrut să mă devoreze, răspunse tînăra. 

- Exact asta s-ar putea să şi facă, draga mea. E periculos. 

Lil văzu pe chipul nepoatei sale ezitarea şi înţelese că nu o 
putea convinge decît dacă i-l prezenta pe Ruark ca pe o 
provocare. 

- Tu ai nevoie de un bărbat pe care să poţi să-l duci de nas 
şi, cu toate că nu l-ai văzut pe Helford decît pentru o clipă, cred 
că ţi-ai dat seama că el nu e genul care să fie condus de o femeie. 
Poate că ţie îţi trebuie un bărbat mai în vîrstă, mai uşor de 
controlat. Cineva care n-a fost binecuvîntat cu chip şi trup ca ale 
lui Helford. 

- N-aş spune că e tocmai chipeş, rosti Summer dîndu-şi 
părul pe spate, cu toate că nici neatrăgător nu e. 
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- E nevoie de mare istețime ca să-l păcălești pe Helford. Dacă 
nu crezi că faci faţă unei astfel de provocări, mai bine găsim un 
altul. 

- Nu, spuse Summer acceptînd bucuroasă. Cred că Ruark 
Helford o să se potrivească bine cu planurile mele. 

- Bine, scumpa mea, dar să nu zici că nu ţi-am spus! O să aflu 
cum mai e viața lui personală. 

- Cum faci asta? întrebă Summer curioasă. 

- Servitorii mei o să afle de la servitorii lui, bineînţeles. Prin 
ei afli o mulțime de informaţii. 

- În dimineaţa asta o să merg să mă întîlnesc cu omul care 
se ocupă de ipoteca domeniului Roseland. Trebuie să încerc să- 
| opresc înainte să scoată casa la vînzare. O să mă tîrguiesc cu el, 
dar, Lil, sînt sigură că m-aș descurca mai bine dacă aș avea ceva 
mai bun de îmbrăcat 

Spre uimirea ei, Summer descoperi că etajul superior al 
casei cochete de pe strada Cockspur era dedicat doar veşmin- 
telor. 

- Dora, ce ne sugerezi? 

- Are o coloratură atit de vie încît i-ar sta bine în aproape 
orice. Sigur, dacă-ţi doreşti un efect spectaculos, trebuie să fim 
atente la toate detaliile. Dacă am prezenta-o la curte, ar face 
senzație îmbrăcată în mătase de culoarea focului, cu maci în păr. 

- Nu putem, Dora, porumbiţa mea. Fata e în doliu. 

- Atunci trebuie să fim ceva mai subtile. O să poarte alb și 
negru, orice nuanţă de violet, lavandă sau mov... Nici cenușiul nu 
strică. Poate să poarte orice culoare dacă îşi ascunde chipul sub 
o mască neagră. Avem multe modele. 

Deși Summer nu văzuse în viaţa ei haine fine, cu un instinct 
feminin care nu dădea greş puse mîna pe o mantie din catifea 
cenuşie, cu guler din blană de vulpe argintie și căptușeală din 
satin de culoarea ametistului. 

- Îi plac lucrurile elegante, rosti Dora aprobator. 
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Îmbrăcatul i se păru o experienţă cu totul nouă și palpitantă 
lui Summer. Nu purtase niciodată nici măcar pălărie pentru 
doamne, aşa că o lăsară mută ciorapii de mătase, jartierele cu 
panglici şi pantofii cu toc înalt, dar nu mai mult decît corsetul, o 
invenţie care modifica forma trupului, ridicînd sînii şi subțiind 
talia. Efectul era foarte artificial, dar era în același timp provo- 
cator, atrăgător, iar sînii i se curbau frumos deasupra decolteului 
oricărei rochii. 

Pentru că nu se descurca în același timp cu manșonul, cu 
evantaiul și cu suportul măștii, alese o alta, simplă și neagră, care 
se lega la spate cu panglici, sub pălărie. 

Cînd o văzură gata, Dora zîmbi larg, iar Lil bătu din palme. 

- Draga mea, mă uimeşti. Parcă tocmai ai fi venit din Paris, 
nu din Cornwall! Jur că după ce o să fii fardată şi pregătită să ieși, 
o să fii atît de îndrăgostită de Londra încît n-o să-ți mai vină să 
pleci. 

Un val de vinovăţie aproape că o înecă pe Summer, care și- 
|] imagină pe bietul Spider încercînd să reziste pe cont propriu, 
cu butoaiele de contrabandă pline cu tabac și cu aproape nimic 
de mîncare. Mătușa Lil nu-i dădu voie să rămînă prea mult pe 
gînduri, ci porunci să se pregătească o trăsură mică, în care să 
meargă împreună în oraş. 

Summer ieși din casa mătuşii ei şi cobori treptele spre 
stradă, fără să observe silueta călare a lordului Helford. 

Ruark se îndrepta spre Pool of London, unde corabia sa se 
pregătea pentru drumul spre Cornwall. Făcuse un scurt ocol de 
pe Strand, prin strada Cockspur, împins de un imbold care-i era 
neclar pînă şi lui însuşi. Cînd o văzu cu coada ochiului, urmată 
de mătușa Lil și de un servitor, îi deveni clar ce-l adusese pînă 
acolo. 

- Summer, rosti încet, ca pentru sine. Lady Summer. Cît de 
minunat! 

Solomon Storm, cămătarul, locuia în Cheapside, în Londra. 
Ruark Helford urmări trăsura mică a lui lady Richwood în jos, 
pe Strand, apoi pe Ludgate Hill şi în sfîrşit pe Cheapside. O privi 
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pe Summer coborînd şi îndreptîndu-se spre locul în care aurarii 
și cămătarii făceau afaceri profitabile, plătind doar o dobîndă 
confortabilă de șase procente. 

Fiindcă murise cineva din familie, el presupuse că mătușa 
Lil nu pierdea timpul şi că venise ca să ia o parte din moștenirea 
care i se cuvenea. 

Cam fără voie, le lăsă în urmă și își continuă drumul spre 
strada Lower Thames, care ducea în port. 

Solomon Storm le pofti pe cele două femei în biroul său, 
observînd cu o privire exersată hainele elegante pe care le 
purtau. Lil aplecă puţin capul într-o parte și o privi pe Summer. 
Era pregătită să intervină în clipa în care tînăra avea să fie 
copleșită de situaţie. 

- Bună dimineaţa. Sînt lady Summer St. Catherine, rosti 
aceasta cu vocea ei atrăgătoare. 

Îi întinse un document şi minţi fără să clipească. 

- Am venit ca să facem aranjamentele pentru plata acestei 
ipoteci și să iau înapoi această proprietate pe care a vîndut-o 
tata. 

- Draga mea lady St. Catherine, nu sînt deloc sigur că îţi pot 
da voie să plăteşti această poliţă. După cum se vede, termenul e 
depăşit cu cîteva zile. Adăugînd dobînda, suma de plată ajunge 
la o mie opt sute de lire. Aş putea vinde cu ușurință domeniul 
unui speculant care vinde și cumpără terenuri din provincie. 

Ea rise puţin fiindcă nu-i venea să creadă ce aude. 

- Nouăsprezece mii de lire? Dragă domnule Storm, doar 
colecția de artă valorează mai mult. Proprietatea e alături de cea 
a lordului Helford, să știți, iar după nuntă... 

Duse repede mîna la gură. 

- Dragă domnule, te rog să uiţi ce ai auzit. Sînt într-o postură 
ingrată! Din cauza doliului trebuie să păstrăm secretă logodna. 
Pot să mă bazez pe discreţia ta, Solomon? întrebă pe un ton 
intim. Dă-mi voie să-ţi explic postura în care mă aflu, fără să dau 
nume. Domnul din Cornwall îmi va răscumpăra bucuros moșia, 
dar, între timp, eu nu prea dispun de fonduri. Ce-ar fi să mai 
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adaugi cîteva mii de lire la ipotecă, să zicem opt procente pentru 
treizeci de zile, cît timp eu mă ocup de nefericita sarcină de a-l 
înmormînta pe tatăl meu. 

Batista din mătase neagră şterse ochi plini de lacrimi, timp 
în care Solomon Storm ţuguie buzele. 

Lacrimile nu-l mișcaseră vreun pic, fiindcă mai văzuse 
destule femei plîngînd şi înainte, dar acea tînără avea un aer... 
ceva greu de explicat. Părea că nimic n-ar fi învins-o, indiferent 
dacă avea sau nu vreo şansă. 

- Nouă procente? sugeră. 

- Negociezi fără milă, Solomon Storm. Nouă procente să fie! 
rosti ea pe un ton seducător. 

În trăsură, Lil Richwood o privi cu alţi ochi. 

- Nu e nevoie să mergi la nici o piesă, draga mea. Ești o 
actriță mai bună decît acelea de pe scenă. Summer zîmbi larg. 

- Vreau să-i cumpăr fratelui meu nişte haine noi. Cunoşti 
vreo prăvălie potrivită? 

Lady Richwood îi ceru vizitiului să le ducă la Exchange. 

- Summer, ai făcut rost de puţin timp şi de nişte bani, dar 
cînd o să se termine, o să te trezeşti într-o încurcătură de toată 
frumuseţea. 

- Cu destul timp și destui bani la dispoziţie aș putea să 
schimb întreaga lume. Cu puţin timp şi nişte bani, cred că pot să 
schimb unele lucruri. Cine ştie? 

Îi zîmbi lui Lil un zîmbet mic, secret, plin de mister. 

Ajunseră la casa de pe strada St. John după cinci ore de 
cumpărături. Summer cumpărase fineturi în valoare de patru 
sute de lire, dar cheltuise numai o sută. Restul chitanţei avea să 
fie achitată de un anonim, după spusele ei. 

Înăuntrul clădirii unde era teatrul, simţi cum o cuprinde un 
fel de neliniște combinată cu entuziasm în timp ce își ferea nasul 
de mirosul mulţimii nespălate. Îi plăcea să provoace agitație. Nu 
o supărau privirile evaluative ale bărbaţilor şi nici acelea critice 
ale doamnelor. Erau atîtea de văzut încît fu nevoită să absoarbă 
cîte puţin, pe rînd. 
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Draperiile de catifea fuseseră date la o parte, ca să des- 
copere vederii o scenă mică, plină de ecrane pictate și lumînări 
înalte, din ceară, care iluminau scena ca pe un tablou în 
întuneric. Nu îi luă mult pînă să-și dea seama că publicul era mai 
important decît actorii. Conversaţie, flirturi și rîs îi obligau pe 
actori să îşi strige replicile, ba chiar să apostrofeze din cînd în 
cînd audiența. 

În sală erau bănci înghesuite, pe care stăteau tineri şi femei 
ușoare, fardate bizar. Deasupra era un balcon plin de boxe mici, 
de lux, unde veneau ca să fie văzuţi domnii și doamnele din 
înalta societate. Sus, deasupra, era o galerie de locuri ieftine, 
cunoscute drept “la cucurigu”, unde ucenicii găseau de cuviință 
să facă scandal şi să huiduiască, să fluiere și să strige tot timpul 
piesei. 

În timpul pauzei, fete frumoase vindeau portocale şi lămii, 
băutură și dulciuri. Summer se trezi fascinată și oripilată în 
același timp de felul scandalos în care bărbaţii le atingeau pe 
fetele cu portocale. Decolteul cel mai adînc, rochia cea mai scurtă 
şi obrăznicia cea mai lipsită de perdea aduceau cele mai mari 
vinzări. 

Summer absorbea tot, ca-un burete. Cu toate că asculta 
piesa, privirea îi era atrasă mereu de doamnele fine din public. 
Le observă veşmintele, bijuteriile și coafurile, dar mai ales 
gesturile, cum şopteau cu aroganță și își închideau evantaiele, 
cum flirtau și se expuneau precum nişte păuni. Putea și ea să facă 
toate astea! 

Cînd ajunse la petrecerea contesei de Shrewsbury căpătase 
deja un aer care spunea clar “am venit, iar dacă nu vă uitaţi la 
mine, pierdeţi vremea!” 

lar invitaţii se uitară. Mantia ei avea violetul cel mai aprins 
şi era din catifea. Cînd o dezbrăcă, dădu la iveală o rochie de o 
culoare mov deschis, cu decolteu adînc, aşa cum era la modă pe 
atunci, care scotea în evidenţă imitaţiile de ametist ale lui Lil. 

Cu toate că nu era bal-mascat, Summer alesese să poarte o 
mască mică, din dantelă neagră, şi avea la ea un evantai negru, 
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din satin. Pentru că era în doliu, se scuză şi nu dansă. Adevărul 
era că habar n-avea să danseze vreun pas. Înainte de finalul serii, 
însă, fiind foarte atentă, învăță mai multe tipuri de dansuri. 

Fiindcă stătea deoparte, cu trăsăturile pe jumătate ascunse, 
deveni curînd centrul atenţiei. Bărbaţii se adunară în jurul ei, iar 
femeile începură să şuşotească. Buckingham nu avea amantă în 
acel moment. Sosi tîrziu şi jucă jocuri de noroc. Cu toate că 
Summer nu dansa, participă la jocurile de cărți și glumi cu 
Buckingham cînd își dădură seama în acelaşi timp, unul despre 
altul, că trișau. Galant, el îi dădu voie să cîştige, dar ea se retrase 
din joc. Simţea că avea în față un bărbat fără scrupule. 

Cina fu, la rîndul său, educativă. Bufetul gemea sub 
cantităţile mari de carne de berbec, vită, sub gelatine și tarte. 
Femeile care mîncau și beau pe săturate erau, majoritatea, mari, 
urîte, cu silueta pierdută demult. Femeile cărora bărbații le 
dădeau atenţie mîncau precum păsările, aproape neatingîndu- 
se de ceva. O înghiţitură minusculă, o sorbitură infimă, apoi o 
întreagă farfurie cu mîncare era lăsată deoparte. Evident, era la 
modă să te prefaci că nu ţi-era foame atunci cînd erai în faţa unui 
bărbat. De asemenea, Summer mai observă că bărbaţii nu 
începeau conversații inteligente, cu sexul frumos. 

Doamnele la modă făceau parte dintr-una din două cate- 
gorii. Fie erau superficiale, adorabile şi prostuţe, precum Frances 
Stewart, fie erau voluptuoase şi experimentate, precum Barbara 
Castlemaine și Anna Maria Shrewsbury. Bărbaţii le adorau pe 
toate, dar nu le respectau pe nici unele. 

În trăsură, pe drumul de întoarcere, Summer își odihni 
coafura nouă și elegantă pe pernele din catifea şi mîngiie masca 
mică pe care o purta pe față. În numai o zi, lumea i se deschisese 
înaintea ochilor. Ea însăși devenise o cu totul altă persoană, ba 
chiar îşi cunoscuse şi victima. Avea în sfîrşit ocazia să salveze 
Roseland și să se răzbune pe cei bogaţi pentru viaţa pe care o 
dusese în sărăcie. Zîmbi în întuneric. Dacă făcea lucrurile așa 
cum se cuvenea, poate că avea să se şi distreze pe deasupra - pe 
cheltuiala lui Ruark Helford, desigur. 
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Lil Richwood o privea pe sub genele coborite. Tînăra 
avusese mare succes în acea seară. Șase bărbați făcuseră oferte 
pentru ea, iar alţi patru puseseră întrebări. Lil nu i-ar fi spus 
tinerei asta nici pentru o mie de lire. Nu avea de gînd s-o lase să 
intre în lumea aceea pe fata atît de vie și de frumoasă. Era o lume 
care te seducea, tentantă, şi înainte să-ți dai seama ce se 
întîmpla, era deja prea tîrziu. Numele de lady Summer St. 
Catherine ar fi ajuns pe buzele tuturor. Se vedea nevoită s-o 
trimită pe tînără înapoi în Cornwall înainte să fie prea tîrziu. 


Capitolul 7 


Summer era în salonul de mic dejun și bea o ciocolată caldă, 
gîndindu-se cu vinovăţie că îl lăsase singur pe Spider atît de 
multă vreme. Îşi spuse, totuși, că el se cam săturase de dădăceala 
ei și că probabil era încîntat că putea să se descurce pe cont 
propriu, ca un bărbat adevărat. 

Lil intră în cameră, strălucind de bucurie, iar Summer îşi 
dădu seama că mătușa ei avea veşti. 

- Draga mea, auzi ce lucru extraordinar! Regele îl trimite pe 
Helford înapoi în Cornwall. 

Tînăra începu imediat să se gîndească la cum ar fi putut să 
folosească acea informaţie în avantajul ei, cînd Lil îi dădu vestea 
cea proastă: 

- A fost numit magistrat de Cornwall şi e însărcinat cu 
stîrpirea contrabandei în zonă. 

- Nu se poate! strigă Summer, văzîndu-și minunatele planuri 
făcute una cu pămîntul şi simțind un fior de teamă cum o 
cuprindea. 

Văzu din nou ochii întunecaţi, pătrunzători, gura lui aspră, 
iar provocarea și riscul pe care Ruark le reprezenta o făcură să 
se cutremure. Îl plăcea să navigheze ape tulburi și înţelese că în 
acel moment era gata să-și asume orice risc. Norocul le zîmbea 
celor curajoşi! 

Îşi văzu limpede situaţia, ştiu că risca să o păţească, prinsă 
între ciocan şi nicovală, dar se văzu nevoită să accepte un adevăr 
simplu: ea îl alesese pe el și avea să-l facă al ei. Era soarta. 

Împinse la o parte ceașca de ciocolată, se ridică în picioare, 
hotăriîtă, și spuse: 

- Unde aș putea să-l revăd? 
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Lil strîimbă puţin din buze. 

- O să fie dificil, dacă nu chiar imposibil. N-a fost la 
petrecerea Annei Maria Shrewsbury seara trecută fiindcă își 
pregăteşte corabia de plecare. Ridică ancora la sfîrșitul săptă- 
mînii, aşa că nu cred că o să participe la vreun eveniment social. 

- Unde e corabia? întrebă Summer. 

- La Danele Londrei, bineînţeles. Draga mea, nu se poate să 
mergi singură prin port, insistă mătuşa Lil. Există limite pentru 
comportamentul unei doamne care dorește să rămînă în o 
doamnă. Poate că am reuși să trecem neobservate dacă i-am 
trimite un bilet discret prin care să-l invităm să ne viziteze. 

Summer clătină din cap. 

- Pentru Dumnezeu, Lil. Am mers în portul din Plymouth şi 
am debarcat în Portsmout. Mă duc acolo în dimineaţa asta. 

Lil o luă de amîndouă mîinile și o trase după ea, pe sofaua 
mică, tapițată cu satin, ca să-i dea cîteva sfaturi de care tînăra 
avea mare nevoie: 

- Ascultă, draga mea. Trebuie să-l convingi să creadă că ești 
o lady. Dacă te consideră orice altceva, o să te iubească şi o să te 
părăsească la fel de uşor cum ar cumpăra o bijuterie sau un cal. 
Nu trebuie să accepţi nimic altceva decît carte blanche. 

- Ştiu că ai vorbit în franceză, dar nu ştiu ce înseamnă asta 
exact. 

- Înseamnă să ai toată puterea unei amante, îi explică Lil. 

Summer o strînse de mînă. 

- Nu fi atît de serioasă. Promit că n-o să accept nimic mai 
prejos. 

Lil suspină şi își slăbi strînsoarea. 

- O trimit cu tine pe servitoarea micuță care ţi-a adus 
ciocolata de dimineață. 

- O, nu, spuse Summer. O vreau pe aceea mai în vîrstă, care 
arată de parcă ar fi mîncat un butoi de lămii. 

- Aceea nu e servitoare, draga mea, e teroarea din bucătăriile 
mele, explică Lil. 
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- El n-are de unde să ştie, îi atrase Summer atenția. ÎI iau şi 
pe servitorul acela care ne vorbeşte de sus. Cel care arată ca şi 
cum tocmai ar fi mirosit ceva dezgustător. 

- Foarte bine, Summer, rosti mătuşa sa admirativ. Te pricepi 
la jocul ăsta. 

Tînăra zîmbi ca pentru sine. 

- Cred că o să împrumut rochia aceea gri-deschis. O să las 
hainele minunate pe care le-am cumpărat așa cum sînt, 
împachetate. Doar am de gînd să plec la finalul săptămînii acasă, 
pe o corabie. 

Lil Richwood ar fi fost gata să pună rămăşag că aşa avea să 
fie. Trioul cel neobișnuit cobori din trăsură la primul ponton, iar 
cei doi servitori o urmară pe Summer, care privi cu atenţie 
fiecare dintre corăbii, trecînd întotdeauna mai departe. ÎI văzu 
deodată pe Ruark, dar se prefăcu altfel, privind atent la numele 
scrise pe lateralele corăbiei, pînă cînd el aproape că ajunse lîngă 
ea. 

Lordul Helford își ridică pălăria. 

- Lady Summer, spuse pe un ton blînd. 

Ea ridică privirea spre el, apoi căzu în genunchi în faţa sa. 

- Maiestate, rosti încet. 

Ruark o prinse imediat de mîini ca s-o ridice, încruntînd 
puţin dintr-o sprînceană. 

- Nu sînt regele, rosti nedumerit. 

Summer făcu ochii mari, surprinsă. 

- Doar mătușa mea nu mi-ar fi jucat o festă atît de crudă? 

El rămăsese cu mîinile ei într-ale sale, privindu-i chipul 
frumos, încadrat de blana de vulpe cenușie a glugii. Summer 
ezită: 

- După ce aţi plecat, am întrebat-o pe mătuşa mea cine era 
domnul înalt şi brunet, iar ea mi-a spus că regele. 

Clipi des şi roşi cochet. Ruark dădu capul pe spate şi rîse. 
Muşchii puternici ai gîtului său bronzat ieșiră imediat în 
evidenţă. Ea îi aruncă o privire plină de reproş, văzîndu-l atît de 
amuzat. 
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- Celălalt era regele. Iartă-mi manierele şi amuzamentul, 
lady Summer, dar nu ştiu dacă să mă simt flatat sau insultat, 
sincer să fiu. 

Ea îi aruncă o privire inocentă, cu toate că ştiuse foarte bine 
că el se simţea flatat să fie confundat cu regele. Dacă nu s-ar fi 
aşteptat să fie așa, n-ar mai fi făcut greşeala deliberată. 

- Ruark Helford, la dispoziția dumneavoastră, lady Summer, 
ce te aduce în port? 

- Încerc să găsesc pe cineva care să mă conducă înapoi acasă, 
în Cornwall. Am sosit cu Seagull, nava americană, dar nu reușesc 
să dau de ea aici, rosti Summer pe nerăsuflate. 

- Cornwall? întrebă el uimit. 

Ea îşi retrase mîinile din mînile lui şi le ascunse în manșonul 
frumos, departe de atingerea sa. 

- Mă întorc la Roseland. Acum e domeniul meu, spuse cu 
delicateţe, fără să amintească de moartea tatălui ei. 

- Dar Roseland e proprietatea de lîngă pămînturile mele, 
spuse el încîntat. 

- Ce coincidenţă uluitoare, răspunse Summer cu ochii mari 
de uimire. Înseamnă că eşti lordul Helford. 

- Nu există coincidenţe. E soarta, lady Summer. Totul se 
întîmplă dintr-un motiv. O să te duc acasă pe corabia mea. 

- Eşti prea bun, domnule, dar nu pot să te deranjez așa, rosti 
ea timid. 

- De fapt, nu e absolut nici un deranj. Plec spre Cornwall 
poimiine, la porunca regelui, rosti cu o expresie aspră pe chip. 
Nu accept nici un refuz din partea ta. N-aş putea să te las cu 
inima împăcată să pleci pe nava unui căpitan american. 

Summer trase adînc aer în piept. Îi plăcea să preia controlul 
și era, clar, obişnuit să fie ascultat. 

- Urcă acum la bord și ţi-o prezint pe Zeița Păgină, corabia 
mea. 

Summer se uită în spate, la figurile aspre ale celor doi 
servitori. ` 

- Domnule, nu cred că ei mi-ar da voie să fac aşa ceva. 
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- O mie de dragoni! bombăni Ruark. Dragă lady Summer, nu 
ai nevoie de permisiunea servitorilor ca să faci ceva. 

Ridică glasul și rosti autoritar: 

- O conduc pe stăpîna voastră la bordul corabiei mele. Fiţi 
atit de buni şi aşteptaţi-o. 

Mînă lui fermă o apucă de sub cot şi o conduse spre corabie. 
Lui Ruark nu-i venea să creadă că era atît de norocos. Numele 
lui lady Summer era pe buzele tuturor celor de la curte, aşa că 
presupusese că aceasta avea să profite de ocazie şi să devină cea 
mai nouă curtezană de la palat, să fie lăudată, admirată și, da, 
folosită în pat. Mai întîi de către rege, apoi de cavalerii acestuia, 
cînd regele avea să-și piardă interesul. Era aproape incredibil că 
ea, inocentă, nu știa ce furtună stîrnise și se întorcea acasă. 

Marinarii se adunară, pe punte şi la cabine, cînd el o 
conduse spre cabina lui. 

- Dă-mi voie să-ţi iau pelerina, spuse, desfăcînd deja cu 
degete sigure panglicile veşmîntului. 

Summer prinse marginile hainei şi rosti speriată: 

- Nu, lord Helford. Nu ştiu prea bine care-i obiceiul la 
Londra, dar sînt sigură că nu se cade să fim singuri astfel. 

Cuvintele ei, rostite pe un ton atît de scăzut, avură un efect 
care lui Ruark îi provocă o erecție. Făcu un mare efort să-și ia 
mîinile de pe ea. Summer își cobori genele şi aruncă o privire 
discretă spre locul în care zărise mişcare în pantalonii lui albi. 
Ce văzu o alarmă. Ce ciudat că nu observase asta şi înainte! Acea 
parte a anatomiei lui era foarte proeminentă. 

Ruark ardea de nerăbdare să o dezbrace. Cum, să o aibă atît 
de aproape şi să nu facă dragoste cu ea? Respirația ei parfumată 
îi ajunse la nări, făcîndu-i gura să se usuce de dorinţă. Penisul i 
se îndreptă înainte din proprie iniţiativă, nerăbdător să ajungă 
înăuntrul ei. Doamne, ce era cu el? Reacționa de parcă ar fi fost 
un tînăr necopt, pe cale să simtă prima dată gustul ameţitor al 
unei femei. 

Strînse din dinţi și spuse: 

- Ai dreptate, bineînţeles. Te rog să mă ierți că am profitat 
de tine, o lady așa încîntătoare. Miine trimit pe cineva pe strada 
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Cockspur, ca să-ţi ia valizele, şi vorbesc eu însumi cu mătușa ta, 
ca să-i liniştesc orice temere legată de siguranţa ta. 

În acel moment atît de important, instinctul feminin o ghidă 
fără greş pe Summer. Simţi că se ducea o luptă fizică şi 
psihologică şi, ca o adevărată femeie, ştiu că era nevoie să încline 
balanţa în așa fel încât el să piardă lupta. ÎI luă de mînă și strînse, 
ridicînd ochii spre chipul lui. 

- Mulţumesc, lord Helford. Mă las cu totul pe mîna dumitale. 

El înghiţi în sec. 

- Ştiu că pot să am încredere în tine, rosti ea nu mai tare 
decît o şoaptă. 

În acel moment se trezi în braţele lui, cu buzele vorace luînd 
ceva ce Ruark nu-și mai putea refuza. Summer era atît de mică 
și cu un trup atît de frumos încît îi punea lui și mai mult în 
evidenţă masculinitatea. Nu se simţise niciodată atît de puternic, 
de autoritar, dar în acelaşi timp atît de protector. 

Gura ei avea gust de căpşuni sălbatice, iar Helford se miră 
să descopere cît era ea de lipsită de experienţă. Dacă le cunoștea 
pe femei, și le cunoştea, aceea din braţele sale era neatinsă. 
Bucuria unei astfel de descoperiri îi făcu trupul să vibreze şi îi 
umplu simţurile de-gustul şi-de parfumul ei, de promisiunea 
inocentă a corpului ei virgin, feminin. 

Summer se simţea copleșită. Forţa şi masculinitatea lui o 
luară pe sus. Trupul i se lipi de al lui, buzele îi fură strivite de o 
gură atît de hotărîtă încît îi topi orice fărîmă de voinţă. Îi venea 
să închidă ochii şi să desfacă buzele, să-l cuprindă cu braţele pe 
după gît. Își reveni la timp. Nu era un joc, ci un rol bine pus la 
punct. Dacă pierdea controlul situaţiei de la început, n-avea nici 
o şansă. Lil îi atrăsese atenţia că trebuia să-l facă să creadă că era 
o lady, altfel el ar fi tratat-o ca pe o aventură de ocazie, adică 
exact așa cum făcea în acel moment! 

Summer se supără pe sine din cauza reacției puternice pe 
care o avusese, dar se răzbună pe el: 

- N-ar fi trebuit să urc la bordul corăbiei tale, domnule! rosti 
îmbujorată. Am fost avertizată în legătură cu bărbaţii ca tine. 
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Acum îmi dau seama de ce a insistat mătușa mea să fiu însoțită. 
N-aş fi visat vreodată că un domn m-ar insulta și m-ar atinge atit 
de brutal, strigă indignată. Un căpitan american ar fi fost de 
preferat. 

Îi aruncă o privire foarte acuzatoare, care pe el îl făcu să 
simtă un fior de ruşine. Fără nici un alt cuvînt, Summer făcu 
stînga împrejur şi plecă, apoi cobori de pe corabie fără să se uite 
în urmă. 

Ruark urcă pe punte, la timp ca să-i vadă spatele îngust, 
încordat, dispărînd. Era încadrată de cei doi dragoni. 

- Fir-ar să fie! blestemă el, folosind apoi un cuvînt murdar 
ca să exprime cît era de dezgustat de sine însuși. 

Acum ea nu va mai vrea să o însoţească el la Cornwall. I se 
întunecă privirea, strînse din pumni și scrîșni din dinţi. Pe toţi 
dumnezeii, avea să meargă cu el chiar dacă era nevoit s-o 
răpească noaptea, ca pe o comoară a piraţilor. 

A doua zi dimineaţă, biletul lui cu scuze sosi acompaniat de 
o mulțime de trandafiri de culoarea untului. 

Mătuşa Lil rosti sec: 

- Îmi imaginez că n-o să-l laşi pe bravul cavaler să sufere şi 
o să-l ierţi în ultima clipă? 

Summer rise încîntată. 

- Lil, sînt atît de nepermis de ignorantă încît am de gînd să- 
ți pun cîteva întrebări care, probabil, o să te facă să te simţi 
stînjenită. 

- Ce noutate! Nu m-am mai simţit stînjenită de cînd aveam 
doisprezece ani, draga mea. 

- Cum arată un bărbat... acolo, jos? L-am văzut pe fratele 
meu cînd era mic, desigur, dar lordul Helford... Mi s-a părut... 
Avea aşa o umflătură mare acolo... 

Trilul amuzat al lui Lil se opri deodată, iar mătușa ei deveni 
deodată serioasă. 

- Nu te supăra, draga mea. Dă-mi voie să încerc să-ţi explic. 
Inocenţa nu poate fi simulată. E un dar preţios şi rar, pe care o 
femeie i-l poate face unui bărbat numai o dată în viaţă. Helford 
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e, fără îndoială, suficient de experimentat încît să o văduvească 
pe o femeie de inocenţa sa fără să plătească preţul suprem. Vreau 
doar să înţelegi că nu trebuie să-l lași să o obțină fără să 
plătească o avere. 


Mai tîrziu, cînd un marinar veni să ia valizele lui Summer, 
aceasta îl trimise înapoi la Zeița Păgînă cu mîna goală. Ruark 
Helford se văzu obligat să vină în persoană și să jure în faţa lui 
Lady Richwood că o va apăra de orice rele. Manierele sale erau 
impecabile, spre amuzamentul secret al celor două femei. 
Summer se lăsă în sfîrșit convinsă de mătușa ei să se răzgîn- 
dească şi să plece alături de lordul Helford. 

Lui începu să-i bată inima mai repede cînd o ajută să urce 
în trăsură, alături de el, fără nici un fel de supraveghetor. Avea 
de gînd să călătorească fără cameristă, doamnă de companie sau 
orice altfel de servitor. Înăuntrul trăsurii întunecate, între ei se 
lăsă tăcerea. În aer plutea o tensiune încărcată de senzualitate. 
Nu puteau ascunde faptul că masculul prinsese mirosul unei 
potenţiale partenere şi avea de gînd să încerce să o cucerească. 

Vocea lui se auzi prin întuneric, adîncă și colorată: 

- Cred că ţi se pare ciudat că am venit să te iau la o astfel de 
oră, dar pe la trei vine fluxul și ne scoate în mare. 

- Uiţi, lord Helford, că sînt o copilă a mării, rosti ea pe un ton 
scăzut şi blînd. 

- Sigur, sigur. Se spune că noi, cei din Cornwall, avem apă 
sărată în vene şi foc în inimi, adăugă el cu căldură. 

- Și mai mult curaj decît minte, adăugă ea apăsat. 

El ridică o sprînceană auzindu-i limbajul, dar îi luă în serios 
remarca. 

- Ei bine, Londra are şi ea distracţiile ei, dar pentru un 
bărbat căruia-i place viața activă, are şi prea multe constrîngeri. 
Mă bucur să mă întorc acasă, în Cornwall. A trecut multă vreme. 

Summer era cit pe ce să-l întrebe despre numirea sa ca 
magistrat, dar ştia că era nevoie să fie atentă în preajma acelui 
bărbat. Într-un anume fel, îi era inamic. Oricum ai fi privit 
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lucrurile, el reprezenta legea, autoritatea, puterea coroanei, în 
timp ce ea era îngropată pînă la gît în contrabandă. O traversă 
un fior. Avea să fie foarte dificil să-i fie vecină. 

- Dar tu, lady Summer? Ție o să-ţi lipsească Londra? întrebă 
el pe un ton de conversaţie, cu toate că simţea dorinţa să afle. 

- Nu poate să-mi lipsească un lucru pe care nu l-am 
cunoscut, milord. Am trăit mereu în linişte, spuse încet. Îmi 
iubesc libertatea, dar, mai presus de orice, ţin la intimitatea mea. 

“Fir-ar Să fie, e a doua oară în două minute cînd încearcă să 
mă înveţe să fiu mai manierat!”, se gîndi el. “Ce domnișoară 
delicată și binecrescută. Să vedem dacă pot s-o fac să se schimbe!” 

Trăsura încetini şi, cînd Ruark Helford deschise ușa, mirosul 
şi sunetul mării năpădiră habitaclul. Se ridică, iar coapsa lui 
puternică îi atinse lui Summer piciorul, şoldul, apoi braţul, iar 
ea își dădu seama că atingerea fusese deliberată. Lordul sări agil 
din trăsură şi îi întinse braţele, ca s-o ajute să coboare. Ea înclină 
sfidător capul. Fiecare linie a corpului ei transmitea o inocenţă 
indignată. Ezită un minut întreg înainte să-şi pună mîinile în 
mîinile lui. 

În clipa în care degetele li se atinseră, ea cobori pleoapele 
și roşi, probabil din cauza intimităţii, se gîndi el. Dacă ea roșea 
doar cînd li se atingeau degetele, ce s-ar fi întîmplat dacă ar fi 
sărutat-o în cele mai secrete locuri ale trupului? Aproape că îşi 
pierdu limpezimea gîndurilor. Dorul care îl năpădi era plăcut, 
dar dureros. Se luptă cu imboldul să o ia în braţe şi să o ducă în 
cabina lui, dar îşi promise că va face exact așa în viitorul nu prea 
îndepărtat. O conduse la bordul navei, ținînd-o de braţ cu o mînă 
fermă, ca să se asigure că ea nu făcea vreun pas greşit în 
întuneric. 

Toţi mateloţii erau pe punte şi adoptară poziţia de drepţi 
cînd stăpînul urcă la bord. Pe chipurile acelora dintre ei care 
erau mai aproape de ea văzu respect - sau era teamă? Totul era 
luminat de felinarele corabiei. 

- Domnule Cully, se auzi vocea aspră a lui Ruark. 

- Da, domnule! se auzi răspunsul grăbit al unui marinar de 
vîrstă incertă, care făcu un pas înainte și salută cu mîna la chipiu. 
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- Valizele doamnei, spuse Helford scurt. 

Summer se cutremură. Trebuie să i te supui, gîndi puţin 
speriată. Spre surprinderea ei, el nu o conduse în cabina sa, ci la 
o alta, mică şi cochetă, spre capătul corabiei. 

- Știam că ai refuza o cabină aproape de cabina mea. 

Summer oftă ușurată. Înţelesese în sfîrșit că ea era o lady. 
Putea să-şi dea voie să fie puțin mai relaxată. Ridică privirea spre 
el şi întinse mîna, dorind să-l ia de braţ, dar ajungînd cu palma 
pe pieptul lui puternic. 

- Ai fost foarte bun cu mine, lord Helford, murmură, 
simțindu-i bătăile puternice ale inimii sub degete. 

Încă o clipă şi el ar fi luat-o în braţe, ştia, dar în acel moment 
domnul Cully deschise ușa cabinei cu genunchiul și lăsă de pe 
umeri două valize grele. 

Ruark o privi amuzat. 

- După ce ţi se aduc toate lucrurile, să încui cabina asta pînă 
dimineaţă. E un ordin. Noapte bună, lady Summer. 

După plecarea lui, ea se sprijini de uşă, apoi îşi aruncă 
manșonul în sus şi scoase un mic chiot de bucurie. Ruark avea 
să-i mănînce din palmă curînd, precum armăsarul ei, Ebony. 
Domnul Cully se întoarse cu.restul bagajului ei, îi arătă un 
dulăpior cu apă, săpun și prosoape, apoi trase draperiile din 
piele, acoperind fereastra cu gratii, de unde se vedea pe punte și 
chiar mai sus, dacă te aplecai pe banchetă. 

- Îmi aduceți puţin vin, domnule Cully? 

El îi arătă un dulap din lemn de trandafir, îngropat în perete, 
şi o învăţă să-l deschidă. Înăuntru, paharele de argint și sticla de 
vin erau prinse în chingi mici, iar alături de ele stătea o cutie din 
argint, cu biscuiţi uscați. Marinarul rosti cu accent pronunţat: 

- Domnia sa are o corabie pe cinste, milady! 

Își duse mîna la chipiu, apoi ieși atît de repede că parcă nici 
n-ar fi fost acolo. 

Summer cobori zăvorul. - 

- Ei bine, Ruark Helford, o să ascult de prima ta poruncă. De 
următoarele... mai vedem! 
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După ce se uită în jur, citi barometrul care indica o furtună, 
răsuci violent globul pămîntesc în cutia lui de lemn, mîngiie 
păturile moi, din lînă, apoi bău două pahare din vinul tare, roşu, 
scăzu gazul lămpii şi se dezbrăcă. 

Nu voia să despacheteze hainele cele noi şi frumoase, pe 
care le pusese cu atîta grijă în valize, aşa că se aşeză goală în pat. 
Corabia, încă ancorată, se ridica și cobora lin, ademenind-o să 
doarmă. Își dădu seama, ca prin vis, că nava se pusese în mișcare 
şi că vîntul bătea cu mai multă putere. Se întoarse pe cealaltă 
parte şi adormi la loc. 

Se trezi brusc la auzul tunetului, cînd un val puternic lovi 
puntea, iar podeaua cabinei se ridică aproape la verticală. Îşi 
dădu seama că erau, probabil, în Marea Nordului și îi împingea 
vîntul care bătea înainte să intri în strîmtoarea Dover. Dădu 
păturile la o parte și traversă cu greu cabina, spre unul dintre 
hublouri. Afară, furtuna era în toi. Ploaia cădea orizontal pe 
mare, Se strădui să închidă la loc hubloul și auzi, peste zgomotul 
vîntului, vocea unui bărbat: 

- La vele! 

Nava se avîntă scurt înainte, apoi se răsuci iar pe direcţia 
vîntului. Summer își simţi pulsul accelerîndu-i-se. Era o 
experienţă de pomină să fii pe mare, în plină furtună. Era 
înspăimîntător și palpitant în acelaşi timp, iar sîngele îi fierbea 
în vene, nesăbuit. Ar fi dat orice să fie pe punte în acel moment, 
dar știa bine că nu trebuia să-i deranjeze pe marinari cînd 
corabia era în pericol. 

Treptat, vremea rea se domoli, pînă cînd vasul ajunse doar 
să se legene dintr-o parte într-alta. Trecuse pericolul, dar 
Summer simţea nevoia să elibereze toată energia pe care o 
acumulase. Începu să se legene în ritmul mării. Dansă din ce în 
ce mai frenetic, răsucindu-se şi unduindu-se cu abandon. Părul 
negru îi flutura în jurul braţelor, ajungînd curînd cu totul 
dezordonat. Summer își lăsă capul pe spate, extaziată, de parcă 
ar fi dorit să i se ofere drept sacrificiu vreunui zeu antic al mării. 

Ruark Helford nu avu timp pentru pasagera sa decît după 
ce trecură în siguranţă de furtună, dar acum, că marea nu mai 
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era atit de agitată, se gîndi imediat la ea şi își imagină că se 
temea, singură în cabina mică. Privirea îi fu atrasă de pe puntea 
superioară spre fereastra cabinei ei. Văzu o rază de lumină 
printre draperiile de piele și rămase țintuit pe loc cînd zări 
dansul erotic al fetei complet goală. Era şocat. 

Oare acea creatură neîmblînzită era aceeași cu tînăra 
inocentă pe care o condusese pe punte mai devreme? ÎI fascina 
trupul ei tînăr, frumos, care dansa, cu părul negru şi des, ce-i 
ascundea sînii rotunzi, doar ca apoi să-i dea din nou la iveală. Nu 
văzuse nici o altă femeie abandonîndu-se astfel, nici măcar 
dansatoarele din bordelurile turceşti. Cu toate astea, eleganța ei 

“naturală și lipsa totală de artificiu dădeau un aer de inocență 
atrăgătoare expunerii atît de lipsită de inhibiţii. Ceva din el era 
irezistibil atras de spiritul ei liber. În acel moment el îşi aminti 
unde o mai văzuse. Era leită sculpturii de la prova corabiei sale, 
Zeița Păgînă. Toate simţurile îl îndemnau să se apropie de ea. Era 
cu totul altfel decît orice femeie pe care o cunoștea el. Sîngele 
său, deja intoxicat de forţa furtunii, luă acum foc. 

Îi lăsă cîrma secundului și se grăbi să ajungă la cabina ei. 

- Summer, strigă la ușă, lasă-mă să intru. 

Dinăuntru îl întîmpină numai tăcerea. 

- Vreau să mă asigur că eşti în siguranță. Deschide, porunci 
el. 

Din nou, tăcere mormîntală. Summer se lipise de ușă și îi 
asculta glasul încărcat de dorinţă. Zîmbi şi nu îi ascultă porunca. 
În vocea lui se strecură o notă ușor amenințătoare: 

- Nu plec de aici pînă nu deschizi, ca să mă asigur că n-ai 
păţit nimic. 

Ştia că dacă ea i-ar fi deschis, ar fi fost ca și cînd l-ar fi invitat 
înăuntrul ei însăși, unde îşi dorea cu atita ardoare să ajungă. 
Amenințarea se transformă în rugăminte: 

- Milady, te rog să deschizi uşa. Imediat ce văd că nu ţi-e 
teamă, te las să te odihnești. 

- N-am păţit nimic, lord Helford, răspunse ea. 

După aceea adăugă șoptind gutural: 
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- De fapt... nu m-am simţit niciodată mai bine. 

Ruark era atît de aprins încît își dădu seama că nu avea de 
ales şi trebuia să o aibă. 

- Lasă-mă să văd asta cu ochii mei, porunci. 

- Ştim amîndoi că nu pot să risc să-ţi deschid. 

Tonul ei cald, senzual, spunea cu totul altceva. 

- Să rişti? o provocă el. 

- Nu s-ar cuveni, milord, să te primesc în cabina mea, în toiul 
nopții. 

El puse mîinile pe ușă, ca să intre cu forța, şi atunci își dădu 
seama că era nechibzuit, destul de lipsit de control încît s-o 
forțeze să se culce cu el dacă intra. Nu voia să o violeze, voia ca 
ea să fie atît de vrăjită de el încît să i se ofere de bunăvoie, să se 
abandoneze în brațele sale. 

- Noapte bună, lord Helford, îl tachină Summer. 

EI lipi urechea de ușă și îi auzi răsuflarea sacadată şoptind 
pe lemnul lustruit. 

- Summer? o imploră pe un ton scăzut, fiindcă dorinţa refuza 
să-l lase să plece. 

Pe chipul ei apăru expresia unei pisici mîngiiate, iar colțurile 
gurii îi desenară un zîmbet triumfător. Merse pe virfuri prin 
cabină, pînă la pat, şi se strecură sub cuverturi. 
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De dimineaţă parcă nici nu fusese furtună. Canalul Englez 
părea calm ca un lac de rațe, iar Summer presupuse că erau, 
probabil, aproape de insula Wight. Fredonă un cîntecel în timp 
ce se spăla şi se îmbrăca într-o rochie din mătase de culoarea 
lavandei, cu gîtul înalt. 

Ruark era atras de ea şi nu putea ascunde faptul că-și dorea 
să o seducă - lucru bun. Ea era contrabandistă, el reprezenta 
legea - nu la fel de bine. 

Obiectivul ei era să îi devină soţie sau amantă în cel mult o 
lună, iar asta avea să necesite un joc de fineţe. Trebuia să pară 
că-l ţinea la distanţă, în timp ce, de fapt, îl seducea ea însăși. Un 
lucru era sigur. Nu trebuia să vadă Roseland înainte să-i devină 
soț sau cel puţin amant. Dacă l-ar fi lăsat să vadă starea 
conacului, lipsa de servitori şi condiţiile de sărăcie în care 
supravieţuiseră ea şi Spider, ar fi pierdut cu siguranţă orice şansă 
la iubirea lui. 

Dacă regele îi dăduse o astfel de însărcinare, însemna că el 
avea ochiul atemt și mintea iscusită. Nu trebuia să-l subestimeze 
niciodată. Summer oftă. Îşi dorea să poată să fie ea însăși în 
prezenţa lui. Voia să călărească împreună prin mlaștinile 
sălbatice și să ‘se îmbrace în pantalonii ei mult-iubiţi. Voia să 
rostească obscenităţi şi să-l facă să rîdă. Voia să-l păcălească la 
cărți şi să-l lase doar cu pantalonii de pe el... pantalonii de pe el, 
repetă în minte,, apoi roşi. Își duse mîinile la obrajii care-i ardeau. 
Să nu uite ce-şi propusese. Nu trebuia să dea voie emoţiilor să-i 
controleze minitea. Trebuia să fie nemaipomenit de iscusită ca 
să-și îndeplinească planurile. Avea nevoie de o parte din averea 
lui ca să salveze Roseland. Cursele nebunești, blestemele şi 
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trişatul la cărți n-aveau cum să existe vreodată între ei. Se 
presupunea că ea era o moștenitoare binecrescută, de viţă 
nobilă. Chiar și așa, nu-i displăcea cu totul rolul de lady. Era 
distractiv să fluturi din evantai, să mergi în echilibru, încălţată 
în pantofi cu toc și să îţi cobori pleoapele ca să ascunzi cîte o 
privire mai îndrăzneață. 

Se gîndi să-și schimbe rochia pentru cină, apoi se decise că 
nu era nevoie. Mai devreme purtase pelerina, așa că el nu-i 
văzuse rochia. Veșmîntul avea un gît înalt, care nu putea fi 
descris decît ca fiind decent. Dacă şi-ar fi schimbat hainele, dacă 
ar fi îmbrăcat ceva mai sofisticat, orgoliul lui masculin i-ar fi spus 
că se gătise pentru ochii lui. 

Decise, totuși, să-și schimbe coafura cu una mai complicată. 
Ridică tot părul cu ajutorul unei perii şi îl prinse în agrafe 
decorate cu violete din mătase, lăsînd doar o buclă să-i cadă pe 
umăr. După aceea alese un evantai asortat şi exersă cîteva 
mișcări în faţa oglinzii. Descoperi inclusiv că, dacă făcea cîțiva 
paşi lenți, apoi se întorcea repede, furoul de mătase şoptea 
seducător. 

Cînd îl auzi pe Ruark bătînd încet la ușa cabinei sale, la ora 
cinei, Summer era pregătită. Pentru orice! Făcu ochii mari cînd 
văzu masa elegantă și mică pe care o aranjaseră în cabina lui. 
Faţă de masă din damasc, tacîmuri din argint, pahare de cristal 
pentru vin fuseseră așezate pe masă, iar în centru era un 
aranjament cu trandafiri crem și lumînări parfumate, din ceară. 

- De unde ai făcut rost de trandafiri? întrebă ea. 

- Oamenii mei au căutat prin tot portul în după-masa asta, 
spuse el zîmbindu-i. 

Ea rîse cu veselie la gîndul marinarilor arşi de soare şi de 
vînt care căutau flori prin oraș. Ruark îi ținu scaunul și reuşi să- 
i atingă umerii cînd ea se așeză, dar numai pentru o clipă scurtă. 

- O să-ți torn puţin Chablis, rosti pe un ton poruncitor, 
ridicînd sticla ca să-i toarne. 

- Nu sînt obișnuită să beau vin, lord Helford. 
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- Ai multe plăceri de gustat pe lume, spuse el cu îndrăzneală. 

Summer privi adînc în ochii lui cafenii, ca să-i arate că 
înțelesese conotația sexuală, apoi răspunse lent: 

- Te referi la mîncare. Da, într-adevăr miroase foarte plăcut. 

El luă capacul unui bol și servi pentru amîndoi cremă de 
homar. Ea mulţumi în gînd divinității că mătuşa Lil o învățase 
cum se foloseau tacîmurile. 

Oare să se joace și ea cu mîncarea cum le văzuse făcînd pe 
doamnele cochete de la petrecerea Annei Maria Shrewsbury? I 
se părea imposibil. Pierduse prea multe mese în viaţa sa. Lui 
Summer i se părea un sacrilegiu să irosească mîncarea. 

Helford o privi aprobator cînd ea înmuie creveţi mari în 
sosul de unt cu lămîie. 

Chipul ei, luminat de lumînări, i se părea imaginea cea mai 
minunată pe care o văzuse vreodată. Avea pomeţii înalţi, ochii 
migdalaţi, pielea fină ca laptele şi buzele pline și roşii precum 
căpşunile zdrobite. Avea o figură delicată, exotică precum o 
orhidee albă. 

Summer știa că trebuia să înceapă să pună bazele planului. 
El servi felul următor, îi umplu paharul din nou, iar ea oftă. 

- Am atitea de făcut odată ajunsă acasă că nici nu ştiu de 
unde să încep, lord Helford. 

- Crezi că ai putea să-mi spui Ruark? 

- Nu se cade, răspunse ea repede. 

- Dar? insistă el. 

Ea ezită. 

- Poate. Tata a fost un excentric, continuă ea pe un ton 
scăzut. Nu putea să sufere servitorii. Foarte bine, de altfel, fiindcă 
a fost un om dificil, imposibil, iar ei au plecat pe rînd. 

- Nu poţi să te ocupi de Roseland fără servitori, spuse Ruark. 

- Am reușit să fac asta cumva. Oricum, lucrurile vor sta altfel 
acum. - 

Helford crezuse că lady Summer era răsfăţată și că i se 
făcuseră toate poftele. Poate că nu era chiar așa. 
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- E bine și că nu pot să primesc vizite. Conacul a fost neglijat. 
Trebuie să încep imediat renovarea. 

- Dar cu siguranţă că vei face o excepţie în cazul vizitatorului 
aici de faţă, lady Summer? 

- Lord Helford, tu eşti cu atît mai puţin binevenit! 

- Ruark, îi aminti el. Cum așa? 

- Sînt, oficial, în doliu, şi... sînt singură la Roseland. Trebuie 
să-mi juri că nu o să mă compromiţi, milord, imploră ea. 

Uitară de mîncare. Ruark ocoli masa şi veni alături de ea. 

- Vreau să te văd, rosti ferm. Nu ai o rudă de gen masculin 
căreia să-i cer permisiunea? 

Ea îşi ţinu răsuflarea. Cu siguranță că nu i-ar fi cerut voie 
unei rude de-ale ei dacă tot ce voia era să și-o facă amantă. Se 
ridică şi se întoarse cu faţa spre el. 

- Nu am pe nimeni în afară de fratele meu mai mic şi de lady 
Richwood, desigur. 

El îi zîmbi amuzat. 

- Şi deja i-am jurat mătușii tale că o să te apăr cu orice preţ, 
nu-i aşa? 

- Vin eu în vizită la tine, propuse ea. 

- Îmi promiţi? ceru el solemn. 

Cînd ridică privirea spre el, Ruark îi scoase, pe rînd, agratele 
cu violete din păr, care se desfăcu și-i căzu în palme precum o 
mare de mătase. Atunci o sărută apăsat, lung. Pe ea o traversă 
un fior, ca un șoc electric, în timp ce buzele lui o pregăteau 
pentru lucruri şi mai intime. O strîngea mult prea aproape, 
începu să o sărute şi mai apăsat, desfăcîndu-i buzele cu limba 
insistentă. Summer se încordă și se retrase, dar înainte simţi un 
val de fierbințeală coborîndu-i în trup. Nu ştia că îmbrăţişarea 
unui bărbat poate să te facă să-ți doreşti să fii luată pe sus, 
cucerită, prădată. 

Măcar o dată în viață, orice femeie ar trebui să fie sărutată 
de un bărbat periculos. 

Cînd reuşi să se smulgă din braţele lui, Summer păru 
vulnerabilă. Se simţea prizonieră a ruşinii. 
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- N-ar fi trrebuit să-ți dau acel sărut. Am profitat de tine, 
recunoscu el. 

Gîndurile, însă, îi erau cu totul altele. Se bucura că o 
sărutase. Voia să o sărute atît de mult încît s-o lase fără răsuflare. 
Pentru prima daată în viaţă simţise o slăbiciune fizică la atingerea 
unei femei. Tînăăra aceea îi punea în pericol stăpînirea de sine. 

Cuvintele luui răsunară iar și iar în mintea ei. 

“N-ar fi treebuit să-ți dau acel sărut.” Doar nu regreta? 
Summer ar fi pputut să jure că şi pe el îl răscolise apropierea 
dintre ei. Voia săă afle adevărul. 

- Dacă n-ar | fi trebuit să mi-l dai, atunci ia-l înapoi, spuse ea 

simplu. 
Se ridică pe? virfuri, îl luă pe după git și își lipi gura de gura 
lui. Ruark era cuu totul nepregătit să facă faţă efectului pe care-l 
avea ea asupra llui. Cînd îşi lipise buzele de ale lui o făcuse cu o 
inocenţă senzual;lă, dacă așa ceva era cu adevărat posibil, făcîndu- 
l să o dorească şși mai mult. Pasiunea îi străpunsese inima și îi 
ajunsese direct: în vîrful mădularului. Gustul ei îl făcu să 
jinduiască dupăă mai mult. Summer reuşea să-l uluiască 
atrăgîndu-l, apooi refuzîndu-i-se, apoi seducîndu-l din nou. 
Frumuseţea ei neeobișnuită, exotică, părea să aibă o forță secretă 
asupra lui, iar liipsa ei de experienţă era ca un afrodiziac, îl 
atrăgea de o mie! de ori mai mult decit artificiile amantelor sale 
mult mai sofisticzate. 

Acea femeie--copil intrase în viaţa lui și-l fermecase. Emoţii 
neclare îl năpădirră în timp ce-o strîngea în braţe. Voia s-o facă a 
lui, să facă dragoste cu ea pînă cînd o auzea țipînd de plăcere, 
dar simţea şi nevcoia s-o protejeze cu orice chip, să o posede trup 
şi suflet. 

Această din uurmă dorinţă era cu totul nouă pentru el. Avea 
de gînd să o ia drrept amantă, în ciuda faptului că ea era o lady. 
Trebuia pur şi sinmplu să se stăpînească, să nu se grăbească, să 
nu o sperie. Nu voia să rupă vraja care-i acaparase pe amîndoi. 
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Summer închise ochii și se sprijini de el. Bucuria trupului 
masculin lipit de al ei îi făcu sfîrcurile să se întărească de plăcere 
şi îi trimise un fior în zonele intime. Cînd îşi dezlipi gura de a lui, 
spuse gutural: 

- Cred că ar fi mai bine să mă conducă acasă domnul Cully, 
în seara asta, după ce ancorăm. 

- O să vii la mine? Ai promis, ceru el pe un ton poruncitor. 

- Noapte bună, Ruark, rosti ea încet. 
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Spider făcu ochii mari, învîrtindu-se în jurul surorii sale şi 
bucurîndu-se de imaginea acesteia îmbrăcată în pelerina din 
catifea tivită cu blană de vulpe. Nu se simțea prea în largul său 
văzînd-o aşa. Se temea că, după drumul la Londra, Cat n-avea să 
mai fie aceeaşi. 

- Am multe să-ți povestesc, dar trebuie să ştii mai întîi că am 
ajuns prea tîrziu şi că tata murise deja din cauza rănii. 

Observă lacrimile din ochii fratelui ei mai mic. Nu credea că 
erau lacrimi de durere, fiindcă tatăl lor fusese întotdeauna foarte 
crud cu Spencer. Poate că erau de uşurare sau, mai degrabă, de 
regret pentru cum ar fi putut lucrurile să fie... pentru cum ar fi 
trebuit să fie. 

- Mătuşa Lil a fost foarte bună cu mine. Mi-a plăcut foarte 
mult. Din păcate, tata ne-a lăsat o moștenire minunată. A 
ipotecat Roseland, iar acum noi trebuie să plătim douăzeci de 
mii de lire într-o lună, altfel, cel mai probabil, conacul şi 
domeniul vor fi vîndute. 

- Rînced, nemernicule! rosti Spider apăsat, strîngînd pumnii 
neputincios. 

- Avea la el o chitanţă și pentru vinderea lui Ebony. N-au 
venit să-l ia încă, nu? întrebă speriată. 

El clătină din cap ca să o liniştească, dar deja se întristase. 
Abia așteptase să-i povestească despre contrabandă şi cum 
aranjase cîteva schimburi ca să facă rost de niște bani, dar puși 
în faţa sumei de douăzeci de mii de lire datorie, acei bani n-ar fi 
însemnat mare lucru. 

- Ce naiba ne facem? o întrebă. 

- Mai am o veste. Lordul Helford s-a întors la conac. Am venit 
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pe corabia lui. Cred că e destul de îndrăgostit de mine, aşa că nu 
trebuie decît să-l conving să mă ceară de soție înainte să fie 
nevoie să plătim ipoteca și salvăm Roseland. 

- Să te ceară de soție sau să te facă amanta lui? întrebă 
fratele ei direct, mînios. 

- Nu contează, spuse ea repede. 

- Nu te las să te sacrifici cu porcul ăla gras și bătrîn, răspunse 
el sec. 

- Spider, nu e gras şi nici bătrîn... 

Vocea i se pierdu. Nu era tocmai convinsă că nu era un porc. 
Din cîte ştia ea, toţi bărbaţii erau în stare de lucruri abominabile. 

- Există doar o singură, mică, problemă... Regele l-a numit 
înalt magistrat şi l-a delegat să se ocupe de contrabanda din 
zonă. 

Spider se aşeză pe unul dintre scaunele din bucătărie, 
alături de un sac mare cu nisip. 

- lisuse, fată dragă! Ţi-ai pierdut minţile? Miine am cerut aici 
cincizeci de butoaie de coniac. 

Pe chipul ei apăru o expresie panicată. 

- Şi tutunul? 

- L-am vîndut ieri, slavă cerului. Dar ce facem în privinţa 
coniacului? 

- La ce oră vine fluxul? întrebă ea. 

- Devreme, la răsăritul lunii. Cîteva minute după ora nouă. 
Pînă la zece o să fie în siguranţă, ascuns. 

- Îl ţin eu ocupat, promise ea. 

- Şi o să-l ţii ocupat în fiecare seară? se răsti el. 

- Spider, nu e vorba de așa ceva. Coniacul e al vreunui 
francez? schimbă ea intenţionat subiectul. 

- Da, sigur, iniţial a fost pe o navă franceză, dar eu îl cumpăr 
de la un marinar care i-a uşurat de curînd pe francezi, 

- Vrei să spui de la un pirat. Cum îl cheamă? 

- Buldogul Cafeniu, răspunse el pe un ton insolent. 

Sora lui se cutremură. 
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- E cel căruia cineva i-a muşcat o parte din nas în timpul unei 
bătăi. Pentru Dumnezeu, să fii atent, Spider. 

El flutură nepăsător din mînă, cu aroganţa unui nobil, iar ea 
îşi aminti în acel moment de hainele pe care le cumpărase pentru 
el. Destăcu una dintre cutii și scoase costumul din catifea neagră, 
apoi cizmele înalte, din piele de vițel. 

- Ți-am luat haine noi. 

El pipăi cu grijă catifeaua, între degetul mare şi cel arătător, 
şi o privi dezgustat pe sora sa. 

- Dacă aș umbla pe aici în costumul ăsta preţios, aş ajunge 
de rîsul lumii. Vicontele Spencer ar rămîne repede fără dinţi în 
gură. 

- Eşti lord acum, îi aminti ea, nu viconte. În Londra, bărbaţii 
poartă satin trandafiriu și pene bleu, de struț, răspunse ea cu 
gîndul la ce văzuse în oraș. 

- Nu mă provoca. Nu mai sînt copil, n-ai observat? 

Ea oftă. 

- Ba am observat, spuse cu regret, închizînd capacul valizei 
cu haine. 

Ruark Helford avusese un somn agitat în prima noapte după 
întoarcerea acasă. Se trezise: înainte de venirea zorilor şi se 
plimbase pe coridoarele pe jumătate uitate ale conacului său. 
Era atit de frumos încît nu-și putea imagina cum de stătuse 
departe atîta vreme. Urcă pe terasa acoperișului ca să privească 
răsăritul, printre giruetele în formă de corabie, printre coșşurile 
răsucite ale şemineurilor de la Helford Hall. Se uită spre mare în 
timp ce zorii aurii se transformau, iar în spatele lui, pe aleile 
mărginite de verde, se ascundeau nori de abur care n-aveau să 
se evapore decît odată cu înălțarea soarelui. 

Summer se trezise înainte să crape de ziuă, ca să petreacă 
puţin timp cu iubitul ei Ebony. Răsăritul avea să fie spectaculos. 
Aerul era călduţ, prevestind vremea bună din acea zi. Briza mării 
i se juca în păr, iar ea abia aștepta să galopeze pe plaja goală. Fără 
să se obosească să pună şaua, îi puse calului căpăstru, îi mîngiie 
botul catifelat și urcă pe spinarea lui puternică. 
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Merse de-a lungul coastei cale de şase, şapte kilometri, la 
pas, dar cînd se întoarseră spre casă, îl simți pe Ebony luîndu-şi 
avânt și îl lăsă să facă după bunul plac. Animalul se repezi înainte, 
galopînd prin apa de la mal, stropind în jur şi udîndu-i cămașa, 
care i se lipi de sîni. Părul îi flutura în dezordine, iar Summer se 
ţinu de coama calului, şoptindu-i cuvinte de încurajare la 
urechea dată pe spate, ca el să prindă şi mai multă viteză. 

Lui Ruark, ceva îi atrase atenţia undeva la periferia vederii, 
departe, pe plajă, și privi curios cum pata în mișcare deveni un 
cal, apoi distinse călăreţul care, spre completa sa uluire, se 
dovedi a fi Summer. Nu avea cum să o confunde pe păpiîna lui 
nerușinată, cu spiritul liber precum vîntul şi marea. 

Fata aceea de la mal nu semăna deloc cu făptura timidă, 
reținută, care-și spunea lady Summer şi care-l ţinuse la distanţă, 
coborînd genele la orice semn de indiscreţie. Pe Ruark îl 
cuprinse o dorinţă arzătoare. 

Dorinţa să o îmblinzească. Să o facă amanta lui. Să fie adînc 
împlîntat în trupul ei. 

Cel mai ciudat era că și atunci cînd se purta ca o mironosiță 
şi avea doi paznici în spate, el tot se simţea atras de ea. Chiar și 
de acolo, de sus, părea în acel moment goală pînă la brîu. Oferea 
o imagine minunată, cu sînii mîndri ridicaţi pe sub cămașa udă, 
iar asta îl convinse pe Ruark să coboare pe plajă, la ea. 

leşi din conac și o apucă pe cărarea care ducea la stînci, apoi 
la plajă, dar Summer nu era nicăieri cînd ajunse el acolo. Nu avea 
cum să dispară atît de repede decît dacă o apucase spre 
interiorul continentului, de-a lungul rîului Helford. Valurile 
şterseseră urmele de copite, iar plaja era goală cît vedeai cu 
ochii, de parcă silueta călare a lui Summer nu fusese decit o 
nălucire. Un blestem obscen îi părăsi buzele și zbură pe aripile 
jucăușe ale brizei. Simţi că se sufocă de frustrare, deşi ştia bine 
că volatilitatea ei nu făcea decît să-i întețească apetitul, să-l facă 
să o dorească mai mult. 


Lordul Helford se văzu nevoit să se declare satisfăcut cu o 
mulțime de acte pe care trebuia să se uite şi cu mai multe misive 
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de trimis din noul său rol. De zeci de ori însă aruncă pana, hotărit 
să meargă imediat la Roseland. Îşi dorea să o vadă, însă nu să-și 
încalce promisiunea. 

Pînă la urmă reuși să se stăpînească, gîndindu-se că, dacă 
nu-şi putea ţine cuvîntul nici măcar o zi, era posibil ca ea să 
înceapă să-l disprețuiască. Spera, în ciuda oricărei evidențe, că 
Summer va veni în vizită înainte de finalul zilei. 

La începutul serii, însă, renunțase să mai spere. Luă o cină 
timpurile în salonul vast şi elegant. Nu era deloc obişnuit cu 
singurătatea care-l asaltă. 

Aruncă şervetul pe masă şi se ridică. Majordomul lui de 
demult, domnul Burke, se apropie cu un aer familiar. 

- Domnule Ruark, a venit o domnişoară să vă viziteze. 

Omul venise din Irlanda, împreună cu mama lui Helford, 
lady Rosalind, cînd aceasta se măritase cu primul lord Helford. 
Servitorul trăise mai mult decît ei amîndoi. Cu toate că părea 
absolut normal ca majordomul să-i spună pe numele de botez, 
el nici n-ar fi visat să i se adreseze acestuia altfel decît cu 
“domnule Burke”. 

- N-ai invitat-o înăuntru, domnule Burke? întrebă bucuros. 

- Ba da, însă este neînsoțită şi, desigur, vă aşteaptă afară, 
spuse servitorul cu o expresie impasibilă pe chip, de parcă ar fi 
anunţat că se servea cina. 

Ruark făcu ochii mari cînd o văzu. Se însera, dar Summer 
era, parcă, înconjurată de o aură de lumină proprie. “E ca o zi de 
vară”, gîndi el uluit. Era călare pe un cal scump, un berber negru. 
Purta o rochie de călărie elegant croită, de un ridicol de nepractic 
galben, iar lui i se păru că nu mai văzuse pe nimeni la fel de 
minunat. 

- Eşti şocat că nu port haine de doliu, spuse ea. 

Ruark clătină din cap. 

- Nimic din ce-ai putea să faci tu nu m-ar şoca. 

“Ba o să te șocheze, promit”, gîndi ea cu patos. 

- Ei bine, n-are rost să fiu ipocrită. Nu țin doliu după el, spuse 
încheind subiectul. 
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Helford încercă să şi-o imagineze așa cum o văzuse în zori, 
dar nu reuşi. Această tînără femeie era atît de elegantă încît ar fi 
putut foarte bine să fie la plimbare în parcul St. James. 

- Mă bucur mult că ai venit, îi spuse apropiindu-se de calul 
ei și ridicînd braţele ca s-o ajute să coboare. 

- Am venit cu o mare rugăminte, spuse ea solemn. 

Braţele lui puternice o ridicară din șa, iar inima i se izbi 
dureros de piept, dar nu din cauza efortului. 

- Cere-mi orice, murmură. 

- Renovez grajdurile. Jur să sînt atît de părăginite, încît şi un 
vînt mai puternic le-ar dărîma. Pot să te rog să-l ţii aici pe Ebony 
pînă se termină construcția? 

Cînd spunea o parte adevăr, o parte minciună, conștiința nu 
o supăra deloc. 

- Nici o problemă, o asigură el, bucuros că avea s-o vadă mai 
des. 

Înăuntrul grajdurilor mari și aerisite, Ruark îl conduse pe 
Ebony într-o boxă largă, în care să se simtă liber şi unde să nu 
fie nevoie să-l lege. Scoase şaua de pe calul berber şi îi luă 
căpăstrul. 

- E un animal foarte frumos, spuse admirativ, plimbîndu-şi 
privirea de-a lungul corpului strălucitor al calului. 

- Ţin foarte mult la el, rosti ea pe un ton languros, 
provocator. 

Mirosul de fin şi de piele plutea în aer, iar Ruark se simţi 
imediat cuprins de pasiune. Voia s-o tragă după el într-o căpiță 
şi să se dezbrace amîndoi, cu el între picioarele ei. O privi cu sete, 
apoi își dădu seama cît de necuviincios ar fi fost un astfel de com- 
portament. Veşmintele ei deschise la culoare erau impecabile, 
coafura, după ultimul stil, cunoscut drept “inimă frîntă”, Trebuia 
să-și amintească mereu că eaera o lady... una inocentă. 

ÎI chemă cam fără voie pe grăjdar. 

- Lady St. Catherine o să-și ţină armăsarul aici cîteva 
săptămîni. Ocupă-te să fie îngrijit cît mai bine. 

În timp ce ieșeau din grajduri, ea spuse încet: 
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- Cum aş putea să-ți mulțumesc, lord Helford? Pe zi ce trece 
îţi sînt și mai îndatorată. 

- Vino şi bea cu mine un pahar. Dă-mi voie să-ţi arăt conacul. 

Nu sunase ca o rugăminte. Ea clătină din cap cu regret. 

- Ştii că nu se poate, spuse încet. Arată-mi mai bine grădinile. 

- E întuneric, se opuse el numai pe jumătate. 

- Răsare luna, îl asigură ea. 

- E luna contrabandiştilor, murmură el, iar ea se cutremură 
involuntar. 

Parfumul ameţitor al bobocilor ajunse la ei în timp ce 
traversau pajiştea catifelată în lumina înserării, aceea care 
despărțea conacul de grădina de trandafiri. Trecură pe sub o 
arcadă grea de boboci plini de rouă, iar privirea ascuţită a lui 
Ruark căută prin întuneric pînă găsi ce dorea. Se îndepărtă o 
clipă de ea şi se întoarse cu un braţ de trandafiri crem. 

- Cred că o să-ţi ofer întotdeauna trandafiri de culoarea asta, 
promise. 

Trecură pe sub bolțile înfrunzite și intrară în umbra 
întunecată și adîncă. 

- Nu ţi-e teamă? o întrebă. 

Ea clătină din cap. - - 

- Nu cu tine alături, îi răspunse. 

Merseră unul lîngă celălalt, iar el o luă de mînă. Degetele ei 
se ascunseră în palma lui, iar Ruark își dori să poată s-o țină de 
mînă pînă în zori. 

- Se spune că aleile astea sînt bîntuite, îi spuse, apoi se opri 
şi se uită la ea. Pe mine mă bîntui tu, rosti gutural. 

Lumina lunii abia dacă pătrundea prin frunziș acolo, în locul 
în care se opriseră ei. Summer îl privi. Figura îi era umbrită, iar 
trăsăturile îi păreau ascuţite, aspre. Avea ochii pe jumătate 
închişi, iar dorința despre care ea știa că ardea înăuntrul lor era 
ascunsă de genele lungi şi negre. Unghiul bărbiei îi scotea în 
evidenţă gura arogantă, care putea să blesteme cu patos la fel de 
bine cum putea săruta cu pasiune. 

Ruark îi prinse obrajii între palmele blînde şi se aplecă spre 
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ca. În clipa în care îi simți gustul, sărutul lui se schimbă, deveni 
fierbinte, senzual. Palmele îi părăsiră obrajii ca să o cuprindă pe 
după mijloc şi s-o strivească la pieptul lui. 

Summer simți ceva tare ca piatra lipit de abdomenul ei şi își 
imagină ca prin vis că era, probabil, mădularul lui. 

Ruark simţea cum o traversau fiori de plăcere. Îi mîngiie 
sînul cu mîna sa arămie. Ea se cutremură. Nu mai putea să nege 
că se simţea nemaipomenit de atrasă de el. Farmecul lui 
masculin, senzual, o făcea să se topească de dor. Zidurile care o 
apărau de el începuseră să se năruiască. Îşi dădu seama că avea 
pentru el sentimente care ar fi putut să-i submineze toate 
planurile. Îşi dorea cu disperare să creadă că el era altfel decît 
ceilalți bărbaţi. Voia să aibă încredere în el, să spere că el avea 
să fie mereu generos şi iubitor cu ea. Îşi dori ca el să se 
îndrăgostească de ea și să o ceară de soție, ca să fie în siguranţă 
cu un bărbat atît de puternic care să o apere. Îndrăzni să spere 
că Ruark începuse să ţină la ea, fiindcă înţelese că ea deja ținea 
la el. Ştia că, dacă i s-ar fi oferit înainte ca destinele să le fie 
legate, Helford n-ar fi preţuit-o destul. 

Încercă să-i dea mîna la o parte şi spuse cu spaimă: 

- Ruark, te rog. 

El ridică puţin capul, dar nu se putu opri. 

- Am încredere în tine, orice ar fi. O să te las pe tine să decizi 
ritmul, Ruark, spuse pierdută, știind foarte bine că numai acele 
cuvinte ar fi putut să-l oprească. 

Helford gemu. Ştia că Summer era virgină. Încrederea 
adorabilă pe care o auzise în glasul ei îl făcu să înjure. 

- Fir-ar să fie! N-ar trebui să ai încredere în mine. Nu 
trebuie! Vreau să fiu singur cu tine, să facem dragoste. Pleacă 
acum... fugi, înainte să-ți răpesc fecioria! 

Ea rîse delicat. 

- Nu o să fug de tine, Ruark. Știu că o să mă aperi cu preţul 
vieţii tale, rosti simplu. 

- O să te seduc, Summer, ameninţă el, doar ca să ştie că o 
avertizase. 
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- Nu-mi pasă, Ruark. Dacă asta vrei, atunci poţi să mă seduci. 

El gemu şi își stăpîni o înjurătură. O trase sub un copac și o 
îndemnă să se aşeze alături de el. 

- lartă-mă, iubito, pentru comportamentul meu nestăpînit. 
Ar trebui să pună să mă împuște. 

Căută cu disperare în minte un subiect sigur de discuţie. 
Decise să-i vorbească despre munca lui. 

- E bine că o să am de lucru aici. Mîine o să vizitez 
oficialităţile locale şi o să le citesc declaraţia despre revolte. Au 
fost aşa delăsători încît se face contrabandă și se jefuiesc corăbii 
chiar sub nasul lor. Am de gînd să pedepsesc pe cineva. O să 
primesc întăriri de la garnizoana din Bristol. O să inspecteze 
patrula marină şi navele acesteia și o să le spună ce au de 
îmbunătăţit. O să fiu foarte popular, spuse sarcastic. 

- Şi o să pleci des de acasă? întrebă ea nevinovat. 

- Da. O să fac vizite dese la Falmouth, Penzance, Newquay, 
St. Austell, Bodmin, Saltash și Plymouth. 

- Plymouth e în Devon, se aventură ea. 

- Da, dar am jurisdicție. Vezi tu, le e prea ușor infractorilor 
din Cornwall să fugă în Devon şi să creadă că au scăpat de braţul 
lung al legii. g 

- Dar n-o să fie nevoie ză condamni oameni la moarte, nu? 
întrebă ea încet. 

El ezită, apoi îi spuse adevărul: 

- Ba mă tem că da, Summer. O să fiu însă mereu cinstit, 
imparţial. 

- Am încredere în tine, răspunse ea încet. 

- Nu e o mişcare înţeleaptă, murmură el. 

- Mă las la mila ta, rîse ea. 

- Sînt cunoscut pentru cruzime, recunoscu el. 

Inima ei bătea tare de spaimă, fiindcă Ruark spusese 
adevărul. Cu siguranţă că Spider terminase deja schimbul. Se 
ridică și se îndreptă încet înapoi, spre conac, iar el o urmă, 
ţinîndu-și mîinile neobrăzate adînc în buzunare, ca să nu le 
întindă şi să strivească trandafirul din faţa sa. - 
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Se apropiau de conac cînd domnul Burke apăru la uşă, 
ducînd un felinar. 

- Mulţumesc, domnule Burke. O conduc pe domnişoara 
acasă. 

Summer simţi un val de spaimă și rosti întretăiat: 

- Nu vreau să-i scandalizez pe servitorii tăi. 

- Domnul Burke nu ar tolera bîrfele în rîndul personalului 
său, spuse Ruark. 

- Înseamnă că domnul Burke e un om de onoare, rosti ea 
zîmbindu-i irlandezului. Domnule, îmi faceţi bucuria să mă 
conduceţi acasă? 

Acesta făcu o plecăciune formală și se uită la Ruark. 

- Doamna ştie ce e corect, chiar dacă domnul, nu, rosti pe un 
ton sec. 


Capitolul 10 


Summer se uită afară, pe fereastră, şi văzu un bărbat călare, 
care ducea de căpăstru un alt cal. Îşi dădu imediat seama că era 
omul care-l cumpărase pe Ebony. Îi mulțumi în tăcere lui 
Dumnezeu că acționase prompt şi îl dusese pe armăsar la 
Helford, apoi strigă spre bucătărie, unde îl auzea pe fratele ei, 
care pusese apă la fiert pentru micul dejun. 

- Spider, ieşi prin spate și scoate-ţi poneiul din grajd. Să 
cureți şi baliga... arunc-o în grădina de la bucătărie. 

Îşi luă o rochie veche, care ajunsese în sacul cu cîrpe în anul 
de dinainte, apoi îşi ciufuli părul cu amîndouă mîinile. Aproape 
din reflex își puse cuțitul la cingătoare și fugi în bucătărie, unde 
tăie o ceapă și o duse la ochi, care deveniră iritaţi, umezi. Abia 
după aceea ieși ca să-l întîmpine pe vizitator. 

ÎI privi cu ochii roşii. ' 

- Ne-aţi adus de mîncare, domnule? întrebă cu speranță în 
glas. 

- Nu, răspunse acesta puțin enervat. Am venit cu afaceri. 
Lordul St. Catherine e aici, fată? 

Lacrimile începură să curgă şiroaie pe obrajii fetei. 

- Tata a murit, domnule. 

Omul cu caii se încruntă şi o privi supărat. 

- Am aici o chitanță pentru un berber negru pe care l-am 
cumpărat de la St. Catherine cu o lună în urmă. Am venit să-i iau. 

- Domnule, ce este un berber negru? 

-Un cal, fată, un cal! 

Nu ne mai permitem de mult să ținem cai, domnule, spuse 
va stie. 
Cine poruncește aici? Du-mă la grajduri! ceru el. 
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- Nu poruncește nimeni, spuse ea neajutorată. 

Omul nu descălecă, aşa că Summer merse umilă pe lîngă 
calul său, spre grajduri. Bărbatul legă animalele, descălecă şi 
intră în grajd spunînd: 

- lau orice alt animal ai, dacă n-ai calul. 

Se opri cînd văzu grajdurile goale. Chiar în acel moment, 
stomacul lui Summer scoase un sunet puternic, iar el o privi 
nevenindu-i să creadă. Îşi dădu seama că se adeverise ceea ce el 
doar bănuia. Fusese păcălit. Îl supăra că fusese suficient de 
nechibzuit încît să plătească înainte să primească marfa. 
Lăcomia îl împinsese la asta, desigur. Prețul de vînzare al calului 
berber era foarte mic. 

- Nici cai, nici vite... Atunci să-mi dai banii înapoi! spuse 
agresiv, iar vocea lui răsună în grajdul gol. 

- Bani? întrebă ea încet, de parcă n-ar fi văzut niciodată aşa 
ceva. Domnule, noi nici mîncare nu avem. 

El o măsură atent, văzînd pentru prima dată mai departe de 
rochia ponosită. Poate că era cam murdară, dar era foarte 
frumoasă! Ochii îi străluciră speculativ şi decise că trebuia să ia, 
totuşi, ceva în locul banilor. Ce loc era mai bun decît un grajd 
gol? Nu se culcase niciodată cu vreo femeie atît de tînără şi de 
frumoasă cum era aceea. Deodată, mădularul i se întări mai mult 
decît se întărise vreodată şi omul se simţi mai excitat decît 
fusese de luni bune. Dacă avea noroc, putea s-o țină în grajd 
destul cît să se bucure de carnea ei tînără de două, trei ori. Dacă 
se opunea, știa el cum s-o oblige să-i facă pe plac. lepşoarele 
nărăvaşe aveau nevoie să simtă uneori cruzimea înainte să fie 
pregătite să se supună. lar dacă o rănea, ei bine, asta merita 
fiindcă-i furase ce era al lui. O privi cu poftă, rînjind ca un animal. 

Înainte să facă vreun pas spre ea, însă, tînăra scoase cuțitul 
din teacă. 

- Cat! se auzi un glas de la intrarea în grajd. 

Agresorul se răsuci şi dădu cu ochii de o versiune masculină 
a fetei, ținînd la rîndul său un cuțit în mînă. 
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- Spider, răispunse ea, apoi cei doi începură să se apropie 
încet de intrus. 

Acestuia i s;e ridică părul pe ceafă cînd își dădu seama că ei 
foloseau nume de cod, ca doi sălbatici, ca doi primitivi. Îşi luă 
călcîiele la spin:are, grăbit să încalece, blestemînd cînd văzu că 
animalul celălalit fusese eliberat şi că lipsea. Se gîndi că nu era, 
totuși, cazul să îintrebe de el. 

Summer se uită admirativ la fratele ei. 

- Unde-ai dws poneiul și celălalt cal? 

El tresări. 

- În bucătărie, să ştii. 

O luă la goaină ca să vadă cît de mari erau stricăciunile. 

- Spider, te: omor! De parcă n-ar fi destul de dărăpănat 
conacul și aşa! 

Ajunseră la uşa bucătăriei și izbucniră în rîs cînd văzură că 
poneiul şi calull le mîncaseră și ultima fărîmitură de pîine 
proaspăt coaptă, toate merele și tot ovăzul pentru terci, plus oala 
de lapte. 

Spider spusie: 

- Pot să mă duc alături să fur nişte ouă. 

- Să nu cumva să faci asta! strigă Summer alarmată, abia 
apoi văzînd în privirea lui jucăușă că o tachina. 

- Avem şuncă în pivniță. Să mîncăm înainte să vină coniacul, 
o îndemnă el. 

Mai tîrziu, îm timp ce-şi numărau banii și se pregăteau să-i 
pună la loc sigur, ea spuse cu mîndrie: 

- Avem aproape trei mii de lire, cu tot cu ce am adus eu de la 
Londra. Spider, mu ştiu cum ai reușit. 

El zîmbi mîmdru. 

- Mai avem de strîns încă şaptesprezece mii. Nu dispera. 

Luă o monedă din cutia cu bani, înainte ca sora lui s-o încuie, 
şi o aruncă în aer. 

- Să nu mă aştepţi, Cat, spuse făcîndu-i cu ochiul. 

Lumiînările se stinseseră deja cînd Summer se trezi brusc. 
Simţi că se întîmpla ceva şi își reveni imediat în simţiri. Întinse 
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mîna după halatul din catifea vişinie, luă o lumînare și coborî. În 
foaier, Spider se sprijinea de uşă, cenușiu la față. 

- Ce s-a întîmplat? 

Fugi la el, cu inima bătîndu-i să-i spargă pieptul. 

- Patrula, șopti el. Au încercat să mă prindă. 

- Doamne, dar ce făceai? şopti ea furioasă. 

- Nimic... nu mare lucru, oricum. Totul e încă în peştera din 
pivniță. Aproape că ne-au prins cu ocaua mică. A trebuit să fug, 
spuse cu răsuflarea tăiată. 

Tresăriră amîndoi cînd se auzi o bătaie puternică în uşă. 
Summer îi făcu semn să urce, iar fratele său dispăru în sus pe 
scări. 

- Deschideţi, în numele legii! se auzi un ordin dat de o voce 
îngheţată, poruncitoare. 

Aşteptă în tăcere pînă cînd omul bătu din nou la uşă, apoi 
deschise cu o mișcare bruscă şi ridică lumînarea în aer. La 
lumina ei, distinse un tînăr bine făcut, cu o figură aprinsă şi cu 
ochi mici, ca de porc. 

- Cine eşti? întrebă Summer. Ce înseamnă asta? 

- Sînt sergentul Oswald, de la poliţia din Falmouth, răspunse 
el pe un ton autoritar. 

- Și? întrebă ea. 

- Am motive să cred că această casă are legături cu nişte 
contrabandişti. 

Făcu un pas înainte, punînd un picior în prag. Summer nu 
se dădu înapoi, ci apropie lumînarea şi mai mult de chipul lui. 

- Această casă, după cum spui dumneata, adăpostește doar 
o lady. Cum îndrăzneşti să mă acuzi, sergent? 

Îşi dădu seama că în spatele lui mai erau unul sau doi 
bărbați și ştiu că singura ei apărare era să-l facă de ris. 

- L-am urmărit pe infractor pînă aici. Cu siguranţă este unul 
dintre servitorii sau grăjdarii conacului. La o parte cît căutăm 
înăuntru! 

- Măgar preţios ce ești! se răsti ea. Ştii că e miezul nopții, 
sergent? Ştii că sînt singură aici, aproape dezbrăcată, sergent? 
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Ştii că în această casă se ține doliu? 

Omul roși pînă cînd nu-i mai deosebeai pielea de uniformă. 

- Dacă nu găsim vreun infractor sau marfă de contrabandă 
înăuntru, te lăsăm în pace, milady. 

- Nu o să găsiţi nici una, nici alta, sergent. Poţi să mă crezi 
pe cuvînt. Noapte bună. 

Oswald se gîndi la furia rece a lordului Helford și la disprețul 
acestuia, apoi la ruşinea la care-l supusese în acea dimineaţă, 
doar vorbindu-i. 

- Noul magistrat a poruncit să căutăm prin orice casă care 
dă de bănuit. 

- Atunci noul magistrat e un prost! afirmă ea. 

- Poate, dar e autoritar şi dur, iar eu nu îndrăznesc să nu-i 
ascult ordinele. Trebuie să căutăm. 

- Poţi să intri, sergent, după ce-mi arăţi ordinul judecătoresc. 

- Nu am încă. Nu credeam că o să fie nevoie de așa ceva, 
spuse privind-o bănuitor. 

- Dă-mi voie să te asigur că e imperios necesar! Îţi sugerez 
să mergi, să faci rost de ordin şi abia apoi să te întorci. 

- E miezul nopţii, se răsti el. 

- Dacă tot mi-ai stricat somnul, mi se pare corect să-l strici 
şi pe al magistratului. Sau ai putea să revii dimineaţă, sergent. 


Cînd ajunse pe aleea lungă din faţa conacului Helford, îl văzu 
pe Ruark, gata de plecare. Un grăjdar îi ținea calul înșeuat, iar 
domnul Burke îi ţinea scara. În momentul în care Ruark o văzu, 
veni spre şaretă, dar ea sări jos într-o mare de volane și se repezi 
spre el. Helford o apucă de miini şi se întrebă cum reușea ea să 
pară atit de delicioasă încă de la ora şase dimineaţa. 

Summer îl privi speriată. 

- Tremuri, iubito. Ce s-a întîmplat? întrebă el. 

Deschise gura să vorbească, dar o închise la loc, ezitînd. 

- Hai înăuntru, să stai jos, o îndemnă el. 

- Ei bine, eu... 

Ezită, cu răsuflarea tăiată. 
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- Eu... da, bine, spuse ea, dîndu-i voie s-o convingă. 

Ținîndu-i o mînă protectoare pe după mijloc, el o conduse 
prin foaier, spre un salon mic, cu fotolii confortabile şi un foc 
vesel în cămin. 

- Nişte cafea, domnule Burke. 

Se aşeză de cealaltă parte a unei măsuţe din faţa ei şi spuse 
cu nerăbdare: 

- Ce s-a întîmplat? Te-a speriat ceva. 

- A fost un bărbat, rosti ea încet. A venit în miezul nopții, 
cerînd să intre. Eram singură, dezbrăcată... 

În privirea lui apăru o strălucire furioasă, iar mușchiul 
maxilarului i se încordă. Vocea domnului Burke ajunse pînă la ei 
cînd deschise ușa şi-l pofti pe sergentul Oswald în foaier. 
Summer se uită prin ușa întredeschisă a salonului. 

- Nu se poate! spuse ducînd speriată mîna la inimă. 

- Acela este bărbatul de azi-noapte? întrebă Ruark. 

Summer închise ochii și dădu imperceptibil din cap. Helford 
merse la intrare, iar sergentul Oswald salută imediat și spuse: 

- Îmi cer scuze că te deranjez, lord Helford, dar am nevoie 
de autorizaţie ca să caut pe proprietatea vecinei. 

Helford făcu un pas ameninţător spre poliţist, care se feri, 
alarmat, apoi se răsti: 

- Ieri, Oswald, ţi-am pus competenţa la îndoială. Azi am 
răspunsul pe care-l căutam. Bei, sergent? 

- Da, domnule. Nu, domnule, nu cînd sînt la datorie. 

Ruark era foarte furios că acel ticălos umflat și roșu la faţă 
o văzuse pe Summer în cămașă de noapte. 

- Ce altă explicație ar putea să existe pentru faptul că ai 
hărțuit-o pe lady St. Catherine în miezul nopţii? tună el. 

- Domnule, am urmărit suspectul pe proprietatea St. 
Catherine. A refuzat să coopereze şi să ne lase să-l căutăm. 

- Și dacă l-ai fi urmărit pînă pe proprietatea mea, asta m-ar 
fi făcut pe mine complice la contrabandă? întrebă pe un ton 
periculos. 
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- Nu, domnule. Absolut în nici un caz, domnule, răspunse 
Oswald adoptînd poziţia de drepți. 

- Pentru Dumnezeu, Oswald, ar trebui să te dau afară din 
poliţie pentru asta, spuse Helford încercînd să-și controleze 
furia. 

Glasul îi cobori, devenind, însă, şi mai ameninţător. 

- Dacă oamenii tăi mai pun vreodată piciorul pe pro- 
prietatea lui lady St. Catherine, o să adopt măsuri disciplinare. 
M-am făcut înţeles, sergent? întrebă pe un ton ca de mătase. 

- Da, domnule. 

Oswald văzu mișcare dincolo de coridor. Summer stătea în 
prag şi zîmbea mulţumită. După aceea se retrase în salon. 
Oswald își jură că într-o bună zi avea ea să regrete victoria din 
acea dimineaţă asupra lui. 


Capitolul 11 


În următoarele trei zile, Summer nu-l văzu deloc pe Ruark 
Helford. Era plecat cu treburi oficiale, iar ea regreta fiecare zi 
pierdută. Nu mai avea decît trei săptămîni la dispoziţie înainte 
să fie obligată să plătească ipoteca. 

Într-a patra zi, îl luă pe Ebony din grajdurile Helford şi călări 
de-a lungul plajei pustii. Aerul marin era rece, aspru, iar ea călări 
ca de obicei, șase, șapte kilometri, apoi se întoarse. 

La jumătatea drumului spre casă îl văzu pe Ruark venindu- 
i în întîmpinare. Un moment se sperie la gîndul că el avea s-o 
vadă în pantaloni şi în cămaşă, cu părul în dezordine, dar cum 
nu avea ce să facă în acea privință, îi făcu veselă cu mîna, 
bucuroasă că el se întorsese. 

Ruark o strigă, şi cu toate că vîntul încercă să-i fure spusele, 
vocea lui era atît de puternică încît ajunse pînă la ea. 

- O să îngheți în cămaşa aia. Hai să mergem la conac. Vreau 
să-ți vorbesc. 

Ea clătină din cap, lăsînd briza să-i ridice părul într-un nor 
întunecat. Observă că și el era tot în cămaşă. 

- Atunci o să fac un foc din lemne de pe plajă, sugeră el cu 
speranţă în glas. 

Summer dădu din cap aprobator, cu plăcere, şi arătă spre o 
adîncitură din stîncă. Descălecară și adunară un braț de lemne, 
iar Ruark le aranjă şi le aprinse. Summer arătă spre o masă din 
nisip, care părea a fi răşină. 

- E nişte ambră acolo, pe plajă. 

- Ambră? repetă el. Doamne, ar valora cît greutatea ei în aur 
la Londra. 

- Pentru ce anume? întrebă ea rîzînd. 
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Ruark se gîndi că, poate, dacă i-ar fi spus că era un afrodiziac 
rar, ea n-ar fi ştiut despre ce vorbea. 

- E aşa, ca un tonic, spuse, apoi se aşeză cu spatele la stîncă 
şi ridică mîinile, ca s-o cheme alături de el. 

Summer ezită. 

- Eşti mînioasă pe mine fiindcă te-am deranjat de la 
solitudine. Mi-ai spus că-ţi place să fii singură. 

- Sigur că nu sînt mînioasă. Pur și simplu nu-mi place să mă 
vezi îmbrăcată în haine masculine. 

- Masculine? repetă el, gîndindu-se la cît părea ea de 
feminină cu cămașa udă lipită de sîni. 

- Mi-a fost teribil de dor de tine. 

- Chiar așa? Chiar, lady Summer St. Catherine? întrebă el 
sorbind-o din privire. Atunci de ce nu vii aici, ca să ne ținem de 
mînă. 

Ea ezită din nou. 

- Îmi place cînd mă ţii de mînă, mărturisi. Mi-aş dori doar să 
nu faci lucrul acela care mă sperie, spuse repede. 

El o privi întrebător. 

- Adică să nu te mai sărut. 

Summer clătină din cap. 

- Sînt suficient de neobrăzată încît să-mi placă să mă săruţi. 
Mă refer la celălalt lucru pe care-l faci, spuse roșind în ciuda 
brizei răcoroase. 

- Dulceaţă, nu ştiu despre ce vorbeşti. Ce fac care te sperie? 

- Faci în aşa fel încît crești... devii enorm. 

- Doamne! rosti el apăsat. 

Îi luă cu blîndeţe mîinile în miinile lui și o ajută să se aşeze 
lîngă el. Vorbi încet, pe un ton cald: 

- Nu fac eu asta... tu o faci. 

Ea îl privi, dîndu-şi seama că era unul dintre acele momente 
în care Ruark avea să-i mai dezvăluie una dintre piesele de 
puzzle. Misterioasele secrete dintre bărbaţi și femei, care o 
atrăgeau și îi repugnau în acelaşi timp. Voia să se retragă, dar în 
același timp să se topească în braţele lui. 
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- Cînd eşti aproape de mine, nu am deloc control asupra 
trupului meu. 

Începu să se întărească și se uită la gura ei. Îşi dădu imediat 
seama că făcuse o greșeală, cînd mădularul îi zvicni şi se alungi. 

- Te văd doar sau te aud rîzînd, îţi simt parfumul și mă 
aprind. Nici nu-i nevoie să fii în aceeaşi cameră cu mine, doar 
gîndul la tine, gîndul că aş putea să te ating, și al naibii mădular 
capătă o viaţă proprie. 

Lui Summer îi plăcea mult ideea că îl putea afecta fără să fie 
în prezenţa lui. Teama i se dizolva treptat, iar în locul ei, 
curiozitatea creştea. Îşi trecu vîrful trandafiriu al limbii peste 
buza de sus, tachinîndu-l fără să vrea. 

Ruark își dădu seama că trebuia să-i simtă gustul. 

- Mi-e sete de tine, spuse răgușit, aplecîndu-se și sărutînd-o 
apăsat. 

Summer se cutremură la atingerea lui. 

- Eşti udă, spuse el îngrijorat, trecîndu-și mîna arămie pe 
deasupra sînului ei, peste cămaşă. 

Se ridică imediat ca să încingă focul pentru ea. Cobori pe 
plajă și adună alt braţ de lemne, apoi se întoarse în fugă la 
adăpostul lor. Își scoase cămașa udă şi se așeză din nou lîngă ea, 
sprijinit de stîncă. 

Summer ridică genele lungi ca să-i măsoare pieptul. 

- Ştiu că e necuviincios din partea mea, dar sînt foarte 
curioasă. 

- Să-mi vezi trupul? întrebă el gutural. 

Ea dădu aprobator din cap. 

- Nu pot să mă abţin... simt o nevoie arzătoare să te privesc, 
să te ating... să aflu cum e cînd degetele mele sînt pe pielea ta. 
Dacă e ceva neruşinat, nu-mi mai pasă. 

- Dragostea mea, nu e neruşinare, e natural şi frumos. Nu 
ştii că și eu simt aceleași doruri ca şi tine? Nu pot să mă 
stăpînesc, trebuie să te ating cînd ești atît de aproape. Fii 
curajoasă, draga mea, şi atinge-mă. Arată-mi-o pe păgîna de care 
încep să mă îndrăgostesc. 
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Ea îngenunche în fața lui şi întinse degetele ca să atingă 
părul și pielea de pe pieptul lui. Ruark îşi ţinu respiraţia, 
păstrîndu-și controlul cu mare dificultate. Ultimul lucru pe care- 
l voia era să o sperie cînd se apropiase atît. 

Cu ochii la el, ea începu să-și desfacă încet nasturii cămășii. 
După aceea cobori intenționat privirea spre locul dintre 
picioarele lui. El îşi ţinu răsuflarea și dorinţa fierbinte îi pulsă în 
vene. Nu-i venea să creadă că ea făcea ce făcea. Îşi simţi 
testiculele urcînd spre corp şi se ridică în genunchi, ca ea să vadă 
cum îl afectase. Sîngele i se repezi și îi pulsă în mădular, 
umplîndu-l, umflîndu-l, alungindu-l şi întărindu-l pînă cînd 
acesta ameninţa să-i iasă din pantaloni. 

“Am mai făcut asta”, se gîndi ea, cu toate că era absurd, 
fiindcă sigur că aceea era prima dată. Tăcerea dintre ei era ca o 
conversaţie fără cuvinte. Cu venerație, el îi apucă sînii în palme 
și se aplecă să îi sărute pe rînd. 

- Sînt un afrodiziac mai potent decît ambra, spuse șoptit, iar 
ea îi simţi mîngiierea catifelată a limbii pe sfircurile care se 
întăriră. 

Nu simţea nici un pic de ruşine, de timiditate, și se gîndi cu 
milă la toate femeile reținute cînd iubeau. Ruark era blînd şi 
fioros în acelaşi timp. Ştiu cînd el o sărută că îi plăceau lucrurile 
pe care i le făcea, că îi plăcea să simtă ce o făcea el să simtă, şi, 
cu toate că nu era gata să aibă încredere în vreun bărbat, ştia că 
ar fi putut s-o iubească dacă ar fi scăpat-o de dificultăţile pe care 
le avea de mic copil. 

Simţi că îşi pierde uzul rațiunii cînd el o sărută fierbinte. 
Căldura îi cuprinsese tot corpul, capul, inima, abdomenul şi sînii 
dezgoliţi. Își dorea să-l cuprindă în palme, să-l mîngiie, să-l 
strîngă, însă nu făcu decît să atingă acea parte interzisă din el, 
adunîndu-şi curaj ca să facă aşa cum dorea. 

- Cat! strigătul venise de pe stîncile de deasupra. 

Summer tresări şi își trase cămaşa pe ea. 

- E fratele meu, Ruark. Trebuie să plec. 
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Fără voie, el îi aduse calul și o ajută să urce pe spinarea lui 
fără şa. O privi în ochii plini de promisiuni nerostite, ca două 
ferestre spre paradis. Inima îi bătea tare de fericire că şi ea 
simţea ca el, aceeași căldură, acelaşi dor. Ridică ambra și i-o 
întinse. 

- Cred că are puteri magice. 


- Ce naiba făceai acolo? întrebă Spider supărat, schimono- 
sindu-se cu dezgust. 

- Îmi vedeam de treaba mea, lucru de care tu pari incapabil, 
răspunse ea cu un aer superior. 

- L-ai lăsat să te sărute. Pe gură! acuză fratele ei. 

- Aşa este, adăugă ea, ușurată că el nu văzuse cămaşa scoasă. 

- Ai scos de la el ceva despre ce-a făcut în ultimele trei zile 
sau ai fost prea ocupată cu altele? Ţi-a spus că a luat el nava 
olandeză? Ţi-a spus că a capturat o navă franceză care jefuia 
domeniile de lîngă Penryn, de pe coastă? Vin din Britania tot 
timpul, dar nu i-a prins nimeni pînă acum. Cred că are ochi şi-n 
posterior! Trebuie să fim mai atenţi. Chiar are de gînd să aplice 
legea. 

Ea îşi reprimă un fior de spaimă, ştiind bine că, atunci cînd 
te jucai cu focul, te ardeai pînă la urmă. Se uită la buruienile 
înalte care creşteau peste tot. 

- Dacă vrem să avem vreo legumă anul ăsta, azi trebuie să 
mă ocup de grădină. Ți se pare ceva suficient de nevinovat? 

El îi zîmbi larg, uitînd de supărare. 

- Te ajut, se oferi. 

Summer simţi un fior de rușine cînd ridică privirea din 
țărînă și dădu cu ochii de domnul Burke, care venea spre ea. Se 
grăbi să-și scuture pămîntul de pe miini și de pe rochia uzată. 
Purta un batic vechi în păr, pe care-l atinse stînjenită cînd 
domnul Burke spuse: 

- Bună ziua, milady. 


96 VIRGINIA HENLEY 


Se uită la Spider, îngenuncheat, îmbrăcat ponosit, ca de 
obicei, și inima i se strînse. Fuseseră descoperiți. Atunci cînd 
servitorul avea să-i spună lui Helford despre buruieni și despre 
starea deplorabilă în care era Roseland, Ruark avea s-o uite 
imediat. 

- Lordul Helford dorește să vă invite la cină în această seară, 
lady Summer. Invitaţia îl include, bineînţeles, și pe fratele 
dumneavoastră, Spencer. 

Tînăra roşi, apoi spuse ceva menit să fie o scuză, însă 
domnul Burke nu lăsase să se înțeleagă prin nimic că i s-ar fi 
părut ceva în neregulă la scena la care era martor. 

- Acceptăm, răspunse Spider cu răceală. 

Summer tresări. 

- Foarte bine, domnule. Lordul Helford vă aşteaptă la ora 
şase. 

Domnul Burke făcu o plecăciune politicoasă şi se retrase. 

- Eşti nebun? strigă Summer, apoi căzu în genunchi, printre 
răsadurile de varză, și plînse. 

Mai tîrziu, în timp ce se pregătea pentru cina la conacul 
Helford, se întrebă cum avea să dea ochii cu el. Se gîndise de 
cîteva ori să nu meargă, dar, dacă nu ar fi apărut, probabil că 
Ruark ar fi venit să o ia pe sus, iar să vadă Roseland cu ochii lui 
era mai rău decît dacă îi povestea domnul Burke despre 
domeniu. 

- Cat, unde mi-e costumul? strigă Spider. 

- Care costum? întrebă ea cu un aer absent. 

- Cel din catifea neagră, pe care l-ai adus de la Londra. 

Ea duse costumul frumos croit şi cizmele moi, înalte, negre, 
în camera lui, apoi alese pentru el o cămaşă albă, nu prea uzată. 

- Nu uita să-mi spui Summer în seara asta, nu Cat. Ba mai 
rău, eu o să-ţi spun ţie Spencer, îl avertiză. 

Fratele ei o privi încruntat, în timp ce ea se mira de felul în 
care pe el îl schimbau hainele dintr-un copil al străzii într-un 
unar palanton. Aerul lui arogant o făcu să se teamă că Spider ar 
Ii tot stare sal întrebe pe Helford ce intenţii avea în privinţa 
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ei. Oftă. Nu conta dacă domnul Burke avea ocazia sau nu să-i 
vorbească stăpînului său despre sărăcia lor. 

Spencer încălecase pe calul cel mare şi o luase în fața sa pe 
Summer. Înainte să intre în foaier, tînăra trase adînc aer în piept, 
își îndreptă spatele, apoi păşi înăuntru cu eleganța şi siguranţa 
unei pisici. 

Domnul Burke îi luă şalul şi îi făcu lent cu ochiul. Ea îl privi 
uimită, apoi îndrăzni să se înveselească. Pe luda Tadeul! Omul 
n-avea de gînd să-i dezvăluie lui Ruark Helford secretul ei. Erau 
parteneri de conspirație, ce minunat! Se uită în spate, spre 
fratele ei, și se întristă din nou. 

Era clar că tînărul abia aștepta o discuţie în contradictoriu. 
Îl privea bănuitor pe lordul Helford, cu un aer dispreţuitor. Părea 
un ogar tînăr care miriia la un intrus. 

Ruark se apropie ca s-o salute, iar ea se rugă să nu o sărute... 
să n-o sărute pe gură, cum se exprimase Spider. Privirea lordului 
era caldă şi îi spunea fără cuvinte cît de frumoasă îi părea. O luă 
de mînă, îi întoarse palma în sus și o sărută. 

- Lord Ruark Helford, ţi-l prezint pe fratele meu, lordul 
Spencer St. Catherine. 

Se salutară murmurînd încet, crispaţi, măsurîndu-se unul 
pe celălalt. Înainte de cină li se oferi un pahar de băutură, pe care 
ei îl acceptară cu o politețe impecabilă. Lui Summer îi venea să 
strige, exasperată de atitudinea lor formală, rece. 

Cînd intrară în sfîrşit în sufragerie, la cină, tînăra simţi un 
fior de plăcere la vederea trandafirilor minunaţi, de culoarea 
untului, pe care Ruark îi pusese lîngă farfuria ei. Schimbară o 
privire cu înţeles. El încercă să nu o fixeze, dar îi era greu. Era 
frumoasă precum o camee. Și avea ceva, un aer greu de numit. 
Ce anume? ÎI fascina, decise. 

Tensiunea dintre cei doi bărbaţi era atît de palpabilă încît 
ai fi putut s-o tai cu cuțitul. 

Orice subiect ar fi abordat gazda, Spencer reuşea să 
menţioneze în răspunsul său că sora sa, lady Summer, dusese o 
viață izolată și că nu era obişnuită cu bărbaţii și cu felul lor 
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păcătos de-a fi. Era mai protector decit ar fi fost un părinte, iar 
Summer era extrem de stînjenită că fratele ei îi apăra cu 
insultătoare limpezime virginitatea care mai avea puţin şi ar fi 
transformat-o în fată bătrînă. 

Pînă la urmă nu mai rezistă și preluă ea însăși friîiele 
discuţiei. 

- Lord Helford, e adevărat că ai capturat două nave străine 
săptămîna asta? 

- Aşadar, răspunse el privindu-i pe rînd, ce fac eu e 
binecunoscut prin aceste părţi. Înţeleg. 

Ea zîmbi fin. 

- Pînă şi pereţii şoptesc despre comisarul Helford. Ce o să 
faci cu acele corăbii? 

El păru că îşi cîntărea cu atenţie cuvintele înainte să 
răspundă. 

- Nava olandeză fusese deja prădată. Trimit vasul în 
Plymouth. Maiestatea sa îşi organizează în sfîrşit flota. 

Summer nu îndrăznea să se uite la Spider, fiindcă ei făceau 
o contrabandă care i-ar fi putut lega de îndeletnicirea brutală și 
sîngeroasă a piraţilor. Întrebă încet: 

- Şi cealaltă corabie? 

- l-am prins în flagrant pe jefuitori, așa că încărcătura era 
neatinsă. O trimit miine la Londra. 

- Şi presupun că pui echipajul să se întoarcă înot în Anglia ? 
glumi ea. 

El adoptă o mimică serioasă, aspră. 

- Pirateria se pedepseşte cu moartea. 

Mielul cu mentă, delicios de altfel, căpătă deodată gust de 
cenuşă pe limba lui Summer. Imediat după aceea, fratele ei o 
văzu devenind sfidătoare. 


- Lord Helford, ai fost cîndva pirat tu însuţi, nu-i așa? 

El o privi bănuitor. 

- L-am servit pe rege, ca marinar, sub comanda prinţului 
Rupert. 
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Spider rămase cu gura căscată, uitînd de orice rezerve, şi 
întrebă entuziasmat ca un copil: 

- Ai servit alături de Rupert, domnule? 

Summer ar fi putut la fel de bine să nici nu fie prezentă cînd 
cei doi bărbaţi începură să discute subiectul. 

Rupert Diavolul, Rupert geniul militar, vărul regelui, 
soldatul şi prinţul marinar, Rupert, amiralul universal, le domină 
conversaţia. 

Summer aproape că adormi ascultînd poveștile despre 
Rupert, care începeau de la naşterea acestuia. 

- Ştiai că primul lucru pe care l-a spus a fost “fir-ar să fie”? 
La opt ani ştia să folosească toate armele și a intrat în armată 
înainte să împlinească treisprezece ani. 

O oră mai tîrziu, Summer îl auzi pe Ruark spunînd: 

- Data viitoare cînd vine în Cornwall, trebuie să-l cunoşti. Ne 
adoră pe noi, cei de aici. Spune că marea ne face interesanți. 

Summer se uită de la unul la altul, uluită să-i vadă ridicînd 
paharele și cîntînd un cîntec marinăresc. Se ridică. 

- Spencer, e foarte tîrziu. 

- Da? întrebă el surprins. Merg să aduc calul, spuse cam fără 
voie cînd o văzu strîngînd din buze, iar pe Ruark amuzat în 
secret, 

În clipa în care fratele ei ieși din cameră, Ruark o luă pe după 
mijloc şi o trase spre el. Ea ridică privirea spre chipul lui amuzat. 

- Am petrecut o seară înfiorătoare, șopti. Jumătate din ea 
am petrecut-o temîndu-mă că Spencer o să te întrebe ce intenții 
ai cu mine, iar în cealaltă, diavol ce eşti, l-ai făcut să-ți mănînce 
din palmă. 

- Eşti atît de frumoasă în seara asta că nu știu cum am stat 
departe de tine. 


A doua zi de dimineață, deasupra mării plutea o ceaţă 
groasă, care acoperea totul. Summer nu vedea mai departe de 
lungul nasului. Vremea, însă, nu o împiedica niciodată pe 
Summer să-şi ducă la capăt ritualul de dimineaţa, aşa că îşi puse 
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pantalonii şi merse pe jos distanţa pînă la grajdurile Helford. 
Vizitii şi grăjdarii îi cunoşteau deja silueta cu picioare lungi, dar 
în acea dimineaţă nu făcură decît să dea politicos din cap în loc 
să o salute ca de obicei, cu prietenie. 

Ebony necheză de bucurie, însă, cînd ea se apropie și îl luă 
de căpăstru. Se întoarse repede cînd auzi un zgomot în spatele 
ei și văzu figura înaltă, cu umeri laţi, a lui Ruark Helford, care 
intrase în boxă după ea. 

- Nu-mi place, spuse cu seriozitate, ameninţător, în 
semiîntunericul zorilor. 

- îmbrăcămintea mea masculină? întrebă ea rîzînd. 

- Masculină? întrebă el mirat, amintindu-și că o mai auzise 
spunînd același lucru și înainte. 

Pantalonii mulați şi cămaşa lăsau prea mult la vedere din 
formele ei excesiv de feminine, după părerea lui. 

- Nu, iubire. Nu-mi place să călărești pe ceața asta. E 
periculos. 

- De asta-mi place, îl tachină ea. Ce fac muzica, băutura sau 
iubirea pentru majoritatea, face pentru mine pericolul. 

El gemu şi o trase în braţele sale. Cuvintele ei îl făcuseră să 
se aprindă pe loc. O lipi de trupul său și îi gustă buzele 
ademenitoare. Era îmbrăcat în formalul bleumarin, care se 
potrivea funcţiei sale, şi regretă asta, fiindcă, dacă ar fi tras-o 
după el în fin, s-ar fi văzut urmele de paie pe haine. 

- Cînd o să petrecem mai mult decît cîteva minute furate 
împreună? murmură cu gura lipită de gura ei. 

Ea îl sărută scurt. 

- Săptămîna asta? 

Îl mai sărută o dată. 

- Jur că o s-o iau razna dacă mă mai chinuieşti așa. Săptă- 
mîna viitoare o să fiu şi mai ocupat. Mama și sora lui Carol vin în 
vizită, din Franţa. O să vină cu o corabie în Portsmouth peste 
două săptămîni, așa că săptămîna viitoare Carol şi mare parte 
din curtea sa vin în Portsmouth, ca să inspecteze el însuşi flota. 

- O să pornească război împotriva Olandei? întrebă ea. 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 101 


El o sărută pe nas. 

- Pui prea multe întrebări. O să fiu plecat în seara asta. Vii la 
mine miine seară? 

- Nu ştiu dacă vin sau nu, răspunse cu o sinceritate brutală. 
Știu că nu ar trebui, dar, dacă nu pot să stau departe de tine, o 
să vin. 

- Summer, dacă mă lași pe mine să dau tonul, mă obligi să 
mă port onorabil cu tine. 

O mîngiie pe spate cu o mișcare posesivă. 

- Pe toţi zeii, e cel mai greu lucru pe care l-am făcut vreodată. 

- Să te porţi onorabil? murmură ea cu un aer parşiv. 

El rise. 

- Doamne, cît îmi doresc să nu am deloc onoare în ceea ce 
te priveşte. 

Ea scoase un sunet mic şi îşi umezi buzele gîndindu-se la 
cuvintele lui. Calul nerăbdător, sătul să tot aştepte, ieşi din boxă 
fără ea, iar Summer îl trase pe Ruark după el. 

Acesta șopti gutural: 

- Vin devreme mîine seară şi o să fac tot posibilul să mă port 
cuviincios. 

Ea strîmbă din nas. 

- Atunci poate n-o.să vin la tine, îl tachină fără milă. 


Capitolul 12 


După plimbarea de dimineaţă, Summer îl duse pe Ebony 
acasă şi îl lăsă la păscut, ca să mai scurteze din iarba de pe 
păşune, bucurîndu-se că nu era nevoie să ude legumele, fiindcă 
în urma ceții rămăsese suficientă umezeală. 

Timpul se scurgea repede, iar ea știa că trebuia să-i devină 
amantă cît mai curînd, dacă dorea ca el să-i achite datoriile. După 
ce aveau să fie intimi, spera ca el să fie suficient de iubitor şi de 
generos încît s-o ierte fiindcă-l minţise. Va fi nevoită să aleagă 
cu mare atenție momentul în care să-i spună adevărul. 

Săptămîna următoare el pleca din nou și doar Dumnezeu 
ştia cînd avea să se întoarcă, odată ajuns înapoi printre curtenii 
regelui. Decise, aşadar, că trebuia să acţioneze. În seara 
următoare avea de gînd să-l lase să facă dragoste cu ea! 

Mai tîrziu după-amiază, cînd Spider puse şaua pe calul mai 
mare, Summer îl întrebă unde se ducea. 

- Am verificat dimineață plasele pentru homar, care erau 
goale, aşa că m-am gîndit să merg la rîul Helford și să pescuiesc 
puţin. 

Sora lui oftă, ușurată, fiindcă Spencer ajungea la vîrsta la 
care nu mai asculta îndemnurile la precauţie ale femeilor, nici 
măcar dacă veneau de la ea. Cînd el nu se întoarse pînă la 
căderea serii, Summer simţi un fior de neliniște. Cînd se făcu de- 
a dreptul întuneric, îngrijorarea o cuprinse. Se auzi o bătaie la 
uşa din faţă, iar ei i se strînse inima de teamă. Un copil din sat, 
murdar şi ponosit, îi întinse un bilet. 

- Spider a fost luat, spuse acesta cu răsuflarea tăiată. 

- Adică arestat? strigă ea. 

El dădu aprobator din cap. 
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- Poliţia. 

Summer simţi că păleşte. Închise ochii și se sprijini de tocul 
ușii. 

- Unde l-au dus? 

Băiatul clătină din cap, așa că ea se uită pe bucăţica de hîrtie 
pe care erau scrise două cuvinte: “închisoarea Falmouth”. 

- Nu eşti al lui Penrose, de la taverna din Helston? 

El dădu din cap că da. 

- l-au luat şi pe tata și pe fratele meu. 

Ea îi mulțumi și îi puse în palmă cîteva copeici. 

- Fugi acasă la mama ta. Are nevoie de un băiat puternic ca 
tine. 

Se întrebă dacă nu cumva ar fi reuşit să mituiască poliția ca 
să-l elibereze pe Spider, așa că fugi ca să ia banii din 
ascunzătoarea lor. Să se îmbrace elegant, să le spună că era lady 
St. Catherine și să le ceară să-l elibereze? Nu. Cunoscîndu-l pe 
Spider, își dădu seama că aceia care-l prinseseră n-aveau idee 
cine era, aşa că era mai bine să se îmbrace în haine ponosite mai 
întîi, în speranţa că avea să afle cîte ceva. 

Îşi puse fusta de grădinărit, un şal pe umeri, și porni călare 
pe ponei spre Falmouth. Îşi ridică șalul pe cap şi reuși fără 
dificultate să se strecoare înăuntrul închisorii. Nu era singura 
femeie care se grăbea într-acolo în acea seară. Toţi cei arestaţi 
pentru contrabandă erau ținuți într-o celulă comună şi nu puţini 
erau deja lipiţi de gratii, vorbind cu femeile speriate din familiile 
lor. Fratele ei îi făcu semn să se apropie repede. 

- Nu-ţi face griji pentru mine, Cat. N-am păţit nimic. Omul 
scund și îndesat de acolo e Buldogul Cafeniu... Pe mine m-au luat 
crezînd că mă cheamă Spider Cafeniu. Nu ajungem în fața lui 
Helford decît peste trei săptămîni, aşa că promite-mi că nu laşi 
arestarea mea să-ți strice apele. Să nu îndrăzneşti să-i spui, că 
nu te mai ia de nevastă! 

- Nu pot să te las aici trei săptămîni, protestă ea. 

- Ba sigur că poți. O să stăm aici şi o să mîncăm pe săturate. 
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Penrose îi zîmbi cu toată gura. 

- O siă le ofer temnicerilor nişte cidru de mere de la han, ca 
să nu ne «ocolească. 

- Vezi? spuse și Spider. O halbă adîncă de cidru o să ne 
asigure b'urți pline în fiecare seară, așa că nu-ţi mai face griji din 
cauza mea şi vezi-ţi de treburile tale mai importante. 

Ea dădu din cap. Nu voia să-i spună că adusese bani pentru 
mită. Nu woia să-i dea speranţe, în caz că planul ei nu funcţiona. 
Se întoarise ca să caute un ofițer, dar, înainte să poată să plece, 
Spider o apucă strîns de încheietură. 

- Proimite-mi că o să te prefaci că totul e bine cînd o să-l vezi. 

Ea îşii muşcă buza şi şopti: 

- Promit. 

Sumrmer simţi un fior de durere. Ce fel de nemernic ar lăsa 
un cal să moară o moarte lentă și agonizantă, sîngerînd în timp 
ce viaţa i se scurgea din trup? Căută pe pipăite banii din buzunar 
şi se grăbi spre încăperea gardienilor. Soarta îşi bătea joc de ea 
în acea se:ară. Sergentul Oswald se strîmbă cînd o văzu. 

- Ei, poftim! E chiar femeia lui Helford. N-ai cum să-l mai 
scapi de dlata asta. l-am prins cu butoaiele. Cu care dintre ei ai 


legătură? : 

- Am venit în numele doamnei Penrose, de la han. Îi ai aici 
şi pe fiul, şi pe soțul ei, spuse încet. 

El o privi cu poftă, transpirat pe obrajii îmbujorați. 

- Nu cred că o să te ajute la ceva să desfaci picioarele de data 
asta. 


Dacă Summer ar fi fost singura implicată, ar fi renunţat la 
planurile «ei lipsite de onestitate. Dacă din cauza asta pierdea 
Roseland, :atunci asta era. Acum, însă, Spider avea probleme atît 
de mari îmcît Summer ştia că era nevoită să continue ceea ce 
începuse. Avea să-l folosească pe Ruark ca să-și ajute fratele, dar 
îşi promise că n-avea să-l înșele niciodată. Avea de gînd să-i fie 
credincioasă şi generoasă, avea să-l răsplătească pentru orice ar 
fi făcut pentru ea. 
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Ceaţa călduroasă din ziua de dinainte fusese un preludiu 
pentru vremea caldă, tropicală, pe care o adusese vîntul din golf 
în acea zi superbă de vară. După-amiază, Summer făcu o baie 
lungă, își spălă părul și lăsă soarele să-l usuce pînă cînd ajunse 
o masă de onduleuri mătăsoase. După aceea deschise dulapul cu 
rochii şi le trecu pe toate în revistă. 

Mai avea doar una singură pe care Ruark nu o văzuse. Era 
albă, din organdi de mătase, cu mîneci bufante, decolteu adînc, 
în formă de inimă și partea de jos din metri întregi de organdi 
strîns foarte mult în talie. 

Îşi puse ciorapi şi un furou din mătase, roșind, fiindcă ştia 
că în acea noapte ochii lui aveau să vadă tot ce îmbrăca ea pe 
dedesubtul rochiei. Talia era atît de strînsă încît la început îi fu 
greu să respire. Sau poate că i se tăiase răsuflarea cu gîndul la 
ce urma? 

La lăsarea serii, vremea era în continuare la fel de caldă, aşa 
că Summer nu se obosi să-și mai pună pelerină. Se asigură că 
încuie conacul în urma ei şi, pentru că nu-l dusese pe Ebony 
înapoi la Helford cu o zi înainte, călări pe el înapoi acolo, foarte 
încet, ca să nu-şi strice ținuta. 

La grajduri erau șase dintre servitori, pregătiţi s-o ajute să 
descalece și să aibă grijă de Ebony. Zîmbi în semn de mulţumire 
şi merse încet spre conac. Domnul Burke o aștepta la ușa de la 
intrare şi o conduse spre aripa de sud, mai departe de uşile 
franceze, pe o terasă unde flori tropicale proaspăt înflorite 
construiau un paradis ascuns. 

Ruark stătea pe marginea unei fîntîni şi cînd dădu cu ochii 
de ea, se ridică şi se apropie grăbit. 

- Scumpa mea, m-am temut că n-o să vii. 

- Nu cred că tu te-ai temut vreodată de ceva, spuse ea cochet, 
zîmbindu-i. 

El o luă de amîndouă mîinile, ținînd-o la distanţă ca să se 
bucure de frumuseţea ei, după care o luă în braţe într-un 
moment delicios de posesivitate. Pe toţi zeii, numai ea era în 
stare să se îmbrace în alb într-o astfel de seară. Era ca un simbol 
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al purității. Împinse la o parte gîndul, hotărît. Nu avea de gînd să 
mai aştepte. 

Se aplecă şi culese un hibiscus exotic, de culoarea focului, şi 
i-l oferi. Ea îl privi cu o expresie greu de deslușit. Ştia că seara 
aceea avea să fie altfel. Înainte de acel moment el îi oferise numai 
trandafiri de culoarea untului. Întinse mîna după hibiscus, iar 
Ruark ştiu că în acea noapte avea să fie a lui cu totul. 

Imediat, își simţi sîngele invadîndu-i venele, încărcîndu-i 
trupul de pasiune. O ţinu de mînă şi o trase spre fîntînă. În 
centrul acesteia era un mic delfin sculptat din jad, iar din gura 
lui țîșnea apă în trei jeturi. În jur, fîntîna era pavată cu jad verde, 
faţă de care crapii oranj şi negri contrastau puternic. 

- Parcă ar fi un paradis, murmură Summer, privind copacii 
înfloriţi care înconjurau terasa. 

Flori galbene atîrnau pe lîngă altele, mov, ale unei magnolii 
minunate. Migdalii mici erau înconjurați de rododendroni cu 
flori fucsia. 

- E o grădină aidoma uneia otomane din Alger, de la 
Mediterana. 

Summer făcu ochii mari. 

- Sînt atitea lucruri pe care nu le ştiu despre tine! 

- Nici eu despre tine, rosti el gutural, dar putem remedia 
asta. 

Îi ridică palma și îi sărută încheietura, acolo unde i se simţea 
pulsul, și zîmbi cînd inima ei îşi înteţi ritmul. Privind-o în ochi, 
spuse: 

- Unii oameni pot să se cunoască în numai cîteva ore, dar 
altora le ia vieţi întregi. Pentru noi cum crezi că vor sta lucrurile? 

Ea clătină din cap şi spuse pe ton scăzut: 

- Sper să nu petrecem doar puţin timp împreună, așa cum 
au florile menirea pe lume. Într-o săptămînă ele se vor ofili... 
pare aşa o risipă. 

- Frumuseţea de care te bucuri cînd e în floare nu e niciodată 
irosită, rosti el sugestiv. De asta m-am gîndit că ar fi bine să luăm 
cina aici în seara asta. 
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Un servitor tocmai așeza ultimele detalii pe o masă mică pe 
care o pregătise în faţa uşilor franceze, iar Ruark, încă ţinînd-o 
de mînă, o conduse într-acolo. Summer nu credea că va putea să 
mănînce. Simţea mii de fluturi în stomac, iar seara călduroasă 
nu te ademenea să te înfrupți. 

Ruark îi ținu scaunul, iar ea se aşeză ascultătoare şi desfăcu 
şervetul. El se aşeză vizavi, ca s-o poată iubi din ochi. Îi turnă un 
pahar de Chablis deschis la culoare, atingîndu-i degetele cînd i- 
l dădu. 

Ea ridică puţin din sprîncene, parcă întrebîndu-l cît de tare 
era vinul. Ruark se bucură să constate că puteau comunica fără 
cuvinte. Clătină din cap, asigurînd-o că nu era nici un pericol, iar 
ea sorbi delicat, lăsînd lichidul rece să-i zăbovească pe limbă 
înainte să înghită. 

Mîncarea fusese aleasă atent, ca să placă nu doar ochiului, 
ci și papilelor gustative, într-o seară călduroasă cum era aceea. 
Servitorul aduse somon afumat și aspic de castraveți la primul 
fel, iar Summer oftă încîntată, observînd cît de diferite erau de 
mîncarea ei obişnuită. După aceea veni rîndul cocoșului cu sos 
de cireşe și sparanghel la gheaţă. 

Ea roși cînd gustă, gîndindu-se că nu era prima dată cînd 
mînca una dintre păsările de curte ale lui Ruark. El observă, 
desigur, fiindcă o privea parcă tot timpul. 

O prinse de mînă și o îndemnă: 

- Spune-mi ce te-a făcut să roşeșşti atît de frumos. 

Ea își cobori genele pe obraji. 

- E secret, lord Helford. 

- Insist să-mi spui Ruark. Cu siguranţă că nu eşti prea timidă 
ca să-mi spui pe numele de botez. 

Summer îl privi şi îi zimbi ameţitor. 

- Nu sînt timidă, Ruark. Ba mă tem că tot ce spun și tot ce 
fac e lipsit de chibzuinţă. 

Tensiunea sexuală dintre ei crescu brusc. Parcă aerul însuși 
îşi ținea respiraţia. 
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Auzindu-i cuvintele, Ruark se trezise cuprins de pasiune. Ea 
îi privi buzele şi îşi imagină cum ar fi fost să o sărute, apoi să 
coboare spre sfîrcuri, aşa cum făcuse în acea dimineaţă, pe nisip. 

Privirea lui Ruark era întunecată de pasiune. Întotdeauna, 
cînd se gîndea la ea, își dorea să o pătrundă adînc. Se uită la 
buzele ei şi își dori să le vadă deschizîndu-se, strigîndu-și 
pasiunea în timp ce o făcea a lui. 

Servitorul se apropie cu desertul, dar ei nu mai știau decît 
unul de celălalt, ca și cum ar fi fost singuri în univers. Ruark se 
ridică, ocoli masa și o strînse la piept, ridicînd-o de jos. 

- Iubita mea, frumuseţea ta nu are egal. 

O lăsă pe caldarîmul terasei, dar o ţinu în continuare 
aproape cu un braţ posesiv. Se plimbară spre grădină, către un 
set uriaş de şah, cu pioni şi cai în mărime naturală. 

- Şi asta era în palatul din Alger? întrebă ea minunîndu-se. 

- Acolo jucam şah cu oameni adevăraţi, cu sclavi al căror 
singur scop era să aştepte cu răbdare cît timp noi făceam 
mutările. 

- Ce decadent, îi condamnă ea. 

- Da, totul e decadent acolo,.dar algerienii știu să facă unele 
lucruri mai bine decît noi. 

- Ca de pildă? îl provocă ea ridicîndu-și bărbia. 

Regele sculptat era aşezat pe un tron, iar Ruark o ridică în 
braţe şi o aşeză în poala statuii, astfel că privirile lor erau la 
acelaşi nivel. 

- Îşi învaţă femeile cum să le facă pe plac bărbaţilor. 
Principalul scop al unei femei frumoase este să facă dragoste și 
să fie închisă într-un harem, unde alți bărbaţi nu pot s-o vadă 
niciodată. 

Îi atinse gura cu buzele, iar ea rosti cu răsuflarea tăiată: 

- Cu siguranţă că nu vrei asta pentru mine. 

- Ba sigur că asta vreau, sincer să fiu. 

Summer îi simţi căldura palmelor cînd o cuprinse pe după 
talie. Îi mîngtie rochia în partea de sub sîni, iar ea chicoti. 
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- Deschide gura, draga mea. Vreau să ştii cum e să ai o parte 
din mine înăuntrul tău. 

Summer simţi un fior care-i înmuie genunchii. Se agăţă de 
el ca să nu cadă. Miinile lui parcă ardeau materialul, gura îi era 
fierbinte și aspră. O buclă de foc începu să se desfacă în inima ei 
şi îşi întinse flăcările pînă la sîni, apoi mai jos, între picioare. 
Strigă: 

- Ruark. 

Dorinţa i se trezise și creştea odată cu dorinţa lui. 

- În seara asta nu pot să te las să pleci, îi spuse el apăsat. 

- Ştiu, răspunse Summer încet, simţindu-i erecţia lipită de 
trupul ei, învățînd cum pulsa și zvîcnea. 

Ruark încercă să se stăpînească, să n-o posede sub frunziş, 
ca pe o slujnicuță. Ştia că aceea era prima ei experienţă cu un 
bărbat şi că, dacă nu era atent, avea s-o defloreze prea repede și 
să o sperie. Cu toate că focul aproape-l consumase, reuşi să nu o 
dezbrace în grădină. 

În loc de asta, o strînse mai aproape și o conduse înapoi la 
conac. Trecură pe lîngă masa din faţa uşilor franceze, iar ea 
ridică hibiscusul roșu ca focul și îl ascunse în decolteu, între sîni. 
El luă vinul lăsat la rece, nepăsător la orice era în jur. Intrară 
împreună într-un salon mic, cu o canapea comodă, și se așezară 
pe întuneric. Era atît de mare umbra încît singurele lucruri care 
se distingeau erau rochia ei și cămașa lui albă. Ruark o lipi de 
perne, intenţionînd să se bucure pe deplin de ea. 

Fiindcă era fecioară, pînă în acel moment fusese reţinută. 
Acum ştia că venise clipa cea mare. 

- Vai, Ruark, te iubesc atît de mult, suspină. 

El tocmai începuse să-i mîngiie pulpa, ridicîndu-i încet 
rochia. Cuvintele ei îl făcură să-și dea seama că era pe cale s-o 
posede, copleşit de pasiune, cînd ea ar fi meritat să fie iniţiată în 
iubire. 

El începu să-i desfacă nasturi mici ai corsetului, însă ea i-o 
luă înainte, ca să-l ajute. Cînd degetele li se întîlniră, el crezu că 
Summer voia să-l oprească, așa că se ridică și blestemă potolit. 


110 VIRGINIA HENLEY 


Aprinse o lumînare şi o privi. Era minunată la lumina 
lumînărilor. 

- Milady Summer St. Catherine, vrei să te măriţi cu mine? 

Urmă o tăcere lungă cît o bătaie de inimă. 

- Milord Ruark Helford, da. 

El gemu și o luă în brațe. Summer speră că de dimineaţă el 
n-avea să uite cererea în căsătorie, dar era atît de îndrăgostită 
încît nimic nu mai conta. 


Capitolul 13 


Ruark se ridică de pe divan şi își aranjă hainele. După aceea 
aprinse toate lumînările din cameră. În lumina strălucitoare, 
Summer simţi nevoia să-şi netezească rochia şi să-și pună în 
ordine buclele negre. 

Ruark merse la ușă ca să-l cheme pe domnul Burke. Summer 
era îmbujorată și își tinu răsuflarea cînd îl auzi rostind: 

- Îmi cer scuze pentru deranj, domnule Burke, dar vrei să fii 
bun și să mergi la Helston, ca să aduci preotul? 

Se întoarse spre ea, o văzu cu ochii sclipind şi îşi dădu seama 
că o făcuse fericită. Îi luă hibiscusul din decolteu și îl luă cu el. 

- Aşteaptă acolo unde eşti, draga mea. Am ceva care o să se 
potrivească mult mai bine cu frumoasa ta rochie de nuntă. 

Summer rămase pe loc, ca fermecată, gîndindu-se că, în mod 
sigur, inima avea să-i explodeze de fericire. Lordul Helford o 
ceruse în căsătorie. Nu visa. Trimisese după preot! 

Ruark se întoarse jos cu un set de cutii de bijuterii îmbrăcate 
în catifea. Întinse mîna spre ea şi o conduse în faţa oglinzii înalte 
de deasupra șemineului. Cutia mai mare ascundea un colier la 
baza giîtului, cu şase rînduri de rubine. Summer tresări cînd el i- 
] puse la gît şi se aplecă să o sărute pe ceafă. 

- Doar nu sînt pentru mine? întrebă nevenindu-i să creadă. 

El scoase brățări asortate și i le prinse la încheieturi. 

- Am auzit un zvon cum că lui lady Helford i-ar plăcea 
rubinele. 

Ridică inelul din set şi îl băgă în buzunar. 

- Lady Helford, spuse ea cu răsuflarea tăiată, întrebîndu-se 
dacă nu cumva avea să leşine înainte să fie adus preotul. 
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Ruark rugă un servitor să aducă două cutii de vin din pivnițe 
şi pe un altul să aducă două butoaie de bere, în timp ce Summer, 
ca o femeie ce era, își admira reflexia în oglindă şi ridicase 
braţele ca să vadă şi brățările sîngerii. 

După jumătate de oră, domnul Burke se întoarse cu preotul 
agitat. Acesta era un bărbat mare, cu părul grizonat, lung şi 
încîlcit, și un aer autoritar. 

- Bine ai venit la Helford Hall. Te-am chemat aici ca să 
oficiezi o ceremonie de căsătorie, domnule Rashleigh, spuse 
Ruark întinzîndu-i mîna în chip de salut. 

Preotul îl ignoră şi se încruntă. 

- l-am explicat deja omului tău că așa ceva e imposibil. 
Nebunul, însă, a insistat să-ți explic eu însumi cum stau lucrurile. 

Ruark ridică puțin din sprîncene auzindu-i tonul. Summer 
îi privi speriată. Era clar că amîndurora le plăcea să dețină 
controlul, așa că era inevitabilă o scurtă confruntare. 

- Ca să aibă loc o căsătorie, trebuie să facem anunţul înainte, 
explică pe un ton răbdător, exagerat. Cînd proclamația de 
căsătorie va fi fost citită de trei ori din biserica mea, o să vă leg 
bucuros de aleasa inimii, lord Helford. 

Ruark zîmbi sec. 

- Sînt magistrat de Cornwall. Am puterea să anulez 
necesitatea anunţării căsătoriei, şi asta fac, domnule Rashleigh. 

Preotul deschise gura ca să spună ceva, apoi o închise, 
fiindcă se gîndi mai bine. Summer şi domnul Burke schimbară 
priviri cu subînţeles - existase vreo îndoială legată de cine avea 
să cîştige confruntarea? 

Ruark îi spuse domnului Burke să-i adune în sala mare pe 
toţi servitorii. Îi ținu ușa preotului și spuse încet: 

- Cincisprezece minute, domnule Rashleigh. 


Cind rămaseră sinpuri, Ruark se apropie şi o strînse în brațe. 
Intotdeauna p se lace pe plac atît de repede, milord? 
Intotdeauna, taspunse el privind-o cu bucurie. 


“on femeile e la tel, nulorl? insistă ea. 
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- Mai ales cu ele, o tachină el. 

Ea se întristă. 

El îi fu alături într-o clipă. 

- Iubito, ce s-a întîmplat? Nu eşti sigură de asta? 

Ea se întoarse și-l privi în ochi. 

- Vreau din toată inima să mă căsătoresc cu tine, îi spuse cu 
sinceritate. 

- Ce bine, fiindcă nu pot să renunţ la tine. Te vreau și te vreau 
în noaptea asta. 

Lui Summer i se păru că ochii lui erau ca nişte smaralde în 
flăcări. O luă de mînă și o conduse în sala cea mare. Pentru o 
clipă, tînăra se sperie cînd văzu atâţia servitori adunaţi la un loc. 
Trăia o minciună, una care avea să fie dată la iveală în orice 
moment. Supraviețuise ca un copil al străzii, sălbatică, mîncînd 
oricînd apuca. Oare cum să se prefacă o mare doamnă şi să 
conducă o casă cu cincizeci de servitori? Atunci îl văzu pe 
domnule Burke privind-o aprobator și, deodată, totul i se păru 
bine. Avea să reușească. 

Era centrul atenţiei. Rochia albă părea acum inevitabilă. Cu 
Ruark susținîndu-i mijlocul cu o mînă puternică, ea stătu mîndră 
alături de el și le dădu voie servitorilor să o privească, să fie 
curioşi. 

Helford ridică mîna, iar vocile se potoliră. 

- Aceasta este lady Summer St. Catherine, care îmi va deveni 
soţie aici, în această seară. Este prima mireasă de la Helford Hall, 
de cînd a călcat mama mea pragul acestei case, cu treizeci de ani 
în urmă. 

Servitorii aplaudară la unison. 

- Vreau să luaţi parte la nunta noastră. Să vă deschideţi 
inimile și s-o primiţi, așa cum am făcut şi eu. E o minune să aflu 
că a locuit în vecini toată viața ei. Cred că tot atita timp m-a 
aşteptat pe mine. 

“Așa este”, se gîndi Summer. Era ca o revelaţie. Ce gînduri 
ciudate îi treceau prin minte în timp ce domnul Rashleigh cel 
mare și cu chip aspru îi ajută să schimbe jurăminte! Mai întîi 
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observă că preotul avea pete de tabac pe degete şi știu cu 
siguranţă că acesta nu se împotrivea unor mici activităţi de 
contrabandă. După aceea observă că majoritatea servitorilor 
erau grași, cu excepţia acelora care lucrau la grajduri. Ei se 
înfruptaseră din bogăţiile de la Helford Hall în timp ce Spider 
mai că nu murise de foame. În acel moment îl auzi pe preot 
povăţuindu-l pe Ruark: 

- Soţul trebuie să-și iubească soția ca pe sine însuși. Bărbatul 
şi femeia se vor uni şi vor fi una. Acesta e marele mister al 
căsătoriei. 

Foarte curînd, într-adevăr, ea şi Ruark aveau să se unească. 
Summer îl privi temătoare. Părul lui negru era dat pe spate, iar 
pe chipul întunecat nu se putea citi nimic. 

- Da, da, jură ea, iar servitorii din jur murmurară aprobator, 
fiindcă tînăra doamnă își dăduse acceptul cu atîta pasiune. 

Inelul cu rubin sîngeriu îi fu împins pe deget, iar Ruark se 
aplecă deasupra ei ca să o sărute şi, în loc să închidă ochii, ea se 
uită în ochii lui întunecaţi de dorinţă. Ştia că frumuseţea ei îl 
afecta, judecînd după acea privire însetată. 

- Pari fericit, murmură. 

- Am gusturi simple. Sînt fericit cînd am ce e mai bun. 

Servitorii erau ocupați să aducă tuturor de băut, ca să 
închine în cinstea proaspeţilor miri. 

Femeile primiră vin, iar bărbaţii, bere. Ruark luă paharul din 
mîna lui Summer şi-l puse înapoi pe tava de argint. 

- N-o să ai nevoie de vin ca să-ți aprindă pasiunea, iubita 
mea, murmură încet. Era foarte nerăbdător să rămînă singur cu 
proaspăta sa soţie. Îi inclusese pe servitori fiindcă voia să facă 
lucrurile aşa cum se cuvenea. Era lady Helford şi voia ca ei s-o 
iubească şi să o respecte, să ştie, pînă la ultimul, că ea era nevasta 
lui fecioară. Frustrarea, însă, îi creștea în fiecare clipă. Era nevoie 
de o voinţă de fier ca să-şi stăpînească setea neostoită. 

Pînă la urmă, servitorii începură să plece din sala cea mare. 
Cînd rămaseră în sfîrşit singuri, Summer îl simţi venind tot mai 
aproape. Se uită la gura lui și îşi imagină cum ar fi fost să o sărute. 
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| se tăiară genunchii de dorinţă. El îi luă mîna mică în mîna lui 
puternică, dar în loc s-o conducă sus, așa cum se aștepta ea, 
Ruark o scoase pe uşa din faţă. 

Summer îl privi nedumerită, moment în care el o ridică în 
braţe şi o trecu peste prag. Ea îl cuprinse cu braţele pe după gît 
și îi şopti provocator: 

- Du-mă aşa pînă în pat. 

Dumnezeule, cît era de norocos? Mireasa lui fecioară avea o 
dispoziţie jucăușă, seducătoare. Cu un braţ pe sub genunchii ci, 
el o duse la etaj. 

- Nici n-ai văzut casa, dragostea mea. Te rog să nu-mi ceri să 
ţi-o arăt în seara asta, o tachină. 

La capătul de sus al scărilor minunate, el se întoarse şi o 
porni spre aripa de sud, unde intră în apartamentele sale. 

- Mai e ceva ce nu am văzut încă, dar e mult mai important. 

El o lăsă jos, pe covorul moale, dar nu-şi luă deloc mîinile de 
pe ea. 

- Ce anume, scumpa mea? întrebă gutural. 

- N-am văzut niciodată un bărbat dezbrăcat... şi tare aș vrea. 

Scoase panglica neagră care-i ținea părul strîns și își trecu 
mîna printre şuviţele lui, dezordonîndu-i părul pînă cînd acesta 
îi căzu în valuri pe umeri. 

- Dezbracă-te tu primul, sugeră cu îndrăzneală, uluită că el 
era atît de grăbit să-i facă pe plac. 

- Nu sîntem căsătoriţi de nici jumătate de oră şi deja eşti 
crudă cu soţul tău, spuse el scoțîndu-și cămaşa. Ştii cît am 
aşteptat să-ți văd picioarele? Nu-ţi cunosc decît glezna. 

Ea rise şi își ridică poalele rochiei, ca el să vadă ciorapii din 
mătase. Lui Ruark i se uscă gura. Avea picioare atît de lungi şi de 
subțiri că nu-ţi venea să crezi. Summer lăsă rochia să cadă și îl 
privi cum se desfăcea la curea, din ce în ce mai încîntată pe 
măsură ce corpul lui puternic i se dezvăluia privirii. Nu cobori 
pleoapele și nu roși, ci îl privi atentă, sorbind din ochi fiecare 
detaliu al frumuseţii lui. 
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EI se opri chiar înainte să-şi scoată pantalonii. Îi desfăcuse 
şi îi coborise pe șolduri, dar se temea să nu o sperie și să tulbure 
dispoziția jucăuşă în care era încît se așeză brusc pe marginea 
patului, ca să-și scoată ghetele. Întinse mîna spre ea, invitînd-o 
să i se alăture. 

- Vino mai aproape. Lasă-mă să te ating, o rugă. 

Ea se apropie încet, clătinînd din cap. 

- Nu. Vreau să te ating eu prima. 

Se așeză alături de el pe pat şi întinse un deget, cu care-i 
desenă linia puternică a mandibulei. Avea umerii foarte laţi şi 
puternici, iar ea îl mîngiie pe piept, acolo unde el avea un păr 
scurt, aspru, care se rărea și devenea o linie întunecată în jos, pe 
abdomen, doar ca să devină din nou mai des în locul în care 
pantalonii încă îi acopereau părțile intime. 

Summer întinse mîna ca să-l atingă acolo, dar ezită, de parcă 
ar fi fost prea mult de suportat. Cu blîndeţe, el îi luă mîna într-a 
lui şi o împinse înainte, spre mădularul lui tare. În momentul în 
care ea îl atinse, acesta tresări şi se mări. 

- O! exclamă ea surprinsă, retrăgîndu-şi repede mîna. 

- Iubire, atinge-mă în continuare, o imploră el. 

Summer îl atinse din nou, fiindcă nu putea să se abțină, dar 
evită cu grijă organul misterios, încă necunoscut. 

- Ruark Helford, eşti tentant ca însuși păcatul, spuse cu 
răsuflarea tăiată, mîngîindu-i mușchii puternici ai pieptului. 

El o strînse în braţe și, cu buzele lipite de buzele ei, spuse: 

- Nu știi nimic despre păcat... încă. 

- N-am terminat cu explorarea. Abia am început. 

El rîse bucuros. O întinse sub el și îi desfăcu braţele. Rămase 
aplecat deasupra ei, îndrăgostindu-se tot mai mult cu fiecare 
bătaie a inimii. 

- Nu ţi-ai satisfăcut curiozitatea? rîse. 

- Nu o să fie niciodată satisfăcută, răspunse ea cu răsuflarea 
tăiată. 

El îi sărută colţurile gurii. 

- Sînt cum te așteptai? 
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- Nu. Eşti mult mai încîntător decît am visat. Și pari atît de 
mare... aici. 

Mîna ei scăpă dintr-a lui și se îndreptă spre acel loc unde 
corpurile lor erau lipite unul ce celălalt, al lui tare, al ei, moale. 
Summer găsi pantalonii desfăcuţi şi, cu vîrfurile degetelor, îi 
atinse partea de sus a mădularului. Parcă l-ar fi ars. 

- Nu mă aşteptam să ai păr negru acolo, dar îmi place! 

- Tu nu ai bucle negre între picioarele astea frumoase? o 
tachină el. 

- Ba da! De unde ai știut? întrebă ea cu naivitate, iar el îşi 
aminti brusc cît de lipsită de experienţă era. 

Îşi strecură mîna pe sub spatele ei, ca să desfacă nasturii 
mici ai rochiei ei albe, frumoase. Îi amintea de cămașa de noapte 
albă pe care o purtase în acea noapte în care el o văzuse pentru 
prima dată goală. I se uscă gura de dorinţă. Cînd ea simți că o 
dezbrăca, îşi scoase brațele din mînecile rochiei şi îi dădu voie 
să o scoată de tot. 

Rămase sub el îmbrăcată numai în furoul de mătase şi în 
ciorapi, iar Ruark o sorbi din ochi, cu o privire întunecată de 
pasiune. 

Ea se ridică şi făcu ochii mari cînd el își duse mîinile la 
şolduri ca să-şi scoată pantalonii. Din părul negru și aspru i se 
ridica mîndru penisul roşu-vineţiu. 

- Ru! strigă ea, pe jumătate speriată, pe jumătate fascinată. 

Lordul avea picioarele ca două coloane de marmură, 
coapsele puternice şi muşchi mari. Se aplecă şi o trase în braţele 
sale, simțindu-se ușurat că ea nu ezită prea mult. Imediat, începu 
să o dezbrace de furou. 

- M-am întrebat cum o să mă simt cînd sînii mei o să-ţi 
atingă pieptul. 

El gemu cînd furoul ei alunecă în jos, spre şolduri, iar 
Summer se ridică pe virfuri ca să-şi lipească sînii de pieptul lui. 

- Acum n-am terminat eu de privit, spuse el ținînd-o la 
distanţă. 

Pielea ei strălucea precum o perlă tropicală, ca şi cum ar fi 
fost pudrată cu o substanţă translucidă. Îi făcea sîngele să 
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clocotească. Cu toate că nu mai fusese niciodată cu vreun alt 
bărbat, Summer nu era deloc timidă. Mîinile lui îi mîngiiară părul 
mătăsos, iar Ruark se minună de textura lui fină şi de negrul 
strălucitor. Îi plăcea senzaţia, aşa că luă o şuviţă şi o gustă. 
Summer întinse mîna ca să pipăie părul mai aspru care-i cădea 
lui pe umeri şi, la fel cum făcuse și el, îl gustă. Ruark se 
cutremură. 

Summer avea ochii îngustaţi de pasiune, ceea ce o făcea să 
pară cea mai frumoasă femeie din lume. 

- Doamne, eşti exotică precum o furtună tropicală, spuse el 
sărutîndu-i gîtul. 

Cînd el îngenunche în fața ei ca să-i scoată ciorapii de 
mătase, ea îi cercetă fiecare mic detaliu al feței. Îi văzu ochii 
întunecîndu-se de dorinţă. Se uită mult la gura lui, dorindu-și să- 
i simtă tandreţea și asprimea. Ruark îi desfăcu picioarele ca să 
se uite la ea, iar Summer îi puse aceeaşi întrebare pe care i-o 
pusese și el ei mai înainte: 

- Sînt aşa cum te așteptai? 

- Exact aşa. Mi te imaginez de săptămîni întregi. 

Îi ridică piciorul la buze și-i sărută talpa. 

- Mint. Eşti de o mie de cri-mai frumoasă decît am îndrăznit 
să visez. 

După aceea, pentru că spera să-i poată spune orice, oricît de 
intim, fără s-o şocheze, rosti: 

- De fiecare dată cînd mi te imaginam, mă vedeam între 
pulpele tale. 

Summer alunecă de pe pat în genunchi, ca să-l atingă. 
Penisul lui se ridica între ei ca o bucată de oțel cu vîrf din catifea. 

- Iniţiază-mă în misterele sexului, îl invită ea, iar el știu în 
acea clipă că o iubea mai mult decît permiteau discreţia şi 
raţiunea. 

Îşi strecură mădularul între picioarele ei şi lăsă capul pe 
spate, gemînd de plăcere. Se legănă înainte și înapoi şi tresări 
din cauza senzaţiei fierbinți. Mişcările atît de lente îi făceau 
plăcere și ei. Simţea că, parcă, şi trupul ei se încingea. Fiecare 
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atingere o făcea să se simtă şi mai sensibilă, pînă cînd îi veni să 
strige de pasiune. 

- lisuse, am visat săptămîni să fiu în trupul tău. Lasă-mă să 
te ridic pe pat înainte să te pătrund, rosti el cu răsuflarea tăiată. 

Ea rise. 

- E imposibil, Ru. Nu mă tachina. 

Pe Helford îl traversă un fior de îndoială. Era atît de 
iubitoare şi de încrezătoare fiindcă nu ştia ce urma. 

- Îmi place atît de mult, Ru. Mai fă o dată aşa! se rupă ea, 
arcuindu-și trupul ca să fie mai aproape de el. 

Era incredibil de dornică, iar el știu că așa o voia tot restul 
vieților lor. Prima dată, își spuse, trebuia să-i placă enorm, ca să- 
şi amintească întotdeauna. Nu trebuia să facă nimic care s-o 
doară. Să nu asocieze jocul lor intim cu durerea sau cu 
disconfortul. Își dădu seama că era o sarcină aproape imposibilă. 

O ridică pe pat, îi desfăcu larg picioarele şi îngenunche între 
ele. O apucă de pulpe şi o ridică pînă cînd posteriorul ei ajunse 
pe genunchii lui. După aceea, cu vîrful degetului, îi desenă 
pliurile mici, oferite cu atîta încredere. 

Un suspin de plăcere se desprinse de pe buzele ei, iar 
Summer desfăcu mai larg picioarele. El îşi luă penisul în mînă şi 
o pătrunse doar cu virful, apoi făcu o mișcare circulară în jurul 
centrului feminităţii ei. Ea gemu şi se zbătu, uitînd de orice 
altceva, 

- Doamne... nu te mişca, îi porunci el, iar ea se opri timp de 
două bătăi de inimă. 

Pentru el era suficient cît să-şi recapete autocontrolul şi să 
continue mişcarea circulară pe care o începuse, lentă, delicioasă. 
Îi urmări expresiile feţei, pleoapele devenite deodată grele, capul 
care se mişca dintr-o parte într-alta în timp ce Summer implora: 

- Ruark, te rog! Te rog! 

Nu ştia nici ea ce îi cere, dar lui i se făcu milă și-i îndeplini 
dorinţa. Se opri şi schimbă sensul rotaţiilor. Imediat, ea tremură 
de parcă i-ar fi explodat ceva între picioare, iar deschizătura 
sexului îi pulsă peste vîrful penisului lui. 
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Ruark o sărută în timp ce ea îi striga numele. 

- Ţi-a plăcut, iubita mea mică? 

- Ru, mi-a plăcut foarte mult! Şi chiar m-ai pătruns, spuse 
uluită. 

El înghiți în sec și respiră greu de cîteva ori. 

- Data viitoare o să fie şi mai adînc, spuse cu grijă, ca să vadă 
ce reacţie va avea ea. 

- Am să-ţi pun atîtea întrebări, rosti Summer cu răsuflarea 
tăiată. 

El trase aer în piept, ca să-și potolească pasiunea. 

- Poţi să mă întrebi orice, iubito. 

- Putem să facem asta și mîine, la lumina zilei, sau trebuie 
să aşteptăm înserarea? 

- Pentru Dumnezeu! Nu e nevoie să aşteptăm nici cinci 
minute. 

O sărută la interiorul genunchiului, apoi îi desfăcu picioarele 
şi îşi așeză trupul la intrarea în trupul ei. De această dată îi apucă 
marginile sexului şi împinse pînă cînd ea se desfăcu puţin. O 
pătrunse cu capul penisului, pînă cînd îi simţi pielea întinzîndu- 
se, apoi se retrase. Făcu acelaşi lucru de mai multe ori, într-un 
ritm lent, făcîndu-i sîngele să'se înfierbînte. 

| se părea că sexul ei era ca de catifea, iar ea era atît de 
fierbinte încît îl ardea de fiecare dată cînd o pătrundea. Repetă 
mișcarea de mai multe ori, desfăcînd-o tot mai mult cu degetele, 
pînă cînd ea reuși să-l accepte pe jumătate fără să simtă durere, 
dar mai mult ar fi însemnat să-i rupă himenul. 

Era atît de aprinsă şi de înnebunită încît el aproape că-şi 
pierdu controlul, dar descoperi că o iubea nu doar cu trupul, ci 
şi cu inima și sufletul, aşa că se stăpîni, îşi sacrifică din propria 
plăcere ca să-i aducă ei nețărmurit extaz. Summer aproape că- 
şi pierduse rațiunea de atîta plăcere, striga şi îl muşca de umeri 
cu dinţi mici şi ascuţiţi. Îi simţi mușchii interiori zvîcnind, iar ea 
se arcui, ridicînd şoldurile de pe pat şi încercînd să ajungă mai 
aproape. El se retrase imediat, iar trupul i se cutremură de zece 
ori mai violent decît al ei. 
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Summer se uită spre locul în care corpurile lor erau unite și 
văzu uimită rezultatul fierbinte al dragostei lor. Ruark căzu 
deasupra ei, iar ea se bucură de greutatea lui. Curînd, însă, el se 
rostogoli la o parte. Imediat, Summer îl urmă, lipindu-se de el. 

Sfircurile ei ardeau lipite de pieptul lui, iar penisul îi era 
scăldat de căldura dintre pulpele ei. Îi șopti cuvinte de dragoste 
şi îi spuse limpede, fierbinte, ce avea de gînd să-i facă. Îi spuse 
cum avea să se simtă şi cum el va dori tot mai mult. Îi spuse câtă 
vreme voia să facă dragoste cu ea și în cîte feluri. Îi mîngiie 
trupui delicat pînă cînd ea gemu, se arcui şi strigă de dorinţă. 

- O să mă doară? întrebă ea încet, fără să se teamă cu 
adevărat. 

- O să fie ceva durere, iubito. La început, pînă cînd te pătrund 
cu totul şi îţi rup himenul, dar după ce o să te iubesc de două, 
trei ori, o să simţi numai plăcere. 
`~ ~- O să ignor durerea şi o să mă concentrez asupra plăcerii, 
şopti ea. 

El îi desfăcu pliurile mici dintre pulpe, se jucă un moment 
cu ea, simțind-o cum se arcuia drept răspuns, după care își aduse 
capătul catifelat al penisului la intrarea în trupul ei şi o pătrunse. 

Summer se miră că la început nu simţi nici o durere, așa că 
se relaxă. După aceea, degetele lui o desfăcură ca să-l primească 
şi o pătrunse adînc, dintr-o dată. 

Durerea i se păru de neîndurat timp de o clipă, cînd himenul 
i se rupse. Țipă, cu toate că-şi propusese să nu facă asta. 

- Rămii cu mine, draga mea, o îndemnă el răguşit. 

Summer trase aer adînc în piept, iar el nu se mișcă deloc, ca 
ea să poată rezista. Senzația nouă, ciudată, nu era cu totul 
neplăcută. 

Impresia că era prea mult, prea mare şi prea dintr-o dată se 
estompă. Cînd își ţinea respiraţia îl simţea pulsînd, arzînd, 
crescînd parcă. Își dădu seama, uluită, că îi simţea bătăile inimii 
în interiorul propriului corp. 

După aceea Ruark începu să o sărute şi să se miște ritmic în 
interiorul ei. În doar cîteva clipe, Summer prinse ritmul și îl lăsă 
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s-o ducă pînă la marginile universului. Rămaseră acolo cîteva 
clipe, momente în care parcă inimile li se opriră, apoi se 
abandonară împreună extazului. 

Ruark strigă cînd îşi simți sămînţa părăsindu-i trupul, iar ea 
îl urmă imediat, cu muşchii zvîcnindu-i de-a lungul picioarelor 
lungi şi pînă la degete. Nu mai simţise niciodată ceva comparabil 
cu acea unire a două trupuri. 

Rămaseră legaţi unul de celălalt, împreună în adăpostul cald 
pe care-l răvăşiseră, savurînd acele momente preţioase în care 
puteau sta goi, împreună. Amîndoi știau că nimic n-avea să mai 
fie la fel de atunci înainte. 

Summer oftă şi se bucură de îmbrățișarea protectoare a 
soțului ei. Toate problemele sale aveau să ia sfîrşit. Nu se simţise 
niciodată mai în siguranţă. Îi zîmbi lui Ruark, deodată sigură că 
nu toţi bărbaţii erau pe cît de malefici şi-i imaginase ea. Avea 
noroc și găsise una dintre rarele excepții. 

- Mă mai iubeşti? întrebă el cu patos. 

Ea zîmbi leneş. 

- Cu inima, te iubesc. Cu trupul, te preţuiesc. 

Ruark își dădu seama că avea alături pe cineva foarte 
deosebit. O femeie pe care trebuia s-o savurezi și de care să te 
bucuri. Pe jumătate adormită, ea întrebă: 

- Ai spus ceva despre Stowe? 

- Sînt invitat acolo în următoarele trei, patru zile, aşa că 
acolo o să mergem în luna de miere, murmură el. Te asigur că 
Jack şi Bunny Grenvile sînt cei mai plăcuţi și mai amabili oameni 
din lume. Nu au aere absolut deloc. 

- Slavă cerului! oftă ea uşurată. 

După aceea, tot ce spusese el îi trecu prin minte în același 
timp şi se ridică deodată în capul oaselor. 

- Regele și alaiul? 

Ruark se ridică la rîndul lui, luînd-o în brațe. 

- Dimineaţă poți să-ți iei camerista și hainele şi să le aduci 
aici. Nu plecăm devreme. Îți cumpăr orice îţi trebuie din 
Plymouth. 
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- Am concediat-o pe cameristă, fiindcă nu era destul de 
bună, murmură ea. 

- Nu prea îți plac servitorii, aşa e, draga mea? întrebă el, 
amuzat de astfel de ciudățenie. 

- Îmi place domnul Burke, recunoscu ea. 

- Și domnul Burke te place pe tine, iubirea mea. De fapt, cred 
că ai înlocuit-o pe mama în inima lui. Au venit împreună din 
Irlanda, să ştii. O apăra cu preţul vieţii sale. 

- Ru? Chiar trebuie să mergem la Stowe? 

- M-a chemat regele, iubito, şi cu siguranţă că nu plec fără 
tine. L-ai cunoscut pe Carol, deja l-ai cucerit, așa că nu ştiu de ce 
eşti atît de reținută. 

“Asta e problema, că nu știi”, gîndi ea. El nu ştia că Summer 
nu luase niciodată vreo cină elegantă și că nu dansase în viaţa 
ei. Că nu socializase cu domni şi doamne, conți şi contese, regi şi 
regine. Nu ştia care furculiţă trebuia folosită, ce rochie să poarte 
sau cum să i se adreseze unui duce. Și, Doamne, Dumnezeule, nu 
ştia cum să plece la Stowe cînd Spider putrezea în temniţă. 

Vocea lui caldă și scăzută o readuse în prezent. 

- Scumpo, dă-mi voie să te mai văd o dată. 

Dădu la o parte cuverturile, ca privirea să i se plimbe pe 
unde palmele doreau să atingă. Picături roșii din sîngele ei se 
vedeau împrăștiate pe cearceaf, ca nişte rubine. Efectul pe care- 
l avu imaginea asupra lui fu imediat şi puternic. 

Summer îi văzu mădularul ridicîndu-se tare ca marmura şi 
înțelese că avea o forță nouă și nebănuită asupra acelui bărbat 
minunat, puternic. O mîngiie, tachinînd cu blîndeţe, explorînd-o 
multă vreme, pînă cînd ea se întinse fără rușine, lăsînd plăcerea 
să se adune şi să se retragă. După aceea, buzele lui și gura lui şi 
limba lui se jucară cu ea pînă cînd Summer se zbătu şi îşi arcui 
spatele, înfierbîntată de dorinţă. 


Capitolul 14 


Cînd reuși într-un final să se întoarcă la Roseland, după ce 
refuzase cu amabilitate oferta domnului Burke să o conducă și 
să o ajute să-şi aducă lucrurile la Helford, se îmbrăcă în haine 
ponosite şi merse cu poneiul la Falmouth. Fu extrem de ușurată 
cînd descoperi că sergentul Oswald nu era la închisoare şi se 
îndreptă tiptil spre celula comună. 

Spider nu arăta mai rău decît înainte şi era chiar vesel şi 
obraznic. 

- Ce naiba cauţi înapoi aici, Cat? Îți interzic să mai pui 
piciorul în temniţă. 

- Voiam să văd cum te simți. 

El îi făcu semn cu ochiul. 

- Am mîncat mai des decît acasă. 

- Spider, m-am măritat aseară cu lordul Helford, spuse încet. 
Nu i-am spus încă despre tine sau despre ticăloşia aia de ipotecă 
pe Roseland. 

Spider vorbi de parcă ar fi fost mereu sigur că ea avea să 
devină lady Helford. 

- Pentru Dumnezeu, Cat, nici să nu-i spui încă. Pînă nu-ţi 
mănîncă din palmă, nu spui nici un cuvinţel despre “greutăţile” 
prin care treci. 

Ea dădu repede din cap. 

- Mă duce la Stowe pentru cîteva zile, dar o să-i spun înainte 
să ajungi în faţa lui, promit. O să fie bine, Spider. E un bărbat 
minunat şi ştiu că o să facă orice îi cer. 

Spider zîmbi larg. 

- Nu-ţi mai face atîtea griji și simte-te bine. 

Două ore mai tîrziu, Summer mîna poneiul înhămat la 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 125 


trăsurică spre Helford Hall. Îşi împachetase cu grijă toate hainele 
frumoase din Londra în două valize mici şi instruise un servitor 
să le ducă direct în trăsura cu care aveau să plece. Vehiculul 
aştepta pe alee ca să fie înhămaţi cei patru cai aflaţi încă la 
grajduri. Summer purta rochia galbenă, de călărie. Cînd o văzu, 
Ruark se apropie posesiv, 

- Arăţi delicios, draga mea. Cum ai reușit să-ţi aduci toate 
lucrurile atît de repede? 

- Ei, spuse ea repede, am adus numai cîteva lucruri de luat 
cu mine la Stowe. N-am găsit nimic demn de purtat în fața 
regelui și a curţii sale. Mă tem că o să te fac de rîs cu cîrpele mele 
ponosite. 

El o măsură amuzat. 

- Dacă acest costum elegant şi nepractic e reprezentativ 
pentru garderoba ta, o să le faci pe celelalte femei să arate ca 
nişte ciori. Oricum, te duc miine la Plymouth ca să facem 
cumpărături, dacă vrei, se oferi el binevoitor. 

- Mulţumesc, dragul meu. Fug sus să-mi iau rubinele. 

Cînd intră în dormitor, se miră să descopere şase cameriste 
şi o menajeră care se strînseseră în jurul patului. Femeile tăcură 
cînd intră ea, iar două dintre cele mai tinere coborîră pleoapele 
şi roşiră. În acel moment, ea își dădu seama că venisera så 
verifice dacă ea sîngerase pe așternut, aşa cum i se potrivea unei 
mirese virgine. 

Deodată, domnul Burke apăru în cadrul uşii, cu un braţ de 
cearceafuri curate. Imediat, își dădu seama ce făceau acolo acele 
femei curioase. Pe un ton rece, aspru, anunţă: 

- Mă ocup eu de camera lui lady Helford în dimineaţa asta. 
Mergeţi la treburile voastre, doamnelor. 

Femeile plecară imediat, ruşinate. Summer luă cutiile de 
catifea în care erau preţioasele rubine şi spuse încet: 

- Mulţumesc, domnule Burke. Nu am avut timp nici să văd 
tot restul casei încă. 

- Atunci cînd o să vă întoarceți, facem turul de onoare. 

- Mă bucur că o să fii dumneata aici cînd mă întorc. 
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Ei doi erau deja prieteni și aliați. 

Drumurile din Cornwall erau abrupte și pline de gropi. Erau, 
de asemenea, înguste şi periculoase, mai ales pentru o trăsură 
cu patru cai. O călătorie sigură însemna în primul rînd cai 
puternici şi în al doilea rînd un vizitiu priceput. 

O întîlnire față în faţă cu altă trăsură presupunea ca unul 
dintre vehicule să se retragă într-un loc mai larg. Uneori 
drumurile urmăreau marginea stîncilor nesfirșite, doar pe 
alocuri îndepărtîndu-se, îmbrăţișate de tufișuri și o mulţime de 
flori de cîmp. 

De pe marginile stîncilor se vedea marea, plină de golfuri, 
crevase și peșteri ascunse. Te cuprindea entuziasmul privind 
întinderea nesfirșită de apă. Admirară împreună Cornwallul. 

- Toată întinderea coastei e plină de golfuleţe şi intrînduri, 
spuse Ruark clătinînd din cap. E locul perfect pentru 
contrabandiști. Nici o autoritate din lume nu poate să oprească 
un om hotărît. 

Ea se cutremură. 

- Care e cel mai mare defect al tău, Ru? 

Amuzamentul pieri din privirea lui. 

- Am un temperament exploziv, pe care încerc să-l ţin în frîu. 
Din păcate, din cînd în cînd... 

Se uită în depărtare, de parcă și-ar fi amintit ceva, ar fi 
regretat, apoi se întoarse către ea și zîmbi, încheind: 

- Din cînd în cînd îmi scapă de sub control și trece peste 
oricine şi peste orice. 

Summer se întrebă dacă nu cumva acela fusese un 
avertisment. 

- Ei bine, lady Summer Helford, ești foarte frumoasă astăzi. 
M-aș aventura să spun că mariajul îţi face bine. 

Începu să facă dragoste cu ea din privire. 

- Ştii, Ruark, nu credeam că o să fie aşa. Îi detestam pe 
bărbaţi pînă să te întîlnesc pe tine. 
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- Şi eu mă temeam de căsătorie, dar adevărul este, scumpa 
mea, că n-aş vrea să fiu nicăieri altundeva decit în trăsura asta 
incomodă, cu tine la mine în braţe. 

O ridică de pe bancheta din faţa sa şi o luă pe genunchi. Nu 
reuşi să nu-i atingă părul strălucitor, negru. 

De fiecare dată cînd degetul lui îi traversa sfircul, ea ofta şi 
se mişca. O întinse pe pernele trăsurii şi îşi strecură mîna 
puternică şi bronzată pe sub rochia ei. 


Capitolul 15 


Sir John Grenvile, nou-numit conte de Bath de către 
maiestatea sa, ieşi pe ușa din fier-forjat de la intrare ca să-l salute 
pe vechiul său prieten. Făcu ochii mari cînd o văzu pe frumoasa 
în galben, şi o voce familiară se auzi spunînd: 

- Jack, m-am decis să-ți accept invitaţia. Stowe o să fie locul 
perfect pentru luna noastră de miere. 

Summer aproape că gifiia, de parcă ar fi venit în fugă pe alee, 
în urma trăsurii. Jack Grenville o luă de amîndouă mîinile și își 
luă libertatea să o sărute pe obraz. Helford însurat, ăsta da şoc! 
Oricum, nu era nevoie să se uite la talia doamnei și să se întrebe 
dacă fusese necesară căsătoria, fiindcă era clar că acea fru- 
museţe abia făcuse cunoștință cu amorul și cu soţul ei insaţiabil, 
după felul în care tresărea și roșea. 

Ruark îi făcu semn cu ochiul prietenului său, peste umărul 
miresei. i 

- Ne-am căsătorit azi-noapte, Jack. Ea e proaspăta mea soție, 
Summer. 

Tinăra încercă să facă o reverență, fiindcă ştia că avea în faţă 
un conte, dar nu îşi aminti nici moartă care era formula corectă 
de adresare. Clar nu “conteșenia ta”. Jack continuă să o ţină de 
miîini, nelăsînd-o să facă reverenţa. 

- Cîine ce eşti. Stai s-o vadă Bunny. Intraţi. Toată lumea e 
aici, cu excepţia regelui. 

Îşi urmară gazda în sala cea mare, iar Summer îl ciupi pe 
Ruark, ca să-i atragă atenția, și șopti: 

- Bunny e soția lui? . 

El o privi amuzat. 

- Nu, iubire. Bunny e fratele lui, Bernard Grenvile. 
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Summer se simţi peste măsură de stînjenită în sala plină de 
cavaleri și doamne, mai ales că jartierele şi ciorapii ei erau în 
buzunarul lui Ruark. Îi aruncă o privire indignată, dar el nu făcu 
decît să zimbească și mai larg. 

După aceea, deodată, tînăra deveni centrul atenţiei, fiindcă 
cra mireasă de atît de puţină vreme. Cavalerii îmbrăcaţi minunat 
își scoteau pălăriile cu boruri largi, măturînd covoarele cu penele 
de la pălărie, de parcă ea ar fi fost o regină. 

Fiecare se declara la dispoziția ei sau umilul ei servitor, 
galant și măsurînd-o din privire. Soţiile respectabile care erau 
acolo o primiră călduros, pentru că era soţie şi nu amantă, iar 
doamnele de la curte, care se culcaseră cu majoritatea acelora 
care înduraseră exilul în Franţa alături de Carol, veniră să-i 
vorbească pentru că era frumoasă şi, evident, reprezenta 
competiţia. 

Era imposibil să-şi amintească toate numele și titlurile, aşa 
că renunţă să mai încerce să rețină tot. 

I se făcură prezentările cu Carol Berkeley, Harry Killigrew 
şi Henry Jermyn, dar ea nu reuși să ţină minte cine era fiecare. Îi 
era mult mai ușor cu familiile din Cornwall, probabil datorită 
accentului lor şi pentru că nu erau îmbrăcaţi la fel de extravagant 
precum aceia din Londra. 

Cunoscu familia Arundell, care avea castelul Pendennis, pe 
Richard și pe John Carew, din Antony, şi pe Sir Richard Robartes, 
un comerciant foarte avut și bancher, care-și cîştiga pîinea din 
vînzarea de tablă. Erau familii vechi, nobile din Cornwall, pe care 
nu visase niciodată că avea să le cunoască. 

O fascina sir John St. Aubyn, care cumpărase St. Michael's 
Mount, un loc ce pentru ea semăna cu Muntele Olimp. Acesta îi 
spuse cum, atunci cînd venea fluxul, muntele devenea o insulă 
și cum acolo fusese inițial o mînăstire ce rezistase mai bine de 
cinci sute de ani. 

O cunoscu pe lady Anne Carnegie și pe Elizabeth Hamilton. 
Află de la ele despre Barbara Palmer, nou-numita lady 
Castlemaine, care sosise cu un anturaj, dar se retrăsese deja în 
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acea după-amiază. Regele era în Plymouth, cu ducele de Bu- 
ckingham şi cu scoțianul John Lauderdale. N-aveau să sosească 
decit a doua zi. 

Bărbaţii se adunară în jurul lui Summer, se oferiră să-i arate 
lacul, adăpostul pentru porumbei și galeria cu minunatele ei 
tavane decorate ce înfățișau scene din Vechiul Testament şi 
pentru care Stowe era faimoasă. 

Pînă la urmă grimasele şi privirea supărată ale lui Ruark îi 
făcură pe bărbaţi să înțeleagă că, dacă soția lui avea nevoie să 
fie condusă pe undeva, avea el de gînd s-o conducă direct în 
camera lor de culcare. 

Încăperea care li se oferise era la etajul trei şi avea draperii 
şi baldachin aurii. Covorul era albastru cu auriu, iar mobila părea 
adusă din Franța. 

- Cît de frumos, strigă Summer cînd intră. 

O cadă împodobită stătea într-un colț, în spatele unui 
paravan bogat decorat, și un dulap înalt, cu oglinzi, aştepta 
alături. 

- Dacă e mai pe gustul tău decît dormitorul nostru de la 
Helford, ai mînă liberă să redecorezi, draga mea. Cred că am 
nişte camere decorate mai masculin. 

Era indulgent cu ea, iar- Summer îl iubea pentru asta. 

- Sinceră să fiu, Ruark, azi-noapte n-am avut ochi decit 
pentru tine, spuse ea roşind. 

Încă nu erau singuri. Un servitor şi o cameristă din partea 
gazdei lor erau ocupați să despacheteze bagajele și să le pună 
hainele în dulapul cel mare. 

Servitorii ştiau mereu totul despre oaspeţi, din birfe, aşa că 
aflau tot felul de secrete intime. Cei doi știau că acel cuplu era în 
luna de miere, aşa că lucrară repede, ca să-i lase singuri cîteva 
ore. Servitorul aduse o sticlă de vin şi pahare, iar camerista trase 
draperiile şi dădu la o parte cuvertura de pe pat, murmurînd 
ceva despre un somn de după-amiază, apoi amindoi se retraseră 
discret. 

Summer dădu la o parte draperiile, ca să intre lumina 
soarelui, şi spuse cu dispreţ: 
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- Somnul de după-masă e pentru copii și pentru bătrîni. 

Ruark o cuprinse pe după mijloc, pe la spate, de sub sîni. 

- Cred că “somn” e doar un eufemism, draga mea, pentru alte 
lucruri pe care o să le facem în pat. 

- Aha, spuse ea dindu-și seama că fusese naivă. Dar nu ne 
aşteaptă jos? Ştiu că gazdele noastre au plănuit tot felul de 
lucruri care să ne distreze. 

- Nici unul dintre ele la fel de distractiv ca acelea pe care le- 
am plănuit eu, spuse el sărutîndu-o pe gît și muşcîndu-i lobul 
urechii ei mici. 

- Dar, Ru, dacă nu coborîm, o să ghicească toţi ce facem aici. 

- Exact! Și fiecare dintre ei o să se înverzească de invidie. 

Îi cuprinse sînul în palmă şi o trase spre el, ca să simtă că 
era gata s-o iubească. 

- Lasă draperiile date la o parte, draga mea. Prima dată cînd 
eşti a mea în miezul zilei vreau să-ți văd trupul pasional. 

O întoarse de la fereastră şi o luă în braţe. Intensitatea 
sărutului său era dovada simţurilor sale însetate de ea. Summer 
îl ajută să o dezbrace, apoi să se dezbrace pe sine. O pătrunse 
cît putu de lent, ştiind că aceea era partea cea mai plăcută a 
dragostei pentru o femeie, apoi o duse în pat, ca trupul lui să facă 
lucrul pentru care era menit. 

Servitorul le aduse o masă ușoară, fiindcă nu se servea cina 
formală decit abia la ora opt. Camerista scoase un corset pe care 
să-l poarte Summer pe sub rochia minunată din organdi, ceea ce 
o făcu să arate cu totul altfel. Corsetul scurt şi strîmt îi ridica sînii 
şi îi îngusta mai mult talia. După aceea, menajera îi arătă ce ştia 
să facă pe post de coafeză. Îi aranjă bucle în jurul feţei şi îi ridică 
restul părului, în stilul de coafură care se numea “Zdrobitorul de 
inimi”, După ce îmbrăcă rochia, mai mult de jumătate din sînii 
ei frumoşi erau expuși vederii. ÎI chemă pe Ruark să-i pună 
rubinele la gît și să-i vadă reacţia. 

El purta pantaloni din satin, de culoarea miezului de noapte, 
iar plăcerea pe care o simţi la vederea ei deveni imediat 
evidentă. 
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- Chiar e necesar să-ți expui sînii în felul ăsta? întrebă 
încruntat. 

- Mais oui, îl asigură camerista. Aşa, nimeni nu o să spună 
că sînt falşi. 

Ruark luă colierul de rubine şi îi zîmbi lui Summer. 

- Nu are rost să porţi astea... n-o să le observe nimeni. 

- Dragul meu, m-aş simți goală fără ele. 

- Aşa ai şi fi, o tachină el. 

Îşi strecură brățările pe încheieturi și îşi admiră imaginea 
în oglindă. El o sărută pe ureche. 

- Trebuie să-ți mai cumpăr. şi alte bijuterii. 

- Nu, Ru. Ai fost deja mai mult decît generos, se opuse ea. 

- Sînt foarte mîndru de soția mea. Îmi place să-ți ofer 
bijuterii şi mici nimicuri. Dă-mi voie să te răsfăţ. Hai, vreau să te 
arăt lumii. 

- Putem să vedem grădinile înainte? îl rugă ea, atîrnîndu-și 
panglica evantaiului la încheietură. 

Minunata casă a familiei Grenvile, acoperită de iederă, era 
aşezată într-un parc de o sută de hectare. Grădinile erau 
construite pe mai multe nivele, în pantă spre valea de dedesubt. 
În ele erau lacuri, pîraie, coridoare de verdeață, borduri de flori 
şi copaci ce înfloreau, pe rînd, în fiecare lună a anului - de la 
camelii, azalee și magnolii şi pînă la fagi arămii care umbreau 
aleile. 

Toate doamnele se hotăriseră parcă în acelaşi timp să vadă 
grădinile şi îi convinseseră pe domni să le însoțească, dar nimeni 
nu se aventurase mai departe de zidurile din piatră, de teamă ca 
nu cumva să-și murdărească pantofii de seară. Nimeni cu 
excepţia lui Summer, care-l luă de mînă pe soţul ei şi îl conduse 
spre poteci bogate în vegetaţie şi ceva mai ferite de ochii 
celorlalți. Ajunseră la un izvor mic, înconjurat de iarbă, care se 
transforma într-un pîrîu pe care pluteau flori. Summer se simţi 
fermecată. 

- Vai, Ruark! Putem să construim şi noi o grădină din asta? 

El o trase în braţele sale. 
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- Poţi să ai orice-ţi doreşti. 

Barbara Castelmaine se apropie de ei. Purta o rochie de 
culoarea vinului, de aceeași culoare cu părul. Veşmîntul era croit 
după ultima modă, despicat în faţă, iar de dedesubt se vedeau 
volane aurii. Mînecile erau împodobite cu metri întregi de 
panglică aurie. La gît avea un colier din topaz, iar în urechi, cercei 
asortați. 

- Helford, rosti lent. Nu cred că am avut plăcerea. 

O măsură critic pe Summer, gîndindu-se că rochia albă era 
ridicol de inocentă, cu toate că rubinele erau frumoase. 

Ruark se purtă exemplar. Făcu o plecăciune adîncă şi spuse: 

- Milady Castelmaine, ţi-o prezint pe soţia mea, lady Summer 
St. Catherine Helford. 

Ea îl privi bănuitor. 

- Ruark Helford, însurat? De cînd? 

- De seara trecută, cam pe vremea asta, răspunse el. 

Summer se îmbujoră și îşi făcu vînt cu entuziasm. Barbara 
se gîndi că era o porumbiță numai bună de vînat. Îi zimbi 
superior miresei. 

- Cred că deja avem ceva în comun, în afara gusturilor la 
bărbați, desigur. Evident, amîndurora ne plac bijuteriile. Mi-ar 
plăcea să jucăm Trictrac după cină. 

În acel moment se apropie de ei Henry Jermyn, iar Barbara 
îl luă de braţ și se îndepărtară împreună. 

- Avrutsă mă facă să cred că te-ai culcat cu ea, rosti Summer 
miînioasă. 

- Aşa este, confirmă soţul ei. 

- Aşa este? repetă ea apăsat. 

- Aşa este, a vrut să te facă să crezi că m-am culcat cu ea. Mă 
întreb dacă bietul Jermyn a fost desemnat armăsar în absenţa 
lui Carol. 

- Ru, termină! 

ÎI lovi din nou cu evantaiul, dar îi revenise buna dispoziţie. 

- Ce ţi-ar plăcea să vezi? Există pe aici o colecţie plictisitoare 
de arme şi armuri, sau ai putea să vezi tavanele decorate din 
galeria lungă. 
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Capela era mică, dar foarte frumoasă. Avea chiar și un altar 
dedicat lui sir John Grenvile, care navigase în Indii alături de sir 
Francis Drake. Ruark privi profilul delicat al soţiei sale, care 
îngenunchease ca să se roage. Deodată, umerii îi coboriîră, iar el 
se întrebă ce o întristase într-atit. 

Summer se ruga cu patos. “Sfinte Iuda Tadeul, apostol şi 
martir, mare în virtute și bogat în miracole, aproape frate al lui 
lisus Hristos, credincios sprijin al tuturor acelora care-ţi cer 
ajutorul la nevoie, te rog din adîncul inimii, cu toată modestia, să- 
l ajuţi pe fratele meu, Spencer. Te rog, fă-l pe Ruark să mă iubească 
destul încît să plătească ipoteca de la Roseland și să-l elibereze pe 
fratele meu din închisoare.” 

- Draga mea, murmură Ruark. 

Summer deschise ochii şi se ridică din genunchi, privindu-i 
trăsăturile frumoase. 

- Să schimbăm din nou, aici, în intimitate, jurămintele de 
căsătorie. 

Ea făcu ochii mari. 

- Ce idee minunată! Eşti atît de romantic! 

Stătură unul în faţa celuilalt, ţinîndu-se de mînă. 

- Eu, Ruark, te iau pe tine, Summer, să-mi fii soţie, la bine și 
la greu, de azi înainte, ca să te iubesc şi să te preţuiesc, pînă cînd 
moartea ne va despărți, în legea lui Dumnezeu. 

Summer avea un nod în gît. Cuvintele lui fuseseră rostite cu 
atita sinceritate! Rosti şi ea acelaşi jurămînt, adăugînd “ca să te 
iubesc, să te preţuiesc şi să te ascult”. După aceea, Ruark atinse 
cu degetele rubinul sîngeriu pe care i-l pusese pe deget cu o 
seară înainte și spuse: 

- Cu acest inel te iau de soție, cu trupul să te onorez și cu 
toate bunurile mele să te binecuvîntez. 

Ea îi mulțumi în gînd sfintului Iuda Tadeul, fiindcă 
rugăciunea îi fusese deja ascultată. 


Capitolul 16 


Ruark o cuprinse cu un braţ posesiv şi ieşiră din capelă, ca 
să li se alăture oaspeţilor la cină. Sala cea mare strălucea în 
lumina lumînărilor. Aceasta se reflecta în paharele de cristal și 
în serviciul de argint ce avea să fie folosit de o sută de invitaţi. 
Fiecare loc la masă avea zece cuțite, furculiţe și linguri din argint 
Sterling bogat ornat, cu un G decorativ, de la Grenvile. 

Summer se sperie cînd văzu mesele formale, întrebîndu-se 
cum avea să treacă de cină fără să-și dea de gol ignoranța. Îşi 
dădu seama cu părere de rău că Ruark spusese adevărul cînd îi 
povestise că în spatele fiecărui scaun stăteau cîte doi servitori. 
Fiecare dintre ei ştia despre eticheta la cină mai mult decît avea 
ea să ştie vreodată. 

Ruark alese să se aşeze alături de familia Arundelle, de la 
castelul Pendennis, iar Summer ascultă cu atenţie conversaţia 
lor. Ceea ce auzi o făcu să nu se mai teamă că n-avea să știe ce 
furculiță să folosească, pentru că Ruark făcea planuri cu John 
Arundell ca să-l distreze pe rege şi pe oricine dorea să-i 
însoțească. 

- Ştiu că o să vrea să meargă în vizită, nostalgic, la 
Pendennis, aşa că propun să deschidem Helford Hall pentru 
curte. N-ar dura mai mult de cîteva zile, fiindcă trebuie să fie în 
Portsmouth săptămîna viitoare, fiindcă vin regina Henrietta 
Maria şi Minette, îi spuse Ruark lui John. 

Soţia lui Arundell îi zîmbi recunoscătoare lui Ruark. 

- Cît de generos din partea ta, Helford. Recunosc că nu sînt 
pricepută cînd vine vorba să mă întreţin cu oamenii la modă din 
oraş. 

Se aplecă spre Summer și rosti pe ton scăzut: 
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- Se zvoneşte că se culcă unii cu alţii de parcă ar juca paturile 
muzicale. 

Ruark văzu privirea speriată a soţiei sale și o luă de mînă pe 
sub fața de masă din damasc. 

- Nu-ţi face griji, iubita mea. Noi o să le oferim vin şi mese 
de joc, iar ei o să se distreze între ei. Plus că nu cred că vor veni 
chiar toţi. 


Cina care urmă fu somptuoasă. Unele preparate îi erau cu 
totul necunoscute lui Summer, care gustă doar puţin din fiecare, 
în caz că nu i-ar fi plăcut. Oricum, se serviră atîtea feluri încît 
curînd clătina din cap cînd cîte un servitor trecea cu platoul pe 
lîngă ea şi o îndemna să mai mănînce. 

Muzicanţii se plimbau pe lîngă masă, cu viole și lăute, așa 
cum probabil că făcuseră şi în perioada medievală, cu toate că 
acum, desigur, nimeni nu arunca oase la cîini, iar servitorii 
eleganţi aveau grijă ca totul să fie imaculat. 

Cina formală dură două ore, așa că abia la ora zece se mutară 
cu toţii la mesele de joc, ca să dea curs pasiunii pentru cărţi. 
Curînd, pe mese se strînseseră grămezi de monede de aur. 

Ruark îi dădu soției sale o pungă mică de aur, o strînse de 
mînă și o încurajă să stea alături de doamne, în timp ce el li se 
alătură lui Jack şi Bunny Grenvile la zaruri. Curînd, în cameră se 
auzeau risete, cărţile şoptind şi sunetul zarurilor aruncate din 
cutii de lemn. 

Jucătorii se mutau de la o masă la alta, jucînd, pe rînd, din 
toate jocurile. Oricînd juca alături de cîte un domn, acesta îi 
oferea lui Summer punga lui, ca să joace din ea, iar tînăra se mira 
de fiecare dată de felul nonșalant în care aceștia își iroseau 
averile. 

Pînă la urmă, Summer ajunse la aceeaşi masă cu Barbara 
Castlemaine, Anna Maria, contesă de Shrewsbury și cu lady Anne 
Carnegie care, de aproape, era ridicol de fardată. Barbara avea 
reputaţia că paria pe sume mari şi că mai mult pierdea decît 
cîştiga. 
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- Jur că m-am plictisit de moarte în ţara asta! Abia aştept să 
mă întorc în Anglia, spuse Barbara căscînd. 

Summer se simți jignită, aşa că mușcă momeala. 

- Cornwall e în Anglia, lady Castlemaine. A fost singurul 
comitat care i-a rămas loial maiestăţii sale. 

- Asta s-a întîmplat cu atîta timp în urmă! Cu toate astea, 
numai despre asta se vorbește în locul ăsta uitat de Dumnezeu. 
Lady Anne, ce safire minunate porţi în seara asta. Ce-ar fi să 
jucăm pentru bijuterii în loc de bani, doar ca să fie cu puţin mai 
interesant? 

Contesa de Shrewsbury ştia că prietena ei, Barbara, nu era 
cîtuşi de puţin interesată de safire. Nu. Ea voia rubinele soției lui 
Helford. Barbara avea o colecție mică de rubine și abia aştepta 
să le adauge şi pe acelea. 

După foarte puțină vreme, Barbara începu să cîştige de 
fiecare dată. Summer n-avea de gînd să piardă rubinele Helford 
în favoarea Barbarei, aşa că începu să trişeze cu neruşinare. 
Barbara nu îndrăzni să o acuze, pentru că exact asta făcuse şi ea, 
cu toate că mai puţin eficient. 

După o oră de concentrare, Summer cîştigase colierul de 
topaze al Barbarei, safirele lui Anne şi perlele Annei Maria. 
Numai lady Anne părea îngrijorată. 

- Ce naiba o să-i spun lordului Carnegie cînd o să mă întrebe 
unde-mi sînt bijuteriile? 

- Ştii că îmi plac bărbaţii. Soții însă, sînt o specie cu totul 
aparte, rosti lent Barbara. Spune-i ce vom spune toate cînd ne 
dispar bijuteriile. Spune-i că ți le-a furat un tîlhar la drumul 
mare. 

- Se întîmplă destul de des. Poate că m-ar crede. 

- Aţi auzit că ducele și ducesa de Mazarin au fost opriţi pe 
drum şi că al naibii tîlhar a dus-o pe ducesă în tufișuri? Cînd a 
terminat cu ea, i-a luat ducelui cincizeci de lire, spunîndu-i că 
sînt plata pentru serviciul dificil pe care i l-a făcut. 
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- Dacă lady Helford e la fel de bună în pat pe cît e la jocul de 
cărți, atunci amîndoi aveţi noroc cu carul. 

Manierele lui Ruark erau impecabile. Nu ar fi spus pentru 
nimic în lume ceva care să păteze onoarea gazdei și prietenului 
său. O ridică pe Summer de pe scaun, făcu o plecăciune în fața 
doamnelor şi își luă la revedere. 

Exact cînd se pregăteau să urce, Summer o văzu pe lady 
Anne Carnegie, care părea destul de supărată. Dintr-un impuls, 
scoase din geantă safirele şi i le dădu înapoi tinerei mult prea 
fardate. 

- N-aş vrea să fiu cauza problemelor dintre doi soţi, șopti. . 

Lady Anne rămase cu gura căscată, fără cuvinte, dar în 
privire i se putea citi recunoştinţa. 
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Stătură unul lîngă altul la balustrada barjei, cu ea cuibărită 
sub braţul lui. Summer își scoase pălăria cu boruri largi, ca să nu 
i-o fure vîntul, şi îşi lăsă părul negru liber. Aproape că întinse 
mîna ca să îi scoată și lui Ruark din păr panglica neagră care-i 
strîngea părul cu atîta severitate, dar se hotărî că un lord nu 
trebuia să renunţe la aparenţe, aşa cum făcuse ea. 

Cînd văzu cît de mare era portul Plymouth Sound, rămase 
cu gura căscată. Erau mai multe nave ancorate acolo decît la Pool 
of London. Privirea cunoscătoare a lui Ruark trecu în revistă 
corăbiile. 

- Ei, ce-i asta? spuse aproape pentru sine. 

- Ce anume? întrebă Summer. 

- Yonder e una dintre corăbiile mele, pe care am împru- 
mutat-o companiei East India. Se pare că s-a retras în port. 

Se încruntă și privi atent vasul de transport, plin de arme. 
Zeița de Aur era ancorată între alte două nave, aparţinînd regelui. 
Ruark dădu ordine marinarilor să tragă alături de navă şi strigă: 

- Ahoe! 

Imediat, Summer se trezi urcînd o scară din frînghie, fiind 
trasă la bord de mîini nerăbdătoare. Cîrmaciul, căpitanul 
Hardcastle, avea o barbă deasă, maronie, și sprîncene încîlcite 
deasupra unor ochi albastru-deschis, strălucitori. Era un bărbat 
cu pieptul lat și mușchi pe umeri precum un taur. 

- Ce s-a întîmplat? întrebă Ruark cu îngrijorare în glas. 

- S-a întîmplat a naibii flotă Olandeză. Mă scuzaţi, doamnă, 
spuse Hardcastle. Am făcut un convoi din trei nave, ca să fim în 
siguranţă. Am fi trecut canalul şi am fi ajuns la Londra în 
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siguranţă dacă nu erau olandezii ăia ticăloși. Mă scuzaţi, doamnă. 
Ne-au urmărit de la Java. 

Ruark zîmbi larg. 

- Dar nu v-au prins! 

- Sînt atît de înceți că nu prind nici melcul, nenorociţii. Mă 
scuzați, doamnă. Obraznicii au trecut prin Scilly pe urmele 
noastre. Imaginaţi-vă, chiar în apele noastre. Se declară regii 
mărilor de sud. 

Căpitanul scuipă cu dispreţ. 

- Poate că v-au făcut o gaură în lateral, dar nu v-au furat 
încărcătura, spuse Ruark bucuros. 

- Nemernicii au scufundat una dintre corăbiile East India. 
Am salvat majoritatea echipajului, iar cealaltă navă e pe drum 
spre Londra. 

- Ai naibii olandezi! repetă și Ruark. Nu știu de ce naiba nu 
le declarăm război... oricum acolo se va ajunge. 

- Ei, cu Sau fără război, nemernicul de olandez care a fost 
destul de lacom încît să se ţină după mine pînă în Sicilly şi-a găsit 
moartea sub ape. 

- Ai scufundat corabia? întrebă Ruark. 

Căpitanul dădu aprobator din cap. 

- Cu toți marinarii la bord. 

- Bravo ţie. Regele e aici, în Plymouth. O să-i povestesc 
despre tine. Arată-mi ce transporți, adăugă, luînd-o de mînă pe 
Summer ca să o conducă în cală. 

În aer pluteau miresmele grele ale mirodeniilor. 

- N-am mai simţit niciodată un astfel de miros. Ce este? 
întrebă ea curioasă. 

- Eu nu simt mirosuri, doamnă, dar se spune că parfumul cel 
mai pregnant e acela de cuișoare şi de nucşoară. 

Ruark adulmecă în aer. 

- Ai scorţişoară, ghimbir verde, tămiie și cum se numește 
medicamentul acela... camfor! 

- Am de toate aici. Piper, aloe, ceai, dădu căpitanul din cap. 
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- Ce minunat! Îmi dai şi mie? întrebă Summer. 

- Roagă-l pe unul dintre marinarii tăi să împacheteze cîte 
puţin din fiecare pentru soţia mea. 

- Nu vreau decît ceai... nu din toate, se opuse ea. 

Ruark zîmbi larg, bucuros că putea să-i ofere bogății din 
India și China. 

- Astea sînt nimicuri, draga mea. Aşteaptă să vezi baloții de 
mătase și damasc. Ai cumva materiale la modă printre doamnele 
din Londra? 

Căpitanul Hardcastle le făcu semn cu ochiul, bucuros, și îi 
conduse spre una dintre cabine. Lui Summer nu-i venea să-și 
creadă ochilor. Acolo erau valize întregi de rochii deschise în 
partea din faţă, ca să dea la iveală fustele de dedesubt, atent 
brodate. În altele erau rochii indiene, care se numeau neglijee şi 
erau ţesute din cel mai fin bumbac, brodat cu perle și cristale. 
Ruark o îndemnă să-și aleagă, iar ea luă o rochie turcoaz cu fustă 
verde dedesubt, brodată cu fir de argint. 

Abia sosise cina pe care o comandaseră în cameră cînd sosi 
un mesaj pentru lordul Helford. Acesta deschise biletul și citi. 

- E din partea Regelui. Îmi cere să merg la el. 

Ruark îşi mușcă buza. Nu voia să o lase singură pe Summer. 

- Unde e? întrebă aceasta, alarmată, fiindcă se gîndea că, 
poate, maiestatea sa era în camera de alături şi ar fi putut să 
intre în orice moment la ei în cameră. 

- El, Buckingham şi Lauderdale sînt la bordul Stejarului 
Regal. 

Părea să ezite. Summer îl îndemnă: 

- Trebuie să mergi. Nu te gîndi că sînt o creatură dependentă 
şi nevolnică și că nu poţi să mă laşi singură. 

- Îmi pare rău, draga mea. Căsătorită cu mine o să te trezești 
prea adesea singură, mă tem. Îţi chem o cameristă, rosti cu 
regret. Să nu mă aștepți trează, scumpa mea. 

În timp ce se dezbrăca, lui Summer i se făcu un dor teribil 
de el, în ciuda asigurărilor pe care i le dăduse. Voia să o dezbrace 
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el, să-i vadă privirea pe măsură ce corpul ei se dezgolea, să-i 
simtă gura fierbinte pe piele. Știa că se purta ridicol. 

Se uită în jur, la dovezile lui de iubire, şi se simţi mai bine. 
Chiar şi aşa, patul avea să fie rece în absenţa lui. Se dezbrăcă și 
se strecură goală între cearceafuri. Sînii ei tînjeau după el. 

I se părea oribilă perspectiva de a le ţine companie regelui 
și curtenilor săi. Stătea acolo, singură, iar gîndurile despre asta 
i se înmulţeau, îngrijorarea i se transforma în teamă. Cum să dea 
ea piept cu o astfel de dificultate? 


Ruark îi cuprinse obrajii în palme, cu evlavie, de parcă s-ar 
fi împărtăşit dintr-un pocal sfint. Cînd îi mîngîie sînii, o atinse 
ușor, de parcă ea ar fi fost din porțelan. 

- Te iubesc atît de mult, îi şopti el. Scumpa, draga mea, fii a 
meal., 

Ca nişte petale deschizîndu-se, ea desfăcu picioarele cu piele 
fină. El o pătrunse încet, cu blîndețe. Summer nu-şi imaginase 
niciodată că să faci dragoste putea să fie atît de minunat. Gura 
lui n-o părăsi nici o clipă pe a ei. Buzele lor calde rămaseră lipite 
pînă cînd Summer și le simţi pe ale ei umflate de atîtea sărutări. 
Era atît de blînd şi de lipsit de grabă... Cu ochii închiși, Summer 
pluti pe nori trandafirii, zîmbind visătoare în timp ce el o iubea. 
Plăcerea crescu atît de mult încît tînăra se temu că avea să leşine, 
apoi, deodată, în momentul perfect, se topiră unul în braţele 
celuilalt, iar suspinul ei dulce îi aduse lui Ruark mai multă 
plăcere decît cunsocuse vreodată. Îi sărută sfîrcurile moi, ţinînd- 
o în braţe, privindu-l cu adoraţie. 


Cea mai la modă croitoreasă din Plymouth avea prăvălia în 
piața oraşului, aşa că Summer nu trebuia să meargă prea 
departe. Lordul Helford vorbi discret cu franțuzoaica fugită în 
Anglia ca să profite de apetitul insaţiabil al englezoaicelor pentru 
toate lucrurile franțuzești. Îi spuse lui madame Martine că avea 
să-i plătească dublu pentru orice rochie pe care o putea termina 
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chiar în acea zi, așa că, bineînţeles, femeia decise să facă vînzare 
cît pentru o lună întreagă într-o singură zi, și asta în clipa în care 
el se îndepărtă. Summer cumpără din ce în ce mai multe rochii, 
jachete brodate, desuuri, crinoline, o rochie ce avea trenă. 
Bineînţeles că toate veșmintele aveu nevoie de pantofi asortaţi, 
de ciorapi, de pălării, manşoane, evantaie. 

Madame Martine le oferea ceva uşor la prînz clientelor care 
doreau, iar Summer mîncă sandviciuri cu crab și castravete în 
camera mică de probă, în timp ce cusătoresele lui madame îşi 
puneau acele la treabă. 

Două femei intrară în prăvălie ca să se uite la rochii, după 
prînz, iar madame Martine se scuză și merse să le ajute. Trăgînd 
cu urechea, Summer află că era vorba despre ducesa de 
Buckingham și de contesa de Lauderdale. O auzi clar pe madame 
spunînd: 

- Alteță, îmi pare foarte rău, dar acel material auriu nu este 
de vînzare, e al lui lady Helford. 

- Draga mea, sînt ducesa de Bukingham. Preţul nu contează. 
Lady nu-știu-cum poate să aştepte următorul transport. 

Bess Maitland, contesă de Lauderdale, adăugă: 

- Domnița n-o să aibă habar. Spune-i şi tu o poveste. 

Summer ieşi din camera de probă, îmbrăcată numai în furou 
şi corset. 

- Lady nu-șştiu-cum nu e tocmai de acord, spuse supărată. 

Soţia lui Buckingham strînse în mînă materialul auriu, de 
parcă nici o forță pămînteană n-ar fi putut s-o despartă de el. 
Ochii ducesei se îngustară, făcînd-o să pară şi mai urîtă decît 
oricum era. 

- Şi cine te crezi tu? spuse răstit. 

Summer făcu un pas mai aproape. 

- Eu, doamnă, sînt proprietara acelui material pe care-l 
strîngi în gheare. 

Bess Maitland, care avea niște sîni enormi, după cum puteau 
să depună mărturie o mulţime dintre bărbaţii de la curte, rise 
aspru. Ducesa de Buckingham devenise stacojie. 
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- Îți dai seama cine sînt eu? lătră. 

Mătușa lui Summer, Lil, îi povestise tot ce se vorbea despre 
Buckingham și despre cum își păstrase averea vastă căsătorindu- 
se cu fiica unui general din Parlament, care căpătase domeniile 
Buckingham. 

Pe Summer o luă gura pe dinainte. 

- Eşti cumva Old Noll, venită din morţi ca să pună mîna pe 
mine? 

Bess Maitland rise şi îşi lovi coapsa cu palma. Lady 
Buckingham ridică sulul de material şi-l ţinu ca pe o armă, gata 
de atac. Summer apucă de capătul celălalt. Cele două femei 
traseră de el ca doi căţei de un os mult-dorit. 

Deodată, uşa prăvăliei se deschise, şi pe ea intrară patru 
domni eleganţi. Lady Buckingham tresări. 

- Maiestate! 

Dădu drumul sulului de material, iar Summer căzu în fund, 
cu el în braţe. 

Regele nu avea ochi decît pentru Summer şi silueta ei 
delicios dezbrăcată. Se apropie galant, luîndu-le-o înainte 
celorlalți domni. 

- Draga mea lady Helford,-permite-mi să-ţi ofer o mînă de 
ajutor şi chiar și inima mea, dacă o dorești. 

- Mulţumesc, Sire, șopti ea, dîndu-și seama ce omagiu i se 
aducea. 

Buckingham rosti: 

- Văd că v-aţi cunoscut, doamnele mele. 

Chipul lui nu trăda nimic din amuzamentul ascuns în tonul 
pe care vorbise. Bess Maitland dădu ochii peste cap în direcția 
soțului ei, căruia îi părea exagerat de rău că pierduse cearta, iar 
madame Martine părea gata să leșine. j 

Summer se refugie în camera de probă, ţinînd materialul 
auriu în faţa ei, fără să îndrăznească să se uite în ochii lui Ruark. 
Acesta rosti tare: 

- Sîntem invitaţi să mergem alături de maiestatea sa la 
Stowe, milady. 
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Apoi, făcînd o plecăciune de toată frumuseţea, le spuse 
celorlalte două doamne: 

- Corabia mea tocmai a sosit din Indii. Ce-ar fi să veniţi şi să 
alegeţi materialele pe care le doriţi, cît timp o aşteptăm pe lady 
Helford? 

Regele se așeză pe un divan din lemn sculptat și le făcu semn 
să plece. 

- Excelentă sugestie, Helford. Eu îmi odihnesc aici picioarele 
cît o aştept pe mireasa ta. 

Madame Martine o ajută pe Summer să se îmbrace, 
tremurînd, în costumul negru cu crem. Într-un final şuieră: 

- Acela e chiar maiestatea sa, regele? 

Din cealaltă cameră se auzi o voce leneșă rostind: 

- Nu, sigur că nu sînt regele. Nemernicii ăștia au rîs de tine, 
madame. 

Summer se abținu să rîdă. Nu putea să se ascundă de faptul 
că regele Carol o aştepta în camera cealaltă. Îşi luă pălăria și 
manşonul și ieși. El îi zîmbi languros. 

- Nu te-am mai văzut îmbrăcată pînă acum, spuse obraznic, 
iar ea își aminti de ziua în care o văzuse în cămașa de noapte cu 
fundiţe şi roși. 

- Sire, eu... 

Făcu o reverență, neștiind ce să-i spună regelui, care se uita 
la ea ca orice alt bărbat. 


Capitolul 18 


Pe drumul înapoi, în sus pe Tamar regele și Ruark stătură 
de vorbă mai tot timpul. John şi Bess Maitland, contesa şi contele 
de Lauderdale, erau nostimi și foarte potriviţi unul cu celălalt. 
Amîndoi erau roșcaţi, extrem de neciopliţi, isteţi şi slobozi la 
gură, lucru care-l amuza pe rege. Cînd erau împreună, vorbeau 
cu un accent scoțian atît de pronunţat, încît nimeni nu înţelegea 
ce spun. 

Soţia lui Buckingham, Mary, suferea de rău de mare, ceea ce 
îl lasă pe el în compania lui Summer, care se simţea prost din 
cauza celor întîmplate la croitoreasă. 

- Mă tem că soţia ta n-o să se bucure de compania mea, 
alteță. 

George Villier, blond ca un zeu, avea o limbă ascuţită, de 
care nimeni nu scăpa, cu atit mai puţin plictisitoarea sa soție. 

- Ei bine, nu poţi să spui.nici tu că te bucuri prea mult de 
compania ei. Eu, unul, clar nu mă bucur. Trăim împreună, dar nu 
ne întîlnim, nu sîntem de acord şi nici nu împărțim același pat. 

Summer răsuflă uşurată. Știa că Buckingham era un inamic 
periculos și că i-ar fi fost mai bine dacă el o plăcea. Îşi ridică lupa 
şi o cercetă. 

- Eşti o femeie neobişnuită... exotică. Prezic că vei căpăta 
repede notorietate. Fii atentă la verişoara mea, Barbara. O să te 
urască pe loc. 

Summer rise. 

- Regele m-a avertizat în ceea ce-i priveşte pe bărbaţi, acum 
dumneata îmi spui să fiu atentă la femei. 

El ridică o sprînceană, într-un gest insolent. 

- Amiîndoi, probabil, fără rost, fiindcă îmi imaginez că te 
descurci bine. 
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Cînd ajunseră la Launceston, Summer se simți ușurată că ea 
şi Ruark avură privilegiul să-l conducă pe rege la Stowe în 
trăsura lor, în timp ce familiile Maitland şi Villiers trebuiră să 
închirieze trei trăsuri, dintre care două numai pentru bagaje. 
Compania lui Carol era mai plăcută decît aceea a lui Buckingham. 

Nu ajunseră decît după lăsarea întunericului, dar lady 
Grenvile amînase cina pînă la sosirea regelui. Era aproape 
unsprezece cînd terminară masa cu șase feluri de mîncare. 

În galeria lungă se aduseseră mese de joc, şi curînd douăzeci 
dintre cei mai de seamă curteni jucau cărți în jurul unei mese 
rotunde mari, cu patru mii de lire în bani de aur în faţa lor. 
Cîştigător ieşi Jack Grenvile, care adună toţi banii. Lady 
Castlemaine, nervoasă, spuse: 

- George, jur că ai făcut din nou pojar, aşa o dispoziţie 
proastă ai! Cînd ne întoarcem la Londra, îţi sugerez să mergi la 
doctorul Fraser, să-ți dea nişte pastile. 

Dacă Barbara credea că îl va face să se simtă prost pe 
Buckingham în fața celorlalte doamne, fu aprig dezamăgită, 
fiindcă el îi răspunse pe loc. 

- Nu ştiu de ce îl recomanzi pe doctorul Fraser, dat fiind că 
ultimul tău avort a fost atît de prost executat. 

Barbara avu eleganța să roşească. 

- George, glumești, n-ai decît. Eşti gata să joci cărţi? Joc şi 
Basset dacă vrei. 

- Draga mea, hai să jucăm un joc la care să fie nevoie şi de 
ceva pricepere. 

- Bine, atunci hombre. Avem nevoie de o a treia persoană. 
Lady Helford, ne faci bucuria? 

Barbara începu să piardă cîte o mie de lire la fiecare joc. 
După aceea, Buckingham şi Summer cîştigară constant. Barbara 
pierdu zece mii de lire în mai puţin de jumătate de oră, dintre 
care trei mii erau acum în mîinile bucuroasei lady Helford. 

Regele se plimbă spre masa lor, şi simpla lui prezenţă puse 
capăt extravaganţei Barbarei. 
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- Cred că o să mi se facă milă de voi şi o să mă retrag 
devreme în seara asta, spuse tare. 

Eticheta dicta ca nimeni să nu se retragă înaintea regelui. 

- Aud că miine seară o să fie un mare bal mascat. Cred că 
doamnele ar trebui să se odihnească, fiindcă am de gînd să 
dansez cu voi pînă nu mai puteţi. 

Se uita la Summer în timp ce vorbea. Ruark, apropiindu-se 
de masă, îl auzi pe Carol și văzu privirile pe care i le arunca 
acesta soţiei lui. Regele se uită la Ruark, apoi din nou la Summer. 

- Presupun că Helford n-o să fie un plicticos şi n-o să-ţi 
ocupe tot timpul mîine seară, nu? 

Summer zîmbi secret. 

- Sînt sigură că o să-mi dea voie să petrec puţin timp şi cu 
alţii, sire. 

- Peste cadavrul meu, interveni Ruark, făcînd limpede 
pentru toţi cei din preajmă exact cît de plicticos putea să fie dacă 
nu era lăsat în pace. 

Cînd plecară, Summer nu reuși să-și mai stăpîneacă un 
căscat. Ruark spuse: 

- Eşti epuizată. 

Ea dădu aprobator din cap. 

- Dacă am fi fost acasă, ar fi trebuit să mă duci în braţe pînă 
în pat. 

El o ridică imediat și o duse în sus pe scară, ignorînd 
comentariile șocate, care ajunseră pînă la urechile lor. Summer 
îl prinse pe după gît și murmură: 

- Dacă sînt grea, să ştii că e din cauza aurului pe care l-am 
cîştigat. 

Ruark trimise afară servitorii care îi aşteptau și spuse: 

- Nu avem nevoie de voi nici dimineaţă. 

Devreme a doua zi, Summer se trezi prima şi se strecură jos 
din pat cu mare grijă, ca să nu-l deranjeze pe soţul său. 
Despachetă numeroasele obiecte de pe Zeița de Aur, pe care el i 
le dăruise, precum și toate hainele minunate de la madame 
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Martine, apoi merse în fața oglinzii şi le puse pe fiecare în faţa 
ei, încercînd să aleagă una pe care s-o poarte la balul regelui. 

Oftă fericită cînd îi căzură ochi pe cămășile de noapte. Se 
îmbrăcă în aceea dintre ele care era neagră şi se desfăcea pînă 
jos, legată cu panglici sub sîni. Auzi cearceafurile de mătase 
foşnind şi se gîndi că se trezise Ruark, dar, cînd se întoarse spre 
pat, el avea ochii încă închişi, cu toate că dăduse la o parte 
cuverturile în somn. 

Summer era foarte curioasă în privinţa trupului său, aşa că, 
foarte încet, îngenunche lîngă el în pat ca să-l poată privi mai 
îndeaproape. Părea mai tînăr în somn, probabil fiindcă gura lui 
pierduse expresia dură, aproape de cruzime, pe care o purta 
mereu cînd era treaz. Umerii lui ocupau mare parte din pat, atît 
de laţi erau, iar gîtul îi era clădit precum o coloană lungă de 
mușchi. 

Îi atinse părul aspru de pe piept, cu vârfurile degetelor, și se 
cutremură simţindu-l. Își amintea senzaţia pe care i-o dăduse 
apropierea dintre piepturile lor şi sfircurile i se întăriră pe sub 
cămașa din mătase transparentă. Avea picioare lungi și drepte, 
precum trunchiurile unor copaci tineri, iar între ele era cel mai 
mare mister. Ruark era pe jumătate excitat, chiar și în somn, iar 
ea îl măsură din ochi, ghicind că penisul lui avea cam douăzeci 
de centimetri lungime şi era la fel de gros cît mînerul unei săbii... 
o armă cu adevărat formidabilă, care-i stătea sprijinită pe 
coapsă. Summer se aplecă şi îl privi din laterală. Avea formă de 
inimă. Sub penis, foarte aproape de corp, erau două sfere în 
formă de ou, ascunse în cîrlionţii negri. Deodată, penisul Îi 
tresări şi se ridică, ajungîndu-i pînă aproape de buric. Ea se uită 
spre chipul lui. Se trezise. 

- Fir-ar să fie, înjură el. Voiam să crezi că dorm. Mi-a plăcut 
cum te-ai uitat la mine, dar ai asupra mea acest efect, pe care nu- 
] pot controla. 

Îi privi corpul îmbrăcat în mătase neagră și murmură: 

- Eşti delicioasă ca păcatul. 
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El o trase spre sine și o sărută cu sălbăticie, folosindu-și 
limba ca să-i aprindă mai mult pasiunea. Avea nevoie de mai 
mult decît de coapsa lui, așa că se mută deasupra organului său 
gros, ca s-o pătrundă şi s-o umple cu focul lui. 

Dragostea fizică era încă suficient de nouă pentru ea ca s-o 
facă să tresară la prima lui penetrare. Ar fi putut să jure că Ruark 
era mai mare de fiecare dată cînd făceau dragoste. Sexul ei 
începu să se obişnuiască, plăcerea deveni din ce în ce mai 
intensă, iar Ruark o prinse cu coapsele și o rostogoli pînă cînd 
ajunse el în poziţia dominantă, de unde începu să facă dragoste 
cu ea pînă cînd Summer i se supuse. 

Mult mai tîrziu, cînd tînăra mireasă se întinse languros, apoi 
cobori din pat, Ruark sugeră: 

- Nu te îmbrăca, draga mea. Rămii cu furoul negru pe tine. A 
fost creat special ca să le facă plăcere bărbaţilor. 

Ea își legă panglicile sub sîni şi se pieptănă. 

- De ce nu a venit Carol cu regina? 

El se ridică într-un cot și o privi. 

- Se pregăteşte pentru vizita soacrei sale. Vine la sfîrșitul 
săptămînii viitoare, în Portsmouth. Nu te bucuri că tu nu ai 
soacră? Eu clar mă bucur. 

Ea îi ignoră cuvintele. 

- Ruark, de ce îi e Carol infidel Caterinei? 

Soţul ei oftă. 

- Pînă să vină în Anglia, Caterina a trăit separată de restul 
lumii, în palatul regal din Lisabona. Cred că a plecat din el de 
numai cîteva ori. Nu a văzut nici un bărbat care să nu-i fie rudă. 
Era înconjurată de doamne care o protejau şi cu siguranţă că a 
fost educată într-un spirit strict religios. E mai potrivită pentru 
viaţa monahală decit ca să se culce cu desfrînatul nostru monarh. 

- Atunci nu crezi că ea îl iubeşte așa cum te iubesc eu pe 
tine? întrebă ea. 

- Nici un bărbat nu a fost vreodată iubit aşa cum mă iubeşti 
tu pe mine, o tachină el. Vino în pat, să mă mai iubeşti o dată. 


Capitolul 19 


După-amiază se organiză o vînătoare, pentru a umple din 
nou cămările Grenvile, dar, fiindcă Summer considera vînă- 
toarea o cruzime, Ruark li se alătură regelui și majorităţii 
celorlalţi domni, care s-au bucurat de ocazie ca să iasă la aer 
curat, călare pe caii de rasă pură ai familiei Grenvile. 

Cînd camerista veni să-i aranjeze lui Summer părul pentru 
gala din acea seară, tînăra decise să-l poarte a la negligence, 
adică pe umeri, puţin ondulat. Părul ei negru şi mătăsos nu avea 
rival, cu excepţia, poate, a şuviţelor roşcate ale Barbarei 
Castlemaine. 

Summer se hotări să poarte rochia viu-colorată, turcoaz, 
care se deschidea în față și de sub care se vedea furoul verde, 
brodat cu fir de argint. Avea o mască în formă de fluture, 
fabricată din pene turcoz şi verzi, şi un evantai argintiu, din 
dantelă. Ştia că era mai frumoasă decît oricare alta de la 
petrecere. Ştia că avea să-şi facă duşmani din cauza asta, dar nu- 
i păsa. 

Vremea nu era propice pentru planurile pe care le făcuse 
lady Grenvile pentru balul mascat, aşa că acesta a fost mutat la 
interior, în galeria cea lungă, pierzînd astfel puţin din strălucirea 
pe care ar fi avut-o în grădina înverzită. 

Nobilele din Cornwall și fiicele lor jucară o piesă de teatru, 
cu o mulțime de păstoriţe, lăptăriţe şi nimfe, care veneau în faţă 
şi rosteau cîte o poezie, într-o alegorie al cărui sens se pierdea 
şi pe care nu-l înţelese nimeni în afară de doamnele care 
puseseră la cale piesa. 

Domnii se purtară impecabil, aplaudînd şi jurînd că le-a 
plăcut. Doamnele de la Londra, însă, nu fură la fel de amabile. Cu 
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toate că le amuzase rusticitatea spectacolului, evantaiele nu le 
puteau ascunde privirile arogante și ochii daţi peste cap, nici 
vocile care se ridicau spre tavan. 

- M-am distrat mai bine luna trecută, cînd am fost pe Ram 
Alley deghizate în călugări și ne-am uitat la două femei goale care 
se luptau, îi șopti Barbara lui Buckingham. 

Lady Lauderdale se aplecă spre soțul ei și șopti drept 
răspuns: 

- Ar trebui să-și joace piesa la tîrg, unde mulţimea ar arunca 
nuci de cocos în ele. 

În acea seară, sala cea mare fusese transformată. În loc de 
masa pregătită pentru șase feluri de mîncare era un bufet bogat, 
ceva ce regele Carol prefera de departe la astfel de petreceri. 
Mese mici, așezate la perete, ofereau invitaţilor locuri în care să 
stea şi să vorbească înainte să meargă și să își umple din nou 
farfuriile. Acest gen de socializare le permitea doamnelor să îşi 
arate rochiile şi bujuteriile, ba pe deasupra să se bucure și de a 
doua lor mare pasiune, bîrfa. 

Fără să fie distraşi de dans sau de jocurile de cărţi, regele şi 
sfetnicii săi puteau să discute problema olandezilor, a spionajului 
şi a contrabandei, care scăpaseră de sub control în Cornwall. 

Pe bufet fuseseră pregătite sute de farfurii cu midii, somon 
şi crap afumat. Jeleu cu ţipar și pisică de mare stăteau alături de 
vase aburinde cu scoici și creveţi. 

Vînat şi miel erau în centru, înconjurate de legume pre- 
parate cu noile și extrem de scumpele mirodenii importate din 
Mările Sudului. Unele erau iuți, ca piperul cayenne și curry, altele 
aveau mirosuri puternice, de pildă cuişoarele şi scorţișoara. 
Plăcintă cu vînat, plăcintă cu iepure și pateuri uriașe, tăiate în 
felii mari, îi tentau pe aceia cu apetit mai sănătos, în timp ce alţii 
preferau deserturi precum cremă de ou cu scorţişoară sau 
budincă făcută cu smîntînă grasă din Devon. 

Fiindcă regina Caterina venise din Portugalia, vinul de Porto 
înlocuia repede alte soiuri şi bineînţeles, berea și cidrul curgeau 
rîuri. 
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Regele petrecu o vreme cu gazda sa, proaspăta contesă de 
Bath, iar contesa de Castlemaine îi aruncă priviri pline de 
gelozie. Barbara era îmbrăcată în purpuriul regal, cu decolteul 
etalînd un colier supeb de ametiste. Gazda i se părea insipidă cu 
perlele ei şi rochia albă. Oricum, ştia că acel colier de perle era 
nepreţuit și fusese lăsat moștenire din generaţie în generaţie. 

Regele încerca să se bucure de compania lui lady Helford, 
dar Summer se mira de numărul de curteni care-l tot abordau 
cerîndu-i favoruri. Într-un moment în care erau singuri, ea îl 
privi şi spuse: 

- Toată lumea vrea cîte ceva. Încep să-mi dau seama că nu e 
mereu de invidiat să fii rege. 

El îi zîmbi leneş. 

- Am învăţat asta de la tatăl meu. 

ÎI privi în ochi, care, deşi cinici, păreau tandri, şi rosti: 

- Îmi pare rău că ai sacrificat atîtea pentru toată lumea, dar 
ei încă îţi mai cer. 

- Scumpa mea, greşeşti, spuse el trist. Fiecare bărbat din 
încăperea asta și-a pierdut tatăl pentru cauza familiei Stuart, și 
majoritatea şi-au sacrificat pămînturile și averea ca să se lupte 
cu inamicul. După aceea, cînd am dat greş, mulți m-au însoţit în 
exil. 

Clătină din cap. 

- Galanţi, loiali... toţi sînt copiii mei şi nu le pot refuza nimic. 

Ea îl căută din ochi pe soţul ei, cu silueta lui puternică. Era 
unul dintre acei bărbaţi pe care îi adora regele. Își dădu seama, 
cînd privirile li se întîlniră, că Ruark îi urmărise dialogul cu 
regele. Deodată nu-şi mai dori să-l pedepsească pentru că 
încercase să o înveţe cum să vorbească şi clar nu-şi dori să-l facă 
gelos. O privea cu sete, așa că ea duse mîinile la buze şi îi trimise 
un sărut şi o promisiune. 

Muzicienii cu lăute și harpe se adunaseră în sala de bal și, 
pe rînd, oaspeţii intrară, atraşi de magia muzicii. 
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Regele deschise balul, dansînd cu gazda, contesa de Bath. 
Soţul ei, Jack, o invită pe contesa de Castlemaine, iar restul îşi 
aleseră partenerii. Cei din Cornwall dansară, fiecare, cu soții şi 
soțiile lor, în timp ce aceia din Londra își ocoliră cu orice preţ 
jumătăţile. 

Era un menuet lent, demn, iar cînd figurile de dans se 
terminară, doamnele trecură, fiecare, la cîte un alt partener. 
Ruark o lăsă fără voie pe Summer să danseze cu regele și o luă 
de mînă pe soția lui Grenvile. 


Genele ei negre formau semilune pe obraji, iar lui i se păru 
că nu mai văzuse niciodată un chip atît de frumos. Nu-i venea să 
creadă că erau căsătoriţi de numai cinci zile. Simţea că ea îi 
fusese parcă alături de cînd lumea. Zîmbi pentru sine, gîndindu- 
se la colierul de diamante pe care i-l cumpărase. Era ca o cascadă 
de diamante. Abia aştepta să-i vadă bucuria din privire cînd avea 
să-l primească. Era un cadou de aniversare... aniversarea lor de 
o săptămînă. Era mîndru de ea și voia să aibă bijuterii mai fine 
decît acelea ale oricărei amante, chiar și a regelui. Summer era 
preţioasa lui soție şi merita tot ce era mai bun. Îşi întinse 
picioarele şi închise ochii, ca să doarmă, mulțumit că ea dormea 
alături. 

Nu ajunseră acasă decît abia tîrziu în acea după-amiază, iar 
Summer ştiu că persoana cea mai importantă din viaţa ei, în 
următoarea săptămînă, avea să fie domnul Burke. Fără sfaturile 
şi ajutorul lui n-avea să reușească să pună la cale o vizită 
potrivită pentru un rege și curtea sa. Ea nu avea habar de nimic 
din tot ce ținea de mîncare, de vin, de distracţie și de ierarhia 
nobiliară. În plus, pur şi simplu nu mai suporta gîndul că Spider 
era în închisoare, dacă ea avea cum să-l elibereze. 

Banii luaţi pentru ipotecă de la Solomon Storm trebuiau 
returnați odată cu plecarea oaspeţilor. Își dădu seama că ar fi 
fost de prost-gust să-i mărturisească totul lui Ruark atunci, însă 
curînd nu va mai avea de ales. Trebuia să dea piept cu situaţia şi 
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ştia că n-avea să respire uşurată decît după ce îşi lua de pe inimă 
acea povară. 

Summer descoperi curînd că putea să vorbească foarte uşor 
cu domnul Burke. El deja desemnase două cameriste care să 
despacheteze toate lucrurile minunate pe care le adusese ea din 
Plymouth. Se trezi povestindu-i despre toate lucrurile exotice pe 
care le adusese Zeița de Aur din Indii. 

El îi spuse că puteau să aleagă împreună meniul pentru 
vizita regelui, apoi aveau să lase totul pe mîna bucătăresei, care 
avea o mică armată de ajutoare care să-i facă voia. O informă că 
Ruark avea să aleagă vinurile pentru oaspeţii lui și o linişti, 
asigurînd-o că el era o gazdă minunată, atentă, și că ea nu avea 
altceva de făcut, decît să fie frumoasă. 

- Domnule Burke, doamnele sofisticate de la curtea St. James 
au rîs de reprezentația de la Stowe. Trebuie să găsim ceva care 
să le placă. Se plictisesc foarte repede. 

- Dacă-mi dai voie, milady, asta pentru că sînt superficiale, 
hedoniste și imorale. Cineva atît de isteţ ca dumneavvoastră nu 
o să aibă nici o problemă să dea tonul cu vreo frivolitate mai greu 
de imaginat, sînt sigur. 

Summer îşi dorea să fie şi ea la fel de încrezătoare în sine 
însăși. Încălţă o pereche de cizme peste pantaloni şi merse la 
grajduri ca să-l viziteze pe Ebony. Ruark ajunsese deja acolo. 

- M-am gîndit să-l scot pe Titan la o binemeritată plimbare. 
Văd că am avut amîndoi aceeași idee. Călăreşti cu mine, iubirea 
mea? 

Ea ezită numai un moment. Nu putea să mai meargă la 
închisoarea Falmouth. 

Oricum, dacă-şi aduna suficient curaj ca să-i spună despre 
nefericirea ei, știa că n-avea să mai fie nevoită să viziteze 
vreodată închisoarea. 

- Ru? rosti întrebător. 

- Da? veni răspunsul lui. 

- Eu... Să facem întrecere! spuse. 
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Curajul îi dispăru în faţa autorităţii și puterii pe care le 
emana soţul ei. Se îndepărtară de mal, în amonte, pe rîul Helford. 
Îi dădu voie să conducă ea o vreme, dar la final, ca orice bărbat 
adevărat, nu lăsă o femeie să-l învingă. 

- Am cîştigat! strigă triumfător, coborînd de pe cal şi 
aşteptînd-o să-l ajungă din urmă. 

- Necinstit! strigă ea. N-am putut să călăresc printre florile 
acelea trandafirii şi să le strivesc frumuseţea. 

Ruark o privi cu atîta intensitate încît ea se simţi imediat 
atrasă către el, aproape împotriva voinţei sale. Se uita la ea de 
parcă ar fi vrut să ţină minte și cel mai mic detaliu al imaginii 
sale. Expresia de pe chipul lui îi tăia răsuflarea şi îi făcea inima 
să bată rar şi cu forță. Cu braţele pline de flori trandafirii, ea se 
apropie de el în lumina parfumată şi caldă a apusului. 

- Să nu mă atingi! o avertiză el. Sînt prea plin de dorință 
pentru tine. 

Summer simţi un fior de triumf la gîndul că putea să-l facă 
să-şi piardă controlul, iar cuvintele lui o aprinseră. 

- Dacă mă vrei, n-ai decît să mă iei. Aici, între florile de cîmp. 

El o dezbrăcă lent, sărutînd fiecare curbă minunată a 
trupului ei în timp ce o descoperea. Își strecură mîna în 
pantalonii ei şi o mîngiie înainte să îi dea jos. Ea rămase o clipă 
nemișcată, cu totul goală, apoi, înainte ca el să apuce să se 
dezbrace, fugi printre florile trandafirii, doar ca să simtă plăcerea 
faptului că el o urmărea, avea s-o prindă și să-și ceară drepturile 
asupra ei. 

Ruark o trase la pămînt, într-o mare de maci galbeni, iar 
polenul auriu i se lipi de sîni şi de coapse. Îşi traseră răsuflarea, 
ea ca un suspin, el cu un oftat aspru, uluiți de frumuseţea 
momentului. Erau perechea perfectă, cînd făceau dragoste, 
deveneau bărbatul şi femeia perfectă, unire de mătase, obelisc 
şi sferă. 

Erau atît de aprinşi de călăritul în galop şi de peisajul erotic 
al luminișului încît, înainte s-o pătrundă de tot, ea atinse 
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climaxul. Cînd îşi dădu seama ce se întîmpla, Ruark nu mai 
rezistă şi se eliberă în trupul ei, gemînd scăzut. 

- Să mergem acasă, în pat, îi şopti nerăbdător, ajutînd-o să 
se îmbrace. 

O luă în faţa lui, călare pe Titan. Ea se lipi de el, între 
coapsele lui, cu picioarele sale puternice sprijinind-o şi cu 
mîinile lui care îi mîngiiau sînii sensibili. Cînd nu mai rezistă, își 
dădu capul pe spate și strigă de plăcere. 


Capitolul 20 


Devreme a doua zi de dimineaţă, cînd se trezi Summer, 
draperiile încă umbreau camera, iar semiîntunericul îi învăluia 
cu aerul lui intim. Tînăra se ridică, vrînd să lase soarele de 
dimineață să pătrundă în cameră. Ruark o trase înapoi, în 
culcuşul lor cald, iar ea se întinse în curbura brațului său, știind 
că el n-avea cum s-o iubească mai mult decît o iubea în acel 
moment. 

Colierul cu diamante în cascadă era într-un dulap de lîngă 
pat, iar el voia să i-l dea chiar atunci. Se aplecă, vrînd să-i fure 
un sărut, dar ea îl opri. 

- Vreau mai întîi să-ți spun ceva, dragul meu. 

Ezită, cu inima bătîndu-i repede, acum, că venise momentul. 

- Am cîteva secrete pe care vreau să ți le mărturisesc, spuse 
încet. Aa 

El o privi iubitor și amuzat, tolerant, aşteptînd marea 
confesiune. Summer Îngenunche pe pat în faţa lui și cobori 
pleoapele. 

- Fratele meu, Spencer, a fost arestat și e bănuit că a făcut 
contrabandă împreună cu alți cîțiva bărbați... 

El o întrerupse, vorbind pe un ton rece și aspru: 

- Cînd? 

- El... eu... În noaptea de dinainte să ne căsătorim, răspunse 
ea. E la Falmouth și i-am spus... am sperat... că o să poţi să-l 
eliberezi. 

Ruark sări din pat şi își puse pantalonii. Tăcerea din cameră 
era teribilă. Summer nu lăsă să se vadă că intrase în panică. Nu 
voia decit să mărturisească tot şi să-şi primească pedeapsa. 

- Ruark, a trebuit să facem contrabandă. Muream de foame! 
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Tata a jucat și a pierdut tot ce aveam. A vîndut caii, tablourile, 
mobila. Roseland n-a mai avut servitori de ani întregi. Grajdurile 
sînt în paragină, grădinile sînt pline de buruieni, iar casa e o 
dărăpănătură. Cînd te-am întîlnit pe tine, la Londra, tocmai 
aflasem că am de plătit o ipotecă de optsprezece mii de lire. 
Acum datoria a crescut la douăzeci de mii și trebuie să i-o plătesc 
săptămîna viitoare unui cămătar din Londra, pe nume Solomon 
Storm, care altfel vinde casa. 

Trase tremurînd aer în piept. 

- Căţea mică! se răsti el. Mercenară ce ești. Te-ai căsătorit cu 
mine doar pentru banii pe care-i am! 

Ea îl privi speriată. 

- Nu, Ru... 

Era livid de furie. Buzele îi desenau o linie crudă, iar ochii îi 
străluceau rece. 

- Nu te-ai căsătorit cu mine doar pentru bani, ci şi pentru că 
sînt magistrat. Pe Hristos, ce plan frumos ţi-ai făcut tu! Dă-mi 
voie să-ţi spun că tu și al naibii de frate-tu ştiaţi că e periculos 
să faci contrabandă! E ceva lipsit de onoare şi e interzis prin lege. 
Nu pot și nici nu vreau, madame, să-l scot din închisoare. N-are 
decît să putrezească acolo! 

Summer era îngrozită. Nu-i venea să creadă că el îi vorbea 
astfel. - 

- Femeile sînt, toate, niște nemernice... pînă la ultima. N-am 
avut niciodată de-a face cu vreuna care să nu mă trădeze! Am 
crezut că tu ești altfel. Ai idee cît de mult te-am iubit? răcni el. 

Summer încerca să-şi ascundă frica, dar poate că el asta 
aştepta din partea ei. Nu se putea mişca, se simțea prinsă în 
capcană, îngenunchind goală pe pat... unde în noaptea de 
dinainte el o venerase din cap pînă în picioare. 

- Evident că dragostea n-a făcut parte din relația noastră! se 
răsti el. 

Pe chipul ei curgeau șiroaie de lacrimi. ÎI iubea din toată 
inima, dar ştia că era vinovată fiindcă îl înşelase atît de mult. Cu 
disperare, strigă: 
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- Ruark, cum poți să mă acuzi că nu te iubesc! Te iubesc mai 
Mųult decît viața. Trebuie să știi asta! 

Nu putea suporta ca el s-o acuze, deși era vinovată. 

- Ca toate celelalte vulpiţe de dinaintea ta, nici tu nu eşti 
altitceva decît o mincinoasă. Hristoase! 

Urla precum un lup rănit. Își aminti de diamantele pe care i 
le € cumpărase și rîse tare, fără umor. 

- Cum ţi-ai mai bătut joc de mine! Nu eşti decît o femeie 
UȘGoară care cere bani şi privilegii pentru favoruri sexuale! 

- Ruark, nu... Te rog, dă-mi voie să-ţi explic. Eram disperaţi. 
Nuu aveam bani sau de mîncare... Ne-ar fi luat şi acoperișul de 
deasupra capului. 

Supărarea îl făcea surd la rugăminţile ei. Nu avea să mai 
CTCeadă vreodată vreun cuvînt de pe buzele ei. Nu voia s-o ierte 
nicciodată, Niciodată! 

Summer își aminti cum îl ademenise, sperînd s-o ia de 
heVyastă, dar dispusă şi să-i fie doar amantă. La naiba cu toate, 
asta n-avea nici o legătură cu faptul că se îndrăgostise de el de 
Cinad schimbaseră jurămintele. Îl iubise de cînd dăduse cu ochii 
de t el, dacă era sinceră cu sine. Deodată se înfurie la gîndul că el 
0 aacuza că se vînduse pentru bani. Ridică bărbia şi îl privi 
mibnioasă. 

- Cum îndrăznești să-mi vorbeşti aşa, porc arogant? 

- Lady Summer St.Catherine, o luă el peste picior. Virgina 
Meoa neatinsă. 

Summer nu mai putea vorbi de supărare. El ştia cel mai bine 
că fifusese virgină. 

- Atît de isteaţă! Te subestimezi. Nu ai tu nevoie de mine! Nu 
ai Nnevoie de nimeni! tună el, apoi rînji ca un animal de pradă. 
Daccă tot eşti atît de al naibii de isteață, n-ai decît să faci singură 
rost de banii pentru ipotecă. Nici un bănuţ din averea Helford 
nu Co să ajungă în ghearele tale. 

- La naiba cu tine! strigă ea. 

- Ba la naiba cu tine, madame. O să cer să fie anulată 
căsăătoria! 
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Summer rămase şocată. 

- Nu poţi... s-a consumat căsătoria. 

El rosti rece: 

- Uiţi că sînt magistrat. Eu sînt legea. O să fie foarte uşor de 
aranjat. 

Ea își luă hainele și spuse pe un ton de gheaţă. 

- Plec, lord Helford. Mă întorc acasă, la Roseland. 

Atunci el se apropie de pat și o pălmui. 

- Tu, madame, o să faci exact așa cum ţi se va spune. Cît încă 
eşti soția mea, o să locuieșşti sub acoperișul meu. Uiţi că în cîteva 
zile ne sosesc oaspeţii. 

Summer rămase ghemuită pe pat. Era adevărat. Vitase. Cum 
să-l primească pe rege şi pe curtenii săi în astfel de 
circumstanţe? Nu se putea pune cu el, fizic vorbind, dar îşi folosi 
limba ca pe o armă. 

- O să te înșel cu primul cavaler care-mi cere asta! 

El o privi ameninţător. 

- Dacă-mi ești necredincioasă cît încă sîntem căsătoriţi, te 
omor. După ce anulez mariajul, n-ai decît să faci cum te taie 
capul. Poți să păstrezi tu cadou, camerele astea. Mă mut în aripa 
de nord. 

Uşa se trînti în urma lui. Summer rămase şocată. Nu se 
putea ca visul cel frumos să se termine așa. Era zdrobită. Rămase 
ghemuită pe pat, cu inima frîntă. 

După cam o oră, se auzi o bătaie în uşă, şi domnul Burke 
intră tăcut, aducînd micul dejun. Ea clătină din cap. Încă nu putea 
să vorbească. 

- Trebuie să mănînci ceva, milady. 

- Nu pot să mănînc, domnule Burke. Te rog, nu insista, şopti. 

Se uită nesigură pe fereastra înaltă care dădea spre fîntînă, 
cu mîna apăsată deasupra inimii. 

- Mă doare foarte tare capul. 

- Lady Summer, are un temperament înfiorător şi e foarte 
mîndru. Întotdeauna a fost așa. După aceea regretă lucrurile 
teribile pe care le spune, dar orgoliul lui blestemat îl împiedică 
să-și ceară iertare. 
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- S-a mai întîmplat aşa ceva? întrebă ea pierdut. 

Domnul Burke dădu aprobator din cap. 

- Tatăl lui era blestemat cu același sînge Helford. Se certau 
îngrozitor. Tatăl lui a murit fără ca ei doi să se împace. El n-a 
recunoscut niciodată, dar ştiu cît de mult regretă rolul pe care l- 
a jucat în moartea tatălui său, așa cum o să regrete și ce s-a 
întîmplat azi, aici. 

- Trebuie să plec de aici. Sînt la plimbare cu calul, dacă 
întreabă, domnule Burke. 

Servitorul spuse încet: 

- Nu o să întrebe, milady, dar, dacă nu te întorci, o să vină 
după tine şi o să te aducă înapoi, chiar dacă va fi nevoie să te 
tîrască în urma lui. 

- Mă întorc, domnule Burke, dar o să fiu plecată ore lungi. 

Summer merse acasă, la Roseland. Stătu dezolată în 
bucătăria goală, întrebîndu-se ce să facă mai departe. Nu-i stătea 
în fire să își plîngă de milă şi preferase întotdeauna acţiunea. 
Curînd, un sîmbure de mînie începu să-şi trimită mlădiţele prin 
trupul ei. 

- Arză-te-ar focul, Ruark afurisit de Helford! strigă. Crezi că 
am nevoie de tine? Ai dreptate, nu am nevoie de nimeni! O să fac 
rost de banii pentru ipotecă pe cont propriu, chiar dacă mor din 
cauza asta, jură, lovind cu pumnul în masă. 

Înainte, însă, trebuia să rezolve problema cu Spider. Se gîndi 
o vreme la ce alternative avea. Avea un pistol. Avea bijuterii... 
poate că ar fi putut să mituiască pe cineva. 

Tresări speriată cînd ușa de la bucătărie se deschise încet. 
Își adună curajul şi întrebă: 

- Cine-i acolo? Vorbeşte sau îți zbor creierii! 

- Eu sînt, Cat. Nu trage! strigă fratele ei, alarmat. 

- Spider! Slavă sfîntului Iuda Tadeul! Te-a eliberat Ruark 
pînă la urmă? întrebă, cu o scînteie de speranţă aprinzîndu-i-se 
în inimă. 
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- Ba pe naiba! înjură el, închizînd cu grijă uşa şi intrînd. M- 
au dus într-o cameră de interogatoriu în care era deschis 
geamul. Îţi vine să crezi că sînt atît de incompetenţi? rîse el. 

- Ai evadat? Doamne, o să vină să te caute! 

- Uiţi că ei nu știu cine sînt, Cat, spuse el zimbind larg. 

Summer se întristă pe loc. 

- l-am spus lordului Helford în dimineaţa asta. 

- Dar nu trebuie să-ţi faci griji din cauza asta. Ai spus că eşti 
soţia lui. Cat, m-ai minţit? întrebă el. 

- Nu, spuse ea furioasă, dar m-a ameninţat că anulează 
căsătoria cînd i-am povestit despre ipotecă. 

- Nu poate să o anuleze decît dacă are el o problemă şi nu 
poate să facă dragoste, spuse fratele ei. 

- El e legea, așa că poate să facă orice îi place. 

- S-a culcat sau nu cu tine? întrebă Spider direct. 

Summer închise ochii, strînse din buze şi dădu aprobator 
din cap. 

- Porcul împuţit! înjură Spider. Ei bine, ca să vezi cum e 
lumea. 

- Chiar aşa, spuse ea, apoi rîse scurt. Am visat frumos, dar 
acum m-am trezit din vis, slavă Domnului, şi am învăţat lecţia 
cea mai prețioasă - să mă bazez numai pe mine. 

Gîndurile îi alergau ca argintul viu, măsura fiecare opţiune, 
apoi o respingea. 

- Dacă tot sîntem contrabandiști, primul lucru pe care 
trebuie să-l facem e să te strecurăm pe tine la Hellford Hall. Nu 
o să te caute nimeni acolo. Poţi să stai în pod pînă îmi fac un plan. 
Eu mă duc înapoi acum şi te aștept la glasvandul din aripa de 
sud. Să nu te vadă nimeni, mai ales servitorii. 

Spider reuşi să-l evite pe paznicul de vînătoare, așa cum 
făcuse toată viaţa, dar grădinarii rupeau buruieni la fîntînă şi 
părea că mai aveau de lucrat pînă cînd dispărea lumina după- 
amiezii. Tînărul se strecură prin spatele tufelor înflorite, 
asigurîndu-se că le evita privirile. 
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Summer aștepta acolo unde promisese, cînd îl văzu 
strecurîndu-se spre o fereastră. Întinse mîna spre mîner cînd 
cineva în spatele ei o făcu să tresară şi se răsuci vinovată. 

- Daisy, pune florile pe masă, te rog. Mergi tu să-i spui 
domnului Burke că m-am întors, te rog? 

Camerista făcu o plecăciune şi ieşi. Summer deschise repede 
uşile, ca Spider să poată să se strecoare înăuntru, dar amîndoi 
auziră voci în fața ușii dinspre coridor. Ea îl împinse în spatele 
draperiilor grele şi merse spre centrul camerei. 

- Domnule Burke, nu i-am spus lui Daisy să te cheme, ci să 
îți spună că m-am întors, rosti Summer. 

- Cît ai fost plecată, milady, am scos eu lucrurile sale din 
camera dumneavoastră. 

- O, spuse ea, știind că Ruark poruncise astfel. 

Trebuia să scape repede de servitor. 

- Domnule Burke, cred că ai avut dreptate. Aş vrea să încerc 
să mănînc ceva. 

El îi zîmbi cu blîndeţe. 

- Îi spun bucătăresei să vă pregătească de-ale gurii. 

Cînd coridorul din fața încăperii rămase pustiu, frate şi soră 
se strecurară sus, pe scările care duceau la camera ei. Spider 
fluieră încet, uimit de luxul dormitorului, dar Summer nu vedea 
acolo decît fantoma soțului ei, oriunde îndrepta privirea. 

Deschise capacul cutiei din santal, frumos sculptate, şi îi 
arătă lui Spider comorile ei. 

- Am aproape şase mii de lire. Mă gîndeam că poate ar fi bine 
ca tu să dispari o vreme. Du-i banii mătușii Lil, la Londra, iar ea 
îi poate da lui Solomon Storm şi să-i promită că îi dăm şi restul 
curînd. Am și nişte bijuterii foarte scumpe, cîştigate la cărţi, şi 
sper să mai cîştig, dar trebuie să găsesc pe cineva căruia să i le 
vînd. 

Se auzi o bătaie scurtă la ușă, moment în care Spider se lăsă 
la podea şi se rostogoli sub pat. Domnul Burke puse tava cu 
mîncare pe noptieră. 

- V-am adus şi nişte vin, milady. 
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- Eşti întotdeauna atît de atent, domnule Burke! Poţi, te rog, 
să le ceri servitorilor să-mi aducă apă pentru baie cam în 
jumătate de oră? După aceea ţi-aş fi recunoscătoare dacă le-ai 
spune că vreau să fiu singură. Crezi că ar putea să nu intre în 
aripa de sud a conacului, domnule Burke? Nu sînt obişnuită să 
am servitori în preajmă la orice pas. Simt nevoia de puţină 
intimitate în următoarele cîteva zile. 

- O să mă ocup să nu vă deranjeze nimeni, milady, spuse el 
cu o grimasă îngrijorată. 

În clipa în care se închise ușa, Spider ieşi de sub pat. 

- Presupun că ai cerut apă ca să mă spăl eu, nu? 

- Poate că nu te-a văzut, dar, pe toţi sfinţii, e o minune că nu 
ţi-a simţit mirosul. Duhneşti a închisoare, spuse ea strîmbînd din 
nas, 

- Cînd termini cu apa, spălăm hainele pe care le ai pe tine. 
Între timp, îţi dau înapoi o cămaşă și o pereche de pantaloni. 

- Nu ești chiar așa o mare doamnă încît să nu mai umbli în 
pantaloni, carevasăzică? 

Ea oftă. 

- Nu o să fiu niciodată o lady, dar, dacă mă gîndesc mai bine, 
probabil că există oricum foarte puţine și se întîlnesc rar. 
Femeile de la curtea lui Carol sînt orice, numai doamne nu! 

- Mîncarea miroase bine. Hai s-o terminăm înainte să vină 
cu apa de baie. 

Summer ridică toate capacele şi-l puse pe fratele ei să se 
aşeze într-un fotoliu comod. 

- Mănîncă tu, dragule. Mie nu mi-e foame. 

El o privi atent. 

- Eşti atît de supărată încît nici nu ţi-e foame, aşa e? întrebă 
apăsat. 

- O să-mi treacă, zîmbi ea liniștitor. O să beau un pahar de 
vin. 

Sorbi, căzută pe gînduri, în timp ce Spider se înfrupta cu 
poftă. Sărise peste prea multe mese în viaţa lui, se gîndi Summer, 
şi hotărîrea să facă bani deveni şi mai de neclintit. “Ce ironic că 
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nu i-am dat lui Ruark nimic, pînă cînd a vrut totul... și atunci m- 
am îndrăgostit de el și i-am dat totul, pînă cînd n-a mai vrut 
nimic.” 

Spider termină curînd de mîncat și se ascunse sub pat, cu 
mult înainte ca servitorii să aducă apa caldă. O cameristă aduse 
prosoape turceşti, trase cada din colţul ei şi puse în jur 
paravanul, apoi șase servitori intrară cărînd recipiente mari din 
cupru, cu apă fierbinte. 

După baie, fiecare dintre cei doi frați luă cîte o lumînare și 
urcară împreună în pod. 

Pentru Summer, noaptea păru nesfirşită. Toate lucrurile pe 
care i le spusese Ruark îi reveniră detaliat în minte. Revăzu 
privirea din ochii lui, expresia dură a gurii. De nesuportat i se 
părea să tie singură în patul imens, unde i se făcuseră atîtea 
lucruri în atît de puţine nopţi. 

Parfumul lui zăbovea pe cearșaf, iar pielea ei își amintea 
atingerea lui. Simţea că va muri dacă nu-i mai simțea brațele 
puternice oferindu-i siguranţă. Lucrul care-i lipsea, însă, cel mai 
mult - și roși gîndindu-se la asta, cu toate că era singură în 
încăpere - era nevoia să-l simtă în interiorul ei. Îi era nespus de 
dor de mădularul lui lung şi gros. Gemu încet amintindu-și de el, 
adînc în trupul ei. Se simţea pustiită. 

Își cuprinse corpul cu braţele, ca să-și liniştească durerea 
din suflet, îşi ascunse capul în pernă și plînse neconsolată. 


Capitolul 21 


A doua zi dimineaţa, cînd Summer îl întrebă pe domnul 
Burke despre soţul ei, acesta îi spuse că lordul Helford plecase 
şi că avea să se mai întoarcă abia la finalul săptămînii, cînd erau 
așteptați și oaspeţii regali. 

După-amiază, lady Arundell îi făcu o vizită, ca să își 
coordoneze planurile pentru invitaţi. Aduse cu ea o listă cu toţi 
oamenii care ar fi putut să sosească. Veneau mai mulți decît 
presupusese ea la început şi era speriată că n-o să-i poată distra 
pe toți cum se cuvenea. 

- Nu am o problemă cu spaţiul. Castelul Pendennis are 
destule camere pentru ei toți și sigur, maiestatea sa va ocupa 
camera regală, în care a stat acum mai bine de doisprezece ani, 
înainte să fugă, scăpînd doar cu viața, în insulele Scilly. 

- E bine, fiindcă noi, la Helford Hall, nu avem decît cîteva 
camere de oaspeţi. O să vorbesc cu domnul Burke şi o să aflu 
cîte, exact. 

- Draga mea, îi cazez pe toți la noi dacă îi distrezi tu ziua şi 
în orele lungi ale serii. Nu-mi place să vorbesc despre alţii știi, 
dacă nu am ceva frumos de spus prefer să tac, dar cei din Londra 
nu sînt ca noi. Mă tem că apetitul lor pentru senzaţii și plăceri 
noi i-au desensibilizat la bucuriile simple ale vieţii la țară. 

- Lordul Helford abia așteaptă să-i primească, şi o să stea 
aici doar trei zile, cred. Am emoții doar la gîndul... am dus o viață 
foarte liniştită aici, în provincie, pînă acum, spuse Summer 
politicos. 

Domnul Burke, salvatorul ei, le servi un ceai elegant lui lady 
Helford şi invitatei ei. În loc să trimită un servitor, le servi el 
însuşi. După ce plecă lady Arundell, Summer îi spuse: 
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- Nu ştiu ce m-aș face fără tine, domnule Burke. 

Acesta se uită la tava încă plină de mîncare. 

- Nu cred că ai mîncat ceva, lady Helford. Las tava aici, poate 
o să te tenteze ceva. 

- Domnule Burke, ai idee ce vrea să facă Ruark, lordul 
Helford, adică, pentru a-i distra pe oaspeţi? Nu reușesc să-mi 
adun gîndurile. 

- La domni n-o să fie nevoie să te gîndești deloc. O să 
organizeze el o partidă de vînătoare și probabil că o să-i ducă la 
pescuit de somon pe rîul Helford. Aud că regelui îi place să 
pescuiască în locuri bogate în pradă, deşi nu prea are ocazia să 
facă asta. Îmi amintesc, cînd era Ruark mai tînăr, că bătrînul lord 
Helford organiza curse de cai ca să-şi distreze oaspeţii. În 
grajdurile noastre sînt unii dintre cei mai buni cai din Cornwall. 
Prima doamnă Helford și-a adus caii din Irlanda. Înţeleg că 
londonezilor le place orice le oferă ocazia să facă pariuri mari. 
Nu o să fie nevoie să le distrați pe doamne decît două după- 
amieze, fiindcă serile vor fi ocupate cu jocuri de noroc. A devenit 
o dependenţă a englezilor. 

- Am înţeles, spuse ea fără prea mare entuziasm. O să fie 
greu, domnule Burke, acum; că eu și lordul Helford nici măcar 
nu ne vorbim unul celuilalt. 

- Manierele lordului Helford sînt impecabile. Nu o să lase să 
se vadă că în viața personală ceva nu merge bine. Poţi să te 
bazezi pe delicateţea lui, milady. 

Ea se gîndi nefericită la ceea ce spusese Buckingham despre 
propria căsnicie - coexistăm, dar nu ne întîlnim şi nu împărțim 
patul! Îi zîmbi trist. 

- Sîntem la mare modă... cu o căsătorie atît de modernă. 

După aceea se gîndi la promisiunea lui Ruark, aceea de a 
anula căsătoria, şi strînse pumnii mici, plină de resentimente. La 
naiba cu el! “O să le arăt eu prietenilor tăi londonezi distracţie de 
n-o s-o uite tot sezonul! O să-l fac pe Helford să regrete că m-a dat 
la o parte, chiar dacă e ultimul lucru pe care o să-l fac vreodată!” 

În clipa în care domnul Burke dispăru pe ușă, ea ridică tava 
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grea cu mîncare și o duse sus. După ce termină și ultima 
(ărîmitură, Spider se şterse la gură și spuse: 

- Am nişte veşti. 

Summer păru nedumerită. 

- Maiestatea sa magistratul a spus că nu există vreo dovadă 
de contrabandă sau de băuturi alcoolice ilegale și a încheiat 
cazul. Am scăpat cu toții basma-curată! 

- Ai fost pe afară? strigă Summer nevenindu-i să creadă. 

- Am fost direct la curte și am ascultat tot, răspunse el cu 
îngîmfare. 

- Fir-ar a dracului de treabă, Spider! Eu am fost îngrijorată 
pînă peste cap din cauza ta. M-am măritat cu Helford mai ales ca 
să te scap pe tine. Te-am ascuns pe sub paturi, ţi-am dat toată 
mîncarea mea... și cum întorc spatele, tu pleci la plimbare! 

El își îndreptă indignat spatele şi întrebă: 

- N-aş fi cine știe ce bărbat dacă nu aș avea spirit de 
aventură, nu-i așa? În plus, dacă lucrurile ar fi stat invers și tu ai 
fi fost închisă în pod, ai fi coborit agăţată de plantele cățărătoare 
în clipa în care răsărea luna. Nu da vina pe mine că te-ai măritat 
cu Helford. Eşti o ticăloasă încăpăţinată, care obține ce vrea, 
orice ar fi, şi nimic n-o să schimbe asta vreodată, mai ales nu o 
căsătorie, Nici zece lorzi, darămite Helford. Ştii ce? Îmi pare rău 
pentru bietul amărit. Nu are nici o şansă în faţa ta, Cat! 

- Du-te acasă, Spider, șuieră ea cu dinţii încleştaţi. Cum nu 
mai ești un bărbat căutat, poţi să te descurci și singur, aşa cum 
sînt nevoită să fac și eu. 

Helford rămase departe de ea pînă în ultima clipă, dar 
Summer își ocupă timpul cu planurile pentru mesele și distracţia 
oaspeţilor. În momentul în care află de întoarcerea lui, îl trimise 
pe domnul Burke ca să-l cheme la ea, în sala de recepții. 

Ruark se pregăti să aibă parte de lacrimi şi confesiuni şi, cu 
dinţii încleştaţi şi hotărît, merse la ea. 

Summer îl văzu bronzat şi își dădu seama că fusese pe mare. 
Apropierea lui îi făcu inima să bată mai repede, dar ea o ignoră 
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şi răsfoi listele cu nume pe care le avea în mînă, pornind la luptă 
cu eficiența unui general care punea la cale o campanie militară. 

- Lord Helford, iată o listă cu oaspeţii la care ne putem 
aștepta miine. Familia Arundell a aranjat ca toată lumea să 
doarmă la castelul Pendennis, așa că tu trebuie să te ocupi de 
trăsurile închiriate. 

Fără să se uite în direcţia lui și fără să facă pauză de 
respiraţie, continuă: 

- Domnul Burke m-a asigurat că o să-i duci pe domni la 
vînătoare sau la pescuit. Aș aprecia dacă mi-ai da o listă cu 
itinerariul, ca să-l pot coordona cu planurile mele. 

- Planurile tale? întrebă el, dezamăgit şi enervat în același 
timp de tonul ei rece, ferm. 

- Sigur. 

ÎI privi cu răceală, de parcă ar fi vrut să-l certe că nu era 
suficient de organizat. 

- Miine m-am decis să facem o vînătoare de comori. Cum 
fiecare soseşte la altă oră, pot să ni se alăture cînd le face plăcere. 
Aleile ascunse de la Helford Hall o să îi tentenze şi pe domni, și 
pe doamne să participe. 

El se încruntă, supărat, _ 

- Sună cam deochiat - ba nu, de-a dreptul indecent. Îi 
încurajezi deschis să joace tot felul de jocuri printre tufe şi ştii 
bine ce comori o să vineze ei, o acuză el. 

- Sigur, spuse ea calm. Sînt cu toţii adulți, cred, și nu știi cît 
de plictisiţi au fost în timpul fiascoului de la lady Bath. 

El ridică o sprînceană, cu aroganță. 

- Şi ce ai de gînd să le dai drept premiu? Ce ai tu de valoare? 

- Afrodisiacul, ambra, desigur, spuse ea de parcă el ar fi fost 
fraier fiindcă nu ghicise. 

Ruark se încruntă mai mult, dar înainte să apuce să 
obiecteze, ea continuă: 

- După-amiaza următoare, cît îi ţii tu ocupați pe domni, eu o 
să transform terasa tropicală și grădina într-o replică a palatului 
otoman din Alger, cel despre care mi-ai povestit tu. Toate 
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covoarele persane şi pernele strălucitoare și divanele trebuie 
date jos din pod. Doamnele o să poarte voaluri, iar domnul Burke 
a promis că o să supravegheze bucătăresele cît prepară feluri de 
mîncare exotice, picante. 

- Și cum naiba să-i mai conving eu pe domni să meargă la 
pescuit de somon cînd ar putea să le vadă măcar o clipă pe 
doamnele tale înveșmîntate în voaluri, printre migdalii înfloriți? 
întrebă el supărat. 

- Zău, lord Helford, folosește-ţi buna judecată, dacă ai aşa 
ceva. Scoate-i de aici devreme, înainte să transformăm grădinile, 
apoi, la întoarcere, obosiţi după expediţia bucolică în sus pe rîu, 
n-o să se mai plîngă şi o să fie încîntaţi că au venit. 

El observă enervat că ea purta o rochie din bumbac galben 
și avea în păr trandafiri asortați. Îi pusese deliberat, ca să-i 
provoace lui amintiri, îşi spuse. Ei bine, clar asta se întîmpla. 
Nemernica nici măcar nu-i mulțumise că-l ajutase pe fratele ei 
să scape de închisoare, se gîndi cu amărăciune. 

- Ai şi alte planuri, madame? întrebă sarcastic. 

- Sigur că da, însă aştept să le aud pe ale tale. Oaspeţii noștri 
au un apetit insațiabil pentru lucruri deosebite. M-am gîndit că 
poate ai de gînd să organizezi o cursă de cai. Le-ar plăcea după 
o cină cu fructe de mare, pe plajă. 

- Pe plajă? întrebă el uimit. 

- Cîţi dintre ei au aprins vreodată un foc de tabără la care să 
coacă midii, homar şi crabi? 

Cu toate că expresia de pe chipul lui rămase de nedeslușit, 
ideea îi plăcu. 

- Probabil că nici unul, cu excepția regelui. Eu şi cu el am mai 
făcut asta. 

- Foarte bine. O să devină nostalgic şi o să-i placă, ai 
încredere în mine. 

- Să am încredere în tine? se răsti el. Am mai făcut și asta, 
madame. Ar fi trebuit să-mi imaginez că o femeie isteață şi 
parşivă avea să inventeze astfel de distracţii ilicite. Ai plănuit 
totul pînă la ultimul detaliu, spuse el apăsînd pe cuvinte. Păcat 
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că n-am ştiut de ce eşti în stare cînd te-am luat de nevastă! 

- Îmi plînge sufletul de mila ta, spuse ea pe un ton desăvirșit 
de sarcastic. Ascultătoarea fetiță de la ţară are prea multă 
personalitate ca s-o îmblînzeşti tu. 

- Pe Dumnezeul meu, o să te îmblinzesc bine de tot înainte 
să termin cu tine... Îți promit! 

Făcu o plecăciune şi o lăsă cu listele ei de oaspeţi. Summer 
era mulţumită de sine. Îl tratase cu indiferenţă, iar asta-l 
enervase suficient încît să îl facă s-o amenințe. Restul zilei fu 
prea ocupată ca să se gîndească la el, dar înainte de culcare, 
noaptea i se păru lungă și goală, fără de sfîrşit. 

Toată dimineaţa și pînă la începutul după-amiezii, trăsuri 
împodobite se perindară de-a lungul aleii de la Helford Hall. 
Vizitii şi grăjdarii scoaseră hamurile cailor şi îi duseră la 
prajdurile răcoroase, ca să-i adape şi să-i hrănească. Deşi oaspeţii 
nu aveau să doarmă la ei, Summer pregătise camerele libere, ca 
doamnele să poată face baie, să-și schimbe hainele sau să se 
odihnească în intimitate. Toate servitoarele, nu doar cameristele, 
primiră sarcini speciale, cu toate că unele dintre doamne, cele 
mai sus-puse, cum era contesa de Castlemaine, veniseră cu 
propriile servitoare. 

În sfîrşit sosi şi regele, însoțit de Buckingham, iar lordul şi 
lady Helford veniră din direcţii diferite ca să-i întîmpine. 
Summer purta o rochie croită după ultima modă din Franţa. 
Corsetul avea decolteu adînc şi era închis cu panglici, ca să 
permită cîte o privire spre sînii ei delicioși. Partea de jos a rochiei 
avea dungi fine, verde-jad, culoare care-i făcea ochii să par la fel 
de verzi ca smaraldele. Făcu o plecăciune adîncă în faţa regelui, 
iar acesta profită îndrăzneţ de ocazie și îi privi decolteul. Pînă la 
urmă o ridică şi îi duse mîna la buze. O privi în ochi și murmură: 

- Frumoasă mică. 

După aceea rosti mai tare: 

- Unii bărbaţi au mare noroc la neveste, Helford. 

- Bine aţi venit, sire. Se pare că avem vreme potrivită pentru 
un rege, spuse Ruark ignorînd complimentul la adresa soţiei 
sale. 
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Cu toate că jocul căutării de comori li se explicase tuturor și 
oaspeții erau nerăbdători să înceapă să caute indicii care să-i 
conducă la premiu, majoritatea nu se arătaseră prea dornici să 
pornească înainte de sosirea regelui. Acum, însă, că Buckingham 
și Carol primiseră cîte ceva de băut, bărbați și femei deopotrivă 
îşi alegeau parteneri care să-i ajute la joc. 

O mulţime se adunase la masa din foaier, unde bucata mare 
de ambră stătea într-un cufăr împodobit, pe care Summer îl 
găsise în pod. Se făceau tot felul de comentarii deochiate pe 
seama lui, ceea ce dădu tonul evenimentului din acea după- 
masă. 

Regele gusta niște cidru, despre care Ruark îi spusese că 
fusese ţinut în butoaie din lemn de măr vreme de cinci ani. Îi 
zimbi larg gazdei sale. 

- E prima dată cînd îl văd pe Buckingham interesat de 
altceva decît de croiala hainei lui. 

Bărbaţii făceau pariuri legate de cine avea să cîştige premiul 
mult-dorit, iar Summer era uluită de sumele imense de bani care 
se aruncau în joc, cu nepăsare. 

- Nu mi-ar displăcea o bucată din ambra aceea, ca s-o 
analizez în laboratorul meu. Doar de dragul științei, înţelegi, 
spuse Carol făcîndu-i cu ochiul lui Ruark. Lady Heltord, o chemă 
el, sînt de acord să particip la vînătoarea de comori dacă accepţi 
să-mi fii parteneră, draga mea. 

Se întoarse către soţul ei, care se încrunta. 

- Am eu o strategie în minte. Doamna care a scris indiciile 
în versuri sigur ştie unde-i îngropat cel care conduce la premiu. 

- Dar sire, eu n-aş face decît să te conduc pe căi greșite, ca 
să zic aşa şi n-ai şti cu nimic mai mult ca alţii, îl avertiză Summer, 
zîmbind. 

- Cum să pierd dacă petrec o oră cu tine pe aleile umbrite, 
frumoasa mea? 

Tînăra se uită la soțul ei, care îi privea rece, detaşat, şi spuse: 

- Nu doresc să provoc gelozie, maiestate. 

- Ruark știe că e datoria mea să petrec puţin timp cu gazda, 
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iar Barbara n-are decit să fie parteneră cu vărul ei, Buckingham, 
dacă vrea să joace jocul ăsta. 

Summer îl luă de braţ pe rege și luă primul indiciu din bolul 
de sticlă: 

- Caută aleea umbrită unde se ascunde timpul care poate fi 
măsurat în secunde. 

Summer îi întinse indiciul lui Carol. 

- Primul e simplu. Sînt din ce în ce mai grele. 

- Din ce în ce mai dure, șopti el obraznic în timp ce se 
îndreptau spre discul solar. 

Carol încercă să se amuze sărutînd-o, însă oricît insistă, nu 
reuşi s-o convingă pe doamnă să accepte vreun gest mai 
aventuros. Cînd Summer îl îndemnă să se grăbească, fiindcă n- 
aveau să mai termine vreodată de căutat comoara, el o luă pe 
după mijloc și îi şopti la ureche: 

- Eu n-am nevoie de afrodiziac, scumpa mea. Sînt mereu 
acuzat că semăn cu un cerb, mereu în perioada de împerechere. 

- Și din motive întemeiate sire, răspunse Summer, scăpînd 
din îmbrăţişarea lui și fugind pe următoarea alee acoperită, 
pustie. 

O clipă se sperie cînd văzu că nu era nimeni acolo. Picioarele 
lungi ale lui Carol îl aduseră repede pe urmele ei, iar regele reuși 
în sfîrşit să-i fure un sărut, apoi îi şopti: 

- Scumpo, o gazdă trebuie să facă tot ce-i stă în putere ca să- 
şi mulțumească oaspeţii. 

- Nu-ţi sînt pe plac, maiestate? întrebă ea, jignită și dorindu- 
şi să-l aibă alături pe soţul ei care o abandonase. 

- Ba da, dar n-am putea să ne odihnim o vreme în iarba asta 
răcoroasă, la umbra asta intimă? 

- N-o să rămînă intimă prea mult, sire. Ce s-ar întîmpla cu 
reputația mea dacă am fi văzuţi pe iarbă, întinși alături? 

- Inocentă mică... nimeni de la curte n-ar îndrăzni să vină pe 
aleea ascunsă unde am condus eu o doamnă. Ne-ar evita cu orice 
preţ, ca să nu-mi provoace supărare. 

- Înţeleg, spuse ea încet, dar ai risca să mă superi pe mine. 

- Scumpo, nu, pentru nimic în lume. Dacă nu vrei, nu mai 


vorbim despre așa ceva. 


Capitolul 22 


Pînă la urmă câștigător fu declarat Dick Talbot, un amic 
uriaş, chipeş, al regelui, care își sărbătorea a treizeci şi treia 
aniversare. Cu toate că reuşise să scape de căsătorie pînă atunci, 
se zvonea că ar fi avut copii din flori prin toată Anglia. Premiul 
îi fu înmînat cu mare fast, într-o furtună de urări care mai de 
care mai deochiate. 

Summer se ridică pe virfuri ca să-l sărute pe obrazul 
îmbujorat cînd el acceptă cutia ornamentată din mîinile ei şi, 
acceptînd cu grație comentariile celorlalți, spuse: 

- Vedeţi? Deja funcționează. 

Luară cina în salonul formal de la Helford Hall. O masă 
imensă, ovală, îi primi pe toţi cei aproape o sută de oaspeți. 
Summer, ca gazdă, se așeză între rege şi soţul ei. Atenţia pe care 
i-o dădea Ruark aproape că-i frînse inima. Cum putea să joace 
rolul mirelui devotat dacă o dispreţuia? 

Fa îi acordă lui Carol cea mai mare atenţie, dar îi era 
imposibil să-l ignore complet pe soţul ei, fiindcă el și regele 
discutau unul cu altul, iar prezenţa ei la mijloc nu-i stînjenea 
deloc. 

Carol spuse: 

- Cred că Harry Killigrew merită un premiu fiindcă a 
petrecut cu două ore mai mult decît oricare altul prin grădini. 

Ruark rise. 

- Harry cel sălbatic. Am auzit că a făcut amor nu cu una, ci 
cu două contese în după-masa asta. 

Summer rămase cu gura căscată. 

- Cum de vă vine să rîdeți? Îmi amintesc bine cum ai spus că 
oricine e prins cu nevasta altuia ar trebui împuşcat! 
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Ruark îi făcu semn cu ochiul lui Carol. 

- Cuvintul cheie, nevinovata mea, a fost “prins”, spuse 
zîmbind larg, ca un animal de pradă. 

- Vai! spuse ea, apoi se întoarse cu spatele la el, fără, însă, ca 
imaginea sa să-i piară din minte. 

Se înfurie cînd îl auzi rîzînd peste capul ei. Regele o privi 
apreciativ şi spuse: 

- Văd că ţi-ai schimbat rochia, madame. Jur că ai mai multe 
rochii decît lady Castlemaine. Vizita asta o să mă coste ceva, pun 
rămăşag, rosti apoi pe ton de glumă. 

Summer se uită la Ruark pe sub gene, apoi îi spuse regelui: 

- A trebuit să-mi schimb rochia, sire. Cea pe care am purtat- 
o în grădină avea pete de iarbă pe ea. 

Era o minciună sfruntată, fiindcă oricum rochia avea 
culoarea ierbii, dar cuvintele ei avură efectul scontat asupra lui 
Helford. Privirea lui deveni amenințătoare, iar Summer se uită 
repede în jos, spre farfurie. Îi privi apoi mîinile puternice și, cînd 
îl văzu că strînge pumnii, furios, se cutremură. 

Regele decise să pună sare pe rană, așa cum face orice bun 


prieten. 
- Ți-am spus, scumpa mea, că trebuia să mă lași să pun 


mantia mea pe jos. 

În acel moment, Barbara se sătură ca lady Helford să-i 
monopolizeze amantul, așa că îi puse acestuia o mînă pe coapsă, 
pe sub masă. 

Atenţia regelui fu distrasă pentru un moment, iar Ruark o 
luă pe Summer de mînă şi o strînse dureros. 

- Jur că eşti cea mai rea nevastă cu care a fost vreodată 
blestemat vreun bărbat, spuse printre dinţii încleştați. 

- Vai, nu, rosti ea sarcastică. Ar fi o coincidenţă prea mare! 

Personalul de la bucătărie se întrecuse pe sine în cinstea 
vizitei regelui, iar piesa de rezistență de la final erau nişte 
prăjiturele mici, pe care erau încrustate numele de botez ale 
fiecăruia dintre invitaţi, cîte şase de fiecare, în total peste cinci 
sute de bucăţi. Toată lumea de la masă voia să guste o Barbara, 
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o Summer sau o Bess, în timp ce doamnele se luptau pentru o 
bucăţică de Carol sau Ruark. Codașele se mulțumeau cu un 
George sau un Bunny. 

Unii dintre bărbaţii care se credeau isteți le ofereau doam- 
nelor un Dick sau un Roger. Masa se încheie într-o atmosferă de 
bună dispoziţie și toată lumea se retrase la mesele de joc. 

Ruark îi mulțumi public domnului Burke pentru meniul de 
succes și se enervă cînd servitorul loial spuse: 

- Lady Helford merită toate laudele, domnule. 

Adevăratul motiv pentru care se enervase, sincer să fie, era 
că se întrebase și el cum de reuşise ea să organizeze totul atît de 
bine. Pînă la excursia de la Londra nici nu știa ce furculiță să 
folosească și cum să li se adreseze nobililor. 

Fusese cîndva îmbrăcată în cîrpe, dar acum avea simţul 
stilului mai dezvoltat decît oricare altă femeie pe care o 
cunoscuse el vreodată. Îşi plia evantaiul și răspundea compli- 
mentelor unui rege cu sofisticarea unei curtezane expe- 
rimentate. Era atît de atrăgătoare încît toți bărbaţii din încăpere 
o observau. 

Avea o trăsătură incitantă, ascunsă, care nu putea fi cu totul 
explicată de faptul că era o atît de bună mincinoasă. Cu toate că 
el ştia urîtul adevăr în privinţa ei, calităţile sale ascunse, păgîne, 
aproape că-i monopolizau atenţia. Poate că nu o mai iubea, dar 
cu siguranţă o dorea. Se uită la mireasa lui nesăbuită. 

Summer avea o rochie din mătase ivoar. Își purta părul 
ridicat, ca să lase la vedere rubinele. Trecea de la o masă la alta, 
asigurîndu-se că paharele oaspeţilor erau pline și făcînd 
conversație, și era descumpănită de sumele care se puneau cu 
nonşalanţă la bătaie. Era sigură că în acea noapte aveau să se 
cîştige și să se piardă destui bani cît să plătească ipoteca 
amenințătoare pusă pe casa ei, aceea care ameninţa să-i fure 
mințile. Cu istețimea sa caracteristică, începu să se gîndească la 
ce ar fi putut să facă în aşa fel încît să pună mîna pe măcar o 
parte din aurul acela. 

Mai tîrziu, Spider veni în camera ei și îi spuse: 
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- Se zvoneşte că piratul Black Jack Flash a intrat în apele de 
pe aici săptămîna trecută. E subtil, rapid, iar corăbiile sale au 
încărcături de pomină. lată un om cu care mi-ar plăcea să fac 
afaceri. E cel mai priceput la ceea ce face. 

Se uită la bijuteriile ei cu rubine. 

- Ce-ar fi să-mi dai pietrele prețioase? Poate reușesc să i le 
vind lui. 

Pe Summer o indignă sugestia. Erau singurele lucruri de 
valoare pe care le avusese vreodată, și le prețuia. Era straniu că 
lordul Helford nu i le ceruse înapoi. 

Încă nu era timpul pierdut, se gîndi cu amărăciune. Cînd 
avea să anuleze căsătoriea va lua şi bijuteriile înapoi. Nu putea 
să renunţe la ele, desigur. Voia să le păstreze pentru zile negre. 
Dacă venea vreodată momentul în care să flămînzească iar, 
atunci va vinde rubinele. Erau mai prețioase decît sîngele. 

- Am safire și un colier din topaz, dar nu ţi le dau în noaptea 
asta. Dacă iei legătura cu acest Black Jack Flash, negociez cu el 
eu însămi. După ce le-am văzut pe curtezane manipulîndu-i pe 
bărbaţi şi pe Barbara şantajîndu-l pe Carol, mă descurc cu el şi 
cu mîinile legate la spate. Nu mai pot de oboseală, Spider. Voiai 
să mai discutăm și altceva? - . 

El zîmbi mînzeşte. 

- Mi-ar prinde bine jumătate de coroană... mi-ar prinde și 
mai bine o coroană întreagă. 

Ea îi întinse o monedă. 

- Ai grijă ce faci, îl admonestă. 

Cînd se trezi, în zori, se simţi de parcă n-ar fi dormit deloc. 
Dădu la o parte cuvertura și își cobori picioarele lungi pe covor. 
N-avea nici o clipă de pierdut. Îl rugase pe domnul Blake să-i 
cheme pe toți bărbaţii angajaţi la Helford, care nu trecuseră încă 
de cincizeci de ani. Printre ei se numărau și băieții de la grajduri, 
grădinarii şi chiar micuţele ajutoare de la bucătărie. 

Își puse o rochie simplă, de dimineaţă, îşi pieptănă părul 
încurcat şi renunță la micul dejun. Cînd ajunse în sala de 
recepţie, bărbaţii o aşteptau ca să afle de ce fuseseră chemaţi. O 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 179 


clipă, ei îi fu ruşine să le ceară ceea ce dorea, însă îşi luă avînt şi 
apelă la ei. 

- Înainte să mergem mai departe, vreau să știți că nu sînteţi 
obligaţi să faceţi asta. Nu vreau să vă simțiți forţaţi. Oricine vrea 
să se retragă, poate s-o facă, iar eu n-o să întreb nimic. 

Îi privi agitată, însă ei erau doar curioşi. 

- Lordul Helford îi duce pe domni la vînătoare sau la pescuit 
astăzi, iar eu trebuie să le distrez pe doamne. Bucătăresele o să 
pregătească mîncăruri picante, exotice, din Est și din Mările 
Sudului, iar eu am de gînd să transform grădina tropicală și 
terasa cu fîntîna de jad în haremul unui sultan. Podurile sînt 
pline cu covoare de mătase, perne, paravane şi tot felul de 
mobilier oriental și indian, pe care trebuie să-l aducem pe terasă 
înainte să sosească doamnele. Aici am nevoie de ajutorul vostru. 

Trase adînc aer în piept și le spuse ideea ei: 

- Vreau ca dumneavoastră, domnilor, să le distraţi pe 
invitatele mele. Nu e nevoie să faceţi altceva decît să fiți prezenţi 
ca paznici ai haremului. Dacă una dintre doamne vă cere de 
mîncare sau de băut, aduceţi cu o plecăciune adîncă. Nu vreau 
să le vorbiţi. O să fie parte a jocului - o să le spun că nu aveţi voie 
să le răspundeţi nici dacă vă tachinează sau vă pun întrebări. 
Servitorii din casă nu vor face altceva decit ce fac în fiecare zi. 
Restul o să fiți nevoiţi să faceţi efort. 

Le zîmbi timid, apoi spuse: 

- Trebuie să purtaţi un costum. 

Luase o bucată mare de material auriu şi o tăiase în bucăţi 
de mărimea unei eșarfe. Ridică două dintre ele şi spuse: 

- O să aveţi fiecare cîte două din astea. Una drept turban... 
iar cealaltă ca să vă acoperiţi șalele. Domnul Burke o să vă arate 
cum să le legați. Aceia dintre voi care nu doresc să participe pot 
să se întoarcă la lucru. 

Se aștepta ca jumătate din ei să plece. Urmă un zumzet de 
voci și doar unul dintre servitori plecă. Era un grădinar care-și 
pierduse un braţ în urma unui accident din copilărie. Restul 


180 VIRGINIA HENLEY 


bărbaţilor se apropiară, zîmbind stînjeniţi, ca să-și ia bucăţile de 
material auriu. Tinerii chicotiră şi începură să-şi scoată hainele 
chiar înainte ca Summer să plece. Transformarea era uluitoare. 
Știa că servitorii din casă arătau bine, fiindcă fuseseră aleși după 
acest criteriu şi trebuiau să aibă o anumită înălțime, dar restul 
fură o surpriză plăcută. Ce le lipsea la înălțime compensau prin 
formă fizică. Nici nu era de mirare că se bucuraseră să-și arate 
trupurile în fața doamnelor. 

Cînd sosiră invitatele, Summer le explică tema după-amiezii 
şi le rugă să-şi improvizeze costume şi să-şi ascundă chipurile 
în spatele voalurilor. Totul se transformă într-un concurs. 
Fiecare încerca să-şi facă un costum mai frumos decît al 
celorlalte, aşa cum se întîmplă cînd mai multe femei se strîng 
laolaltă. Inventivitatea lor era uimitoare. Unele se îmbrăcară în 
haine subţiri şi desuuri, altele în corsete minuscule, iar unele 
coborîră chiar în cămăşile de noapte. 

Toate purtau brățări, mărgele, cercei care atîrnau și bijuterii 
la glezne. Cînd ieşiră pe terasa transformată, majoritatea nu 
rezistară şi culeseră flori exotice de pus în păr sau la în- 
cheieturile mîinilor. 

Vedetele fură însă, servitorii înveșmîntaţi în cîrpe aurii. 
Stăteau nemişcaţi, cu braţele încrucişate la piept, iar Summer le 
explică doamnelor, cu o strălucire jucăușă în privire, că nu aveau 
voie să vorbească fiindcă li se tăiaseră limbile, dar că puteau să 
îndeplinească orice sarcină le dădeau ele. 

În aer plutea parfumul miilor de flori combinat cu acela al 
bețişoarelor parfumate pe care Summer le aprinsese de-a lungul 
terasei, la intervale egale. Canapele din ratan erau aşezate pe 
covoare de mătase, persane şi indiene, iar pernele multicolore 
erau împrăştiate de la glasvand pînă la fintîna de jad. 

Dulăpioare roșii, lăcuite, erau așezate pe terasă şi nu 
semănau cu altele din lume, fiindcă erau colorate cu sulfat de 
mercur. Pe ele aşteptau tăvi cu fructe şi dulciuri. Toate bunătăţile 
străine fuseseră aduse în portul Falmouth de la navele străine 
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care făceau comerţ. Pe tăvi erau portocale din Portugalia, 
struguri din Franţa, măsline din Spania, curmale și smochine din 
Maroc și nuci de cocos, Dumnezeu ştia de unde. 

Doamnele din Cornwall păreau la fel de încîntate ca și acelea 
din Londra. Petrecură după-masa între soarele cald și copacii 
umbroși, înfloriți. Stătură pe perne, ciugulind dulciuri și bîrfind. 
Cîteva, mai energice, jucară șah cu piesele în mărime naturală, 
dar restul se mulțumiră să umble în picioarele goale prin fîntîna 
de jad şi să mîngiie cu palme atente trupurile dezgolite ale 
gărzilor palatului Helford. 

Summer era încîntată de felul în care servitorii își jucaseră 
rolurile, atît de discreţi și de distanțţi, cu toate că știa bine că mai 
multe dintre voluptuoasele invitate stabiliseră deja întilniri 
pentru după lăsarea întunericului. Își ascunse un zîmbet privind- 
o pe Bess Maitland cum atingea jucăuş materialul care-l 
acoperea pe unul dintre bărbaţi şi se întrebă ce ar fi zis contesa 
dacă ar fi ştiut că acela la care jinduia era porcarul familiei 
Helford. 


PHanciiahanta 
Capitolul 23 


Pe măsură ce se însera Summer le îndemna pe doamne să 
părăsească terasa și să se îmbrace pentru cină, înainte ca domnii 
să se întoarcă şi să le prindă jucîndu-se de-a haremul, dar 
observă cu un zîmbet ascuns de satisfacție că ele zăboveau și 
întîrziau intenționat, dorind ca domnii să li se alăture în acest 
decor provocator. 

Cînd bărbaţii reveniră, ei părură atît fascinaţi, cît și încîntați 
de ceea ce găsiră, insistind să se ataşeze grupului de femei şi 
distracţiei acestora. Decorul îi ademenea, costumele le înfier- 
bîntau sîngele şi pe negîndite începu un joc de gajuri. Doamnele 
aveau foarte puţine gajuri, în afara bijuteriilor și evantaielor, în 
curînd vălurile alunecară de pe umerii lor, iar gajurile se 
transformară în sărutări și alte libertăți. 

Oaspeţii nu erau deloc dispuși să renunţe la aceste plăceri, 
iar Carol se spropie de Ruark și-l întrebă dacă puteau lua cina în 
grădina sultanului, şi nu să cineze în atmosfera formală din 
sutragerie. Deloc bucuros, Ruark trebui să o abordeze pe 
Summer pentru a o întreba dacă aceasta se putea aranja. Ea nu 
desluşi dacă Ruark era furios și dezaprobator, sau mai degrabă 
îngăduitor cu aranjamentele ei. De un lucru era sigură, totuși - 
nu vedea nici o mulțumire sau admiraţie pentru modul plăcut în 
care ea reușise să-i întrețină pe musafirii lui. Să-l ia naiba, îşi zise 
supărată și-l chemă pe Burke să serveasă o cină în aer liber, 
amenajînd rapid un bufet pe terasă. 

Se hotărise să şteargă surîsul condescendent de pe buzele 
lui Helford. Ridică mîinile solicitînd puţină linişte şi făcu 
următorul anunţ: “Dacă aveți puţină răbdare, servitorii vor 
aranja un mic bufet pentru cina în aer liber chiar aici. Pentru 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 183 


domnii mai îndrăzneţi, care au o statură atletică, voi oferi 
turbane aurii grozave și eșarfe pentru șold. Cine ştie, poate mai 
tîrziu vom organiza chiar o licitaţie de sclavi, dacă vom fi ingerat 
suficient vin cît să ne dea curaj!“ 

Ruark o prinse de încheieturile mîinilor chiar cînd trecea pe 
lîngă el.O întrebă pe un ton grav, mînios: 

- Ce dracu ai de gînd să faci, vrei să transformi Helford Hall 
într-un bordel? 

- Curtea St. James este deja un bordel, fără asistența mea, 
Lord Helford. 

- În acest caz, doamnă, accepţi o sută de lire ca să te culci cu 
mine diseară? 

Summer îi rise în nas zicîndu-i tăios: 

- Visează, Helford! Nu există destui bani în Cornwall ca să 
mă tenteze să mă culc cu tine nici diseară, nici într-o altă seară, 
dacă vrei să știi. Te rog adresează-te alteia care nu este așa de 
specială ca mine, domnule. 

El îi dădu drumul la mînă și o cuprinse de umeri cu mîinile 
sale puternice. O strînse tare intenționat, pînă ce-și dădu seama 
că-i provoacă durere. 

- Mă provoci să te iau cu forța? o întrebă, sfredelind-o cu 
privirea. Pe crucea mea, te sfătuiesc să te temi de consecințele 
jocului cu focul, doamnă! O mai strînse încă o dată, brutal, înainte 
de a-i da drumul să plece, iar ea înghiţi în sec de spaimă și-i rise 
în față, ştiind că îl rănise. Se îndreptă direct spre Rege, care o 
îmbrățișă, iar ea îi înfăşură turbanul pe cap cu un gest duios. El 
șopti: 

- Bucuros aş purta şi o eșarfă de şold, dacă ai accepta un 
spectacol privat. 

- Voi porunci să ți se taie limba pentru aceste cuvinte 
îndrăzneţe, Sire, îl tachină ea. 

Întreaga adunare își lăsă părul liber, cum s-ar spune, iar 
mulți oaspeți declarară chiar că fusese cea mai bună petrecere 
pe care şi-o puteau aminti. Din nefericire, cel căruia i se 
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destăinuiseră se simțea mai rău ca niciodată, deși Ruark Helford 
nu lăsă să-i scape nici un cuvînt sau gest care l-ar fi putut trăda. 

Pînă ce doamnele se retraseră în camerele de oaspeţi ca să 
se dezbrace de rochiile în care sosiseră, majoritatea lor erau deja 
ușor amețite. Summer nu putea fi mai fericită, fiindcă era gata 
să încerce jocuri de noroc pe bijuterii, deoarece monedele din 
seara anterioară erau lipsite de orice valoare. 

Barbara Castlemaine strălucea în mătase neagră brodată cu 
diamante. Purta un colier din diamante care-i punea în valoare 
sînii splendizi, atrăgînd realmente privirile tuturor. Summer 
purta o rochie-lalea, din satin de culoarea sîngelui, iar rubinele 
o accesorizau; în vreme ce Anna Maria, Contesă de Shrewsbury, 
le întrecea pe toate. Ca să-l atragă pe Buckingham a îmbrăcat o 
rochie verzui-deschis, brodată cu șnur argintiu, iar colierul pe 
care-l alesese ca să-i complimenteze rochia era un colier la baza 
gîtului, cu un design deosebit, din smaralde și jad. 

În această seară bărbaţii păreau să prefere zarurile, iar cei 
mai mulți dintre ei se întinseseră pe podea, lungiţi pe pernele 
aduse de pe terasă. Summer circula politicos printre oaspeţii ei, 
dar era cu ochii fixați pe diamantele lui Castlemaine, dîndu-și 
seama că nu-și va găsi liniștea decît atunci cînd va fi devenit 
posesoarea lor. ÎI complimentă dulce pe Contele de Shrewsbury, 
însă el era morocănos chiar și cu ea. 

Se gîndi că nu avea o sănătate de fier și băuse deja cam mult. 

Barbara îi facu semn cu mîna şi o rugă să se alăture la masa 
lor ca să joace ponton. Scopul acestui ponton era acela de a 
atinge punctajul de douăzeci și unu, ori altă valoare, cît se poate 
de apropiată. Dacă o depășeai, oricum erai pierdut. Jucă pe 
negîndite și mizele i se păreau prea mici, de cîteva coroane, iar 
de cîteva ori căscă, pentru a-și arăta plictiseala. 

- Te țin trează, Lady Helford? mormăi Barbara, pe tonul ei 
răgușit. 

- Crezi că am putea înviora seara cu mize mai ridicate? 

Summer tocmai își mîngiia colierul. 
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- Tot cu ochii pe rubinele mele, nu-i așa, Lady Castlemaine? 

- Ei, ce părere ai ? o îndemnă aceasta. 

- Vai, nu aș putea, protestă Summer. 

- Haide; intri, Anna Maria ? 

- Azi e ziua mea norocoasă, cum aș putea să pierd ? întrebă 
enigmatic Anna Maria. 

- Din cîte mi-ai spus, asta a fost ieri, glumi Barbara 
aruncîndu-i o privire languroasă, iar Summer înţelese din 
replicile lor că era vorba de o legătură secretă. 

Pînă la urmă Summer se lăsă convinsă, dar numai pentru 
brățări. Ştia că era singura ei șansă de a obține diamantele 
Barbarei. Se simţi încrezătoare cu cei doi regi în mînă. Privea 
încîntată cum Anna Maria trage o carte și ratează cu douăzeci și 
doi. Acum rămăsese doar Lady Castlemaine, care părea absolut 
îngrijorată. Chipul Barbarei se întunecă dintr-o dată, apoi se 
lumină din nou. Cu o privire extaziată puse rapid un as pe masă, 
apoi o regină și strigă:“Pontoon!“ 

Summer îngheță. Nu-i venea să creadă ce i se întîmplă. Era 
imposibil! I se părea absolut de neconceput ca detestabila 
Castlemaine să devină proprietara brățărilor ei cu rubine. Cu 
degetele înțepenite și le scoase de la miini și le azvărli pe 
postavul verde în direcția Barbarei. Sîngele îi pulsa în urechi şi 
simţi că mai avea puțin și leşina. 

Anna Maria îi dădu și ea smaraldele ei, apoi duse mîna spre 
cercei, puţin preocupată de valoarea lor. 

-Mă dezbraci de tot pînă la miezul nopții, remarcă Anna 
Maria. 

-Încerc doar să-mi ajut cea mai dragă verișoară, șopti 
Barbara. 

Summer parie pe colierul ei de rubine, într-o încercare 
disperată de a-și recupera brățările. 

Îşi muşcă buza cînd primi un as și un nouă, obţinînd din nou 
un total de douăzeci, lucru care era greu de depăşit, mai ales 
fiindcă ea era în posesia unuia dintre aşi. Barbara Castlemaine 
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arboră exact aceeași mină pe care o avusese la ultima mînă, iar 
Summer îşi simţi pulsul inimii pînă în papuci. Totuși, de data 
aceasta expresia Barbarei nu se lumină, iar Summer întinse mîna 
triumfătoare spre brățările ei din rubine . 

-Doar o clipă, draga mea, răbufni Anna Maria. Ți-am spus că 
azi e ziua mea norocoasă...Pontoon! 

Luă repede brățările de pe masă, dar ele erau prea mici 
pentru mîinile ei groase, așa că întinse lacom mîna spre colier. 
Summer era devastată. Simţi cum tot sîngele i se scurge din 
obraji. Dintr-o dată se simţi copleșită de ireal și pentru o clipă 
rămase dezorientată. Acesta trebuie să fie un vis, îşi zise, dar 
încet, încet înțelese că acest coşmar era cît se poate de real. Cu 
un surîs crispat se scuză de la masa de joc. 

Puse o șa pe spinarea lui Ebony, apoi îl scoase din grajd. Un 
băiat ucenic îi aruncă o privire curioasă cînd ea îi explică: 

-Azi nu am avut deloc timp pentru Ebony și mai mult ca 
sigur atîția cai străini îl deranjează. Băiatul ridică din umeri; 
boierii nu trebuie să dea socoteală pentru toanele lor. Duse calul 
prin grădină, pînă ce ajunse la o alee izolată, lîngă o tisă. Aici, cu 
gesturi calculate, îl priponi de o creangă groasă de tisă. 

Cînd reveni în casă, spuse unui servitor să ia cîteva beri pe 
care să le ducă vizitiilor care aşteptau în casa servitorilor, apoi 
se îndreptă spre invitații care erau adînciți în paharele cu băuturi 
şi jocurile de noroc. Ajunsă în fața regelui, făcu o scurtă 
plecăciune și murmură: 

-Maiestate, mă tem că va trebui să vă cer permisiunea de a 
mă retrage. Nu mă simt prea bine. Din păcate m-am înfruptat din 
prea multe mîncăruri condimentate în această seară. 

-Să-l chem pe Helford, se oferi el îngrijorat. 

-Nu, vă rog, sire, soțul gazdei nu poate pleca odată cu gazda. 
Vă conjur, fiți înţelegător, Sire. Vă promit că mă voi simţi bine, 
dacă voi avea ocazia să stau puţin întinsă. 

El îi sărută mîna, iar ea se retrase și în același timp incepură 
să circule bîrfe pe seama doamnei care probabil era însărcinată. 
Simţindu-și picioarele grele ca lemnul, ea urcă în camera ei și, 
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ajunsă aici, încuie ușa. Ceva din evenimentele recente ale serii 
păreau oarecum predestinate. 

Se îndreptă spre dulapul cu haine și deschise cufărul pe 
care-l adusese de la Londra. Ridică fiecare articol de 
îmbrăcăminte pe care îl cumpărase pentru Spencer. Mîngiie 
penele înfipte în pălăria neagră, cu boruri late, apoi atinse uşor 
catifeaua fină a pantalonilor. În cele din urmă ridică ghetele 
negre, din piele de vițel şi închise cufărul. 

Se dezbrăcă încet și, cu mini sigure se înveșmîntă în ținuta 
complet neagră. Recunoscu în sinea ei că avea să meargă pînă la 
capăt. Nu intrase doar înt-un joc al deghizării, ca să vadă cum îi 
stau hainele. Pur și simplu nu exista altă cale prin care să facă 
rost de banii pentru ipotecă și să-și recupereze rubinele; trecuse 
în revistă toate posibilitățile, pînă ce epuizase toate planurile. 
Bîrfele care circulau vorbeau de tîlhari care apăreau la tot pasul, 
aşa cum puricii sar tot timpul pe blana cîinilor, ba chiar existau 
nobili care se lăudau că trăsurile lor fuseseră jefuite. 

Îşi puse pălăria pe cap și se privi în oglindă. Părul negru îi 
acoperea umerii dîndu-i aerul unui tînăr cavaler. Era înaltă şi 
suplă în ținuta bărbătească. Pe întuneric ştia bine că putea trece 
drept un flăcău, însă avea nevoie de ceva anume care să-i 
marcheze definitiv trăsăturile masculine în faţa oamenilor pe 
care avea să-i jefuiască. Se așeză în faţa toaletei cu oglindă și luă 
foarfeca, apoi tăie o șuviță neagră de la ceafă. Sigură pe ceea ce 
făcea, își confecționă o mustață neagră. 

Acum că era gata, ezită, privindu-se în oglindă. Îşi simţea 
gura uscată, iar genunchii începură să tremure. Dacă nu pleca 
imediat, știa că nu va mai avea curajul să pornească. Uitîndu-se 
în oglindă își zise: “ Fii tare! “ 

Cobori de la balconul camerei pe un butuc de viță-de-vie, 
iar mănușile negre de călărie îi protejară mîinile. Sări pe pămînt, 
ascultă atent și fiind o liniște absolută primprejur, se topi în 
întunericul grădinii. 

Ebony o recunoscu imediat și necheză înăbușit. Ea îi mîngiie 
nasul catifelat și-i șopti duios: “ Să mă duci în siguranţă, drăguţul 
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mieu...am nevoie de toată puterea ta “, șopti ea apoi. ÎI încălecă 
și-l conduse foarte încet spre capătul aleilor cu tisă, care erau la 
cîțțiva acri depărtare de Helford Hall, iar de aici se îndreptă spre 
ceea ce ştia că avea să fie o lungă noapte de veghe. 

Era destul de dificil să recunoască trăsura familiei 
Shrewsbury, pînă ce aceasta nu ajungea destul de aproape de ea, 
iair atunci o va recunoaște sigur. 

Căută să distingă prin întuneric și recunoscu exact trăsura 
pe care o așteptase. Nu pune întrebări, pur și simplu profită! se 
treezi încurajindu-se. leşi cu calul în mijlocul drumului, ridică 
pi:stolul spre vizitiul beat și strigă: 

- Oprește! 

Omul speriat nu văzu pe nimeni, însă trase hăţurile, iar caii 
înccetiniră. 

- leşi și scoate tot ce ai! tună ea pe un ton grav. 

- Ce naiba'strigă vizitiul oprind caii. 

Atunci ea atinse cu călcîiul coapsa calului, iar Ebony înaintă 
trei paşi. După ce îl ameninţă din nou pe vizitiu cu pistolul și-i 
zise răspicat: “Spune-le să iasă și să dea tot!“ acesta nu făcu 
nimic, ci rămase holbîndu-se. Portiera trăsurii se deschise brusc 
şi din ea cobori un bărbat cu faţa roșie de mînie. Părea că nici 
nu-l vede pe tîlhar. 

- Mă bucur că ai oprit, strigă el enervat. Nu merg la nici un 
Pe:n-dennis-dracu-să-l-ia de castel în seara asta, doamnă, strigă 
încă o dată spre femeia din trăsură. Ca să fiu iar tratat ca un 
încornorat, nu mersi ! Vizitiu, înapoi spre Londra! 

Femeia din trăsură replică: 

- Nu putem să ne întoarcem la Londra în noaptea asta, 
fiindcă sîntem aşteptaţi în Portsmouth pentru vizita regală. 

- Curtea, doamnă, este o hazna. Mergem la Londra în 

noaptea asta! Dacă Ducele de Buckingham mai încearcă să te 
adulmece, o să-l chem la duel şi o să-l împușc ca pe un laş 
nenorocit ce este! 

Femeia vorbi din nou, foarte încet. 

- Eu voi provoca un scandal? strigă bărbatul din răsputeri. 
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Tu ai făcut deja asta, dacă mă iau după birfele care mi-au ajuns 
la urechi astă seară. Nu-ţi voi permite să-mi tîrăști numele în 
noroi, doamnă. Numele Shrewsbury a însemnat întotdeauna 
ceva nobil! 

Summer ridică pistolul spre cer și trase un foc. Bubuitura 
nu era mai puternică decît reculul pe care-l resimţi ea în braț, 
dar acum atrase atenția lui Shrewsbury. 

- Tu cine naiba ești? vru el să știe. 

- Black Cat, zise Summer făcînd o ușoară plecăciune, la 
dispoziţia dumneavoastră, domnule. 

- Şi ce naiba vrei? i-o reteză el scurt. 

- Caseta cu bijuterii a doamnei și am plecat...vă jur pe ea, 
domnule! 

Shrewsbury se întoarse către portiera trăsurii şi pe 
banchetă, alături de Anna Maria văzu caseta, pe care o deschise. 
În ea se aflau un colier cu diamante și unul de rubine, plus o 
brățară la fel pe care nu i le dăruise el soţiei. 

- Ce sunt astea! strigă el, cadouri de la Buckingham? 

- Caseta, milord, ceru Summer pe un ton stins, sau vă golesc 
şi buzunarele. 

Shrewsbury scoase caseta din trăsură. 

- Las-o pe jos și plecați, le ordonă Summer. 

Shrewsbury, care mai avea puţin și simţea cum i se sparge 
un vas de sînge, urlă la soția lui: 

- E numai vina ta! 

Shrewsbury îşi privi dezgustat vizitiul. 

- Tu... ia-o spre nord! Trînti portiera trăsurii, iar aceasta 
dispăru în beznă, iar Summer simți cum pofta de rîs pune 
stăpînire pe ea. 

Cînd trăsura dispăru de tot, luă de jos caseta și o puse în 
tolba șeii. Reușise! Se simțea invincibilă. Sîngele îi clocotea în 
vene, de emoția resimţită după trecerea pericolului. La naiba, 
fusese ușor...ca și cînd ai lua o bomboană de la un copil. Avu o 
senzaţie asemănătoare cu beţia...plutea...era exaltată și foarte 
binedispusă. 
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Îl duse pe Ebony în grajdul lui la Roseland și urcă ţinînd în 
mînă caseta cu bijuterii. Rubinele fură puse în caseta specială, 
iar bijuteriile purtate la Stowe se alăturară colierului cu 
diamante. 

Brusc auzi cum cineva încerca să deschidă ușa dormitorului 
şi înlemni de spaimă. Slavă cerului că avusese prezenţa de spirit 
să o încuie înainte să fi plecat. Era dezbrăcată complet, iar acum 
căuta prin șifonier un veșmînt cu care să se îmbrace, dorind 
totodată să afle cine încercase ușa. 

Ca să fie sigură că era tot încuiată, merse tiptil și se opri pe 
covorul pufos și, fără a scoate un sunet, își lipi urechea de ușă. 

Fugi spre șifonier și apucă în grabă un halat de catifea cu 
care-și acoperi goliciunea, apoi rămase în mijlocul camerei cu 
mîinile în şolduri, privindu-l cum deschide ușa și intră. Ruark 
era îmbrăcat și el într-un halat de casă, iar clopoţeii de alarmă îi 
răsunară în urechi, avertizînd-o că va trebui să-l ţină la distanță 
prin orice mijloace. 

- Ce dorești? îl întrebă ea. 

El o măsură din priviri o dată și încă o dată. Deși în acel 
moment erau dușmani, recunoscu faptul că se simţea atras de 
ea. Nu o putea iubi, dar cu siguranţă o dorea...dorea să o domine, 
să o incite, să o seducă pînă în punctul cînd ea îl va implora să o 
posede. 

O întrebă îngrijorat, pe un ton care-i provocă fiori pe şira 
spinării: 

- Am auzit că nu te simţi bine. 

- Niciodată nu m-am simţit mai bine, raspunse ea 
înfruntîndu-l. Oamenii aceia adoră bîrfele. 

- Da, recunoscu el apropiindu-se încet, doar că bîrfele sînt 
despre tine. 

- Nu zău! îl provocă ea. Și mă rog, ce spun ei? 

- Una dintre bîrfe era că ţi-ai pierdut rubinele la masa de joc, 
răspunse el calm, urmărindu-i reacţiile. 

Ea roși, iar inima din piept pompa puternic, pe măsură ce 
realiza cît de norocoasă fusese. 
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Triumfătoare, scoase cutia cu bijuterii. Ca un vînător care- 
și expune vînatul, făcu un pas înapoi, ca să-i arate rubinele. Cu o 
privire sfidătoare şi buzele strînse de furie, parcă îl provoca să- 
i ia bijuteriile. În această noapte totuși, Helford urmărea altă 
bijuterie. 

- Cealaltă bîrfă care traversa holul în timp ce te retrăgeai, 
zicea că te-am lăsat deja însărcinată. 

Cu o mișcare sprintenă și mlădioasă de panteră mîinile lui 
îi desfăcură halatul, iar ochii lui o cuprinseră de sus în jos, apoi 
pe curba senzuală a pîntecului ei. 

-Mă voi lupta cu tine, se lăudă ea. 

El rîse. Așa o promisiune îl stimula chiar să o aducă în starea 
de supunere totală. 

Atunci ea îşi încercă unghiile pe obrajii lui, apoi cobori pe 
piept. 

- Încetează, Summer, șopti el pironindu-i ambele încheieturi 
ale mîinilor, reușind să o acopere cu amploarea umerilor lui. Pe 
cînd se apleca să-i cuprindă buzele, ea reuşi să-şi elibereze o 
mînă și unghiile zgîriară iar în carnea lui. 

- Afurisită pisică sălbatică, trebuie să-ţi leg mîinile ? 

- Lasă-mă în pace...blestemat să fii, șuieră ea printre dinți 
şi-l trase de păr cu sălbăticie. 

- Ajunge! explodă el. Să nu zici că nu te-am avertizat. 

O ridică și o așeză pe pat, luptîndu-se cu ea, apoi rupse 
cordonul de la baldachin. Îi prinse ambele mîini deasupra 
capului și i le legă de unul dintre stilpii patului. 

O apăsa cu pulpele, iar capul catifelat al erecției lui de 
marmură îi mîngiia lasciv pîntecul exact deasupra punctelor 
sensibile. După ce reuși să o excite și să o înnebunească, începu 
să o mîngiie duios, pentru a o linişti ca pe o creatură sălbatică, 
pînă ce îi anihilă orice urmă de rezistență. 

Brusc ea se aprinse după el și, ca o femeie desfrînată, îi făcu 
cunoscute nevoile trupului ei. Îi returnă sărutările mult mai 
pătimaș, anunțîndu-l că momentele lui de seducţie îi stîrniseră 
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trupul, care acum îl implora pe al lui. Curînd se deschise în faţa 
lui, căutînd flacăra pe care o deţinea Ruark Helford. 

Pe neașteptate el își dezlipi gura de a ei și se ridică. 

- Am nevoie să știu că mai clocotești sub mîna mea...că mai 
pot să-ți îmblînzesc sălbăticia...și că mi te vei oferi oricînd și 
oriunde te voi dori, mica mea mireasă păgînă. 

Ea gifiia de dorinţă și de durerea adîncă a frustrării, în timp 
ce el îşi ridică halatul și plecă. 

- Porcule! Te urăsc! zbieră ea în urma lui, fără să-i pese că 
servitorii, sau domnul Burke, sau întreaga lume afurisită ar fi 
putut-o auzi. 


Capitolul 24 


A doua zi de dimineaţă cînd se trezi, avea febră și frisoane, 
plus că o ustura în gît; deși în viltoarea mîniei din noaptea 
trecută îşi jurase că va părăsi pentru totdeauna casa aceea în 
zori, nu reuși decît să geamă prelung, răsucindu-se pe cealaltă 
parte a uriaşului pat gol. 

O cameristă adusese mai devreme micul dejun, dar ea o 
alungase, iar cînd se făcu ora zece, iar ea nu se arătase încă la 
parter, domnul Burke veni să investigheze personal. Remarcă 
broasca ușii forţată, restul de trabuc, precum și pantalonii lui 
Ruark azvârliți pe jos. Imperturbabil, le adună pe toate şi văzînd 
că Summer nu se simte bine, o obligă să rămînă în pat. 

- Aţi reuşit să vă epuizați, iar acum sînteţi bolnavă și asta 
numai din pricina acelei adunături de londonezi. Cu excepţia 
Majestății Sale, nu există unul printre ei care să valoreze cît un 
pumn de rahat de liliac, vă rog să mă iertaţi, doamnă. 

-Vai, domnule Burke, mă faci să rîd chiar şi atunci cînd mă 
simt mizerabil. Azi dimineață aveam de gînd să părăsesc 
definitiv Helford Hall. 

Domnul Burke preferă să rămînă cu buzele strîns lipite, 
abținîndu-se să spună ceva nepermis. Totuşi, cuteză: 

- Acesta este căminul dumneavoastră, lady Helford. O vreme 
nu-l veți mai vedea pe domnia sa. A plecat. Doar Dumnezeu ştie 
unde. 

De-abia după trei zile se simţi îndeajuns de bine încît să 
coboare din pat. 

Spider se cățărase la fereastra ei de cîteva ori, dar văzînd-o 
cît îi era de rău, nu-i mai zise nimic de bani sau de Londra. După 
trei zile de zăcut în pat se simțea uimitor de bine, odihnită, iar 
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după ce s-a îmbăiat şi s-a îmbrăcat, a găsit destul curaj să-și 
deschidă tolbele ca să afle exact cîți bani se adunaseră. 

Scoase cele două gentuţe pe care le capturase. Totalul 
glorios ajunsese la zece mii de lire. Asta însemna jumătate din 
ipotecă. 

Trebuia să-l cheme pe Spider, să-l trimită la Londra 
neîntîrziat și, cu puțin noroc, era posibil ca Solomon Storm să nu 
fi vîndut Roseland. 

Cînd deschise caseta cu bijuterii rămase atît surprinsă cît și 
încîntată. Pe lîngă un set de butoni de safir pentru cămașă, erau 
încă un set de butoni din rubine, un inel bărbătesc cu diamante, 
unul cu smarald și un inel cu opal și onix. Mai era și un set de 
catarame de pantof din spărtură de diamante și încă o pereche 
din turcoaze şi perle. Mai găsi un cuţit greu din argint, în al cărui 
miner erau bătute pietre de ametist. Pe acesta Summer decise 
să-l păstreze. În zori cînd călărea pe plajă, avea mereu la centură 
un cuţit, iar acesta era cu siguranţă unul net superior aceluia mic, 
simplu, pe care-l folosea ca să curețe peştele. Hotărî să păstreze 
şi butonii cu rubine. 

Castlemaine nu va mai fi singura colecționară de rubine. 
Uneori îi făcea plăcere să poarte cămăși bărbătești, iar rubinele 
le aduceau o notă de eleganţă sfidătoare. 

Era mîndra proprietară a unei minunate colecţii de bijuterii, 
deşi nu avea habar cît valora vreuna dintre ele. Dacă era 
norocoasă și găsea un cumpărător, atunci poate ar fi fost bine 
pentru cealaltă parte a ipotecii. 

Următoarele două zile și le petrecu alături de fratele ei. 
Pregătiră o curea pentru bani, pe care el urma să o poarte pe sub 
haine, iar mintea lui bogată îl îndemnă să confecționeze un fund 
dublu la cufărul cu care avea să călătorească. Ea îi dădu adresa 
mătuşii lor din strada Cockspur, apoi îi dădu o scrisoare către Lil 
Richwood, pe care o ruga să ducă cele zece mii lui Solomon 
Storm, transmițîndu-i că restul banilor pe care-i datorau erau pe 
drum. 

Tot ea îl avertiză să fie cu ochii în patru tot drumul, întrucît 
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Londra era un loc stricat, al pierzaniei, semăniînd cu iadul, locuit 
de oameni care supraviețuiau doar prin şmecherii. 

- Asta îmi aminteşte ceva, zise el. Black Jack Flash a revenit. 
Corabia lui, Phantom, a fost văzută pe rîul Helford. Dacă dai de 
corabie, pentru Dumnezeu, dispari repede, fiindcă el e urmărit 
şi nu ar ezita să-ți taie beregata dacă ai descoperi ascunzătoarea 
lui. Cat, cînd mă întorc de la Londra, voi încerca să aranjez o 
întîlnire cu el să văd dacă putem face afaceri împreună, dar tu 
va trebui să ai un contact care să garanteze pentru tine, altfel 
ăsta te taie şi te folosește drept momeală, o avertiză el. 

-Spider, nu-ţi face griji pentru mine:tu să ai doar grijă de 
banii aceştia; doar asta trebuie să faci. Uite o sută de lire pentru 
cheltuieli - cu mult peste cît vei avea nevoie. 

-0 să-i păzesc cu preţul vieții mele, Cat, știi bine asta. 

Ea surise și-l îmbrăţișă. Văzu cît de mult se înălțase față de 
ea în ultimele săptămîni. 

-În zori vom pleca spre Falmouth călare. Tu-l vei încăleca pe 
Ebony, iar eu voi merge cu poneiul, apoi revin eu cu amîndoi, se 
oferi ea generoasă. Dintr-o dată realiză că la cincisprezece ani 
devenise deja bărbat. S-ar fi cuvenit să-l încalece el pe Barbary. 

Summer se bucura pe deplin de libertatea zilelor ei, deși 
recunoștea rușinată că nopţile erau pustii. În fiecare dimineaţă 
se trezea cînd încă era întuneric și mergea călare pe plajă pînă 
la sosirea zorilor. 

Trecuseră două săptămîni de cînd nu-și mai văzuse soțul, 
dar nici că se gîndea la el. Nu se gîndea la el pînă în clipa cînd se 
afla singură în pat, noaptea, iar el îi domina orele lungi, 
întunecate. 

Unde era ? Ce făcea? Oare se gîndea la ea la fel de des ca ca? 
Oare trupul lui tînjea după ea? Ce gînd ridicol; în clipa cînd 
trupul lui cerea plăcere, atunci el şi-o primea; în acest sens ea 
nu-și făcea nici o iluzie. Nici măcar nu ştia dacă îi era fidel. 

Se întreba dacă el făcuse vreun pas pentru anularea 
căsătoriei lor. Spera să fi făcut; dorea cu disperare să se elibereze 
de el, își zise în gînd îndiîrjită! 
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Cu bijuteriile nu făcuse nimic, fiindcă știa că în micul port 
Falmouth nu erau bujutieri. Probabil cererea pentru aceste 
obiecte era mică în tavernele întunecoase ale marinarilor și în 
bordelurile sordide pe care le găseai în fiecare port din lume; 
totuşi, ea ştia că bijuteriile erau de cea mai bună calitate și dorea 
un preț bun pe ele. 

Gîndul la Black Jack Flash o ademenea în plimbările pe cal 
de-a lungul rîului Helford în fiecare după amiază, dar zvonurile 
despre pirat în apele acestea erau poate doar atît, fiindcă nu 
zărise nici catarg de corabie. După două săptămîni de 
inactivitate chiar se plictisi și începu să își umple orele cu orice 
consuma timp. 

Își spălă părul și probă una dintre cămășile de dantelă fină 
ale lui Ruark, la care atașa butonii din rubine. Se admira în 
oglindă rîzînd, mulţumită de înfățișarea de pirat pe care i-o 
dădeau pantalonii negri. Își uscă părul umblînd prin vîntul serii 
încoace și încolo. Privea spre răsărit valurile oceanului, printre 
care mai zărea cîte o balenă, apoi se întorcea de-a lungul rîului 
Helford. Căuta cu privirea în golfulețe, scruta orizontul și la un 
moment dat i se păru că lumina îi păcălește ochii. Oare? Nu, sigur 
se vedea ceva în spatele unor copaci, ascuns bine de ochii 
curioșilor. Inima începu să-i bată mai tare. Să fie o corabie? 
Posibil. Trebuia să investigheze. Puse la centură cuţitașul de 
argint și merse să-l pregătească pe Ebony. Călărind se întreba 
dacă vasul fusese acolo mai demult și putea fi zărit doar de la 
Helford Hall. 

Descălecă la o oarecare distanță, lăsîndu-și calul lîngă niște 
copaci groși, ca sa nu fie văzut, apoi tiptil se apropie de locul 
unde părea că se ascundea o corabie. Era o corabie! Se întinse 
pe iarbă ca să observe mai bine.Era micuță, mai joasă decît ma- 
joritatea velierelor. Avea toate pînzele legate strîns și o culoare 
cenuşie, care o ajuta să se camufleze în valurile înspumate, fiind 
aproape invizibilă. Nu avea nici un steag arborat, nici un nume 
vopsit, ori vreun desen, totuși ea știa că era Phantom! 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 197 


Atît de aproape era încît auzea voci și rîsete. Nu distingea 
clar ce vorbeau oamenii, fiindcă era o limbă străină. Se chinui 
să se apropie, lăsîndu-se pe genunchi și văzu doi bărbaţi cu 
undițe. Erau bruneţi, cu aspect străin. Nu purtau cămăși, ci doar 
pantaloni de postav, iar împrejurul gîtului aveau eșarfe roșii. Ea 
ezita să intre în contact cu nava. Ardea de nerăbdare să-l 
întîlnească pe Black Jack Flash, dar simţea pericolul. Dacă el nu 
vorbea engleza? Dacă aveau să-i taie gîtul imediat ce punea 
piciorul pe corabie? 

Brusc decizia nu mai stătea la îndemîna ei, fiindcă simţi cum 
un Sac gros îi acoperă capul, apoi cineva o ia pe sus. Țipă, apoi 
începu să înjure și să dea cu picioarele cum putea, dar degeaba. 
Persoana care o ducea era masivă, puternică și nu o lua în seamă, 
de parcă era un copil. 

Cu capul acoperit cum era și tot își dădu seama că e dusă la 
bordul corabiei. Auzi rîsetele bărbaţilor care vorbeau o limbă 
necunoscută, apoi se trezi sub punte. 

- Porc mizerabil! Fiu de tîrfă! Dă-mi drumul! răcni ea. 

Fusese lăsată pe podea, fără menajamente, iar acolo 
continuă lupta cu sacul legat la gură. 

- Bine că Pedro nu vorbește engleză, că ar fi roșit la ce limbă 
otrăvită ai, se auzi o voce leneşă, amuzată. 

- Ştiu că această corabie aparţine nemernicului acela, Black 
Jack Flash. Îţi cer să mă duci le el, spuse ea reușind să evadeze 
din strînsoare. Cuvintele i se opriră pe buze cînd îl văzu pe 
bărbatul brunet, cu fața bronzată. Avea părul cîrlionțat și zburlit. 
La o tîmplă se vedea o șuviţă albă, exact ca un fulger. Era 
nebărbierit și purta o apărătoare neagră peste un ochi. Celălalt 
era verde. 

- Doamne Sfinte, ești un Helford! spuse ea acuzator. 

Asemănarea cu Ruark era evidentă, totuși acest bărbat era 
cu totul diferit. Pe față i se citea permanent o expresie amuzată, 
de parcă refuza să ia viaţa în serios. Unde Ruark era profund, 
serios și sobru, acest bărbat era tînăr, surizător și cu o 
personalitate de răzvrătit. 
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Ea se ridică în picioare și continuă tirada, acum cu mîinile 
în șolduri. 

- Să nu negi. Știu că ești fratele lui Ruark Helford, căci sînt 
măritată cu el. 

El rîse larg , arătîndu-și dinţii albi, contrastînd cu bronzul 
pielii. 

- Te vaiţi sau te lauzi? 

- Mă vait, trăsni-l-ar de bărbat! 

Acum îl amuză și mai mult, apoi o cîntări din priviri, 
spunîndu-i cu sinceritate: 

- Cum mi-ai ghicit identitatea, aş putea recunoaşte că sînt 
Rory, oaia neagră a familiei Helford! 

- Ba nu, insist. Această distincție mi se cuvine mie. Eu sînt 
Cat, mărturisi ea provocator. 

- Hellcat Helford...ţi se potrivește. 

Îi spuse ceva lui Pedro, iar acesta zîmbi cu subînţeles, Ea 
privi spre ușa cabinei și văzu doi bărbaţi negricioși, vînoşi, cu 
cercei de aur şi eșarfe roşii la gît. Unul mînca o portocală şi 
scuipa pe jos sîmburii, iar celălalt duse muzicuţa la gură și 
începu să cînte un cîntec deocheat. Ea îi compară pe aceşti doi 
străini care parcă erau nişte maimuțe cu marinarii de la bordul 
navei Lord. Corabia lui Helford. Doamne păzeşte, Ruark i-ar fi 
biciuit pentru impertinență. 

Ea i se adresă lui Rory Helford cu uimire în glas: 

- Chiar ești pirat! 

El o văzu cum fixează cu privirea șuvița lui de păr alb de la 
tîmplă, aşa că zîmbi și-și trecu degetele prin păr. ` 

- Ai văzut vreodată un corb cu o pană albă în aripă? 

- Da, adeseori, răspunse ea. 

- E din cauza unei răni. Același lucru și cu asta - e o cicatrice 
veche, iar părul a crescut alb peste ea. 

- Aşa ţi-ai pierdut și ochiul? curioasă și nemiloasă, voi ea să 
știe. 

El rîse iar. 
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- Am ambii ochi. Peticul ăsta e doar temporar. Mi-a sărit praf 
de pușcă aseară, cînd am tras cu pistolul. 

- Nu te temi de spînzurătoare? voi ea să ştie. 

- Spînzurătoarea e doar o distracție de o oră, spuse el 
surizător. 

- Aşadar nu ţi-e frică să mori ? îl cercetă ea. 

- Nu voi muri. Cerul nu mă vrea, iar iadului îi e teamă că voi 
prelua conducerea! 

- Chiar totul te amuză? spuse ea mai în glumă, mai în serios. 

- Cele mai multe lucruri... femeile în pantaloni bărbătești şi 
în special cu sîni frumoși, o tachină el. 

- Vai, exclamă ea aparent revoltată, dar curînd constată 
că rîsul lui era molipsitor şi schiță un zîmbet. E clar, eşti un porc 
egoist, înfumurat, necioplit, care face exact ce doreşte, totuşi îmi 
placi. Oare de ce, Rory Helford? 

- Fiindcă între noi nu există prefăcătorie. Poţi fi tu însăţi, 
poţi înjura la greu și te poți fuduli în cizmele alea, iar eu nu te 
voi dojeni. Putem să ne distrăm unul cu celălalt, cred. Cum naiba 
ai ajuns să te măriți cu frate-miu? Te rog, nu aştepta să cred că 
te-ai îndrăgostit de el. 

- Îndrăgostit ? Îl urăsc, mînca-l-ar ciuma pe omul ăsta. 
Roseland e moşia mea, vecină cu Helford Hall. Cel puţin era a 
mea pînă ce tatăl meu răsuflat nu a ipotecat pînă şi pînzele de 
paianjen. Cînd preţiosul tău frate a aflat că nu sunt moşte- 
nitoarea bogată care mă credea el, temperamentul acela pentru 
care e renumit a pus stăpînire pe el. A jurat că nu voi primi un 
sfant din prețioasa avere Helford zicîndu-mi să fac rost de bani 
singură. 

Rory se amuza copios. 

- Nu trebuie să te isterizezi, îl apostrofă ea. Am toate 
intenţiile să fac rost de ei singură. 

- lată de ce rîd așa, din cauza subiectului delicat al ipotecilor. 
Cred că asta i-a exacerbat temperamentul lui Ruark, fiindcă i-au 
trebuit patru ani ca să achite ipotecile de pe Helford Hall. Totul 
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a fost ipotecat pentru cauza Stuart, înţelegi. E atît de bogat. Aș fi 
vrut să-i văd faţa. De-abia achită una, iar tu i-o pui pe tavă pe 
următoarea! 

- Se bălăceşte în bani... 

El o privi cu interes. 

- Nu cred că eşti o afaceristă prea bună, nu-i așa? 

- Mii de draci, ba sînt! Aș dori să fac afaceri cu tine. 

- Pentru numele celui de jos, de ce aș dori să fac afaceri cu o 
femeie? rise el. 

- Pentru profit, desigur. Pot face orice face un bărbat, insistă 
ea. 

El încercă să-şi mascheze ironia, dar nu se mai putu abţine. 

- Eu nu fac afaceri decît dacă sînt în avantajul meu, zise 
languros. Ochii lui o parcurseră de cîteva ori, ca şi cînd ar fi 
evaluat-o pentru bunul său plac. Se gîndi ce plăcut ar fi fost să 
poată elibera sînii aceia obraznici, striviți de cămașa din dantelă 
cu care era îmbrăcată, apoi să se joace cu sfircurile ei întărindu- 
i şi asemănîndu-i cu acele rubine pe care le purta ca butoni. l-ar 
fi plăcut să o întindă pe covor și să o înveţe cum să sărute un 
bărbat, indiferent ce fel de luptă ar fi oferit ea. 

- Pot să-ți ofer spațiu de depozitare pentru orice marfă 
aduci, afirmă ea cu îndrăzneală. 

- La conac? voi să ştie el. 

- Nu, la Roseland. Acolo există o peşteră care dă chiar în 
pivnițele mele, se făli ea. 

- Așadar, micuța mea pisică infernală, ești băgată în 
contrabandă pînă-n gît...spune-mi cum Dumnezeu reușești să ţii 
toate astea departe de domnul magistrat? 

- Moarte și condamnare, ar fi trebuit să mă ascund, dar am 
fost aşa de proastă încît i-am mărturisit păcatele mele, 
recunoscu ea cu naivitate. 

- Ceva izbăvire ai ? o cercetă el. 

Ea schimbă subiectul. 

- Am niște bijuterii pe care vreau să le vînd. 

- Rubine? 
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- Nu! Sînt moartă după rubine, mărturisi. Am diamante, 
perle, safire, multe altele. Vrei să le cumperi de la mine? 

Se miră și el auzind de atîtea bijuterii, dar dădu din cap 
negativ. 

- Ți-am zis că nu-mi place să fac afaceri cu femeile; nu au 
vină pentru pericole. 

- Pune-mă la încercare, îl provoacă ea. 

Atunci el se ridică, iar ea îi observă trupul mlădios, ca de 
felină şi mișcările calculate, dar în același timp extrem de calme. 

- Jake, strigă din pragul ușii cabinei. Apăru un tînăr blond, 
cam de vîrsta ei, care, cu tupeu îi făcu semn cu ochiul. Adu două 
sticle de șampanie și o putină cu stridii, comandă Rory. Reintră 
şi își încolţi prada. Ai băut vreodată șampanie ?o întrebă 
ceremonios. 

Ea își lăsă languros capul pe spate, părul negru invadîndu-i 
umerii. 

- Desigur, spuse conspirativ. Am avut o încărcătură întreagă 
în beciurile mele acum două luni, se lăudă ea. 

El păru amuzat, aşa că trase două scaune confortabile 
alături de o măsuţă rotundă joasă, se așeză și îşi odihni picioarele 
pe unul dintre scaune. 

-Fă-te comodă, o invită el, scoțînd dintr-un dulăpior două 
pahare din cristal venețian. Jake aduse sticlele de șampanie într- 
o mînă și putina cu stridii în cealaltă. Puse totul pe masa din fața 
celor doi, apoi ieși, dar nu înainte de a-i mai face o dată cu ochiul 
lui Cat. 

Ușor şocată, Cat constată că stridiile erau crude. Mai 
mîncase stridii, desigur, dar fuseseră prăjite sau coapte. Stridiile 
crude arată ca o masă gelatinoasă, miloasă și alunecoasă și 
numai gîndul de a înghiți așa ceva îi provoca greață. 

Rory Helford umplu paharele cu șampanie, îndepărtă 
capacul uneia dintre putini și o îndemnă: 

- la și sapă. Scoase un cuţit din centură și abordă una dintre 
crustacee. O punea la încercare! Ticălosul rîdea de ea! 
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Cu toată stăpînirea de sine de care dădea dovadă, își scoase 
şi ea cuțitul, strecură lama lui în fanta creaturii încarcerate și o 
scoase la lumina zilei. O privi îngrețoșată, apoi, cu o bravadă 
inutilă, o apropie de gură și o lăsă să-i alunece pe git. O clipă 
îngrozitoare gîtul se obtură parcă refuzind să accepta 
obscenitatea, apoi stridia alunecă pleoscăind, după care 
șampania gîlgîi rapid, ca să-i spele calea spre stomac. Doamne, 
chiar o făcuse! Evident că acum acest gest dezgustător trebuia 
repetat, dînd impresia că se distrează copios. Se ținu după el și 
ingeră stridie după stridie, apoi bău pahar după pahar. El o 
urmărea admirativ cum mănîncă și bea cu poftă. 

Era de-o frumuseţe rară, ce bărbat i-ar fi rezistat? Hotărît 
lucru, nu Rory Helford! Îi reumplu paharul de mai multe ori şi 
constată că înghițea mai multă șampanie decît stridii. 

Tocmai rideau de un crăbuleţ care coborise de pe una din 
cochiliile de stridie și traversa masa greoi, cînd dintr-odată pe 
chipul ei se citi groaza; astfel Summer se despărți definitiv de 
compania stridiilor. Cu un geamăt prelung, terifiant, începu să 
icnească de cîteva ori apoi vomită stridii plutind în șampanie. 

Rory sări imediat în picioare. O ajută să se redreseze cît putu 
el de delicat, apoi o conduse într-un dormitor alăturat. 

- Cat, iartă-mă, scumpa mea, din cauza mea ţi-e rău. O așeză 
pe patul său, apoi aduse prosoape curate și apă. Îi scoase cămașa 
udă, apoi o şterse pe față, pe gît şi pe sîni cu gesturi delicate. 

Atît de rău îi era lui Summer încît crezu că va muri. El o 
îmbrăcă apoi cu propria-i cămașă neagră, mîngiind-o pe păr. 

- Te las să te odihnești, murmură el. Închide ochii o jumătate 
de oră și mai tîrziu revin să văd ce faci. 

Summer întoarse capul lipindu-și fața de cuvertura 
răcoroasă şi mătăsoasă, dorindu-și să moară. Ca prin minune îşi 
reveni încetul cu încetul. După o jumătate de oră greaţa trecuse 
deja, iar ea începu să observe atentă locul unde se afla. Stătea 
întinsă pe o cuvertură de mătase roșie; deasupra ei văzu un 
baldachin din mătase de culoarea focului, iar faldurile 
materialului fluturau ușor de la briza care se strecura printr-un 
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hublou deschis. Drapajele baldachinului erau acum strînse cu 
lunde din mătase, dar ea observă că, atunci cînd fundele se 
desfăceau, faldurile se uneau împrejurul ocupanților patului, 
izolîndu-i într-o lume de culoarea flăcărilor, o lume extrem de 
exotică, deoarece transparența mătăsii nu ascundea complet 
evenimentele care se puteau petrece în pat. 

Şifoniere chinezeşti lăcuite în roșu erau aliniate pe peretele 
din lemn care parcă emana o aromă specială. Summer bănui că 
putea fi lemn de santal. Covorul era gros, negru, ca o catifea 
plușată. Sfinte Sisoe, gîndi ea, noroc că nu am vomitat peste toate 
astea. Apoi adăugă, ușor răutăcioasă: pun pariu că asta i-ar fi 
şters surîsul acela afurisit de pe față. 

Mormăi ceva. Pe toţi dracii, cum avea ea să dea ochii cu el 
după ce se făcuse de rușine într-un asemenea hal? Se ridică, 
auzindu-l că venea. Avea în mîini un bol din care ieșeau aburi. 
Ultimul lucru pe care l-ar fi dorit era mîncarea. Își lăsă privirea 
în pămînt şi zise cu glas stins: 

- Doar nu crezi că voi mînca? 

- Eu am pregătit-o special pentru tine, spuse el cu timiditate. 
Este o ciorbă...uite, îți dau eu să mănînci, se oferi el. Începu să-i 
dea cu lingura din castronel. Ea roși, dar se supuse și, după trei 
sau patru înghiţituri chiar începu să se simtă mai bine. 

- Îmi pare nespus de rău. Niciodată în viaţa mea nu m-am 
făcut de rușine în halul ăsta în fața unui bărbat, mărturisi ea 
timid. 

- Nu-i nimic. Nici eu nu am avut pînă acum în patul meu o 
femeie cu care să nu fac dragoste. Ea roși la replica aceasta. Dar, 
pisicuţa mea din infern, te avertizez sincer, te voi seduce. 

Summer sări din pat ca arsă. El zîmbi. 

- Nu acum, o linişti, chiar că miroși ciudat. 

- Ticălosule! se revoltă ea. 

- Parcă hotărîsem să fim nemilos de sinceri unul cu celălalt, 
rosti el foarte încîntat. Altminteri de ce te-aș mai fi avertizat că 
vei fi a mea? 

- Asta ar fi adulter, replică ea ostentativ. 
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- Cu chestia asta mă mai delectez din cînd în cînd, nu întîrzie 
replica lui. 

- Dar eu nu! mărturisi ea. 

- Chiar deloc? o provocă el pe un ton senzual. 

- Cu bijuteriile cum rămîne? îl întrerupse, schimbînd 
subiectul. 

EI îi luă mîna și îi deschise palma unde lăsă butonii din 
rubine să cadă în voie. 

- Nu aceștia, e vorba de cei pe care vreau să-i vînd. 

Acum el o privi uşor mirat. 

- Mai întîi va trebui să-i văd, nu crezi? 

- Vei fi aici, mîine? întrebă ea curioasă. 

- E treaba mea pe unde umblu. Poate voi veni eu la tine. 
Putem să ţinem legătura prin domnul Burke. 

- Domnul Burke? păru ea surprinsă. 

- A avut o slăbiciune pentru mine încă de cînd eram copil. 
Te surprinde? 

- Nu ar trebui, recunoscu ea. Mi-a fost și mie un bun prieten. 
Cred că are o slăbiciune pentru oile negre, adăugă zîmbind. 

El se apropie de un dulap din care scoase o sticlă cu aspect 
exotic. pi 

-Vreau să-ți fac un cadou. O privea cu patimă. Te va face să 
miroși şi mai bine. Ea scoase dopul şi mirosi curioasă şi încîntată. 
Frangipani, explică el. 

Ea acceptă darul cu un suris. 


Capitolul 25 


În noaptea aceea visele ei au fost incredibile. Dădu vine pe 
ceea ce mîncase, fiindcă nu voia să-și recunoască nici măcar sieşi, 
că Rory Helford o atrăgea. Visele se prelungeau unele într-altele, 
iar ea era cu el în toate zîmbind, tachinîndu-se, mîngîindu-sc, 
sărutîndu-se, dar cînd ajunseră să-și unească trupurile, Ruark 
făcea dragoste cu ea. 

Nu reuși să adoarmă profund decît spre dimineață, așa că 
după ora zece deschise ochii și cobori din pat. Primul lucru pe 
care-l făcu, chiar înainte de a se îmbrăca, a fost să meargă sus pe 
acoperiș să vadă dacă Phantom mai era acolo. Văzu că dispăruse 
și o cuprinse un sentiment de dezamăgire. Recunoscu totuşi că 
acea dezamăgire avea originea în imposibilitatea de a vinde azi 
bijuteriile, ceea ce o făcu să chibzuiască la alte posibilități sau 
oameni. Reveni în camera ei și privirea i se opri asupra cămășşii 
lui pe care o îmbrăcase deunăzi; roși, apoi luă cămaşa, o 
adulmecă pentru a-și bucura nările cu mirosul masculin de 
santal. Moarte şi infern! Ce anume la bărbaţii Helford avea un 
efect fizic atît de pregnant asupra ei? 

Acum constată că înainte de Ruark nu fusese conștientă de 
asta, parcă era adormită, iar el o introdusese în misterele vieții 
sexuale într-o manieră atît de plăcută, încît acum ea simţea nevoi 
şi dorinţe arzătoare, iar în unele nopţi chiar ardea de patimă. 
Totuși, pînă atunci nici un bărbat nu o excitase şi nu-i stîrnise 
senzații romantice, așa cum făcuse Ruark...însă pînă acum... 

Spălă , apoi călcă atentă cămașa lui neagră, pipăind R-ul 
brodat pe guler, întrebîndu-se cu gelozie cine i-o brodase. O 
împături și o puse într-un sertar, apoi restul zilei şi-l petrecu 
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încercînd să se decidă dacă să ia toate bijuteriile, iar dacă nu, 
atunci pe care anume să le aleagă? 

Noaptea, după ce trase draperiile și aprinse lumînarile, luă 
în mînă fiecare piesă, o puse pe pat încercînd să o evalueze. Ştia 
că el avea să-i ofere mai puţin decît cerea ea, astfel căută să 
stabilească un preţ ferm pentru fiecare, mai jos de care hotărî să 
nu accepte. Avea o idee despre valoarea colierului cu diamante. 
Stabili să nu accepte pentru el mai puţin de cinci sute. 

În total spera să capete cel puţin trei mii de lire, dar, dacă el 
va refuza suma, atunci ea avea de gînd să negocieze pînă la două. 
În dimineaţa următoare tot nu văzu nici urmă de corabie și din 
nou se simți dezamăgită. După amiaza tîrziu domnul Burke îi 
aduse o invitaţie. Ea o privi cu indiferență, întrebîndu-se de la 
care vecin putea fi. Apoi făcu ochii mari de surprindere. Era o 
invitaţie la cină la bordul corabiei Phantom. 

Decise să nu-l întrebe pe domnul Burke cum o primise, 
fiindcă nici el nu-i punea ei întrebări. 

Se îmbăie, se parfumă între sîni cu parfumul de frangipani, 
apoi, pentru că el purta negru, şi ea îmbrăcă o rochie din dantelă 
neagră, pe care și-o prinse într-p parte la talie, lăsînd o fantă pe 
unde s-ar fi văzut misterios juponul, doar că lăsă juponul acasă. 
Avea nevoie de libertate ca să poată călări şi în plus de asta, era 
clar că rochia purtată în felul acesta va fi mai șocantă. Cum Rory 
Helford o sfătuise să fie ea însăși, era mai bine să afle de la bun 
început că ea era păgînă. 

Îşi asortă niște ciorapi negri de mătase, apoi, ca să-și 
completeze ținuta, își puse la gît colierul cu diamante care 
aparținuse cîndva amantei regelui. Părul și-l ridică într-un coc 
elegant în creștetul capului, iar cataramele cu diamante își 
ocupară locurile printre buclele ei. Dacă el aștepta o pisică în 
pantaloni, atunci chiar va avea o surpriză. 

Legă calul sub copacii groși și îşi croi drum pe malul rîului, 
pînă ce ajunse la corabie. Echipajul lui pestrit rămase cu gura 
căscată la apariţia acestei doamne elegante care urca la bord. Nu 
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purta nici mască, nu avea cu ea nici un evantai; în seara aceasta 
Cat nu avea răbdare pentru asemenea fandoseli. Adusese cu ea 
totuşi caseta cu bijuterii. Merse direct spre cabina lui, bătu la ușă 
şi intră. Ușa camerei interioare era deschisă, iar ea vedea foarte 
bine detalii exotice din dormitorul lui. Cînd apăru și el în prag, 
ea văzu că nu purta nimic negru, ci o întîmpină într-un djellaba, 
o mantie lungă, largă, albă și în picioarele goale. Pielea lui părea 
atît de contrastantă cu roba albă, încît ai fi zis că nu era alb. Își 
răsese barba, dar nu și mustața. Nu mai purta nimic la ochi, iar 
suviţa albă de la tîmplă dădea un contrast tulburător. 

Nu rîse de ea, dar i se citea în ochi o doză de amuzament, 
mai ales cînd o măsură calm din cap pînă în picioare și se opri 
cu privirea asupra sînilor ei. Sigur nu se uita la sînii ei, își zicea 
ea, ci la colierul cu diamante. Totuși privirea lui insistentă îi 
îngheţă sîngele în vene, iar ea nu reuși să-şi alunge din gînd o 
imagine cu el lungit în roba lui albă pe patul acela de culoare 
focului. Făcu semn spre un dulap cu multe sticle. 

- În seara asta nu te voi obliga să bei şampanie, poți să-ţi 
alegi otrava și singură. 

- Presupun că-ți voi părea prea nerafinată, dar îmi place 
vinul dulce, roșu, îl provocă ea. 

- Înseamnă că-i va plăcea vinul de Madeira, adăugă el. Sper 
că-ți place și bucătăria franceză ? 

Ea ezită și dădu din cap afirmativ. 

- Escargot - melci? o întrebă. În ochii ei citi consternare și 
atunci el se domuoli, iar rîsetele sale umplură cabina. Cat, te 
tachinez. Îi dădu un pahar și ciocni cu ea. Hai să bem pentru o 
relație mutual agreabilă. Atunci ea' lăsă privirea în jos cu 
subînțeles și sorbi din pahar, evident răspunzând toastului. 

El o invită la masa frumos aranjată cu damasc și argintărie. 

- Tu vei alege. Facem afaceri mai întîi sau luăm cina? 

- Ce-ar fi să deschid capacul casetei cu bijuterii, iar tu să 
arunci o privire asupra conținutului în timp ce mîncăm? sugeră 
ea. 
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Doar o singură dată se uită la bijuterii, apoi privirea îi 
rămase ațintită asupra ei pe toată durata cinei. 

- Sînt cadouri de la admiratori? o întrebă indiferent. 

- Diamantele acestea sînt cadou de la rege! recunoscu ea cu 
un surîs răutăcios, atingîndu-le. Cînd îl văzu încruntat și 
nedumerit, zîmbi și explică: acum eu te tachinez. Diamantele le 
primise cadou Barbara Castlemaine. Eu le-am cîștigat de la ea 
pe bune la jocul de cărți. Mă rog, poate nu chiar pe bune. 

Văzînd că lui i se pare amuzant faptul că ea trișează la cărți, 
Summer se întrebă oare de ce nu putea și Ruark să fie așa? 

- Îţi plac piersicile? o întrebă el. 

- Nu știu. 

Atunci el luă de pe masă un cuţit de argint, curăță , apoi tăie 
în patru piersica suculentă, după care veni pe partea ei de masă. 
Îngenunchind lîngă ea, îi duse către buze o bucăţică de fruct. Ea 
gustă mai întîi, încet, ca și cînd voia să-i simtă gustul, în caz că 
nu-i plăcea, dar mai apoi mușcă de-a binelea, constatînd cît de 
delicios era gustul de piersică. Cum pe buze îi rămăsese sucul 
fructului, el se aplecă asupră-i şi îi acoperi gura cu a sa. 

O clipă gura ei îi rezistă, dar pe măsură ce presiunea 
buzelor lui creștea insistent, buzele cedară și se abandonară 
senzației de extremă senzualitate fierbinte. O clipă buzele lui se 
dezlipiră de ale ei, atît cît să-i spună: 

- Voiam să te dai cu parfumul de frangipani pentru mine. 

- Dar m-am dat, spuse ea într-un suflet. 

- Voiam să ai numai parfum de frangipani pe tine. Atunci 
mîinile lui nerăbdătoare se opriră pe umerii ei de unde făcu să 
alunece mîneca subțite și dantelată. Sînii ieșiră din strîmtoarea 
corsetului, iar el îi admiră cu poftă, complet fermecat. Cu glas 
răgușit și patimă mistuitoare îi şopti: Hellcat Helford, ai sînii cei 
mai obraznici și frumoși din lumea întreagă; acum ei tînjesc să 
fie sărutaţi. Cum era și mai aproape de ea, o cuprinse de la 
subsuori și o lipi de el, trăgînd-o ușurel de pe scaun pe covor, 
apoi începu să o acopere cu sărutări de la tîmple pînă ajunse la 
buric. 
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- Te rog, Rory...nu, reuși ea să articuleze, deşi nu voia să se 
opună braţelor lui. 

- Ai nevoie să fii iubită. Era o afirmaţie pertinentă. Îi desfăcu 
încuietoarea colierului. 

- Diamantele mele, tresări ea. Atunci gura lui sărută pătimaș 
locul unde stătuse colierul. 

- Nu sînt demne de tine. 

Doamne, ce avea bărbatul acesta, de o făcea să se simtă de 
parcă ar fi fost cea mai dorită, cea mai frumoasă femeie de pe 
pămînt? 

- Rory, nu pot, protestă ea. 

- Vreau doar să te privesc, o liniști. Degetele cunoscătoare îi 
desfăcură șnurul de la spatele rochiei, apoi i-o îndepărtă încet, 
centimetru cu centimetru, lăsînd la lumină pielea ei imaculată. 
Ei nu prea îi veni să creadă că el avea să o privească doar, fără 
să avanseze. Așa că îi scoase și ciorapii de mătase, spunîndu-i că 
era mai frumoasă dezbrăcată, decît înveșmîntată în mătase și 
diamante. Cu adevărat, nu o lăsase să poarte decît parfumul de 
frangipani. 

Desfăcîndu-și halatul, o invită să se lipească de trupul lui. 

- Rory! șopti imperceptibil, de parcă o ardea carnea de pe 
trup. Pielea îi devenise atît de sensibilă în acel moment, încît 
chiar îi venea să strige la fiecare atingere cu pielea lui. Te rog, 
acoperă-te, îl imploră ea. Nu pot să-ți rezist și mă urăsc pentru 
asta! 

- Nu te uri pe tine, dulce Cat, zise el legîndu-și halatul cu 
cordonul. Fă-ţi plăcerea acolo unde o găsești - așa fac bărbaţii. 

Știu, Rory, doar că nu sînt încă pregătită să-i fiu 
necredincioasă soțului, spuse ea pe nerăsuflate. 

Atunci el rîse și o duse în dormitorul său. O aşeză pe pat, îi 
aranjă buclele pe perne și se uită lung la ea. Cînd întinse mîna să 
o atingă, trupul ei se cutremură așa de tare încît el realiză că o 
înnebunise de dorință pentru el. Mîinile lui sigure începură să 
exploreze trupul ei mai intim acum și reuși să-i şoptească: 

- Tremuri de dorință, scumpo. 
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Ea își rzăsucea capul pe pernă spre stînga, apoi spre dreapta, 
gemiîndu-și i refuzul. Ochii lui Rory păreau acum negri de dorinţă. 
Cum ştia căă ea nu-i va permite să facă dragoste cu ea cu trupul, 
atunci va trrebui să facă lucrul acesta cu gura. Atit de tare îl 
provocase șși atît de aprins o dorea, încît se simțea subjugat. Ea 
era ca un naarcotic în sîngele lui, mai ales acum, cînd îi explora 
silueta perfdectă. Ştia perfect că sînii aceia doresc atingerea lui, 
iar buzele şi limba lui atingeau ritmic sfircurile întărite, 
aducîndu-i pplăceri nebănuite care o făceau să geamă adînc. Gura 
lui neobosităă trecea de la un sîn la celălalt, pînă ce se lăsă ușor 
în jos, spre ahbdomenul ei, pe care-l lăsă și se cufundară în buclele 
negre, mătăssoase de la triunghiul dintre coapse. Foarte aproape 
de punctul eti fierbinte, el șopti: 

- Frumoos, frumos. Cuvintele lui erau ca o licoare pentru 
simţurile ei, iar acum tremura anticipativ, pînă ce limba lui o 
atinse într-uun punct al torturii delicioase. Chiar în momentul 
cînd o penettră cu limba lui fierbinte, un geamăt de plăcere o 
trădă, iar atuunci întinse mîna spre el şi se cutremură convulsiv, 
fiindcă nu știa dacă vrea mai mult sau mai puţin. 

Rory nu-i dădea de ales în această privință. Limba lui 
exploră profuund toate deliciile secrete ale feminității ei. Brațele 
lui puternice + o cuprinseră de fese, ridicînd-o și mai aproape de 
gură, astfel încît limba să-i poată penetra bine-ascunsa 
moliciune. Fieecare nerv din trupul ei era convergent spre locul 
unde limba luui plonja cu senzualitate. Începuse să gifiie sacadat 
zbătindu-se cde plăcere, pînă ce scoase un strigăt orgasmic. 
Centrul ființebi ei se cutremură, explodă , apoi se topi, lăsînd-o 
moale, neputiiincioasă, fără a putea măcar să-și ridice privirea 
spre el. 

Cînd se treezi mult mai tîrziu, se văzu înveșmîntată în halatul 
lui alb. Rochiaa și ciorapii erau așezați atent pe pat, iar deasupra 
lor era un bilețţel pe care scria:”Îți voi aduce zece mii de lire. R.H” 

Roşi cîndi își aminti ce făcuse. Adevărat, nu comisese 
adulterul, dar cceea ce-i făcuse el părea de zece ori mai intim decit 
actul sexual. 
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Se îmbrăcă degrabă, multumind că ochii lui zburdalnici nu 
erau acolo ca să-i citească pînă în adîncul sufletului. Pe corabie 
era linişte și întuneric de parcă toți dormeau. Se strecură încet 
pe mal și-l găsi pe Ebony în umbra deasă a copacilor. 

Conștiinţa și visele ei erau neliniștite, iar cînd se trezi 
devreme a doua zi dimineaţa, era supărată pe sine peste măsură. 
Venise de pe corabia piraţilor fără bijuterii sau bani, ori 
conștiința curată, așa că acum se simțea roasă de o furie 
impotentă fiindcă el profitase de ea. Scoase pistolul și-l cîntări. 
Va merge din nou la el și-i va cere bijuteriile înapoi. Dacă nu se 
va conforma, îl va împușca! 

Alergă pe acoperiș și scrută rîul, dar Phantom nu mai era 
acolo. Trebuia să acționeze. Se urcă pe Ebony și plecă furioasă, 
se opri la Roseland unde stînd în genunchi smulse cu mîinile 
goale toate buruienile din grădină. Cînd termină se simţea 
transpirată și murdară, dar nu era obosită și nici mînia nu se 
atenuase. 

Începu să-și facă griji pentru frătele său, deși știa că acesta 
nu putea merge la Londra și să se întoarcă în zece zile. Cînd se 
gîndi la grija pentru soțul ei și siguranța acestuia, atunci se 
enervă şi mai tare. Pur și simplu nu-i păsa dacă Regele îl 
trimisese spre pericole. 

De ce naiba să-i pese? Avea de gînd să scape de ea, așa că nu 
va mai fi lady Helford. Va supravieţui oricăror greutăți 
financiare sau matrimoniale. O femeie e mai tare decit un bărbat! 
Se va folosi de orice mijloace pentru a învinge bărbaţii pe limba 
lor. 

Era sigur că neamul Helford luase ce voise de la ea, aşa că 
avea să facă același lucru fără mustrări de conștiință. Dacă va 
avea norocul să obţină ce-i trebuie de la familia Helford, mai 
exista și regele, care ar fi făcut orice pentru un suris tînăr și o 
pereche de picioare frumoase. 


Capitolul 26 


Înainte de culcare Summer îngenunche și se rugă sfîntului 
Jude, patronul cauzelor fără speranță. Nu avea obiceiul să-i 
deranjeze pe Dumnezeu sau pe apostolii Săi pentru probleme 
banale, însă acum era disperată. Se temea că atit Black Jack Flash 
cît și bijuteriile ei vor dispărea pe veci din viața ei şi, dacă asculta 
cu atenţie, chiar îl putea auzi rîzînd batjocoritor pe seama 
naivităţii ei. 

Oftă deznădăjduită și se sui în patul pustiu, sperînd că nu va 
mai fi nevoită să iasă în drum și să îmbrace costumul de bandit. 
De îndată ce adormi îl visă pe Ruark. Revenise la ea implorînd- 
o, cerîndu-i iertare. Îi spunea ce mîndru a fost de ea pentru 
eforturile depuse ca să-l distreze pe rege cu suita lui. Îi mărturisi 
ce simte pentru ea cu adevărat, cît de dor îi fusese de ea și cît o 
dorește. Îşi mărturisi dragostea nestrămutată și că nu poate trăi 
fără ea. Brusc îl simţi strecurîndu-se în pat, lingă ea, apoi o 
strînse în brațe. Summer știa că acum se trezise din visare, 
fiindcă senzaţia era mai plăcută decît orice putea visa. Îi şopti la 
ureche: 

- Ţi-a fost dor de mine? 

- Da, m-am temut că ți se poate întîmpla ceva groaznic. 
Atunci își împleti braţele împrejurul gîtului său şi îi căută gura 
pentru a-l săruta. Îl strînse posesiv, pipăindu-i mușchii sculptați 
ai umerilor. Te-am visat chiar. Visam că te-ai întors la mine și ca 
prin farmec ai venit. 

Palmele lui găsiseră deja sînii aceia fermi, dezmierdîndu-i, 
apoi continuară peste fiecare curbă a trupului, invadîndu-i acele 
locuri secrete care ardeau de patimă; Summer ştia că nimic pe 
pămînt nu se compara cu atingerea lui. Atît de înalt era față de 
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ca, încît nu-l putea săruta și primi bărbăţia lui între pulpele 
fierbinți în același timp. Așa că se lăsă puțin în jos lipindu-și 
obrazul de pieptul lui, iar cu limba începu să-i guste sfircurile. 
Se arcui toată deasupra lui, iar el nu mai aşteptă, ci îi depărtă 
picioarele și o penetră de mai multe ori, pînă ce ea se simți 
absolut prizoniera penisului lui erect și înfierbîntat. 

ÎI mîngîie pe spatele bine lucrat și cobori pînă ce-i găsi 
tesele. Cum el se răsuci pe burtă pentru a o domina cu trupul 
său, ea îi simţea toți mușchii încordîndu-se pentru clipa cînd 
energia trupului avea să se elibereze . 

- Ruark, te iubesc atît de mult, mărturisi ea cu buzele lipite 
de pieptul lui. 

- Cat, iubito, sînt Rory, șopti el gutural. 

În acel moment trupul ei zvicni atît de puternic, 
transmițîndu-i şi lui unda de tensiune eliberată, încît el își 
epuiză controlul și explodă convulsiv, apoi contracţiile pe care 
ea le resimţi fură și mai puternice pe măsură ce se porni 
revărsarea lavei lui de sămînță. Degetele ei pipăiră tremurat 
obrajii lui; căuta confirmarea identităţii lui mîngîindu-i părul, 
găsind cicatricea aceea. Linia subțire era de-abia perceptibilă, 
ascunsă sub pletele lungi, dar aceasta îi confirmă temerile cele 
mai grave. 

- Rory, oh Doamne, ce ai făcut? strigă ea. 

- M-am îndrăgostit, murmură el răgușit și o strînse la piept. 
Ea îl respinse, apoi încercă să aprindă lumînările. Îl privi 
nedumerită cum stă gol în patul ei. 

- Credeam că nu te voi mai vedea niciodată. 

El o mîngiie cu privirea aceea amuzată. 

- Ştii că aseară nu am terminat ce începusem. Nici pe 
departe nu am terminat cu tine. Din nou privirea lui se opri 
magnetizată asupra sînilor ei, după care ridică ochii spre ceruri, 
mulțumind pentru minunea din fața lui. 

Uimitor, dar constată că nu-l poate uri pe bărbatul acesta. 
Era un cuceritor lipsit de scrupule, dar orice femeie ar trebui să 
fie iubită de un cuceritor, măcar o dată în viaţa ei. Toată furia ei 
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se îndrepta spre soțul ei, Ruark. De ce nu venise el? De ce nu se 
strecurase el în patul ei, ca să facă dragoste cu ea atît de pasional 
? Repede trase cămașa de noapte pe ea, iar lui îi azvîrli 
pantalonii. 

- Tocmai m-ai sedus și nici măcar nu-ți pare rău pentru ce 
ai făcut! 

- Să-mi pară rău? Fiindcă te-am făcut să torci, pentru că ți- 
am făcut trupul să cînte ? Parcă ne înțelesesem că vom fi sinceri 
unul cu celălalt...haide, spune-mi sincer că-ţi pare rău. 

- Îmi pare rău că te-am cunoscut...îmi pare rău că am 
cunoscut pe oricine cu numele de Helford! 

El îmbrăcă pantalonii și păru foarte entuziasmat. 

- Îți pare rău? Să păstrez cele zece mii de lire pe care le-am 
adus? 

- Precis bijuteriile nu valorează atît ?întrebă ea. 

- lubito, nu asta e problema. Ai nevoie de zece mii. Dacă-mi 
cereai cincizeci de mii, ți-i aduceam, răspunse el simplu. 

-Vai, Rory. Îşi mușcă buza ca să nu izbucnească în plîns. Poţi 
folosi pivnițele de la Roseland pentru încărcătură oricînd vei 
avea nevoie, se oferi ea. 

- Eşti foarte generoasă, Cat. Se aşeză confortabil pe un scaun 
la fereastră şi îşi întinse picioarele lungi. Știai că portul olandez 
Stasia încasează un milion de lire pe an pentru spaţiul din 
depozit? Încărcăturile în aceste porturi comerciale depăşesc 
imaginaţia oricui, spuse el. 

- Navigaţi și prin porturi olandeze? ceru ea lămuriri. 

- Eu nu arborez steagul britanic, iubire. Echipajul meu e 
adunat din toate colțurile lumii. Phantom se strecoară şi iese din 
port aproape invizibilă, oriunde poate scoate un profit. 

- Ce mărfuri căraţi? cercetă ea. 

- Nu întotdeauna mărfurile la care te-ai aştepta. Uneori duc 
încărcătură umană. 

Uimirea ei fu mare la ultimele lui cuvinte, apoi înțelese că 
transporta ilegal spioni. Întrebarea era oare ducea oameni din 
şi în Olanda, sau în şi din Anglia? Nu îndrăzni să-l întrebe. 
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Brusc el se ridică, o luă de mînă și spuse: 

-Vino cu mine, Cat. Hai să navigăm dincolo de continent. Îți 
voi arăta locuri exotice despre care nu ai visat vreodată că 
există...depozite uriașe, pline de comori din Indiile de 
Est...țărmuri scăldate de soare, cu mile întregi de nisip alb, ca 
zahărul, unde putem înota complet goi. 

O clipă se simți tentată. 

- E imposibil, Rory, spuse ezitant. Nu ţi-am spus un 
lucru...Ruark zicea că va cere anularea căsătoriei noastre. 

El începu să rîdă în hohote. Dinţii albi, perfect aliniaţi îi 
străluceau printre buze. 

- Dacă e atît de nebun încît să te elibereze, atunci ești a mea, 
o revendică el autoritar. Se apropie de ea și-i cuprinse uşor 
buzele cu gura flămîndă, într-o sărutare dominatoare, senzuală, 
care să-i spună exact ce însemna ea pentru el. Îi șopti la ureche: 
vei naviga alături de mine; e inevitabil. Şi mă vei iubi, adăugă 
rîzînd. De fapt, cred că deja mă iubeşti, adăugă pe un ton 
nonșalant. 

- Ferestrele și uşile mele vor fi încuiate de acum încolo, îl 
avertiză ea. 

- Mai bine ţi-ai încuia inima, rosti, apoi sări pe balcon, după 
ce-i făcuse cu ochiul. 

Pentru numele lui Dumnezeu, ce se petrecea cu ea? Tocmai 
comisese unul dintre cele mai impardonabile păcate pe care le 
putea comite o femeie. Valuri de vinovăţie o invadau. Dacă soțul 
ei avea să anuleze căsătoria, atunci era altă chestiune și într-o zi 
ar fi putut chiar accepta dragostea lui Rory, dar deocamdată 
trebuia să-l facă să priceapă că între ei nu mai trebuia să se 
întîmple nimic. Nu putea schimba trecutul, dar pentru viitor 
trebuia să-şi asume responsabilitatea. 

În zori îl încălecă pe Ebony și parcurse pe mal Helford River, 
dar nu văzu nici un semn că o navă ar fi acostat pe acolo. Zilnic 
petrecea ore în șir călărind pe plajă şi tot acolo îl auzi pe Spider 
strigînd-o de pe stîncile de la Roseland. Nu fusese mai fericită că 
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vede pe cineva. Însă fericirea ei nu dură prea mult fiindcă fratele 
ei îi dădu o veste proastă: 

- Îmi pare rău, Cat, am ajuns prea tîrziu. Cînd tușa Lil m-a 
dus să discut cu Solomon Storm, ei mi-a spus că deja vînduse 
ipoteca pentru Roseland. Desigur, nu a luat banii - mi-a explicat 
că era alegerea noului proprietar dacă avea să accepte cele 
douăzeci de mii datoraţi, sau dacă preferă să păstreze Roseland. 
M-a avertizat că omul care cumpărase ar fi fost un nebun, dacă 
nu păstra proprietatea. Mi-a dat această scrisoare sigilată pentru 
tine. Nu am deschis-o, deși am fost tentat. 

Summer luă scrisoarea și înjură. 

- Arde-o-ar focul de treabă! 

- Cat, de ce-ţi verşi veninul pe mine? Am depășit termenul 
de plată a datoriei. Solomon Storm mi-a arătat documentele 
semnate de tata și pe cele semnate de tine pentru încă două mii. 
Avea tot dreptul să procedeze aşa și sînt aproape sigur că nu 
avem ce face. - 

- La naiba, fir-ar să fie, strigă ea. Contam pe faptul că 
Roseland va rămîne a noastră, în felul acesta i-aș fi putut spune 
înălțimii-sale-afurisite unde poate să-și bage Helford Hall! Of, 
Spider, am atitea să-ți spun. L-am întîlnit pe Black Jack Flash...nu- 
ți va veni să crezi asta, este fratele mai tînăr al lordului Helford. 

- Domnul magistrat are un frate pirat? spuse el neîncrezător. 

- Da, e adevărat, jur pe Dumnezeu. Dar nu seamănă nici pe 
departe cu Ruark. Este atît de binevoitor. Jur, nu se poate opri 
din rîs. Trăiește viața exact așa cum îi convine și face cu tifla lumii 
întregi. O să-ţi placă de el, promise ea. Spider o privi cu 
subînţeles. 

- Oricum, se pare că ție îţi place! 

Summer roși. 

- Stai să-l vezi. Părul lui e negru-tăciune și are o șuviță 
argintie la tîmplă. De aici i se trage porecla. E mai frumos decît 
viața, poartă fie alb fie negru, iar patul lui e înconjurat de panouri 
roşii cu mătase.....vocea i se pierdu ușor, iar Spider deveni 
interesat. 
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- Deja i-ai încercat patul, nu-i așa, Cat? 

Ea ignoră întrebarea şi amîndoi intrară la Roseland pe ușa 
din față. Mirosul florilor cățărătoare de deasupra intrării şi 
porumbiţele alb-perle care gîngureau dulce pe acoperiș îi făcură 
să-și înghită nodul pus în gît. Ea se așeză pe o canapea prăfuită 
și rupse sigiliile scrisorii. 

"Pentru lady Summer St.Catherine: pe data de 7 iulie, cînd 
a expirat termenul ipotecii dvs am vîndut proprietatea 
lordulului Ruark Helford din Cornwall. Găsiţi inclusă o notă de 
la stimabilul domn, care cuprinde instrucțiuni. ” 

Solomon Storm. 

Cînd citi numele Helford, se albi complet la față. Deschise şi 
nota de la soţul ei și citi următoarele: 

"Am dobîndit Roseland pentru douăzeci de mii de lire, iar 
acum ea este în proprietatea mea. Am de gînd să fac nişte 
renovări necesare și îţi voi permite să rămii la Helford Hall pînă 
ce se va finaliza anularea. După aceea vă voi permite ție și 
fratelui tău să locuiţi la Roseland, deși proprietatea este acum 
legal a mea.” 

RH 

- Nemernicul! strigă ea. 

- Cine, Storm? întrebă Spider. 

- Nu! Lord putrezească-în-iad Helford. El a cumpărat 
ipoteca. Doamne, nu a putut ajunge la Londra chiar așa de 
repede...a plecat de aici pe șase iulie, iar pe şapte a plătit ipoteca. 
Citește! spuse ea pe nerăsuflate. El îmi va permite să locuiesc la 
Helford Hall pînă la anulare. Să-mi permită! Nelegiuitul ne va 
permite amîndurora să locuim la Roseland. O să-l rog pe Rory 
să ne ajute. 

Nişte bubuituri puternice în ușa din față o făcu să tresară 
speriată. Deschise ușa supărată și-l văzu pe nesuferitul sergent 
Oswald. Un polițist stătea respectuos în spatele lui. 

-Ce doriţi? întrebă ea. 

-Mă aflu aici pentru a-l interoga pe Spencer St.Catherine în 
legătură cu un jaf. Ultima dată cînd a fost arestat și-a dat numele 
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de Spider Brown, dar între timp am aflat că tînărul delicvent 
este fratele dumneavoastră. 

- Un jaf? Dar e revoltător, fratele meu tocmai s-a întors de 
la Londra. Ce înseamnă asta, domnule sergent? ceru ea socoteală 
pe tonul cel mai revoltat posibil. 

- In noaptea de șase iulie am primit o plîngere făcută de 
două doamne de rang înalt, adică ducesa de Buckingham și 
contesa de Lauderdale, că au fost prădate în zona aceasta de 
către un tîlhar care îşi spunea Black Cat. Sînt sigur că acest Black 
Cat este tînărul domn St.Catherine, spuse Oswald mulțumit de 
sine. 

- Domnule sergent Oswald, sînteți un om obositor. Soţul 
meu, lordul Helford v-a avertizat să nu mă mai tracasaţi, dacă- 
mi amintesc. 

- Știu că sînteți tîrfa lui Helford, dar mă îndoiesc enorm că 
sînteți soţia lui Helford, zise el cu un rînjet dispreţuitor. Fratele 
dumneavoastră a coborit de pe o corabie în Falmouth azi 
dimineaţă și a venit direct aici. Am de gînd să-l percheziţionez 
pentru banii furaţi. 

- De fapt, Oswald, întîmplător sînt atît soție, cît și tîrfă, iar 
cînd soțul meu va afla cum mi-ai vorbit, te va paşte nu numai 
curtea marţială, dar va ordona să fii și biciuit. Cum ţi-am mai 
spus odată, sergent, să te întorci cînd vei avea un mandat. 

Oswald rînji obraznic. 

- De fapt am mandatul chiar aici, semnat de nimeni altul 
decît lord Helford, Înalt magistrat de Cornwall, prin care trebuie 
să caut şi să prind orice persoană suspectă de comiterea 
delictelor de tilhărie și contrabandă. 

Summer îi smulse hîrtia din mînă și citi, dar nu-i venea să 
creadă că semnătura era chiar a lordului Ruark Helford, 
magistrat. 

Cu o deosebită satisfacție pe față, Oswald păși pragul 
conacului Roseland și-i ordonă polițistului să-l percheziţioneze 
pe tînărul St.Catherine. Summer rămase neclintită, stupefiată și 
amuţită de umilință, asistînd neputincioasă la felul cum se 
purtau cei doi cu fratele ei, dezbrăcîndu-l de tot. Evident, găsiră 
centura pentru bani, care conţinea zece mii de lire. 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 219 


- Aceia sunt banii mei, sergent Oswald. Fratele meu, lord 
Spencer, îi ducea la Londra, ca să achite ipoteca pentru 
proprietatea noastră, explică ea stînjenită. 

El o privi batjocoritor. 

- Şi de ce nu i-a dus? Explicația dumitale nu valorează 
cît o balegă de cal, să-mi scuzaţi limbajul, lord și lady St. Catherine. 

- Sînt lady Helford, insistă ea. 

- lar eu sînt ducele de Buckingham, zise Oswald rîzînd 
batjocoritor. Haide, porc tînăr, te duc la interogatoriu. 

- Nu puteţi să-l arestaţi, nu a făcut nimic!, zise Summer 
furioasă, blocîndu-le ieșirea. 

- Dar nu-l arestez. Îl duc doar la un interogatoriu. Dacă 
nu a făcut nimic, va fi eliberat, nu-i așa? spuse el răutăcios, 
ridicînd în aer centura pentru bani. 

- Nu poți să-mi iei banii! protestă disperată Summer. 

- Nu pot? Şi cine o să mă oprească? 

- Sergent Oswald, măcar vreau să-mi dai o chitanță 
pentru cele zece mii de lire. Eşti un om al legii și, dacă trebuie să 
o respectăm, atunci trebuie să o respecţi şi dumneata, domnule. 
Spunîndu-i aceste cuvinte, îi aruncă o privire plină de ură. Dacă 
nu-mi eliberezi o chitanţă, o să-i spun lordului Helford că ai 
încercat să mă violezi. 

- Uiţi că am un martor, cățea ce ești. 

- Şi pe cine te aştepţi să creadă lord Helford, sergent? 
Nici nu-ți închipui ce cățea pot să fiu, dacă-mi pun mintea. 

Absolut forțat de împrejurări, mîzgîli o chitanţă pentru 
bani. Summer era pregătită să meargă la Falmouth cu fratele ei, 
dar Spider îi zise: 

- Cat, e în regulă, lasă-i să mă ducă la interogatoriu. Dacă 
pînă miine nu mă eliberează, atunci poţi veni să dărimi 
nenorocita aia de închisoare cărămidă cu cărămidă. 

În cele din urmă ea acceptă. Va merge imediat la Helford 
Hall și-l va întreba pe domnul Burke dacă știa unde se afla lordul 
Helford. Dacă nu știa, atunci îl va ruga să-l contacteze pe Rory în 
numele ei. 


Capitolul 27 


Domnul Burke nu-și putea ascunde uimirea și șocul resimţit 
pentru modul în care sergentul Oswald se purtase cu ea. 

- Ruark trebuie să vină acasă miine, milady, dar nu pot 
spune dacă înainte de căderea nopții. Dacă nu va veni, atunci voi 
considera de datoria mea să vă însoțesc la Falmouth unde voi 
depune mărturie pentru faptul că sînteți lady Helford, apoi vom 
solicita eliberarea fratelui dumneavoastră, spuse el calm. 

Summer zîmbi în semn de mulțumire. Domnul Burke era o 
comoară de nepreţuit. Era pentru ea ca un tată pe care nu l-a 
avut niciodată. Nu e de mirare că ocupa un loc special în inimile 
lui Ruark și a lui Rory. După ce a terminat de mîncat, a scos 
scrisoarea de la soțul ei și a recitit-o. Era misiva cea mai 
ofensatoare pe care o citise vreodată. 

Dimineaţa se trezi brusc şi realiză că își petrecuse toată 
noaptea în fotoliu. Merse la.Roseland călare, sperînd că Spider 
era acolo, dar cu inima știa că nu-l va vedea. Mîhnită și abătută 
se întoarse la conac să discute cu domnul Burke. 

- Chem trăsura și mergem la Falmouth. Luăm cu noi doi 
servitori și trebuie să alegeţi ce cameristă vă va însoţi. Cred că 
ar ti bine să îmbrăcaţi rochia cea mai scumpă, ca să nu se 
îndoiască nimeni că lady Helford le-a făcut o vizită. 

- Aveţi dreptate, domnule Burke. Spuneţi-i lui Daisy că am 
nevoie de apă fierbinte pentru baie. Cum dimineţile erau mai 
răcoroase acum, se hotărî să poarte costumul din catifea crem, 
bordat cu negru. Alese o pălărie înaltă, cu pană de struț, iar ca o 
ultimă tușă își puse brăţările din rubine la mîna înmănușată și 
se privi în oglindă. Așa! Cu puţin ruj de buze va putea să-i dea 
dispoziţii chiar şi Papei, ca să nu mai vorbim de un sergent cu 
faţa roşie și dorinţă de răzbunare în creierul lui de găină. 
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Cînd îşi făcu apariţia din Helford Hall trăsura, domnul Burke 
și servitorii însoțitori așteptau ordinele domniei sale. O clipă 
domnului Burke îi păru rău pentru nefericitul sergent Oswald, 
întrucît avea să culeagă furtună, după ce semănase vînt. 

Trăsura opri in faţa porţii închisorii Falmouth, iar servitorul 
în livrea sări să deschidă portiera pentru lady Helford. Veştile 
despre sosirea lui Summer ajunseră la sergentul Oswald cu mult 
înainte ca ea să intre în camera de gardă înconjurată de servitori. 
Pășea cu siguranţa și mîndria unei pisici siameze, iar cînd o văzu, 
sergentul Oswald încercă un sentiment de neliniște. 

Folosi un ton ridicat cînd îl văzu și-i făcu semn cu mîna, de 
parcă ar fi fost cel mai neînsemnat lacheu. Cu o voce piţigăiată, 
asemănătoare cu cea a lui Lil Richmond, îi spuse: 

- Domnule sergent, cred că l-aţi reținut prea mult pe lordul 
St.Catherine la interogatoriu. Sunt aici pentru a mă asigura că s- 
a renunțat la toate acuzaţiile și să-l însoțesc acasă. Ah, și sergent 
Oswald, te-aș ruga să te grăbești, bine? 

De fapt Oswald își pierdu rumeneala din obraji. Femeia care 
intrase adineauri pretindea că este lady Helford, cînd lordul 
Helford venise cu doar cîteva minute mai devreme. Summer îl 
văzu că ezită și nu știe ce să facă, așa că îi dădu un ordin: 

- Eliberează-l pe fratele meu, sergent Oswald. 

- Nu pot, răspunse el cu glas stins. A plecat. 

- Vrei să spui că l-ai eliberat? întrebă ea. 

-Nu. Aseară a fost transferat la o închisoare mai 
sigură...pentru că data trecută a evadat...m-am gîndit că...asta 
este, s-a decis să fie mutat. 

- Unde, sergent Oswald ? îl întrebă ea pe un ton sec. 

- La Newgate, mormăi el. 

Summer nu înțelese prea bine. 

- Newgate? Vrei să spui Newgate din Londra? 

Oswald încuviinţă, posomorit. Summer începu să țipe. O 
ceață roșie îi apăru în fața ochilor și își pierdu controlul. Domnul 
Burke încerca să o liniştească, dar știind ce loc îngrozitor era 
Newgate, se îndoia că o putea consola. 
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O voce autoritară răsună peste acest schimb de replici. 

- Ce naiba se petrece aici? întrebă Ruark Helford coborînc 
scările de la etajul superior al închisorii. 

Summer îl privi consternată. Îi văzu faţa bronzată, deducînc 
că probabil fusese plecat pe mare, iar uniforma bleumarin ș, 
părul negru- abanos îi accentuau prestanța autoritară. 

- Porcule! Dacă aici este mîna ta, ticălosule, jur că-mi iau 
pistolul şi te împușc! 

- Trebuie să-ți amintesc, Summe, că toată lumea te crede o 
lady? o admonestă pe un ton glacial. 

- Nu, aseară sergent Oswald mi-a spus că sunt...tîrfa ta, cred 
că acesta e cuvîntul pe care l-a folosit. Dacă nu te superi, te rog 
să-i mai spui o dată pentru totdeauna că sunt şi soția ta? 

-Sergent Oswald, doamna e cu adevărat lady Helford, deși 
mu se ştie pentru cît timp încă, replică el printre dinți. Vrea cineva 
să mă lumineze spunîndu-mi ce se petrece aici? 

Summer se mobiliză și explică: 

- Vreau să te luminez eu. Porcul ăsta mi-a arestat fratele și 
mi-a furat zece mii de lire. 

- Fratele tău a fost arestat din nou? Pe toți sfinţii, dar ce mai 
puneţi la cale voi doi? întrebă înfuriat. 

Ea îi răspunse tot printre dinţi, pe un ton periculos de 
liniştit: 

- Fratele meu ducea banii la Londra, pentru a răscumpăra 
ipoteca pentru Roseland, dar acolo a constatat că un şarlatan 
ticălos cumpărase moşia pe la spatele nostru. Nemernicul acesta 
s-a oferit cu mărinimie să-mi permită să locuiesc la Helford Hall 
pînă la anularea căsătoriei, iar după aceea tot el îmi va permite 
săi locuiesc la Roseland. Și ca să pună capac la toate, nenorocitul 
a trimis un lacheu care l-a dus pe fratele meu la Newgate. 

Pe chipul domnului Burke, care rămăsese fidel lîngă 
Summer, se putea citi indignarea. 

- Newgate? repetă Ruark nedumerit. Trebuie să fi fost o 
greşeală. Deşi nu am nici o putere juridică la Londra, voi încerca 
să găsesc o rezolvare. 
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- Domnule, ai făcut deja destul. Nici nu vreau și nici nu am 
nevoie de ajutorul tău! Carol mi-e prieten apropiat. La ce naiba 
uni folosește un lord, cînd pot obţine favoruri de la un rege? Se 
sagetau cu privirea şi ura reciprocă nu putea fi mascată. Summer 
„lia cît îl rănise cu ultimele cuvinte. Lui Ruark îi venea să o 
biciuiască, apoi să o posede, iar dacă ar fi fost acasă, le-ar fi făcut 
pe amîndouă. 

Ultimele vorbe erau pentru Oswald: 

- Cele zece mii de lire ale mele, sergent...te rog nu aștepta să 
cred că le-ai trimis şi pe ele la Newgate. 

Ruark îl admonestă cu o privire tăioasă, făcîndu-l să se dea 
un pas înapoi. Descuie un sertar și scoase centura cu bani. În 
aceste secunde glasul tunător al lui Ruark îi răsună în urechi: 

- Sergent Oswald, la mine în birou imediat! 

Summer își îneca supărarea în strîngerea lucrurilor ei și 
pe cele ale fratelui ei de la Helford Hall și de la Roseland. Era 
conştientă că trebuia să-i ceară sprijin lui Rory Helford, așa că-l 
rugă din nou pe domnul Burke să încerce să-l contacteze pe 
Black Jack Flash. După ce văzu totul împachetat şi pregătit, se 
întinse pe pat încercînd să-și liniștească inima. Mai avea puţin 
şi ceda nervos. Îşi făcea griji pentru Spider, care zăcea în 
închisoare la Newgate, înconjurat de orori pe care putea doar să 
și le imagineze. 

Silueta zveltă, bine clădită a lui Rory Helford pătrunse în 
dormitorul ei, iar șuvița argintie, semnul lui distinctiv, îl făcu 
ușor de identificat chiar și în încăperea slab luminată. 

- Rory, toată ziua m-am uitat după tine. Pierdusem orice 
speranţă. 

- La adăpostul nopții îmi fac treaba cel mai bine, spuse el 
zîmbind. 

- Rory, nu am la cine să apelez. Mă duci la Londra? 

E] rîse încîntat, o luă în braţe și o învîrti de cîteva ori. 

- La ultima noastră întîlnire ţi-am spus eu că inevitabil vei 
pleca pe mare cu mine. Îi sopţi la ureche: nu te pot convinge să 
plecăm în Marea Baltică sau pe însorita Mediterană? 
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Ea începu să dea din picioare și halatul îi alunecă de pe 
umeri, lăsîndu-i la vedere pulpele perfecte. 

- Lasă-mă jos imediat, Rory. Trebuie să ajung la Londra 
fiindcă fratele meu a fost trimis la închisoarea Newgate. 

El observă toate bagajele adunate și pregătite de drum. 

- Of, totul este într- o mare şi afurisită încurcătură, se tîngui 
ea. L-am trimis pe fratele meu, Spencer la Londra ca să 
răscumpere ipoteca, dar se pare că afurisitul tău frate a fost cu 
un pas înaintea noastră. A cumpărat proprietatea noastră pentru 
el. Cînd fratele meu s-a întors la Falmouth cu vaporul, a fost 
urmărit pînă la Roseland. Soţul meu este şeful unui porc, numit 
Oswald. Cînd acesta l-a dezbrăcat și percheziționat pe fratele 
meu, desigur că a găsit banii la el. A jurat că îl ia cu el doar pentru 
un interogatoriu, dar nu s-a mai întors și am descoperit că l-au 
trimis la Newgate. Ruark era și el la Falmouth. Cum a putut 
permite să se întîmple asta? Era o vreme cînd mi-aș fi pus viața 
zălog pentru el. Cum am putut să mă înșel atît de mult în privinţa 
unui caracter ? 

Rory o lăsă ușor pe podea. 

- Pe mine mă citeşti ca pe o carte deschisă. 

- Ce vrei să spui? întrebă ea. 

Făcu semn spre muntele de bagaje. 

- Erai foarte sigură că voi veni să te iau, frumoasa mea. 

- Nu, sincer, am crezut că m-ai iubit apoi m-ai părăsit. 

- Cat, scumpa mea, dacă tu crezi că scurtele noastre întîlniri 
pot fi numite iubire, înseamnă că mai ai foarte multe de învăţat. 
Cuvintele lui revoltătoare îi stîrniră nişte senzații greu de descris, 
mai ales că își aminti delicioasele plăceri interzise pe care gura 
lui i le provocase trupului ei răvășit. 

- Rory, îţi jur că nu voi mai comite și alte păcate cu tine, 
spuse ea decisiv. 

- Atunci vei răspunde pentru sperjur, nu-i așa? rosti el cu un 
suriîs pătimaș, senzual. Acum vei fi sub protecția întunericului, 
dar nu vom ridica ancora pînă la fluxul de dimineaţă...vocea lui 
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se stinse într-o invitaţie care lăsa de înţeles ce avea să se 
întîmple în acel răstimp. 

- Ai de gînd să mă iei ca pe o pradă, cum fac piraţii, nu-i așa? 

Se apropie de ea și-i lăsă ușor capul pe spate ca să-l 
privească în ochi. În acele clipe i se păru bărbatul cel mai 
dezirabil și senzual din lume. O cuprinse încet cu braţele lui 
puternice şi o privi intens: 

- Cat, nu fii ipocrită. Cînd sîntem la cîțiva metri unul de 
celălalt trupurile noastre își urlă dorinţele. Ştii că, dacă pui 
degetele şi mă atingi, sînt tare ca marmura...iar eu știu că, dacă 
te ating acolo cu degetele, tu ești umedă și fierbinte așteptîndu- 
mă, Ne potrivim perfect, ca prin vrajă, exact cum teaca se 
potriveşte cu sabia pentru care a fost concepută. 

Cu aceste cuvinte se apropie și o sărută. Era pecetea unui 
gest de dominare și supunere, la care amîndoi consimţeau, 
fiecare cu rolul ales. 

- Vreau să existe numai adevăr între noi doi, murmură el cu 
buzele încă lipite de gura ei. 

- Am terminat-o cu Ruark, mărturisi ea. 

- Te iubesc, Cat, declară el. 


Capitolul 28 


- O să duc totul afară şi trimit doi băieți din echipaj să aducă 
și cuferele. Eşti gata? o întrebă el nerăbdător. 

Ea se învălui în mantia neagră, luă cutia cu bijuterii, în care 
ținea rubinele. El spuse: 

- Multe femei nu ar părăsi atît de uşor Helford Hall și un 
titlu. Se pare că ești gata să pleci fără nici o privire înapoi. 

- Lucrurile nu sînt importante pentru mine, Rory. Oamenii 
contează. Îmi va fi dor de Ebony, dar de el și de ponei vor avea 
grijă cei de la grajdurile Helford. 

Spre surprinderea ei apăru domnul Burke care îl ajută pe 
Rory să-i scoată cufărul la poartă. Ea îi strînse mîna cu căldură, 
mulțumindu-i pentru tot ce făcuse pentru ea, apoi își luă rămas 
bun. 

- Nu e la revedere, milady, ci doar aurevoir. Să aveți drum 
bun și vîntul mereu din pupă, iar Dumnezeu să vă protejeze cu 
puterea Sa. 

Phantom nu era ascuns pe Helford River, ci pe după o stîncă, 
așteptînd fluxul. După ce ajunseră la bord în siguranţă, el îi 
spuse: 

- Ştii drumul spre cabina mea. O clipă ea ezită. Rory Helford 
nu o ruga. Era corabia lui şi el era comandantul. Dacă acum avea 
să meargă în cabina lui, își dădea consimțămîntul pentru tot ce 
avea să se întîmple între ei în această noapte. Trase aer în piept 
şi merse calmă spre cabina lui Black Jack Flash. Rămase în 
antreul cabinei, fiindcă deocamdată nu putea să dea cu ochii de 
patul cu cuvertura roșie, de mătase. 

Rory Helford era mult mai relaxat și informal decît fratele 
său, Ruark. Cîteva lucruri zăceau aruncate neglijent şi acest 
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detaliu o făcu să-l îndrăgească şi mai mult. Lord Helford era atît 
de strict cu toate, încît nu-i permitea să nu respecte regulile. Luă 
de jos o vestă din piele neagră şi o duse la şifonier. Cînd deschise 
usa acestuia văzu că fiecare articol de îmbrăcăminte era fie alb, 
lie negru. Desigur, fuseseră alese intenționat așa, pentru efectul 
dramatic. Șuvița aceea albă contrastînd pe pletele lungi, 
ondulate și negre care-i cădeau pe umeri avusese mereu un 
impact major asupra ei ori de cîte ori îl revedea. Hainele adăugau 
şi ele o notă de contrast. 

Cînd în sfîrșit îi auzi pașii pe culoar, o cuprinse panica. Fl 
deschise ușa, iar umerii săi laţi ocupară tot ancadramentul. O 
privi cu dragoste și întinse o mînă spre ea. Calmă, încrezătoare, 
își puse mîna firavă pe a lui și, spre marea ei surprindere, nu o 
conduse spre pat, ci o trase spre el și o duse pe punte. 

Merseră tăcuţi spre balustradă. Stelele semănau cu niște 
diamante împrăștiate pe cerul de catifea bleumarin. Briza se juca 
prin părul lui Summer, iar corabia trosnea înfundat, pe cînd 
valurile se auzeau pălmuind-o repetat. Era o noapte superbă, iar 
ei i se puse un nod în gît, așa că se întoarse spre Rory: 

- Mă tem pentru Spider. 

- Stiu, o linişti el cuprinzîndu-i umerii cu brațele într-o 
îmbrăţișare protectoare. Nu te voi minți, iubito. Newgate nu e o 
școală de duminică. Unele părți sînt mai bune decît altele, 
desigur, așa că depinde unde a fost cazat. Singurul avantaj este 
că-l vei putea vizita și da niște bani. Crede-mă, locul nu e o casă 
de binefacere, așa că trebuie să plătești pentru orice și pentru 
toate. Aş dori să am au grijă de toate în locul tău, doar că nu voi 
fi la Londra, din păcate, va trebui să ajung în Olanda. 

- Mă voi duce la rege, se confesă ea. 

- Scumpa mea, sînt sigur că regele te va ajuta, slăbiciunea 
lui sînt femeile frumoase, dar ține minte că el le datorează celor 
din neamul Helford foarte mult. Nu-i da mai mult decît dorești, 
orice ar fi, o sfătui el. 

- Mulţumesc pentru sfaturile bune, murmură ea mai 
liniştită. 


228 VIRGINIA HENLEY 


- Cat, sper că nu trebuie să te avertizez în legătură cu 
Londra, nu-i aşa? Ai mai fost acolo și altădată? Știu că ai mai mult 
tupeu decît încape în tine, dar orașul și locuitorii lui sunt atît 
murdari, cît și destrăbălaţi şi nu doar tîrfele sînt pline de boli; 
putrezi sînt și jumătate dintre nobilii de la Curte. 

- Nu-i nevoie să mă pui în gardă în legătură cu răutatea lor. 

- Nu e vorba de răutate. Tu și cu mine sîntem răi. Acolo e 
ceva diabolic. E o mare diferenţă. 

- Voi avea grijă, promise ea. 

- Voi veni să te văd la mătușa Lil Richwood de îndată ce 
revin din Olanda. O luă de mînă. Acum hai să te conduc la culcare, 
iubito. Mai vorbim în pat. 

Cînd rămase dezbrăcată, el privi spre cer ca și cînd ar fi 
intrat într-o transă, iar ea îl apostrofă. 

- Rory, faci asta ca să-mi provoci rîsul. 

- Și de fiecare dată reuşesc, zise el. 

Cu sfială se urcă în pat lîngă el, dar el o trase și o potrivi între 
picioarele depărtate. O mîngiie pe păr şi-i șopti ceva la ureche. 
Greu de crezut, dar el chiar voia să stea de vorbă. 

- Cat, iubito, miezul relaţiei şi legăturii dintre un bărbat și 
o femeie este sexul, dar eu doresc ca noi să avem mai mult decît 
atit. Eu îţi voi dărui toată dragostea și veselia pe care le vei putea 
primi, dar mai sînt și alte lucruri pe care pot să ți le ofer. Ai 
nevoie de înțelegerea mea, de prietenia mea; ai nevoie de banii 
mei, de puterea mea; dar mai presus de toate, exact acum ai 
nevoie de protecția mea. În această seară, mai mult decit orice 
altceva pe lume, ai nevoie să fii ținută în braţe. 

Ea se lăsă pe spate, ocrotită de bărbatul puternic de lîngă 
ea, apoi închise ochii. Se gîndi, Doamne, Rory Helford, te-aș putea 
iubi atît de ușor. lar el continua să-i șoptească la ureche: 

- Nu voi putea fi mereu lingă tine, deşi mi-aş dori să fie altfel, 
dar în această seara sînt aici pentru tine. Te voi asculta, dacă vei 
dori să-mi vorbeşti, voi fi leagănul tău,. dacă vei căuta confort și 
sprijin...iar dacă vei dori să uiţi de toate, o să facem dragoste pînă 
ce vei uita de tine. 
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În următoarele trei ore le făcu pe toate. Summer adormi în 
braţele lui puternice, iar el rămase în pat toată noaptea. Era 
prima noapte cînd dormea și ea liniştită, fără griji şi fără 
coşmaruri. 

În zori, cînd deschise ochii, încercă să se ridice din pat, dar 
o cuprinse o greață cumplită. Se rugă să-i treacă. Nu credea că 
va mai supraviețui ruşinii dacă avea să mai vomite o dată în 
cabina lui. Gemu chiar cînd Rory intra în cabină cu o tavă 
pregătită cu micul ei dejun. 

- Doamne, te rog, ia mîncarea din faţa mea dacă nu vrei să 
mă mai fac de rușine o dată. 

El lăsă tava de-o parte și veni lîngă pat. O mîngiie pe cap şi 
începu să rîdă: 

- Femeia unui pirat nu poate suferi de mal de mer, nu se 
cuvine. 

- De obicei sînt un bun marinar, zise şi ea. 

El o acoperi cu pătura. 

- Stai întinsă pînă-ți mai trece. Nu ne grăbim. Trebuie să 
ajung la Londra la miezul nopţii, apoi vom pleca imediat. Nu 
ancorez niciodată acolo - e ca o capcană. Merg să-ţi aduc niște 
biscuiţi uscați și puţin vin roșu sec. 

- Ochii tăi au culoarea smaraldului, îi zise ea. 

- De fapt, sînt mai mult ca ai tăi, căprui: marea le dă o tentă 
verzuie. Pe uscat sînt căprui și obișnuiți. 

- Rory Helford, la tine nu e nimic obișnuit, te dai mare ca un 
păun. Îi reveni starea de greață așa că închise ochii. Cînd el 
închise ușa cabinei, o fracțiune de secundă Summer avu un gînd 
pe care dorea să-l alunge cu desăvirşire: de un lucru era absolut 
sigură, nu era însărcinată! 

Mai tîrziu, spre după amiază, începu să-şi revină, așa că 
merse pe punte ca să respire aerul curat şi briza marină. îl 
admiră în secret pe Rory. Era al naibii de chipeș. Ridea cu băieții 
din echipaj, arunca glume în stînga și în dreapta, dar totuşi, ea 
ştia că într-o luptă el ar fi fost un adeversar periculos. 
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Înainte de a face dragoste, în cabină, o tinu lîngă inima sa: 
- Jură-mi că vei pleca pe mare cu mine oricînd voi veni după 
tine. 
- Jur, Rory, răspunse ea. 
- Cînd nu voi mai suporta să fiu despărțit de tine, voi veni 
să te iau. Juri că vei lăsa totul şi mă vei însoţi? dori el să ştie. 
- Da, da, da, făcu ea legămînt. 


Capitolul 29 


Intrară pe cursul Tamisei la ora patru dimineaţa. Londra era 
un oraş care nu dormea niciodată, iar la patru dimineața moțăia 
un pic, înainte de a se întinde la cinci, ca să înceapă o nouă zi 
chiar în centrul lumii. 

Rory închirie o trăsură, încărcă în ea toate bagajele ei, apoi 
trase de timp cu ultimele sărutări de rămas bun. 

Summer sosi acasă la mătușa Lil odată cu lăptăreasa, la ora 
cinci. Lady Richwood dormea încă, aşa că Summer urcă încet în 
camera unde mai fusese cazată și îi spuse cameristei să nu o 
deranjeze în următoarele cinci ore. 

La ore zece fix Lil Richwood intră în cameră ca o briză de 
aer curat. 

- Draga mea, ce dor mi-a fost de tine. Trezește-te şi 
povestește-mi totul! 

Summer deschise ochii și încercă să se ridice, dar 
instantaneu o cuprinse greața. Gemu scurt și se întinse la loc. 

- Draga mea, ai grețuri matinale! ce fată isteaţă eşti să-l 
aduci pe lume deja pe următorul lord Helford, continuă ea. 

- Nu, Lil, sigur nu sînt însărcinată, încercă ea să o convingă. 

- Cînd ai avut ciclul ultima dată? întrebă Lil pe un ton practic. 


- Banii mi-au transformat viața într-un iad. Acum am bani 
să-i îngrop și asta nu-mi rezolvă nici o problemă. 

- Nu-i chiar așa, draga mea. Cu siguranţă banii vor ușura 
viața fratelui tău. Va trebui să avem grijă cum ne îmbrăcăm 
pentru Newgate. 

Locul colcăie de hoţi și datornici. 

- Adică vrei să vii cu mine? o întrebă Summer surprinsă. 
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- Cum să nu, draga mea. E la modă să vizitezi locul acela. Se 
numeşte mîndria și bucuria lordului Shaftsbury. Acolo găsești 
toată gama. De la somptuos la hazna. Cînd un nobil este prins 
că a comis o crimă, el trăiește în lux și plăteşte pentru a i se aduce 
totul: de la mîncare la amante. 

Hoţii la drumul mare, ghinioniștii care sînt prinși, sînt 
judecaţi, iar rudele plătesc ca să-i viziteze. Chiar circula o glumă 
şi anume că o anumită amantă a regelui plătea ca să se culce cu 
ei doar de dragul emoţiilor provocate. Locul acela putea oribil 
cînd i-au decapitat pe cei treisprezece condamnaţi pentru 
regicid, după omorîrea tatălui regelui. Capetele lor au fost puse 
în vîrful țepușelor pentru a decora Podul Londrei, dar mai întîi 
au fost trimise la Newgate, pentru fezandare, după care trupurile 
lor au fost aruncate într-un puț - scuze, dragă, am uitat de 
greţurile tale. Lil făcu o pauză, apoi continuă: 

- E în spatele catedralei Sf Paul, putem lua trăsura pe care o 
vom lăsa pe Paternoster Row. Să nu porți bijuterii, însă hainele 
noastre trebuie să arate că avem bani. Dacă l-au dus în partea 
cu deţinuţii de drept comun, acolo nimeni nu mișcă. Au toți 
gleznele și încheieturile miinilor țintuite în lanţuri. Totuși, nu e 
tratat atît de rău ca femeile. Nu- ți închipui cît de barbar se 
poartă cu bietele femei acolo. Bietele nefericite care rămîn 
însărcinate nefiind măritate sînt biciuite pe străzi și tîrîte din 
căruțe. Sunt dezbrăcate de la brîu în sus. Cîteodată lorzii şi 
doamnele de la curte se distrează pe seama lor şi merg să le 
vadă. Draga mea, iar m-a luat gura pe dinainte, cînd tu ești 
gravidă. 

Summer oftă profund. Chiar nu mai avea nici un rost să 
continue să nege că e însărcinată, fiindcă Lil credea doar ce voia 
ea să creadă. 

- Hai să vedem, vom avea nevoie de pălării cu voaletă ca să 
nu fim recunoscute. Pe cap va trebui să purtăm niște plase 
speciale, ca să nu luăm purici. În sîn va trebui să ne punem nişte 
bile cu arome ca să nu leșinăm de duhorile de acolo. Pe tălpile 
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pantofilor avem nevoie de nişte saboţi de lemn, pentru a ne 
înălța și ca să nu ne murdărim fustele de noroi. O să te simţi mai 
înaltă decît dacă ai purta pantofi cu tocuri înalte! 

Trăsura le lăsă la treptele închisorii Newgate, așa că nu 
avură de mers mult, însă Summer observă că apa care se scurgea 
prin rigolele dinspre închisoare era murdară și puricii de la 
suprafaţă formau o peliculă neagră. Bătură și poarta se deschise 
cu un declic metalic sec. 

Locul de primire era o curte interioară unde prizonierii care 
nu erau periculoși se puteau aduna și socializa. Un fel de 
pasarelă înălțată pe niște schele înconjura perimetrul, iar de 
acolo, de sus, gardienii supravegheau ce se petrecea jos. 

Summer observă feţele celor care se plimbau, sperînd să-l 
vadă pe fratele său. Simțea orice, numai speranţă nu. 

Cînd văzu unde era ținut fratele ei, nu o deranjă atît faptul 
că era o celulă mare, care puţea a urină și excremente, ci o 
îngroziră chiriașii acesteia. Un grilaj de fier ruginit separa 
femeile de bărbaţi, iar ea îl zări imediat pe fratele ei. Toată fața 
îi era plină de zgîrieturi. Avea un ochi vînăt, buza spartă şi 
umflată. Se apropie de ea plin de mînie şi-i zise: 

-Cat, pe toţi dracii, ce cauţi în gaura asta? Îţi interzic să mai 
vii vreodată aici. Lil, măcar tu cred că ai mai multă minte decît 
ea, ce naiba. 

Ar fi trebuit să apelaţi la un intermediar. 

- Gardienii ţi-au aranjat faţa în halul acesta, Spider? 

- Nu. A trebuit să-i bat măr pe cîțiva prizonieri. 

Summer îi văzu pe cei doi care stăteau într-un colț 
sîngerînd. Alții stăteau goi pe nişte grămezi de paie murdare. 

- De ce? Credeau că ai bani? întrebă ea cu naivitate. 

Nu avea nici un rost să-i explice modul de trai al celor de 
acolo. Pentru nimic în lume nu avea de gînd să-i mărturisească 
de cîte ori trebuise să se protejeze de viol atît ziua, cît și noaptea. 

- Doamne, promite-mi că nu mai vii niciodată, draga mea. I- 
ai spus lui Ruark ce a făcut Oswald? 
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- Nici să nu mai pronunțţi vreodată numele acelui bărbat. Nu 
a făcut nimic ca să-l împiedice pe Oswald să te trimită aici. 

- Ba nu ştia nimic de asta. Oswald a aflat că Ruark vine la 
închisoarea Falmouth și a trebuit să scape de mine înainte să 
ajungă Ruark, Cat. Nu ar putea face o asemenea nemernicie. Doar 
e soțul tău, pentru Dumnezeu! 

- Nu pentru mult timp. Așa sper. Vreau să merg la rege. Te 
voi scoate de aici cît de repede pot, îţi jur! 

- Veniţi cu mine, domniţă, ca să-mi daţi paralele mele, zise 
temnicerul. Summer își lăsă fratele în celula comună, sub 
supravegherea gardienilor ce defilau pe pasarelă. Cînd ea 
protestă împotriva sumelor enorme care i se cereau, temnicerul 
zise morocănos: - 

- Aici nu facem pomeni, să știți. 

La plată fuseseră puse şi folosirea pișoarului de piatră de 
două ori pe zi, iar drept memento, omul mai adăugă zece șilingi 
pentru ”borîtura” ei. Ea îi plăti douăzeci de șilingi pentru ca 
fratele ei să beneficieze singur de o celulă cu apă pentru a se 
spăla și bărbieri, iar toate mesele să îi fie aduse acolo. Îl anunță 
că va reveni săptămîna viitoare dacă nu avea să fie eliberat. 


În clipa cînd ajunse acasă la eleganta reședință din strada 
Cockspur, Summer ceru să i se pregătească baia. Rugă camerista 
să îi spele fiecare piesă cu care fusese îmbrăcată. Apoi se frecă 
bine pe tot corpul și pe cap, ca să scape de mirosul locului care 
o bîntuia și acum. 

Un mesaj sosi de la Edward Progers, iar lady Helford era 
anunțată că, dacă binevoia să vină la grădina privată de la 
Whitehall a doua zi seara, între orele unsprezece și miezul nopții, 
avea toate șansele să fie primită de Majestatea Sa. 

De fapt regele îi acordase o întrevedere privată prietenului 
său Ruark Helford, şi cei doi aveau la dispoziţie o oră și jumătate 
pentru afacerea lor. 

- Olandezii şi-au pregătit două convoaie de război. Vor să se 
lupte cu navele noastre din America în apele costale de la New 
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Amsterdam, iar navele companiei noastre Indiile de Est vor fi 
atacate în afara apelor costale din Guineea africană. Michael de 
Ruyter răspunde de flota din Guineea. El este un geniu pe mare, 
să nu vă îndoiţi de asta, îl anunţă Helford. 

- Paza bună trece primejdia rea. Sîntem în război, deși el se 
desfășoară în porturi îndepărtate. O să fac tot posibilul să dublez 
numărul de nave, dar cred că ar fi mai bine să construim corăbii 
mai multe. Inevitabil vom suferi pierderi. Carol își scoase peruca 
şi se scărpină pe cap. Se uită la părul negru, bogat al lui Ruark. 
Şi tu porţi aşa ceva? îl întrebă nedumerit. 

- Urăsc nenorocirile astea. Eu îmi port propriul păr, Sire, zise 
Ruark rîzînd cu eleganţă. 

- Cică sînt în mare vogă la curtea Franţei, zice sora mea, iar 
părul mi-a albit rău în ultima vreme, așa că e grozav să-mi scot 
chestia asta și să mă pot scărpina pe cap. 

- Sire, ca într-o comedie a erorilor la sediul meu din 
Falmouth fratele mai mic al soţiei mele, Lord St.Catherine, a fost 
arestat și trimis la Newgate. Vă cer permisiunea să-l eliberez. 

- Arestat pentru contrabandă? rise Carol. Fără îndoială 
lucrează pentru controversatul dumitale frate. Vorbește cu 
Shaftsbury, să-ţi scrie el un bilet de eliberare pentru tînărul 
ghinionist. 

- Vă mulţumesc, Sire, lady Helford se va linişti. 

- Eşti un mare norocos, Helford. Soția mea crede că dor- 
mitorul este pentru a umple pereţii de tablouri pioase cu sfinți. 

Ruark făcu o plecăciune și își aminti să-i comunice lui Carol 
ceva ce alții probabil îi ascundeau. 

- Mă tem că în Londra a izbucnit ciuma și se tot 
răspîndeşte.S-au primit rapoarte despre boală la bordul unor 
nave. 

- Nenorocire! Auzisem ceva zvonuri, dar nu erau confirmate. 
Să sperăm că se va opri în zona docurilor. O să vorbesc cu 
Sandwich; Biroul Naval ar trebui să impună carantină tuturor 
navelor suspecte de urmele bolii. 

- Noapte bună, Sire, zise Ruark apoi făcu o plecăciune. 
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- Stai. Vin şi eu cu tine. Camera ta e jos, lîngă terenul de 
bowling, nu? 

Ruark dădu din cap afirmativ, știind că regele se îndrepta 
spre camera Barbarei, deși trecuse de miezul nopţii. 

Summer se trezi în zori și de data aceasta cu stare de 
greață. În sfîrșit se obișnuise cu realitatea incontestabilă că urma 
să aibă un copil. Avusese relații intime cu Ruark, dar și cu fratele 
acestuia Rory, dar nu avea nici o idee despre cum putea ști cine 
este tatăl copilului. Acest adevăr era atît de șocant, încît nu putea 
să-l accepte. Acum, cînd în sfîrșit trebuia să-i facă faţă, îi era 
ruşine de ea însăși. Se simțea îngrozitor și nu se putea destăinui 
mătușii Lil. O va lăsa să presupună că este copilul lordului 
Helford, ca și restul lumii, desigur. Totuși nu la fel de lămurită 
era Summer în privința dezvăluirii adevărului lui Ruark, sau lui 
Rory, în aceeași privinţă. Pentru moment avea de gînd să-și ţină 
gura închisă. 

Dacă tot urma să fie mamă, trebuia să facă anumiţi pași 
pentru a-și asigura bunăstarea ei şi pe cea a copilului. Primul 
gest era să depună banii în siguranță, undeva unde vor primi 
dobîndă. Solomon Storm era singura persoană la care se gîndi. 
Îmbrăcă un costum foarte-elegant, cu pălărie și mănuşi asortate 
şi întrebă dacă poate folosi trăsura. 

Cum avea asupra ei o mică avere de douăzeci de mii de lire, 
pe care voia să-i dea în păstrare cu dobîndă lui Solomon Storm, 
luă cu ea doi servitori ai mătușii Lil, pe cei mai înalţi. Fusese 
poftită înăuntru, unde i se aduseră băuturi, apoi trecură la 
afaceri. Solomon Storm i se adresă cu apelativul lady Helford de 
atitea ori încît începuse să înţeleagă cît de influent era acest 
nume la Londra.Mai tîrziu îi spuse : 

- Lord Helford a dorit să vă impresioneze, achitînd ipoteca 
pentru Roseland, zise bancherul încîntat că avusese și el un rol 
în tranzacţie. 

- Oh, da, chiar m-a surprins, replică Summer, nedumerită de 
ce toată lumea credea că gestul lui Ruark fusese de fapt un cadou 
pentru ea. 


Capitolul 30 


Lordul Helford ajunse la casa din strada Cockspur cu un 
amalgam de sentimente. Spera ca soția lui să nu-i mai trîntească 
iar uşa în nas, totuși știa că riscă mult mai mult decît limba 
ascuţită a lui Summer, pentru a o ține departe de avansurile 
erotice ale Regelui. 

- Milord, tocmai a plecat, zise mătușa Lil Richwood arzînd 
de nerăbdarea de a-i pune cîteva întrebări. Intră, te rog şi 
servește ceva de băut, dragul meu domn, apoi potoleşte-mi 
curiozitatea. 

- Ea ce ţi-a spus? o întrebă direct. 

- Ei, nu pot să fac o listă cu toate greşelile comise de tine, 
Ruark, dragul meu, dar eu am făcut-o pe avocatul diavolului. I- 
am spus că totul a fost o neînțelegere copilărească...și că nu ai 
putea în veci să-i dai un picior în fund, lăsînd-o fără o 
leţcaie....mai ales acum, în starea ei... Lil nu-și termină fraza, ca 
şi cînd realizase că o luase gura pe dinainte, deși nu ar fi trebuit. 

- Ce stare? întrebă el repede. Este cumva...? 

- Ea jură că nu este, spuse Lil ridicînd braţele a neputinţă. 

- Unde a plecat? întrebă el. 

- A luat trăsura spre oraș. Nu cred că vine prea curînd, 
milord. 

- O să-i scriu un bilet, zise el hotărît. Poate e mai bine ca azi 
să nu ne vedem. Avem talentul acela nefericit de a ne etala 
temperamentul vulcanic cînd sîntem în aceeași încăpere. Goli 
paharul și refuză încă unul. Am fost la rege şi la Shaftsbury în 
legătură cu tînărul Spencer. Am aranjat să fie eliberat, așa că nu 
mai trebuie să se adreseze ea Majestății Sale pentru această 
problemă. 


238 VIRGINIA HENLEY 


Lil îi aduse hîrtie și o pană, iar el o informă pe Summer că 
sub nici o formă nu mai era oportună intervenţia ei la rege 
pentru a-i cere favoruri. 

- Cînd va afla ce ai făcut pentru fratele ei, sînt sigură că te va 
ierta pentru toate, dragule, zise mătușa Lil. 

- Trebuie să-mi cer iertare pentru cîteva lucruri pe care i le- 
am spus, explică el, astfel poate vom lua totul de la început. Îi 
înmînă scrisoarea doamnei Richwood, iar aceasta o duse imediat 
sus, în camera lui Summer şi i-o așeză pe un birou elegant, la loc 
vizibil. 

După vizita la Solomon Storm, Summer merse la 
cumpărături. Își cumpără pentru ea niște zorzoane de prins 
părul şi o pereche de cercei lungi, însă pentru Spider cumpără 
săpun, prosoape, lamă de ras, lenjerie, cămăși, pantaloni, sacouri 
şi veste, acestea fiind ultima modă la Paris. Ştia că mai erau multe 
ore de așteptat pînă va ajunge la poarta grădinii private, aşa că 
zăbovi calmă printre atîtea articole aduse din lumea întreagă. 

Magazine cu peruci, tutungerii cu aromele masculine 
atrăgătoare, mănuși franțuzești, dantelărese, fierari, curcubee 
de culori în vitrinele negustorilor de cristaluri venețiene sau 
piele din Maroc. Pînă se întoarse la reședința din strada 
Cockspur, Lil era deja pregătită să fie condusă la balul dat de lady 
Somerset. 

Summer făcu o baie și se tot gîndi ce ținută să poarte. 

Luă o cină uşoară: carne și fructe, refuzînd vinul fiindcă avea 
nevoie de o minte limpede la această întîlnire. Nici nu observase 
scrisoarea de la soțul ei aşezată frumos pe birou. 

La această oră mondenă lordul Helford tocmai o lua pe o 
scurtătură prin St. James Park spre palat, unde avea o afacere cu 
cancelarul Hyde. Nu-i veni să creadă cînd văzu că Edward 
Progers stătea de vorbă cu o tînără îmbrăcată elegant, care 
semăna surprinzător de mult cu soția lui. Era furios. Evident că 
ea ignorase scrisoarea prin care el o rugase să nu-i ceară favoruri 
regelui, dar ce-l înfuriase cel mai mult era metoda aleasă de ea 
pentru întîlnire. 
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Era un rendez vous aranjat prin peștele lui Carol, Progers! 
Pînă să ajungă la grădinile private, Summer dispăruse înăuntru. 
Merse pînă la apartamentele regelui, unde nu văzu pe nimeni, 
cu excepţia celor doi membri ai gărzii regale, care păzeau 
arcadele. Se hotărî să o aștepte, chiar dacă avea să dureze toată 
noaptea. Se strecură în spatele unei nișe din perete și se lipi cu 
spatele de zid. 

Progers o duse pe Summer prin cele trei saloane pînă ajunse 
la o ușă la care bătu discret, făcu o plecăciune, apoi se retrase, 
lăsînd-o cu soarta ei. Imediat se deschise ușa și Carol însuși 
apăru în prag; era îmbrăcat informal, cu o cămașă albă, cu mîneci 
lungi și o vestă de brocart. Faţa i se însenină cînd o văzu. Îi sărută 
mîna cu o eleganță debordantă. Fără îndoială, Carol era cavalerul 
cel mai fermecător din întreaga țară. 

Cînd o ajută să-și scoată pelerina, ea îi observă degetele 
lungi, îngrijite și pline de inele. Avea mîinile mari și puternice, 
ca ale unei persoane capabile să depună muncă fizică, precum 
un ţăran. Manierele sale totuși erau impecabile. Carol nu zăbovi 
prea mult cu mîinile aproape de femeia pe care dorea să o 
seducă. El se baza exclusiv pe farmecul lui în această 
întreprindere. 

Summer făcu o reverență, iar Carol o ridică imediat. 

- Nu e nevoie, draga mea, cînd sîntem doar noi doi. 

- Majestate, vă mulțumesc pentru că m-aţi primit așa 
repede. 

- Lady Helford... Summer, e o plăcere. Te rog să nu mai rămii 
străină de curte acum, cînd te afli la Londra. 

- Vă mulțumesc, Sire, murmură ea, întrebîndu-se cînd i-ar 
putea solicita ajutorul fără a părea nepoliticoasă. 

- Permite-mi să te servesc eu însumi. Bei cu mine un pahar 
de Porto? o întrebă, conducînd-o spre un fotoliu, iar după ce ea 
se așeză, el rămase lîngă șemineu, contemplindu-i frumuseţea. 
Camera era decorată cu mobilă scumpă, tablouri şi obiecte de 
artă care debordau de opulenţă. 
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Summer era bucuroasă că nu o primise în dormitor. Ochii i 
se pironiră asupra unei capodopere de pe perete, și întrebă 
imediat: 

- Acela e un Raphael? 

- Da. Tatăl meu a avut cea mai mare colecţie de artă din 
Anglia. Uzurpatorul acela nenorocit a vîndut la preţ de nimic 
opere inestimabile, de parcă ar fi fost nuci. Îmi dau silinţa să 
recuperez întreaga colecţie a tatălui meu cu Raphel, Titzian, 
Guido și alții. 

- Şi noi am avut un Raphael la Roseland, dar tata a pierdut 
totul la jocurile de noroc, zise ea cu candoare. 

- Mda, am fost şi prinţ şi cerșetor, așa că ştiu cum e să-ţi vinzi 
moștenirea de familie pentru scopuri practice, dar să le sacrifici 
pentru pariuri e o obscenitate. 

- Sire, nu vă pot solicita un favor, fără a vă putea oferi ceva 
la schimb; mîndria nu mi-o permite. 

El rîse și privirea lui de jad o fixa. 

- Mîndria e un lux pe care uneori nu ni-l putem permite. 
Summer, tu nici nu mă linguşești, nici nu flirtezi cu mine, așa cum 
fac celelalte femei, așa că va trebui să presupun că nu-mi oferi 
plata obișnuită. Spune-mi, ce pot face pentru tine? 

- Fratele meu a fost pe nedrept încarcerat la Falmouth și 
trimis la Newgate. leri am fost acolo, sire și mi s-a frînt inima 
cînd am văzut în ce stare era. 

- Drăguţa mea, Ruark a vorbit deja cu mine despre acest 
aspect. l-am permis să-l elibereze pe fratele dumitale. Ea păru 
atit de surprinsă, încît rămase fără replică. Nu ai discutat cu soţul 
tău? 

- N-nu, sire, credeam că este la Falmouth. 

- Ei, fără îndoială, vrea să-ți facă o surpriză. 

- P-poate, șopti ea. 

- Cred că e aici, la Whitehall în seara aceasta. 

Gîndul că lordul Helford ar fi putut-o vedea cu Progers o 
înspăimîntă. 

- Vă mulțumesc pentru bunăvoința arătată fratelui meu. 
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Majestate, nu voi uita asta niciodată. Noapte bună, sire. 

El o ajută să-şi pună pelerina și o sărută nevinovat pe frunte. 

Au revoir, Summer. 

Plecă singură și trecu prin cele trei saloane, dar Edward 
Progers nu apărea de nicăieri. Enervată, presupuse că ticălosul 
îşi închipuise că toată noaptea ea va rămîne cu regele. leşi pe un 
culoar slab luminat și un bărbat sări din întuneric, blocîndu-i 
trecerea. Groaza îi umbri chipul. 

- Ruark, să știi că nu este ce crezi, milord, explică ea. 

Nu-i vedea faţa din cauza întunericului. O privi cîteva clipe 
în tăcere, se stăpîni cît putu de bine şi răspunse: 

- Te cred. Dacă eu aș fi făcut dragoste cu tine, o oră nu m-ar 
fi satisfăcut ...bănuiesc că nici pe Carol. 

Ea voi să dea o replică tăioasă, dar rezistă. 

- Îţi mulțumesc pentru intervenţia la rege pentru Spencer. 
Eram înnebunită de grijă pentru el. 

- Nu ai primit scrisoarea de la mine? întrebă el. 

- Ce scrisoare? 

- Am venit azi în strada Cockpur să te văd. l-am dat doamnei 
Richwood o scrisoare pentru tine. 

- Pînă ce am ajuns eu acasă, ea plecase deja la o serată. 

- Nu putem vorbi aici. Summer, am niște camere aici, la 
Whitehall. Vii cu mine, să stăm de vorbă? 

Era uluită că nu ţipase le ea și nu o jignise. Părea că e în 
toane bune. Poate mai erau și alte lucruri de aflat despre 
încarcerarea fratelui ei. 

- Vin doar pentru o jumătate de oră, milord, dar e foarte 
tîrziu. Nu sunt în siguranţă pe străzi la o oră atît de înaintată. 

- Summer, te voi conduce acasă în siguranţă, o linişti el. Apoi 
o conduse printr-un labirint prin Whitehall, după care ieșiră prin 
seră și ajunseră la apartamentul ocupat de el. 

Cînd Ruark aprinse lumînările, ea zîmbi. Camerele reflectau 
gustul lui. Era o atmosferă caldă, primitoare, de acasă. O ajuta 
să-și scoată pelerina și îi oferi un scaun confortabil, Turna vin in 
două pahare și se aşeză pe scaunul din fața ci 
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- Azi am venit să te văd. ca să-ţi spun că am permisiunea 
Regelui să-l eliberez pe Spencer din Newgate. Ultimul lucru pe 
care-l doream pe lumea asta era să te văd cerșindu-i favoruri lui 
Carol. 

-Tu de ce îl poți ruga, iar eu nu? întrebă ea logic. 

- Fiindcă eşti o femeie foarte frumoasă. Fiindcă știu prea 
bine că se simte atras de tine. Sînt foarte sincer cu tine, 
Summer...nu voiam să i te oferi lui drept mulțumire, spuse 
extrem de atent la reacţiile ei. 

- De ce ţi-ar păsa? Totul s-a terminat între noi, chiar tu ai 
spus asta. 

- Nu, Summer, nu s-a terminat nimic între noi..nu 
încă...poate niciodată. Ştiu că am firea diavolului însuși, dar aș 
da orice pe lume ca să ne întoarcem acolo unde am fost cîndva. 
Era o sinceritate în tonul lui, un regret ascuns, care aduseră 
emoții în sufletul lui Summer. Ce am avut noi doi era frumos...atît 
de special...atît de rar. Vreau să o luăm de la capăt, dacă vrei să- 
mi mai acorzi o şansă, iubita mea. 

Ea privi în paharul cu vin și simţi cît de tare începe să-i bată 
inima. 

- Sînt cel mai rău dușman al propriei mele persoane, știi. Am 
fost cuprins de furie cînd mi-ai spus că fratele tău a fost 
încarcerat, apoi despre ipoteca pentru Roseland, dar imediat am 
regretat şi în aceeași după amiază am făcut tot posibilul ca 
Spencer - Spider cum îi spui tu din dragoste - să scape printr-o 
fereastră a camerei de interogatoriu. Apoi am plecat la Londra 
ca să achit ipoteca pe Roseland pentru tine. 

O lacrimă i se scurse pe obraz lui Summer. Fuseseră atît de 
îndrăgostiți, fuseseră contopiţi în iubire și atunci cum de nu-și 
dăduse ea seama că Ru făcuse toate aceste lucruri pentru ea ? 

O luă de mînă şi se uită prelung la ea, de parcă ar fi fost 
făcută dintr-un porțelan prețios. 

- Cînd regele şi curtenii săi au venit la noi, la Helford Hall am 
fost atît de mîndru de tine, de felul în care te-ai descurcat cu 
toate, încît nu a mai contat felul în care ai fost crescută... faci totul 
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cu o grație înnăscută, naturală, încît nu pot decît să te iubesc. Mi- 
am dat seama că tot ce ai făcut a fost pentru mine, aşa că mi-a 
venit poftă de tine, să te gust, să te simt. În acea ultimă seară cînd 
am încercat să mă apropii de tine am fost stîngaci şi ne-am certat 
iar. Am fost o brută că te-am forțat. Nu voiam decit să-ți spun, 
să-ți arăt cît de mult te iubesc. 

- Of, Ru, şopti ea tandru. 

- Taci, iubito, ar trebui să fiu biciuit pentru că te-am făcut să 
plîngi. El veni în spatele scaunului ei şi o mîngiie pe părul 
mătăsos. Îi cer scuze pentru lucrurile pe care ţi le-am spus şi le- 
am făcut, te implor, iartă-mă. 

Ea se ridică și zise: 

- Nu a fost numai vina ta. Te-am minţit și te-am ademenit în 
această căsătorie spunîndu-ți multe minciuni. Dar, Ru, îţi jur, te- 
am iubit dintotdeauna. Se apropie mult de el, cu ochii închiși. 

Miinile lui puternice o cuprinseră de mijloc; se strînseră în 
braţe cîteva minute , iar apoi se sărutară pătimaş. Flacăra iubirii 
se reaprinse. 

- Iubita mea, rămii cu mine în noaptea aceasta? o imploră 
el. Vreau ca niciodată, niciodată să nu mai avem secrete unul față 
de celălalt...promite-mi. 

Realitatea îi deranjă din nou conștiința; Summer realiză cît 
de imorală și promiscuă fusese în relația cu Rory. Mai mult decit 
orice pe lume, dorea iubirea soțului ei. 

Curînd amîndoi pierdură noțiunea timpului şi trupurile li se 
contopiră. Cu gesturi fierbinți şi sigure, mîinile lui depărtară 
rotunjimile mătăsoase și îşi făcu loc, apoi o penetră cu extaz, de 
mai multe ori. Summer scoase țipătul ascuţit al acuplării plăcute 
și senzuale, dată de tăria organului care tocmai o invadase. 

Înainte de sosirea zorilor Summer simţise devastarea totală 
a posedărilor lui succesive, pînă ce adormiră îmbrățişaţi, 
încolăciţi, cu picioarele împletite, legaţi prin iubire. 

Cînd se treziră, obrazul fierbinte al lui Ruark se răsfăța pe 
sînul ei. Tresări, bucurîndu-se de căldura lui și imediat simți că 
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îi vine să vomite. Icni de două ori, iar el se ridică speriat și atunci 
ea îl linişti: 

- E de la peștele de aseară. Nu mi-a căzut bine. 

- De ce mă minţi, o certă el încruntat. 

- Cum adică? zise ea, încercînd disperată să se stăpînească. 

- Eşti însărcinată cu copilul meu, declară el scurt. 

- Ce te face să crezi asta? ceru ea lămuriri. 

- Faptul că am făcut dragoste cu tine zi și noapte timp de 
două săptămîni întregi cînd ne-am căsătorit. Se uită la ea 
periculos de stăruitor. Nu aveai de gînd să-mi spui, nu-i așa? 

- Nu am ce să-ți spun, insistă ea. Nu mai putu să-și 
stăpînească starea de vomă, așa că se aplecă, luă oala de sub pat 
şi vomită. 

- Lil mi-a spus, începu el calm, apoi îi aduse un prosop curat 
şi-i şterse gura. 

- Aşa înţelegi tu împăcarea? zise ea furioasă. Dacă-ţi nasc un 
fiu, te mai gîndești la anularea căsătoriei? lovi ea. 

El o apucă de umeri și o scutură bine de cîteva ori. 

- Ai venit la Londra știind că ești gravidă. Ar trebui să-mi 
scot cureaua și să-ți înroșesc fundul. Azi te trimit acasă la Helford 
Hall. La Londra bîntuie ciuma și nu e sigur pentru copil. 

Ea se eliberă din strînsoarea lui şi rămase dezbrăcată să-l 
înfrunte: 

- Mă trimiti acasă astăzi? Trimiţi acasă ? Nu cred că te-am 
auzit prea bine, lord Helford! Greaţa îi trecu și mînia îi luă locul. 
Să-ţi spun ceva care să-ți fie clar - nu voi fi trimisă nicăieri. Poţi 
să-ți iei Helford Hall și prețioasa ta căsnicie și să le bagi pe toate 
unde şi-a băgat maimuța nucile. Copilul e al meu...viaţa e a 
mea...eu voi decide unde vom locui și unde nu vom sta. De vreme 
ce insişti că nu vor mai exista secrete între noi, să-ți mărturisesc 
ce m-ai forțat tu să fac. Cînd mi-ai jurat că nu voi primi nici un 
sfanț din banii tăi şi mi-ai zis să-mi fac rost singură de ei, exact 
asta am făcut. Am ieşit la drumul mare, îmbrăcată în tilhar. Ți- 
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am jefuit oaspeţii de bani și bijuterii, pînă am adunat destul ca 
să pot achita ipoteca pentru Roseland. 

- Doamne, sfinte, răbufni el. 

- Eu sînt Black Cat. Afurisitul tău sergent Oswald l-a arestat 
pe un St. Catherine care nu trebuia, adăugă printre dinți. 

Ruark se înnegri de furie. Începu să o amenințe: 

- Voi lua copilul de lîngă tine. 

Ea îi spuse arătîndu-și dinţii din față ca într-un rînjet al 
femelei care-și protejează puiul: 

- Atunci va trebui să dovedesc că nu e copilul tău! 

Palma lui se lipi dureros de obrazul ei. Prăbușită pe pat, cu 
fața în cearșaf, urlă: 

- Nelegiuitule, pentru asta nu te voi ierta niciodată. 

Cu aerul unui om care va comite o crimă, Ruark se îmbrăcă 
şi părăsi Whitehall. 


Capitolul 31 


Summer privi prin cameră de jur împrejur, apoi găsi cîteva 
obiecte care-i conveneau. Le ridică și le azvîrli de pereţi. După 
ce perechea neprețuită de figurine din porțelan Ming se făcu 
țăndări, nu se simţi mai bine, ba dimpotrivă. Îi venea să verse 
din nou, dar își cufundă faţa în cearșafuri și plînse în hohote. La 
naiba - atît de frumos reluaseră povestea lor aseară, atunci de 
ce totul părea că se va nărui acum, cînd s-au ivit zorile ? 

Sub aripa protectoare a nopții el îi spusese cît de mult o 
iubește, că îi e dor de ea, că are nevoie de ea, iar în zori și-a 
pierdut cumpătul și practic a lovit-o. Ei bine, de data aceasta o 
terminase cu el definitiv. 

Acum ea va cere anularea căsătoriei. 

Pînă ce s-a spălat și s-a îmbrăcat, apoi a revenit în strada 
Cockspur, apăruse şi Spider. Nu s-a aruncat de gîtul lui să-și 
plîngă nefericirea, ci îi zise indiferentă: 

- Văd că ai găsit hainele cele noi pe care ți le-am cumpărat, 
Sper că te-ai despăducheat înainte să le îmbraci. 

El zîmbi ştrengărește și adăugă: 

- Dă-mi cîteva lire pentru un pariu. Sînt pe punctul de a-mi 
începe cariera. Am auzit de o casă de pariuri nouă pe Bell Yard. 

` Ea îi dădu banii, dar îl avertiză: 

- Dacă eşti aşa de prost încît să calci pe urmele tatălui tău, 
măcar ai grijă să nu fii prins. Nu vreau să ajungi acasă cu 
picioarele înainte și un glonte în burtă. 

- Ce exprimare elegantă, Cat. 

- Dacă vrei eleganţă, ai greșit femeia. Măcar poartă-te 
civilizat cît sîntem sub acoperișul mătușii Lil. Ar fi bine să caut 
un loc al nostru unde să stăm. 
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- Şi acolo voi putea să mă port necivilizat? o întrebă cu 
naivitate. 

- Cum ești un bărbat afurisit, nu am nici o îndoială, replică 
ea. 

- Ah, cu siguranţă iar ai avut recent o întîlnire cu lord 
Helford. Numai el reușește să te transforme atît de repede într- 
o scorpie. 

- Scuză-mă, Spider, ai dreptate, sigur. Am înnebunit cînd 
porcul de Oswald te-a trimis la Newgate. Rory m-a adus la 
Londra cu Phantom în puterea nopții. Am vorbit cu regele pentru 
eliberarea ta și el mi-a spus că Ruark aranjase deja totul. Atît de 
recunoscătoare m-am simţit față de el, încît am ajuns în punctul 
unde ne-am purtat civilizat din nou. Pînă cînd a aflat de copil. La 
final am început iar să ne amenințăm, ca de obicei. 

- Cat, vei avea un copil? întrebă Spencer îngrijorat. 

- Aş dori să nu fie așa! șopti ea. Îl șocase. 

- Și nu-ți doreşti copilul, Cat? 

- Of, Spider, sigur că îmi vreau copilul, doar că...nu știu 
exact...care dintre cei doi Helford e tatăl. Se uită la el pe ascuns 
şi observă pe chipul lui nu numai șoc, ci şi groază, provocată de 
promiscuitatea ei. Bine, ce știe despre lucrurile astea un puști 
de cincisprezece ani ? zise drept încheiere. 

- Ştiu ce e mai corect, sau mai puțin corect, zise el bățos. Ce 
naiba vei face dacă e copilul lui Black Jack ? 

- Nici o problemă dacă e al lui Rory, afirmă ea cu hotărire. 

- Nu zău? Doar că pleacă la Londra la miezul nopții. Cînd 
crezi că-l vei mai vedea? 


Era la modă să vorbeşti despre război, dar nu și despre 
ciumă, așa că oamenii vorbeau în șoaptă. Parcă începuse o 
numărătoare, fiindcă temutul flagel începuse să dea tîrcoale și 
cartierelor elegante; clopotele care băteau pentru cei morți se 
auzeau acum zi și noapte. 

Summer părăsise compania mieroasă a Reginei Caterina și 
a lui Frances Stewart, pentru cea a mai hotăritelor Barbara 
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Castlemaine și Anne Carnegie. Acompaniați de Buckingham și 
de căposul Henry Jermyn, luară corabia pînă la Southwark într- 
o seară pentru a asista la ceva foarte interesant, după cum li s-a 
spus. Era o bătaie cu cuțite, o distracție mult mai însetată de 
sînge decît bătăile cu cocoși sau cele între urși. Primele reprize 
au fost niște lupte cu săbii, unde primul care rănea pînă la sînge 
cîştiga, dar lupta principală avea să fie pînă la moarte, după 
zvonuri! 

Grupul lor ajunse însoţit de vreo zece gentlemani fandosiţi 
şi mult prea gălăgioși. 

Călăuzele cu felinare aprinse îi conduseră de la corabie la 
locul secret unde se desfășura lupta. 

Tocmai acceptase o sticluță plată, argintie de la unul dintre 
admiratori şi se pregătea să soarbă puțină tărie, cînd o mînă 
zdravănă o apucă de încheietură și o imobiliză. 

- Mii de draci! înjură ea, dă-i drumul, sau pun să te bată și te 
iau la șuturi! 

- Nu zău, doamnă? zise lordul Helford pe un ton ameninţător 
şi un fior rece o trecu pe șira spinării. Nu cred că lupta cu cuțţitele 
e un loc demn de mama copilului meu...sau ai scăpat de el, că era 
mai comod? Rînji examinînd-o din cap pînă-n picioare. Cuvintele 
lui o tăiaseră adînc. 

- Oare de ce eşti un nemernic atît de crud? îl întrebă pe un 
ton scăzut, deși îi venea să plîngă. 

Pasiunea se aprinse în el. Era mai tentantă și mai frumoasă 
ca niciodată. Avea talia la fel de zveltă, dar sînii deveniseră acum 
voluptuoși. El şi-o imagină dezbrăcată şi îl duru gîndul la 
experienţa nouă cu ea așa pîrguită. În ochii verzi îi strălucea furia 
reprimată. 

- Nu m-au deranjat micile tale”escapade” cu Regina, este 
mereu bine păzită și însoțită de femei, chiar și atunci cînd nu-și 
dă seama de asta, dar compania în care te afli astăzi e 
inacceptabilă. Te duc acasă. - 

- Mînca-te-ar ciuma, Helford! era cel mai obscen epitet pe 
care i-l putea azvirli în aceste vremuri de groază. 
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- Te-ar putea mînca pe tine, doamnă. Am auzit că femeile 
însărcinate sînt foarte vulnerabile. 

Ea tresări. De ceva vreme resimțea o oarecare teamă. El o 
luă de braţ și o strînse. 

- [a-ți mîna de pe mine, ordonă ea. 

- Dacă nu vii de bună voie, pur și simplu te voi lua pe sus. 
Alegerea îţi aparţine, adăugă, dar tonul lui hotărît nu admitea 
refuz. Summer se uită împrejur, să vadă dacă remarcase cineva 
întîlnirea cu soțul ei și cîntări bine refuzul. Helford era capabil 
de orice atrocitate îi trecea prin minte. Trăsura lui aștepta. O 
ajută să urce și se trînti lîngă ea, pe bancheta acoperită cu catifea. 
Faptul că erau împreună, țintuiți într-un spațiu atît de mic, era 
greu de suportat. Chiar și aerul din jurul lor emana tensiune 
sexuală pînă ce ea nu mai putu suporta tăcerea și o rupse, zicînd: 

- Te urăsc! 

Vocea lui gravă umplu cabina trăsurii, invadîndu-i creierul. 

- Opusul iubirii nu este ura, Summer - ci indiferența - iar 
indiferența este lucrul pe care niciodată noi nu-l vom simți unul 
pentru celălalt. 

- Cum mi-ai putut spune mie una ca asta despre copil? 
întrebă ea angoasată. 

- Voiam să te rănesc, desigur. Nici un minut nu m-am gîndit 
că ai face așa ceva, recunoscu el. Vocea i se înăspri din nou: m-ai 
desconsiderat cînd ţi-am spus să pleci din Londra. 

Cum mintea ei găsea imediat replica, Summer spuse: 

- Dacă Roseland era încă al meu, m-aș fi gîndit să plec acolo 
ca să scap de ciuma asta...spuse, apoi nu mai continuă. Cînd se 
răsuci spre ea, mîna lui îi șterse sînul, iar ea tresări ca arsă. Brusc 
el o îmbrățișă cu patimă: braţele lui de oţel o ţintuiau; gura lui 
înfierbîntată o acapară pe a ei. Ru, şopti ea senzual, neștiind dacă 
îl mînase dorinţa sau iubirea. 

- Draga mea, scumpa mea iubită, zise el răgușit, de ce 
trebuie să ne torturăm așa? Cînd te văd cu alți bărbaţi, rîzînd cu 
ei, îmi vine să-i omor pe toţi - da, apoi să te omor și pe tine, spuse 
agresiv. 
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Sentimentul de vinovăţie legat de Rory o copleșea: 

- Chiar mi-aş dori să fiu acasă în Cornwall, unde nu e nici un 
pericol. 

- Nici un pericol? zise el strîngînd-o de mînă. Oriunde te-ai 
duce sînt pericole. Dacă te trimit acasă, imediat ce te vei plictisi, 
te vei îmbrăca în Black Cat, o acuză el. 

- Cît de curînd voi avea burta destul de mare ca să nu mă 
mai pot juca de-a bandiții. 

- Sper, spuse el, iar mîinile îi mîngîiau posesiv pîntecul, apoi 
coapsele . 

- Lui Spencer îi va fi mai bine acasă. Londra are o influenţă 
nefastă asupra lui. 

-Cu ce se mai ocupă tînărul răzvrătit? întrebă el. 

- Ah, cu nimic, spuse ea cu glas stins. 

- Cu tîrfele, cu pariurile, cu băutura, fără îndoială. Îţi dă 
mereu emoții , presupun. 

- Nu chiar ; prietenii lui sînt nişte destrăbălați, explică ea. 

- Ca şi prietenii tăi ? insistă el. 

- Al naibii să fii, Ruark, cred că ești singurul bărbat de pe 
pămînt atît de arogant încît să mă insulte în timp ce încearcă să 
facă dragoste cu mine! 

Cuvintele ei îi alimentară dorinţa de a o avea. 

- Rămii cu mine în noaptea asta la Whitehall, o invită pe un 
ton poruncitor. Ea se prefăcu a fi indiferentă. 

- De ce mi-aş dori să fac asta? 

- Avem o sete neostoită unul pentru celălalt, zise, jucîndu- 
se calm cu un sfîrc. 

- Poate tu ai, replică ea scurt. 

- Avem nevoie să stăm dezbrăcaţi unul în brațele celuilalt 
toată noaptea. 

- Poate tu ai, repetă ea. Dar puterea lui asupra ei o făcu să 
înceapă să tremure. 

- Întotdeauna am fost mai degrabă amanți decît soți, 
murmură el cu gura lipită de gitul ei. Ardea de dorinţa de a fi 
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adînc înăuntrul ei și își jură că o va avea în această noapte. Ştia 
că avea să dea mult, dacă ea îi va ceda. Nu cer decit o noapte. 

Ea se retrase, de-a dreptul ofensată. 

- Cum îndrăzneşti să mă tratezi ca pe o stricată? 

- Pe toți sfinţii, Summer, ce vrei? Dacă nu te porți ca o soţie 
decentă, să vii acasă unde ţi-e locul, mie nu-mi rămîne decît să- 
ţi cerșesc favorurile pentru o noapte. Mai întîi mă ademenești, 
apoi mă respingi, punîndu-mi la încercare bărbăția. Nu ştiu ce 
să fac: să te strangulez sau să te violez, sau amîndouă. Îi ridică 
ușor capul și o sărută blind. Vino cu mine la Whitehall...în 
condiţiile pe care le vei pune tu. 

- Absolut nu, i-o trînti ea fără ezitare. Mă duci în strada 
Cockspur sau mă lași chiar aici, în drum. 

- La naiba, Summer, de ce ești atît de ambițioasă? 

- Dacă eram o femeie slabă, mă zdrobeai într-o secundă. 

- Slabe speranţe, ești încăpăţinată cît zece bărbați. 

Vizitiul încetini cînd ajunse la Whitehall, dar Ruark îl rugă 
să meargă pînă în strada Cockspur. O ajută pe Summer să 
coboare, apoi îi spuse vizitiului să plece. 

- Nu te-am invitat, spuse ea înțepat. 

- Nu am nevoie de invitație, ești soția mea. 

- Voiam să te rog să grăbeşti formalitățile de anulare, spuse 
pe un ton hotărît. 

El o strînse de braț și aproape o trase pe scări, spre uşa de 
la intrarea în casă. 

- Eşti creatura cea mai insuportabilă cu care putea fi 
blestemat un bărbat. 

- Atunci de ce-ţi baţi capul cu mine? Credeam că s-a 
terminat. 

Rămaseră în holul de la intrare, în capătul scărilor. 

- Între noi nu se va termina niciodată, îi spuse înfingîndu-și 
degetele în părul ei. Ești tot cea mai frumoasă femeie pe care am 
văzut-o vreodată. Ţi-am cumpărat un colier cu diamante pentru 
aniversarea primei noastre săptămîni, dar nu am fost capabili 
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să rezistăm o săptămînă din luna de miere fără să ne atacăm 
sălbatic, spuse el cu regret în glas. Dacă mă lași să dorm cu tine 
diseară, e al tău. 

- Nu sînt chiar atît de ușor de mituit. Dacă te gîndești să-mi 
oferi Roseland, s-ar putea să reconsider oferta. 

O ridică în braţe și o duse sus pe scări. Protestele ei nu o 
salvară. Terminase cu rugămințţile. Era bărbat, ea era soţia lui. Se 
hotărise să-și exercite drepturile. Cînd intră în dormitorul ei o 
lăsă din braţe și începu să-și scoată hainele. 

- Nu, Ruark! Nu vreau! O să mă lupt cu tine. 

- Alegerea îți aparține. Te voi avea, cu sau fără voia ta, 
adăugă în șoaptă. 

Ea făcu un pas înapoi, depărtîndu-se de el, urmărindu-l cum 
se dezbracă tacticos. Își zise că nu trebuia să fie proastă. Putea 
obține titlul ipotecii pe Roseland, dacă-și juca bine cartea. 

Rămas complet gol, începu să o urmărească, de parcă ar fi 
fost prada lui. Summer știa cît e de periculos. 

Brusc se auzi o bubuitură, urmată de chicoteli. Amîndoi se 
ridicară în pat, iar Summer bijbii în întuneric, căutîndu-și halatul. 
Se uitară tulburaţi spre ușa care se deschise, iar în prag apărură 
trei siluete. îi 

- Nu e aici, îți spun eu, e la curte, se auziră cuvintele 
bărbatului, fără a i se putea distinge identitatea. 

Ruark aprinse lampa de pe noptieră și la lumina ei apăru 
fratele lui Summer, îmbrăcat elegant, ca un orășean, ținînd pe 
după umeri două tinere prostituate de pe stradă. Ruark îl repezi 
imediat: 

- Ce naiba înseamnă adunătura asta beată și deșănţată, 
Spencer? Cum îndrăznești să-ți superi sora în halul ăsta! Nu-mi 
vine să cred că ai adus panaramele astea să defileze prin patul 
surorii tale. 

- Măi, măi, bombăni Spencer clătinîndu-se, dar asta e chiar 
tîrfa fraților Helford. Făcu o plecăciune în batjocură. 

Ruark se trezi că-i aplică un pumn drept în faţă, iar acesta 
căzu pierzîndu-şi cunoștința. Partenerele lui fugiseră deja din 
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casă în clipa cînd îl văzuseră pe lord Helford înfuriat peste 
măsură. 

- Ruark, nu! Doamne, l-ai omorît, brută, strigă Summer, 
căzînd în genunchi ca să-i şteargă lui Spider faţa plină de sînge . 


- Ridică-te, ce naiba, are nevoie de o chelfăneală serioasă. E 
clar că nu poţi să te descurci cu el. E scăpat de sub control, se 
adună cu toate gunoaiele din Londra şi-ţi aduce ție boala în casă. 

- Firea ta afurisită e scăpată de sub control. E doar un copil, 
de ce trebuia să fii așa brutal? îi strigă ea. 

Furia lui crescu, văzînd că ea îl compătimește pe tînărul 
iresponsabil. 

- Are nevoie de disciplină. Pentru Dumnezeu, o să-l înrolez 
în forţele navale. O să-l pun pe roate, dacă va servi pe una din 
corăbiile mele. 

- leşi! ieşi imediat! Te urăsc! 

- Tu, doamnă, ai face bine să-ți aduni lucrurile, îi spuse 
mînios. Mergi acasă! Comanda lui suna irevocabil ; era un ordin, 
iar ea era prea distrusă ca să se opună. Ai douăzeci și patru de 
ore la dispoziţie. 


Capitolul 32 


Ceva mai tîrziu, pe cînd îi spăla ochiul vînăt lui Spider și 
încerca să-l trezească, dîndu-i să bea o combinaţie de-a mătușii 
Lil, Summer și-ar fi dorit să aibă la ea pistolul lui Ruark Helford. 
Îi dăduse un ultimatum, iar ea în nici un caz nu avea cum să fie 
expediată acasă, oriunde ar fi fost aceasta! 

Spider era supărat. Schimbară replici dure, pînă ce el o 
informă că îşi va închiria o cameră în oraș, unde nu o să mai fie 
femei care să se amestece în viaţa lui. Ea se certă cu el, chiar îl 
ameninţă, dar văzu că o să facă exact cum dorește, indiferent ce 
spunea ea. 

- Spider, nu încerc să te opresc, dacă-mi promiţi că mă 
anunţi unde stai, după ce te vei stabili, încercă ea să-l înduplece 
disperată. El plecă fără nici o promisiune. 

- Tipic comportament de bărbat, urlă ea în camera goală. 
Ruark Helford este autorul tuturor problemelor mele. Sper că 
va putrezi în iad! 

Îmbrăcată elegant, Lil Richwood își făcu apariţia în cameră 
cu un anunț dramatic: 

- lartă-mă dragă, aseară nu am vrut să-ți întrerup delicioasa 
reîntilnire cu soțul tău; am crezut că va fi o reuniune venită din 
Rai. De unde era să știu că va degenera într-o păruială pînă 
dimineaţa? 

Summer suspină, realizînd că toată mascarada avea 
probabil aerul unei piese pe scenă. 

- Îmi pare rău, mătușică Lil. Spencer se mută în Oraș, aşa că 
lucrurile se vor mai liniști pe aici. 

Lil făcu neglijent semn cu mîna prin aer cu toate inelele fine 
pe care le purta. 
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- Mă mut cu totul la Southampton și vreau să vii cu noi. Buna 
mea prietenă, lady Worthing, mi-a trimis o scrisoare și a insistat 
să o vizitez pînă ce va dispărea ciuma din Londra. 

- Vai, Lil, nu pot să-ți exploatez prietena, protestă Summer. 

- Mulţumesc pentru invitaţie, Lil, dar rămîn la Londra, sau 
poate mă voi muta la curte. 

- Am informaţii din interior că şi curtea se va muta la 
Salisbury în această perioadă. Dacă o vor face, te sfătuiesc, dragă, 
să te muţi cu ei. Salisbury și Southampton sînt la o aruncătură 
de băț. 

- Sînt sigură că, odată ce va veni vremea rece, aceasta va opri 
împrăștierea acestei boli scîrboase, spuse Summer, repetînd ce 
auzise pe la întilnirile la care participase. 

Lady Richwood luă cu ea toți servitorii și evident, ei 
călătoreau cu trăsura ei, așa că Summer trebuia să închirieze 
șarete, dacă intenționa să se deplaseze pe distanțe mari. Casa 
părea părăsită, iar ea se gîndea că nu face altceva decît să bîntuie 
fără rost prin camere, deși toți plecaseră doar de o oră. Curînd 
firea ei practică preluă controlul, totuși, cînd realiză că va avea 
nevoie de mîncare. Părea o zi înnorată, aşa că puse saboții peste 
pantofi, în caz că ar ploua. Mers în piața Piccadilly, unde ştia că 
sunt magazine care să-i îndeplinească toate poftele. Alese un 
magazin cu mîncare gata preparată. 

Înăuntru era o gălăgie de nedescris. Se simțea ceva tangibil 
în aerul agitat, iar acest lucru era teama. Bărbatul și femeia de 
la tejghea vorbeau agitați cu clienţii. 

- Ultima zi, doamnelor, cum terminăm marfa, tragem 
obloanele. Cad toţi ca muștele pe aici. Ați văzut cometa pe cer 
aseară? Semn rău, vă spun eu! Cînd bărbatul tăcu, femeia 
continuă tirada. 

- Măcelarul a închis ieri...și azi a murit! Aveau nouă 
copii...toți locuiau deasupra magazinului...au picat ca popicele. 
Cîteva femei ce stăteau la rînd ieşiră din magazin. Cînd ajunse la 
tejghea Summer, nu mai rămăseseră decît niște mazăre și 
murături. Femeia din spatele tejghelei își șterse cu șorțul 
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sudoarea de pe frunte şi luă banii de la Summer. Privi pe 
fereastră în stradă și se îngrozi brusc. Își făcu cruce. 

- Doamne Sfinte, ia uite...carul pentru morți, ziua-n amiaza 
mare! 

Summer își dorea să nu fi intrat; de fapt acum își dorea să fi 
plecat din Londra cu mătușa Lil și servitorii. Carul zăbovi la uşa 
măcelarului; vizitiul sună la ușă și strigă:"Aduceţi-vă morţii, 
aduceţi-vă morții!” 

Proprietarii magazinului de alimente și ultimii clienţi se 
înghesuiau la ferestre într-o fascinaţie macabră, urmărind cum 
micuțele cadavre erau coborite și înghesuite în vagonetul 
special. Summer simți că va leşina dacă nu ieşea de acolo. Își făcu 
loc prin mulțimea de curioși și țîșni afară, ca să ai o gură de aer 
proaspăt. Astăzi aerul Londrei era oricum, numai proaspăt nu. 

Un nor de fum plutea pe deasupra coșurilor, el formîndu-se 
ca urmare a focurilor stradale care fuseseră aprinse pentru a 
distruge mobilierul contaminat. Încercă să se grăbească, dar 
saboții o împiedicau. Se aplecă lîngă un perete și îi scoase din 
picioare, rămînînd în pantofi, după care o luă la fugă și nu se opri 
decît cînd ajunse în fața ușii din strada Cockspur. 

Era ca într-un coșmar. -De ce nu plecase cu Lil? Simţi că i se 
usucă gitul, apoi teama urcă, întunecîndu-i gîndirea. Ruark 
Helford era de vină pentru calvarul ei. Ar fi trebuit să-i spună că 
o iubeşte şi să o ducă acasă în Cornwall chiar aseară, după ce 
făcuse dragoste cu ea. În loc să facă asta, el îl bătuse și-l 
muștruluise pe bietul Spider, iar ei îi dăduse încă un ultimatum. 
Acum ea urma să moară de ciumă, iar povara ei prețioasă va 
muri odată cu ea. 

Scutură capul ca și cînd ar fi vrut să scape de aceste gînduri 
sumbre, apoi duse mîncarea în bucătărie. Se uită la ea cu scîrbă, 
gîndindu-se că nu-i va mai fi foame niciodată. Urcînd scările, 
simţi cum i se înmoaie picioarele, iar genunchii îi tremurau 
incontrolabil. 

Se molipsise de ciumă. Cobori din pat împleticindu-se și se 
privi în oglindă. Obrajii îi erau roșii ca focul, de parcă s-ar fi 
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opărit și avea febră mare. Mintea i se zbătea într-o agonie a 
neputinței și ororii. 

- Cat, scumpo, trezește-te, auzi o voce impunătoare. 

Deschise ochii și îl văzu pe Black Jack Flash. Se agăță de gîtul 
lui, 

- Rory...vai, Doamne..Rory. 

El o strînse la piept și o mîngiie pe părul transpirat. Summer 
tremura puternic. 

- Cat, iubito, ai avut un coșmar. 

- Nu....nu am ciumă? zise de-abia răsuflînd. Lacrimile îi 
şiroiau pe obraji. 

- Sigur că nu, diavolul însuși are grijă de păcătoşi ca tine şi 
ca mine, spuse el rîzînd. 

Ea îl strînse și mai tare, mulțumindu-i fiindcă fusese 
salvatorul ei. Încet, încet se linişti și murmură, cu buzele lipite 
de pieptul lui: 

- Rory, îți mulțumesc. Nu știi cît mă bucur că ai venit. 

- Ce s-a întîmplat cu pisicuța mea drăcoasă? De unde au 
răsărit gîndurile astea oribile în mintea ta ? 

Ea oftă. Ce blînd era acest bărbat; cît de înțelegător. Se 
simţea în siguranță în braţele lui, alături de un om cu o fire 
blîndă, căruia putea să-i spună orice. Cu glas stins începu 
destăinuirea: 

- Voi avea un copil, Rory. 

- Asta e grozav, scumpo, spuse el strîngînd-o și mai tare, 
apoi o sărută pe ochi. 

- Probabil nu vei mai simţi la fel cînd îţi voi mărturisi că nu 
ştiu dacă tu ești tatăl, sau dacă este Ruark, se confesă ea. 

Cîteva secunde el nu spuse nimic, iar ea își dezlipi obrazul 
de pieptul lui și-l privi. El zîmbea. 

- Nu contează pentru mine, iubito și cred că nici pentru tine. 

- Vai, Rory, doar nu vorbeşti serios; sigur că de cîte ori îl vei 
privi pe copil, vei avea îndoieli. 

- Mă crezi incapabil să iubesc copilul fratelui meu? îi 
spuse după ce îi ridicase bărbia și se apropiase mult de ea. 


Capitolul 33 


Black Jack Flash stătea la timona corabiei Phantom , iar 
aceasta aluneca liniștit pe apă. Părea că nu are nici o problemă 
în a-și găsi drumul prin întuneric, dar nu plecă de la prora pînă 
ce mîinile sale sigure și ochii ageri nu încheiară manevrele 
corăbiei lungi și joase spre larg, trecînd pe lîngă Margate. De- 
abia atunci îi predă comanda timonierului și cobori sub punte. 

Erau fericite zilele lor împreună, iar nopțile deveneau 
paradis. Rory ştia că aparţineau unul celuilalt. Femeia aceasta 
dăruise totul pasiunii lor, iar dărnicia ei îl copleșea. De 
asemenea, era sinceră cu el în mare măsură. Nu exista vreun 
subiect pe care să nu-l poată discuta cu el. 

Summer petrecea mult timp alături de el pe punte. Nu se 
aventura prin locurile îndepărtate de pe corabie, iar echipajul 
era mereu zîmbitor și acorda comandantului cît de multă 
intimitate era posibil. Drept haine el îi găsise niște pantaloni de 
postav care aparținuseră unui matelot, iar ea tăiase mînecile 
unei cămăși a lui Rory și își legase la brîu colțurile acesteia. Se 
aplecase peste balustradă să vadă nişte delfini jucăuși, cînd simţi 
brațul lui de oțel alături. I se părea mai slabă ca niciodată. Se 
aplecă spre urechea ei și o întrebă: 

- Eşti sigură de copil? 

Ea ridică privirea, căutînd parcă o urmă de regret în ochii 
lui, dar văzu multă bucurie amestecată cu grijă. 

- Sînt sigură. Slavă Domnului că am scăpat de grețurile de 
dimineaţă, altfel călătoria asta ar fi fost un iad. 

- Te iubesc, Cat, îi mărturisi el strîngînd-o ușor de braţ. 

- Te cred, zise ea mîngîindu-i șuvița albă de la tîmplă. Rory, 
fratele tău, Ruark ştie că ne-am întîlnit. Eram la o luptă cu cuțite 
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la Southwark. Soțul meu s-a enervat că m-a găsit acolo și a 
insistat să mă ducă acasă. Fratele meu a venit beat şi a spus ceva 
jignitor. Mi-a spus...mi-a spus că sînt tîrfa fraților Helford. Ru nu 
m-a întrebat nimic despre tine, dar era atît de furios, încît l-a 
lovit pe Spencer cu sălbăticie. 

Apoi am făcut ce făceam mereu, adică ne-am certat groaznic. 
I-am spus că îl urăsc. 

El o privea amuzat. 

- Și l-ai urit? o întrebă dorind să i se spună adevărul. 

- Rory, meriți adevărul gol goluţ, nu doar parte din el. L-am 
iubit pe Ruark Helford cu toată inima mea. M-am îndrăgostit atît 
de tare, m-am plimbat într-o grădină perpetuă, unde el era 
soarele și luna și stelele. Cînd m-a făcut lady Helford am crezut 
că mă iubeşte şi el. După ce m-a inițiat în misterele dragostei, 
credeam că e un zeu! Dar acum, cînd te-am cunoscut pe tine, 
adevărul este că brusc nu-l mai iubesc, de parcă acum m-aș fi 
trezit dintr-un vis. Îi văd toate defectele clar și sînt anumite 
momente cînd da, îl urăsc sincer. Știu că sînteţi fraţi și că vă 
asemănațţi în multe privinţe, dar diferenţele dintre voi doi sînt 
uimitoare. El e arogant, dominator și are o fire crudă , care mă 
înspăimâîntă. 

El o privi, iar ea văzu că nu mai era amuzat. Îi spuse cu mare 
atenţie: 

- Şi eu pot să fiu arogant şi crud, Cat; nu te înșela pe tine 
însăți, te implor, iubire. 

- Da, însă cîteodată el e atît de imprevizibil, cum tu nu ai 
fost niciodată. În ochii tăi se citeşte doar veselie...tu rizi tot 
timpul. Probabil acesta e motivul pentru care te iubesc, Rory. 

El o urmărea cu zîmbetul pe buze. 

- Ru ştie totul despre noi. Nu vreau să-ți faci griji pentru 
asta... totul este între mine și Ru, iar problema va fi rezolvată 
odată pentru totdeauna, doar că nu vreau să-l judeci greșit. 
Trebuie să te fi iubit din toată inima, altfel nu te-ar fi făcut lady 
Helford nici într-o mie de ani. 
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- Dar cînd am mărturisit că nu sînt bogată și nu am crescut 
ca o lady, nu am mai văzut o asemenea furie. Mi-a spus niște 
lucruri incredibile. Acele cuvinte singure mi-au zdruncinat 
iubirea pe veci. 

- Ru a avut nişte experienţe triste cu femei care au încercat 
să se mărite cu el pentru averea sa. Așa a devenit cinic în privinţa 
tuturor femeilor. 

Summer simți cum scapără scînteia mîniei. 

- Joci foarte bine rolul avocatului diavolului. Încerci cumva 
să mă convingi să mă întorc la el? 

El rise , o sărută scurt și-i zise: 

- Vreau doar să înţelegi, iar dacă refuzi să înţelegi, atunci e 
cîștigul meu și pierderea lui, iar la cît de ticălos sînt, voi profita 
din plin de asta. 

- El a vorbit de o anulare, iar acum eu îmi doresc asta mai 
mult ca orice, adăugă ea precipitat, nu spun asta ca să mă iei tu 
de soţie. 

- Nu vrei ca eu să fiu soțul tău? o întrebă foarte serios. Nu 
poți să ai un copil şi să rămiîi nemăritată, nu voi permite asta. 

- Sigur că te vreau ca soț: 

- Cat, draga mea, vreau să te gîndești la asta foarte serios. O 
anulare va însemna să renunți la titlul de lady Helford, la Helford 
Hall și la averea lui Ruark, prcum și la poziția de la curtea regelui. 

- Draci și tunete, de ce nu vreţi voi, Helforzii să înțelegeţi că 
banii şi titlurile nu înseamnă nimic pentru mine? Voiam bani 
doar ca să salvez Roseland, ba chiar și atunci nu era doar pentru 
mine, ci mai mult pentru fratele meu, care este lord St. Catherine 
şi merită o oarecare moştenire. 

- Te cred, iubito. Altfel de ce te-ai fi înhăitat cu un pirat care 
fură și face contrabandă ca să aibă bani ? 

- Oricum, am și eu prietenii mei la curte, chiar sînt printre 
preferatele lui Carol. Lui nu-i pasă dacă sînt lady Helford sau Cat 
St. Catherine! 
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Rory începu să se încrunte cînd auzi de rege. Gura i se 
schimonosi într-o grimasă pe care ea nu o mai văzuse vreodată. 

O ușoară teamă o cuprinse şi ajunse la concluzia că îi 
subevaluase aparenta atitudine lipsită de griji. Evident era gelos 
pe ea. Pur şi simplu dacă nu păruse gelos pe fratele lui, asta nu 
însemna că nu avea o fire posesivă, așa cum a presupus ea; se 
înşelase. 

Unul dintre marinari zărise o velă și toți ochii se opriră 
asupra lui Black Jack Flash, oamenii așteptînd o reacție şi ceva 
ordine. Rory se uită mai bine prin lunetă şi strigă: "E olandez”, 
lucru care confirmă bănuielile echipajului. Summer simţi o 
tensiune acumulîndu-se treptat. 

- Dă-mi să văd! strigă ea. Atunci el îi dădu instrumentul şi-i 
arătă punctul mic de la orizont, apoi le spuse oamenilor ceva 
într-o limbă necunoscută. Oooh, exclamă ea entuziasmată. O vei 
aborda? 

Rory dădu din cap negativ şi rîse, iar ea păru dezamăgită. 

- De ce nu? ceru ea lămuriri. Sîntem în război cu ticăloșii. 

- Anglia e în război; eu nu sînt Anglia. Cum aş putea să atac 
corabia, apoi miine să ajung la Haga trăgînd după mine un 
olandez? 

Deși nu-și putu ascunde dezamăgirea, recunoscu măcar că 
el avea dreptate. Îi simţi privirea asupra ei, iar cînd se uită la 
catarg, văzu că Phantom arborase steagul olandez. 
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-Rory, zis ea a doua zi de dimineaţă, pe cînd el revenea în 
cabină. leri am văzut un bărbat care sigur era un Grenvile. Lăsă 
fraza neterminată, pentru a vedea ce reacție va avea el. 

- La depozite? întrebă el uşor încruntat. Nu crezi că m-a 
văzut și pe mine, nu? 

- Nu cred...nu știu. Cine e? 

- Trebuie să fi fost Richard...sir Richard Grenvile. A fost 
general în armata fostului rege, dar el și cancelarul Hyde se urau 
şi doreau răzbunare. Cînd și-a oferit serviciile lui Carol, acestea 
au fost refuzate din cauza resentimentelor primului ministru. 
Richard a fost atît de amărit încît a ales să trăiască în exil și a 
jurat să nu mai pună piciorul în Anglia niciodată. 

- Dar e ciudat - l-am văzut la Stowe acum cîteva săptămîni. 
Imediat ce a spus aceste cuvinte, și-a dat seama că Richard 
Grenvile era spion. De fapt se întreba cui îi era loial Rory. 
Încercă să-l descoase: 

- Rory, tu îi eşti loial lui Carol în primul rînd? 

- În primul rînd îmi sînt loial mie, Cat, zise el surizător. 
Imediat schimbă subiectul. Am aranjat ca azi să mergi la 
cumpărături. Eu nu pot pleca, trebuie să aştept sosirea 
mărfurilor pe care le-am comandat ieri, dar l-am rugat pe Hans 
să te însoțească și să facă pe translatorul. Cred că vei fi uimită 
cînd vei vedea magazinele de modă. l-am dat destui guldeni cît 
să poată plăti orice vei dori să cumperi. 

- Eşti prea risipitor cu banii tăi, domnule. Îi cîştigi atît de 
uşor ? 

El se arătă de-a dreptul amuzat de întrebarea ei. 

- Cîteodată da, cîteodată nu, dar sper că sînt destul de bărbat 
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încît să-mi permit orice își doreşte femeia mea. O privi direct. Tu 
eşti femeia mea, Cat, nu-i aşa? 

- Ştii că sînt, Rory, zise ea timid. 

- Grăbește-te și pune rochia pe tine, înainte să ţi-o probez. 
Îi făcu cu ochiul, apoi închise uşa dormitorului după ce ieși și se 
duse în biroul lui. Ea se întreba dacă Hans vorbește engleza, aşa 
că alergă după el să afle, dar el ieşise deja din birou. Îi auzi vocea 
baritonală dincolo de ușă. "Ține-o departe de corabie pînă pe la 
trei.Nu vreau să fie aici cînd vine de Ruyter.” 

Summer rămase uluită. Toată lumea din Anglia știa că 
faimosul de Ruyter era creierul flotei olandeze şi principalul 
dușman al Angliei. Nu-i venea să creadă că Rory ar avea afaceri 
cu faimosul comandant - nu-i de mirare că voia ca ea să nu ştie 
nimic! 

Merse pe uscat cu Hans, un uriaș blond căruia i se ordonase 
să o apere cu preţul vieţii lui. Arăta foarte stîngaci în magazinele 
cu articole pentru doamne, scoțînd banii pentru cumpărăturile 
lui Summer, dar ea nu ar fi putut să se descurce fără traducerile 
lui din olandeză sau franceză. Așa cum prevăzuse Rory, ea 
rămase uimită de stilul elegant și numărul mare de magazine 
care erau conduse în principal de croitori francezi. 

Îşi cumpără o rochie de. culoarea focului, care avea o 
crăpătură în față pe unde se vedea juponul din dantelă aurie. Era 
o rochie spectaculoasă, pentru care orice femeie avea nevoie de 
încrederea de sine a unei regine ca să o poată purta, iar Summer 
avusese dintotdeauna această calitate. La un alt magazin alese 
o rochie din mărgele, cusute pe un material vaporos, care curgea 
şi îşi schimba culoarea în funcţie de lumină. Cînd era verde 
deschis, cînd era argintiu strălucitor. Nu putu rezista unei cape 
din blană de vulpe; vopsită strident într-un verde pal, ca să se 
asorteze cu rochia. Ştia că nimeni la Londra nu avea o capă din 
blană pastelată și își făcu socoteala că o persoană ca Barbara ar 
ucide pentru o asemenea piesă. 

Decise că trebuie să bea ceva, pentru a alunga tenebrele, iar 
cînd i se sugeră un vin galben, uşor, ea refuză categoric şi 
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comandă gin. Hans păru alarmat. Dacă ar fi cutezat să o refuze, 
ar fi făcut-o. Era foarte conştient de potenţa și efectul imediat al 
băuturii transparente şi tari. Pînă ce o conduse înapoi pe 
Phantom , Summer era deja într-o stare de ebrietate care le dă 
curaj celor timizi. În cazul lui Summer, pe ea o făcu de-a dreptul 
agresivă. Urcă la bordul lui Phantom și-l privi pe credinciosul 
Hans cum urcă în castelul de comandă și-i raportează lui Black 
Jack Flash că ea se pusese într-o postură dezonorantă fiindcă 
băuse gin. 

Se dezbrăcă de rochie, își scoase pantofii cu toc, apoi înșfăcă 
pantalonii de matelot și își înnodă la brîu cămașa lui de dantelă 
albă Își legă părul cu o batistă roșie și, desculță, urcă pe punte 
ca să dea piept cu leul chiar în cușca lui. 

Se apropie insolentă de el cu mers fudul, cu mîinile în 
șolduri și-i spuse: 

- Am decis că nu-mi place țara asta împuțită, cînd plecăm? 

- Atunci cînd voi da eu comanda de plecare, spuse el ușor 
mirat. 

Atunci ea scoase o înjurătură, iar el o privi dîndu-se doi pași 
înapoi, după care îi spuse: 

- Ar trebui să te învăţ să înjuri în altă limbă, în engleză sună 
prea dur. Tonul lui era de asemenea arogant, mîndru și obraznic. 
Putea fi nepoliticos sau fermecător, dar ea știa că nu avea cum 
să fie altfel decît sigur pe sine, însă astăzi chiar o călcase pe nervi. 

- Engleza e destul de bună pentru mine, spuse ea 
strimbîndu-se. Nu pot suferi să fraternizez cu duşmanii mei, 
chiar dacă ție nu-ți pasă! 

- Cred că eşti puțin beată, Cat. Mergi în cabină, îi spuse el 
calm. 

- Dai ordine atît de bine, domnule, dar să vedem dacă știi și 
să le primeşti. Îţi ordon să ridici ancora acum! strigă ea cu 
nepăsare. 

- Cat, te previn, nu-ţi voi tolera obrăznicia în faţa oamenilor 
mei. Mergi jos, îi ordonă el. Făcu doi pași spre ea, o luă în braţe, 
iar ea zîmbi satisfăcută, imaginîndu-și că o va duce în cabină, va 


PIRAȚUL ŞI FRUMOASA LADY 265 


încerca să facă dragoste cu ea, dar ea îl va refuza! Cînd se apropie 
de balustradă, el o ridică pe deasupra acesteia şi o lăsă să cadă 
în apă pur și simplu. 

Summer ieşi la suprafață și răsuflă de cîteva ori, apoi tuşi. 
Nu-i venea să creadă ce îi făcuse. Toţi bărbaţii Helford să ardă în 
flăcările iadului! Plonjonul îi anulase brusc ameţeala, dar 
problema era că nu avea cum să se ridice singură la bordul lui 
Phantom , iar acum arăta ca un șobolan înecat. 

El nici măcar nu se uita la ea, să vadă dacă era în regulă. 
Summer bătu apa vreo zece minute, apoi trase adînc aer în piept 
și își făcu vînt ca să se îndepărteze de corabie, după care rămase 
întoarsă pe burtă, în poziția înecatului, cu brațele întinse în 
lateral, cu părul despletit, plutind dezordonat pe suprafaţa apei. 
Auzi cîteva strigăte - "Căpitane, căpitane!”- şi se strădui să 
rămînă nemișcată, protejindu-şi mica rezervă de oxigen. Îl auzi 
pe Rory strigînd "Sfinte Dumnezeule!” după care îl auzi cum sare 
în apă după ea. Imediat îi şi simţi braţele puternice apucînd-o şi 
întorcînd-o cu fața în sus. 

- Scumpa mea, vorbește-mi, strigă el. Ea rămase cu ochii 
închiși, mimînd starea de inconștienţă. Doamne, cît de rău îmi 
pare, nu am vrut să-ți fac rău, şopti el. Atunci ea deschise ușor 
ochii, șoptindu-i numele, după care îi închise la loc, expiră tot 
aerul din plămîni și nu mai respiră deloc. Disperat, el se grăbi să 
o scoată din apă mai repede. O aduse mai aproape de Phantom 
şi împreună cu șase bărbaţi o ridicară pe covertă, cu multă grijă, 
ca să nu-i zgîrie pielea fină de vreun crustaceu ascuţit, lipit pe 
corpul navei. 

O duse în braţe în cabina lui, așa udă cum era şi o aşeză pe 
pat. Îngenunche lîngă ea, îi lipi nările cu două degete și uşor îi 
deschise gura. Îi făcu respirație gură la gură, disperat pentru a 
o readuce la viață cu suflarea sa. "Te rog, te rog!” murmura în 
timp ce trăgea aer în piept. Încet încet îi văzu pieptul ridicîndu- 
se, apoi coborînd în ritmul respirației restabilite, iar Summer nu 
se mai putu abține şi chicoti. 
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Cînd îl prinse în cartul de noapte, la timonă, se decise să-i 
scotocească prin birou. Era convinsă că avea afaceri necurate cu 
olandezii şi spera şi se ruga ca el să nu vîndă secrete pentru bani. 

Găsi o mapă diplomatică, în care erau niște documente 
adresate regelui Ludovic al Franţei de către regele Carol al 
Angliei. Nu cuteză să desfacă sigiliul, fiindcă recunoștea că acesta 
fusese oarecumva accesat deja. lată o dilemă. Rory Helford 
fusese însărcinat să predea Franţei un mesaj din partea Angliei, 
sau dăduse peste aceste documente prin acte de piraterie? Dacă 
documentele erau originale, se oprise el în Olanda pentru a le 
dezvălui conținutul lui de Ruyter? Sau documentele erau false 
pentru regele Franţei, și doar oficiale pentru regele Angliei? 
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În noaptea aceea nava ancoră în Le Havre, iar ea îl văzu 
pe Rory plecînd înveșmîntat într-o mantie neagră și cu mască pe 
față. Nu avea nici o idee la ce oră avea să se întoarcă, știa doar 
că nu i se alăturase în patul cu voaluri exotice. Cînd ieși la rîndul 
ei la lumina zilei Rory stătea la timonă îmbrăcat complet în alb, 
iar steagul britanic filfiia mîndru pe catarg. 

Ieri părea ca o fantomă privită printr-un pahar fumuriu. 
Astăzi nici corabia, nici bărbatul de la cîrmă nu mai aveau nimic 
sinistru. Avea un aspect tineresc, degajat. Îi făcu semn cu mîna 
invitînd-o alături de el: 

-Vino să navigăm. Cînd ea se pregătea să confirme apelul se 
auzi o bubuitură asurzitoare și o plescăitură. Un strigăt tăie 
văzduhul și tot echipajul se adună instantaneu pe punte, iar doi 
dintre ei se cățărară pe catarg, iuți ca maimuţele. 

Summer își auzea inima bubuindu-i în urechi și o strătul- 
gerare de teamă o pătrunse, dar la fel de repede totul se 
transformă într-o emoție pe care nu și-o putea stăpiîni. Văzu că 
Rory îi făcea disperat semne cu mîna să coboare în cabină, dar 
ea le ignoră și urcă la tribord. Nu se duse acolo ca să-i caute 
protecţia, ci pentru a vedea totul mai bine. Rory privea prin 
luneta sa, iar vocea lui puternică acoperi fiecare colţişor al 
corabiei: "E o navă olandeză” iar ei i se păru că glasul lui era mai 
relaxat, la fel cum părură și fețele membrilor echipajului. 

- Vom lupta! strigă el însufleţit, iar echipajul strigă la 
unison.Du-te jos, îi spuse lui Summer. 

- Nu! îl înfruntă ea. 

- Va curge mult sînge pe această punte, îi spuse explicit. 
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În ochii ei se putea citi emoția pericolului. Era atât de îndirjit, 
de viteaz, încît voia să-l vadă cum își ia premiul. 

- S-ar putea să mă vezi murind, insistă el. 

- Cerul nu te vrea, iar diavolul se teme că-i vei prelua 
conducerea, îi aruncă ea exact cuvintele lui. 

El o privi şi rîse binevoitor - era la fel de curajoasă ca și el, 
iar pentru asta o admira şi o iubea. Nu mai avu timp să se 
gîndească la ea, așa că rosti rapid cîteva ordine, pe care oamenii 
lui le anticipaseră deja. 

Cu multă pricepere manevră corabia destul de rapid cît să 
permită unuia dintre tunarii săi să pregătească o ghiulea pentru 
nava care venea. Summer simţi mirosul fitilului aprins și al 
prafului de pușcă. Un strigăt de victorie se auzi cînd proiectilul 
găuri corpul navei dușmane. Crăpătura nu era destul de mare 
cît să scufunde corabia, însă avea să-i țină ocupați pe mateloți 
cu împiedicarea pătrunderii apei. 

Summer duse mîna la brîu și își pipăi cuțitul. Echipajul lui 
Rory includea toate naţionalitățile: fie că erau negri, creoli, 
galbeni sau albi, toţi purtau același fel de arme. Fiecare avea într- 
o mînă un cuţit de abordare, iar în cealaltă un pistol, iar la 
centură lîngă cuțit se adăpostea un ciomag. 

Aceştia se cățărară pe frînghii precum o fac circarii 
experimentați, unii ținînd cuţitele între dinţi, ca să se ţină mai 
bine cu mîinile și genunchii. Summer îi urmărea vrăjită. Se gîndi 
că ei urcau pe velaturi acum, pentru ca atunci cînd cele două 
corăbii se apropiau, ei se vor balansa, pînă ce ajungeau la bordul 
corabiei olandeze, unde începea abordajul. Totuși, faptul că 
Phantom era mai joasă și mai mică decît cealaltă navă 
comercială, o făcu pe Summer să intre în panică, așa că se gîndi 
că olandezii vor aborda Phantom, iar bătălia se va da pe puntea 
lor. 

Rory și echipajul ştiau acest detaliu şi de aceea se cățăraseră 
cît mai sus pe velatură, pentru a putea sări pe marinari cînd 
aceştia vor ajunge la bordul lui Phantom. O bubuitură zdruncină 
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ambele corăbii în momentul contactului, iar Summer realiză că 
rămăsese singură pe puntea lui Phantom, unde olandezii se 
cățărau cu zecile. Să fugă, sau să stea să lupte? Parcă prinsese 
rădăcini şi văzu doi bărbaţi apropiindu-se de ea. De nicăieri se 
văzu pendulînd o parîmă, iar marinarul care stătea agăţat de ea 
îl lovi cu piciorul pe unul din olandezi iar pe celălalt îl execută 
despicîndu-i stomacul. Sîngele țișni din bărbatul căzut și-i 
murdări lui Summer pantalonii albi, pe cînd ea privea îngrozită 
aceste scene. 

Țipete și strigăte se amestecau cu înjurături și rîsete 
sălbatice. Detunături și împușcături şuierau prin aer, iar oţelul 
lovea în oţel și în carne. Bărbaţii se luptau peste tot, dar ea nu- 
și dădea seama care erau duşmanii. Un marinar alerga spre ea 
cu iataganul scos, dar ea alunecă pe balta de sînge proaspăt și 
astfel își coborî capul spre sub-braţul lui. Scosese deja cuțitul de 
la brâu și cînd se răsuci spre el, reuși să-i sfirtece brațul de la cot 
pînă-n palmă. 

Nu mai era vorba de o aventură emoţionantă; realitatea era 
un coșmar pe viu. Peste tot era numai sînge, intestine şi creiere. 
Era moarte și răni deschise şi măcelăreală. Erau urlete și țipete 
și gemete. Era o nebunie! 

Trei bărbați aproape au sărit pe ea, cînd Rory apăru și o 
împinse din calea lor. Căzu pe puntea plină de sînge și simţi că 
nu mai are aer. 

Rory o apără cu propriul corp și alungă dușmanii. Unul 
dintre ei primi o lovitură în tîmplă, altul îşi pierdu un braţ, iar 
cel de-al treilea fu dezarmat şi alergat pînă la tribord, unde Rory 
îl legă de catarg cu o funie. Veni repede la ea să vadă cum se 
simte, apoi o trase în spatele lui, în timp ce mai execută un 
dușman cu pumnalul. 

Cu căpitanul ostatic și jumătate din oameni răpuși, olandezii 
se predară. Echipajul de pe Phantom îi aruncă peste bord pe cei 
măcelăriți, la fel și pe cei în viață, apoi Black Jack Flash tăie 
parîmele unei bărci de salvare pe care o lăsă să cadă în apă, într- 
un gest de generozitate pentru supraviețuitori. Dintre oamenii 
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lui Rory muriseră doar doi. Opt erau răniţi și vreo zece aveau 
răni minore, pe care le ignoroară din pură fanfaronadă. 

Summer tremura toată și se străduia să bandajeze răniții. 
Hainele albe ale lui Rory erau pline de sînge. 

- Ai fost curajoasă, îi spuse el solemn. 

- Nu ştiam...nu-mi imaginam cum poate fi, zise 
cutremurîndu-se. 

- Ştiu, iubito...n-ai vrut să mă asculţi...a trebuit să înveţi pe 
calea cea grea. 

- Rory, iartă-mă...credeam că ai pactizat cu dușmanul. 

- Tot nu înţelegi, zise el dezaprobator. Nu am abordat 
corabia pentru că era olandeză, ci pentru că a tras asupra provei 
mele. Dacă ar fi fost englezească, aș fi făcut același lucru. Sînt 
pirat. 


În zori el o instală pe Summer în diligenta spre Salisbury și- 
i zise că va lua legătura cu ea peste o săptămînă. Zăbovi cu 
sărutările de rămas bun, apoi surîse și-i puse în poală un săculeţ 
cu monede de aur. 

- Vei avea nevoie de ele, şopti el. În Salisbury jocurile de 
noroc vor fi singura distracţie. 

Ea îi făcu cu mîna, apoi oftă, deschise portiera trăsurii și 
hotărită cobori. 

- Hei, cucoană, urcă înapoi, trebuie să plecăm! zise dur 
vizitiul. 

Ea îi aruncă o privire rece: 

- Vorbeşti cu mine sau ronțăi o cărămidă? Mai bine ocupă- 
te de bagajele mele și urcă-le în diligența spre Londra. 

La sosirea în Londra Summer se trezi cu bagajele pe o stradă 
pustie. Toţi localnicii capitalei se baricadaseră împotriva morții 
oribile, așa că orașul era unul fantomă. Un miros groaznic plutea 
în aer, ca într-o hazna. Negustorii nu-și mai etalau mărfurile în 
stradă. Nu mai vedeai trăsuri care-și croiau drum prin 
aglomeraţia unei capitale în care toată lumea aleargă după 
bogăţie. Cele mai multe magazine fuseseră închise și ferecate; 
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cine mai cumpära peruci, dacă părul putea să fi fost luat de la un 
cadavru ? Cine mai cumpăra haine sau bijuterii care probabil 
împodobiseră un ciumat? 

Cine dorea mobila dintr-o casă infestată? Summer nu reuși 
să închirieze o șaretă care să o ducă în strada Cockspur, fiindcă 
toate punctele de transport fuseseră închise, așa că îi dădu unui 
bătrîn un bănuț de aur ca să o ajute să care cuferele cu un 
cărucior de mînă. Mergea alături de el pe străzile pustii. 

- În curte la Whitehall a început să crească iarbă printre 
pietrele de pavaj, spuse el. 

- Nu mai e nici o afacere deschisă? întrebă ea, îngrijorată 
pentru procurarea alimentelor. 

- Roata norocului s-a întors, filozofă el. Londonezii au dus o 
viață de huzur prea multă vreme, făcîndu-le cu tifla celorlalți, 
dar acum norocul i-a părăsit și sînt copleșiți de durere. Odată ce 
regele și regina i-au părăsit, ceilalți i-au urmat orbeşte. Curtea a 
fugit, pe urmă orice cetățean care avea ceva cheag a fugit și el. 
Teatrele s-au închis, actrițele au fost date afară și au devenit tîrfe, 
dar nici meșteșugul ăsta nu mai are căutare, căci nu știu cine s- 
ar cupla cu un trup bolnav? Groparii prosperă, hoţilor le merge 
foarte bine acum, că devastează casele părăsite. Oricine se 
încumetă să aibă grijă de cei bolnavi poate face avere. Orice 
brutărie care mai e deschisă vinde mîncarea de zece ori mai 
scump, iar oamenii se bat să plătească. Pînă şi cei bătrîni şi 
amărîți ca mine mai fac cîte-un bănuţ de aur, zise el, făcîndu-i 
cu ochiul cînd ajunseră în strada Cockspur. 

- Presupun că sînt mulți ca mine, zise ea absentă, ascultînd 
doar cu o singură ureche. 

- Nu, fetiţo - eu cîştig aur în fiecare noapte cărînd cadavre 
cu carul meu. 

- Vai, Doamne. Summer făcu un pas înapoi îngrozită, 
realizînd că bagajele ei fuseseră duse pe un cărucior pentru 
morți. Îi plăti simbria, bucuroasă că scapă de el. Descuie ușa din 
faţă și trase cuferele în holișorul mobilat elegant, apoi închise 
ușa și se sprijini de ea. Era paradisul pentru ea, iar ea mulțumi 
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cerului pentru acest adăpost, unde se putea retrage în siguranţă, 
departe de orașul decimat de ciumă. 

Un bilet fusese strecurat în cutia poștală, iar ea îl desfăcu. 
Inima îi tresări cînd văzu scrisul lui Spider. Merse în salonaș, 
unde trase draperiile, ca să lase lumina să pătrundă în cameră. 
Se descălță și citi nerăbdătoare biletul. Începu să se îngrijoreze 
pe măsură ce parcurgea rîndurile. 

"Dragă Cat, 

Îmi pare rău că am plecat în pripă săptămîna trecută, aşa că 
vreau să te anunţ că mi-am luat o cameră în centru împreună cu 
Edwin Bruckner.(El este fratele mai mic al lordului Bruckner, pe 
care l-ai cunoscut la curte). Am găsit casa încuiată și am 
presupus că ai plecat și tu la Salisbury cu cei de la curte. Cînd vei 
reveni, ne poţi găsi pe Warwick Lane, la nr 13, aproape de 
catedrala Sf. Paul. Plecam la Bruckner Hall în Oxford pentru 
două săptămîni, pînă se mai limpezește cu ciuma, dar Edward 
nu s-a simţit bine azi dimineaţă, aşa că vom pleca mîine. Te rog 
să nu fii supărată pe mine.” 

Spider. 

Prietenul lui nu se simţea prea bine....dar dacă era bolnav 
de ciumă? Premoniţia pericolului în care se putea afla fratele său 
era atît de puternică încît știa că trebuie să meargă la el. În 
dulapuri nu găsi decit niște biscuiţi uscați pe care-i mîncă, iar în 
tot acest timp se întrebă de unde va aduna destul curajul să iasă 
pe străzile Londrei, unde avea să dea ochii cu Îngerul Morţii. 


Capitolul 36 


Lordul Helford veni devreme la întîlnirea cu regele Carol, 
dar regele se trezise și el înainte de ivirea zorilor. Practic 
Salisbury începuse să-l enerveze. Orașul își deschisese inima în 
faţa lui cît și a curții sale, dar hotarele îl limitau considerabil, iar 
respectabilitatea și evidenta curățenie a locurilor îl făcuseră să 
tînjească după Londra cea zurbagie și gălăgioasă. 

Fratele regelui, ducele de York, sosise cu socrul său, 
cancelarul Hyde, iar Carol îl avertiză din priviri pe Ruark să fie 
atent ce spune. . 

- Am auzit că ai luat legătura cu fratele tău, Rory ? zise Carol 
intrînd exact în mijlocul problemei. 

- Da, sire. Phantom s-a strecurat prin Suthampton aseară. A 
dus mesajele secrete la Haga sugerînd negocieri pentru o 
soluționare pașnică a războiului și regret că au fost respinse. 

Carol era roșu de furie pentru afrontul adus mîndriei lui. 

- Nu ar fi trebuit să ne coborîm și să le facem oferta aceea! 

Cancelarul Hyde ridică mîna, încercînd să-l calmeze pe 
Carol. 

- Nu e nici o rușine în a oferi mijloace pentru o pace 
onorabilă. 

- Afurisit să fie Parlamentul fiindcă mi-a legat mîinile. Mi-ar 
plăcea să-i desființez definitiv pe olandezi de pe oceane şi mări, 
ba chiar aș face-o dacă la noi nu s-ar controla fiecare centimă 
din vistierie. Lovi cu pumnul în masă pentru a-şi manifesta 
frustrarea. 

Hyde își dădu silința să-l îmbuneze: 

- Mă voi întoarce în Parlament și voi cere bani pentru acest 
război. Dacă ei știu că sînt hotărît să cîștig, poate că vor mai 
desface puţin baierele pungii. 
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Ruark Helford îşi alese cu grijă cuvintele. 

- Fratele meu a aranjat o întîlnire secretă cu de Ruyter 
însuşi. Cei trei bărbaţi îl urmăreau cu atenţie. De Ruyter a tras 
concluzia, ca şi mine și fratele meu, că puterea noastră pe mare 
este prea uniform distribuită pentru o victorie clară și decisivă 
în acest război. 

Carol începu să rîdă în hohote: 

- Bine, Helford, măcar tu îmi spui adevărul gol-goluț și nu 
ceea ce vreau eu să aud. Păi, Cancelare, trebuie să fii foarte 
încîntat că ai avut dreptate, iar capete înfierbîntate precum 
Buckingham, Lauderdale și eu însumi ne-am înşelat. 

Bătrînul ridică iar mîna: 

- Nu, nu, dacă nici acum nu sînt gata să negocieze pacea, 
atunci trebuie să fac rost de bani de la Parlament, apoi va trebui 
să-i urmărim și să-i hărțuim drept răzbunare, pînă ce-i va apuca 
dragul să deschidă negocierile. 

Carol îi făcu fratelui său semn să plece și să-l ia și pe 
cumnatul său cu el. Cînd în sfirşit se văzu singur cu amicul lui 
Helford, îl întrebă: 

- Și cealaltă chestiune delicată, pe care i-am încredinţat-o 
afurisitului de pirat? i 

Ruark Helford rînji, apoi scoase dintr-o casetă din piele un 
document sigilat de la Regele Franţei. 

- A sărit cînd a văzut ocazia de a răscumpăra orașul Dunkirk. 

Carol desfăcu grăbit scrisoarea. 

- Oferă dublu față de cît am cerut...două sute de mii de lire! 
zise încîntat. 

- Păi...asta a fost ideea lui Rory. Tipul e cam diabolic, mă tem; 
i-a spus că aţi cerut două sute de mii. 

Carol era extaziat. 

- Mă bucur că ai fost destul de precaut şi nu ai adus vorba 
de asta în faţa celorlalți. Ei vor ști de-abia cînd va fi un fapt 
împlinit. Totuşi, afurisitul de Dunkirk aparţine Franţei...doar 
pentru că armata lui Cromwell l-a capturat, nu-l face parte din 
Anglia. Habar n-ai cît m-am săturat să nu am o lețcaie şi să merg 
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cu pălăria în mînă să cerșesc Parlamentului, ca un milog cu cutia 
de conserve. Sînt atît de sărac, că nu am nici o oală unde să fac 
pipi și nici o fereastră prin care să-l arunc. Cînd crezi că voi primi 
banii? 

Lord Helford zîmbi din nou. 

- Aurul a fost transferat de pe Phantom pe Zeița Pagină 
noaptea trecută. 

- Doamne, ce bine e să-i cunoști pe frații Helford, zise el 
făcînd cu ochiul. 

- Sire, dacă mă scuzaţi, vreau să o caut pe lady Helford, ca 
să-i amintesc de îndatoririle ei de soție. 

- Summer nu e aici, în Salisbury, îl informă Carol. 

- Cred că vă înșelaţi, sire. Știu că nu a ajuns de mult timp. 
Femeia încăpăținată a trebuit trimisă cu forța din Londra, iar 
fratele meu mi-a spus că i-a asigurat drumul în siguranță pînă 
aici. 

Carol dădu din cap cu îndoială, apoi îi făcu cu ochiul lui 
Ruark. 

- Ştiu că Summer nu e aici, altminteri nu aș fi fost atît de 
plictisit. 

- Locuiește la lady Richwood, spuse lord Helford, cu greu 
stăpînindu-și iritarea din glas. 

- Fă-i un copil, spuse Carol rîzînd, asta sigur îi va tăia aripile. 

- I l-am făcut deja, sire, doar că nici copilul nu o împiedică 
să-şi continue aventurile. 

Înainte de a ieși din siguranţa casei de pe strada Cockspur, 
Summer verifică dacă are tot ce îi va trebui. În primul rînd erau 
banii; aşa a fost dintotdeauna. Apoi se gîndi că, avînd la ea o 
sumă frumușică , pe străzile practic pustii, va avea sigur nevoie 
de un pistol. Găsi o valijoară unde puse un pachet cu biscuiţi 
uscați și o sticluță cu vin de Porto. Mai luă cu ea niște haine de 
schimb, o pereche de papuci comozi și cîteva articole de toaletă. 
Dat fiind că era posibil să meargă pe jos vreo patru-cinci 
kilometri prin oraș, știa că nu poate căra mai mult. 
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Plecă pe Northumberland spre Tamisa. Dacă avea norocul 
să vadă ceva trafic pe rîu, atunci va avea cum să ajungă la Sf. Paul 
Whartfe. Văzu o ambarcaţiune aflată pe la jumătate, da oricît îi 
făcu semn cu mîna, nu a fost văzută. Renunţă și se resemnă, 
ştiind că trebuie să meargă pe jos. Trecînd pe lîngă Embankment 
observă tot felul de gunoaie oribile adunate pe apă, iar acolo 
unde căzuse vreun cadavru de cîine, acesta intrase în putrefacție, 
iar mirosul era îngrozitor. Își feri privirea și, pe măsură ce văzu 
cum pescăruşii apucă în cioc resturi de tot felul pe care le scapă 
în Tamisa mai departe, începu să îi vină greață. 

Între White Friars Stairs și Black Friars o patrulă pe apă 
trase la mal și cineva o strigă: 

- Dacă intrați în centru, nu vi se va mai permite să ieşiţi şi s- 
a declarat stare excepțională. 

- Trebuie să-l găsesc pe fratele meu, strigă ea. 

- Peste şapte mii au murit săptămîna trecută. Gărzile postate 
pe străzi nu lasă oamenii să iasă. 

Omul nu mai așteptă răspunsul ei. O avertizase, iar dacă ea 
era atît de încăpăţinată încît să nu-l asculte, atunci ciuma putea 
să o mănînce. 

Summer o luă spre nord de la Închisoarea Bridewell și 
realiză că ar fi fost mai bine să nu fi făcut asta. Mobilierul și 
saltelele prizonierilor morți erau arse, iar focurile erau făcute 
chiar în mijlocul străzii. Gardienii tocmai cărau afară cadavrele 
femeilor care muriseră pe capete. 

Trupurile erau pe jumătate dezbrăcate. Toate erau desculțe; 
restul trupurilor erau emaciate, îmbrăcate doar în niște zdrenţe 
mizerabile. 

Duhoarea era insuportabilă, iar mizeria în care își trăiseră 
ultimii ani rămăsese impregnată pe rămășițele lor pămînteşti. 

Summer începu să tremure incontrolabil și reveni pe malul 
rîului, ca să o taie drept prin Baynard Castle. Și asta se dovedi o 
mare greşeală. 

Marinarii zăceau pe străzi. La început ea crezu că sînt 
victime ale ciumei, dar, înainte de a-i putea evita, cîțiva începură 
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să se tîrască după ea, agăţindu-se disperaţi de fustele ei, 
cerşindu-i mîncare.Cîţiva erau beţi, dar marea lor majoritate 
mureau pur și simplu de foame, fiindcă nici o corabie nu voia să- 
i ia înapoi, ca membri ai echipajului, de vreme ce puseseră 
piciorul în centrul Londrei. Sute de marinari nu aveau unde să 
se ducă, nu aveau nici bani, nici mîncare. 

În ochii lor citeai nepăsare, suferință și răutate. Summer le 
dădu toți biscuiții uscați şi practic își trase fustele din mîinile lor 
insistente. Fugi de lîngă rîu pînă la Sf Paul, apoi făcu dreapta pe 
Warwick Lane și căută numărul 13. Văzu o curte cu pompă de 
apă, dar părea părăsită. Toate casele de la parter, care aveau 
numerele pare, erau goale. Privirea îi rămase pe numerele de 
sus, aparținînd locuințelor de la etaj, și acolo zări numărul 13. 
Cu inima în git ciocăni la ușă și răsuflă ușurată cînd nu-i 
răspunse nimeni, fiindcă se gîndi că el era în siguranţă la Oxford. 

Se așeză pe treptele din față ca să-și tragă sufletul. Acum, 
cînd se afla la jumătatea sarcinii, remarcase că nu mai era la fel 
de sprintenă ca altădată. Efortul de a urca o lăsase complet fără 
răsuflare. 

Cum stătea și se odihnea, auzi pe cineva scîncind. Ridică 
ușor capul, ca un animal care simte pericolul. Brusc ceva îi spuse 
că era fratele ei, deși nu-l auzise plingînd de cînd avusese trei 
ani. Privi prin fereastra ușor întredeschisă și îl văzu stînd cu 
capul în mîini, legănîndu-se înainte și înapoi. 

- Spider, eu sînt, Cat, strigă spre el. Cînd văzu că el nu aude, 
împinse ușa cu putere și aceasta se deschise, fiind descuiată. 
Duhoarea care venea din interior îi oripilă nările pînă ce ajunse 
să meagă împleticit. Se lăsă pe genunchi în faţa lui. Spider, eu 
sunt, Cat...ce s-a întîmplat? îl întrebă ea. Acesta ridică ușor capul 
şi o privi cu ochi îngheţaţi. Imediat păru că o recunoaşte de data 
aceasta. Prietenul tău e bolnav? zise ea. 

-Edwin, zise el dînd afirmativ din cap...s-a molipsit de ciumă, 
șopti îngrozit. 

`- Și unde e acum? Pe aici? îl întrebă ridicîndu-se și mergînd 
spre o uşă interioară. 
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- Nu, Cat, pentru Dumnezeu, nu te duce acolo. A reușit să 
adoarmă. 

- Duhoarea de aici e insuportabilă; haide, va trebui să mă 
ajuţi să facem curat, îi spuse ea privind cu scîrbă la un morman 
de prosoape şi cearșafuri murdare. Astea trebuie arse. Mai ai și 
altele? îl întrebă. El dădu din cap că nu. Bine atunci le arunc în 
curte şi le voi spăla mai tîrziu. Mă duc jos după apă de la pompă. 
Va trebui să frecăm pe jos, ca să mai scoatem din duhoare. Simţea 
că trebuia să se ocupe de ceva, pentru a alunga gîndurile care 
altminteri ar fi înnebunit-o. Dacă Spider îl îngrijise pe Edwin, cu 
siguranţă căpătase şi el boala. Se luptă pe scări în sus cu găleata 
plină de apă și strigă la el: 

- Ce naiba, Spider, mișcă-ți fundul și ajută-mă. De-abia atunci 
îl observă că nu era doar apatic, ci și foarte roșu la faţă. 

Liniştea din apartamentul elegant mobilat, ca pentru un 
burlac îi dădea un sentiment macabru. Din impuls deschise uşa 
la holişor şi merse în dormitor. De aici venea mirosul oribil. 
Podeaua era alunecoasă din cauza exrementelor şi a vomei. 
Îngrozită se apropie de pat. Faţa tînărului era umflată şi 
înnegrită. Nu avea cum să-şi dea seama de cît timp murise. 
Alergă înapoi în salon. YE 

- Spider, Edwin e mort! strigă ea. 

- Ba nu... doarme, mormăi Spider. 

- Haide, spuse hotărîtă. Să ieşim de aici. Spencer se ridică, 
dar genunchii îi cedară și începu să vomite. 

- Doamne, te rog, nu, se ruga Summer în șoaptă. El se 
împletici pînă în hol, apoi intră în celălalt dormitor, unde din 
fericire era un pat curat. Căzu ostenit, iar Summer îl dezbrăcă 
repede de cămașă și-i aduse lîngă pat un lighean exact la timp, 
fiindcă începu a doua rundă de vomitat. 

Summer îşi aminti de vinul adus, așa că îi dădu puţin să bea 
dintr-un pahar. Pentru moment părea că i-a făcut bine la stomac, 
însă fierbinţeala nu-i trecuse și își simțea pleoapele grele. Sora 
lui nici nu ştia de cîtă vreme negase moartea lui Edwin, însă era 
epuizat. Auzi un om strigînd în stradă și înţelese că era un 
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cărucior pentru morți. Alergă la balcon și strigă: "Aici sus, te rog, 
am nevoie de ajutor”. 

- Luăm numai din stradă, strigă omul înapoi. Nu s' tem 
obligați să venim în casa matale, cucoană. 

- Stai...așteaptă puţin! zise ea poruncitor. Trase adînc aer în 
piept şi merse în primul dormitor. Se chinui să se gîndească la 
alte lucruri în timp ce ridică și trase din pat umflatul și înnegritul 
cadavru al bietului Edwin Bruckner. Apoi îl trase odată cu 
cearșafurile pe care căzuse. O neștiută rezervă de putere îi dădu 
energia de a-l trage pînă în holișor. 

- Va trebui să vii sus să-l iei, spuse ea gifiind din greu. 

- Da’ cin-te crezi, afurisita de regină și eu mi-s cucoana ta de 
companie? replică el revoltat. Regulile e reguli....io îi iau de pe 
stradă. 

Summer era atît de furioasă încît ar fi vrut să ia pistolul și 
să-l împuște pe nenorocit, dar atunci s-ar fi trezit cu mai multe 
cadavre de care să scape. Cu ultimele fărîme de putere îl trase 
pe Edwin pînă în capul scărilor, îşi fixă piciorul pe mijlocul 
spatelui lui și îl împinse cît putu de tare. Cadavrul se rosotgoli 
pe scări și ateriză în curte cu o bufnitură terifiantă. 

- Sfinte Sisoe, vacă proastă ce ești, acu tre' să iau lopata. 

Ea închise ochii și rosti o rugăciune. Era pentru bietul 
Edwin Bruckner, fratele unui mare lord, evacuat pe cărucior în 
cel mai nedemn mod posibil, era pentru fratele ei drag și extrem 
de bolnav în casa cu numărul fatidic 13 şi era pentru ea Însăși și 
prețiosul ei copilaş nenăscut. 

Coborîse pînă la pompă de opt ori deja, înainte să frece bine 
podelele camerelor destul de mult încît să îndepărteze parţial 
mirosul pestilenţial de acolo. Între găleți verifica starea de 
sănătate a lui Spider în mod constant, însă acesta dormea 
profund, iar ea alungă din minte gîndul că putea fi inconştient. 
Se forțase cu mult dincolo de limitele propriilor puteri şi ştia că 
are nevoie de hrană, dar nu îndrăzni să se odihnească înainte de 
a aprinde focul și de a pune ceainicul la fiert. Îşi va face puţin 
ceai şi se va odihni în fața focului în timp ce-l va bea. 
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Absentă, mută un pion de pe tabla de șah care aștepta pe 
masă, în fața focului. O lacrimă i se prelinse pe obraz. Băieţii 
probabil jucaseră o nevinovată partidă de şah înainte ca îngerul 
morții să le facă o vizită. 

Brusc se auziră bubuituri în ușă, iar ea aproape sări în 
speriată. Luă pistolul, neştiind la ce să se aștepte, apoi precaută, 
se apropie de ușă. Se întunecase, iar primarul Londrei declarase 
stare excepțională, aşadar se gîndi că oricine ar fi fost la ușă, 
căuta necaz. 

Deschise încet. Ruark Helford stătea în prag, îmbrăcat în 
negru, purtînd pe cap o pălărie cu boruri largi, și o pană lungă, 
albastră de struț, arătînd exact așa cum îl văzuse prima dată, 
atunci cînd s-au cunoscut. Inima i se răsuci în piept cînd îl văzu. 
Ochii lui pîrjoleau de mînie. Împinse ușa și se răsti la ea: 

- Ce naiba crezi că faci într-un loc ca ăsta ? O zgilții de umeri. 
Te scot de aici acum, chiar în acest moment, doamnă. 

- Nu, Ruark, nu pot pleca, spuse ea îngîndurată. 

- Aproape am înnebunit căutîndu-te. În sfîrşit intru pe 
strada Cockspur şi găsesc adresa asta pe o bucată de hîrtie. Dacă 
nu dai doi bani pe tine, măcar gîndește-te la copilul meu! 
Prezenţa ta la Londra săptămîna asta înseamnă condamnarea ta 
la moarte. 

Inima ei striga de dorința de a fi luată în brațe, fiindcă se 
temea enorm, dar buzele ei rostiră alte cuvinte. 

- Aşadar nu-ţi pasă decît de copilul ăsta - nu dai nici doi bani 
pe mine! 

- Ca un nebun am alergat prin tot Salisbury căutîndu-te, iar 
acum, ca să adaugi insulte la injurii, am mai petrecut două zile 
alergînd după tine prin toată Londra. 

- De ce mă căutai - ca să-mi spui că s-a perfectat anularea? 
întrebă ea cu sarcasm. 

El era atit de furios încît o minți. 

- Da, de fapt, aşa este. 

- Oh, şopti ea, fără puterea de a mai adăuga ceva. 

El o privi mai atent și îi văzu obrajii murdari, la fel cum îi era 
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şi rochia. Părul ei frumos era într-o dezordine de nedescris şi 
toată înfățișarea ei era deplorabilă. 

- Vii, sau trebuie să te duc pe sus? zise pe un ton care nu 
admitea nici un refuz. 

Atunci ea ridică pistolul și spuse printre dinţi: 

- leşi naibii de aici, Helford, sau îţi zbor creierii! 

Chipul lui împietri de furie. Ridică mîna şi o lovi peste 
obraz. Ea căzu și în același timp trase un foc. Cum mirosul de 
praf de puşcă îi invada nările, se gîndi o clipă: L-am omorît...îl 
iubesc! Glontele îi perforase doar haina la umăr. Era singura 
pagubă, dacă nu punea la socoteală mîndria. Îi smulse pistolul 
din mînă. 

- Am să te bat pentru asta, zise cu o intenţie precisă și se 
aplecă să o apuce de păr. 

Amintindu-și de temperamentul lui agresiv, ea strigă: 

- Ru, te rog, ajută-mă..fratele meu moare de ciumă. Își 
acoperi fața cu palmele și începu să plîngă cu suspine. 

- Doamne, zise el, apoi o ajută să se ridice. O duse lîngă foc 
și o aşeză pe un fotoliu. Nasul deja îi spusese ceea ce ea încercase 
să ascundă toată ziua. 

- Cînd am ajuns aici, l-am găsit pe Edwin deja mort, zise ea 
plîngînd. 

- Tînărul Edwin Bruckner? întrebă el mirat. 

- A trebuit să scap de cadavru...a venit căruţa pentru 
morți...a trebuit să fac asta, Ruark. Se agăţă de el. 

- Sigur că da. Ciuma nu respectă bogăţia sau titlurile, iubito, 
de aceea trebuie să te scot de aici. Mă așteaptă o trăsură jos. Îi 
netezi părul și-i mîngiie obrazul pe care-l plesnise destul de tare. 
Draga mea, ascultă-mă. O să-i aduc lui Spencer o infirmieră. Nu 
te-aș lăsa să stai aici nici dacă nu ai fi în starea asta delicată. 

- Nu-l voi părăsi, spuse ea cu convingere. 

- Vei muri, dacă rămii, spuse el dramatic. 

- Atunci vreau să mor, spuse ea simplu. 

El știa că vorbise serios. Instinctele îi spuneau să o ia în 
braţe și să o scoată cu forţa din această groapă a ciumei, totuși, 
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ştia că, dacă ar fi făcut asta, ea l-ar fi urît pe veci. Îşi scoase 
vestonul și își suflecă mînecile cămășii. 

- Dacă rămii tu, rămîn și eu cu tine. El unde este? 

- Nu, strigă ea. Vei muri dacă rămii. 

- Atunci vreau să mor, spuse el la rîndul său. 

Atunci ea începu să rîdă printre lacrimi. 

- Vino, doarme de cîteva ore. 

Ruark merse spre pat și păru evident alarmat cînd văzu cît 
de roșie era fața tînărului întins. 

- Summer, dar el nu doarme.....cred că este în stare de 
inconștiență. Nu cred că mai rezistă mult. Alegerea îţi aparține 
- îi vom da voie să plece liniștit, sau îl vom trezi la viață și vom 
duce o luptă al naibii de grea cu Îngerul Morţii? o luptă pe care, 
aş adăuga, am putea să o pierdem în cele din urmă. 

- Luptă şi supravieţuieşti sau luptă şi mori...vom lupta, 
altminteri nu se poate. 

- Aşa te vreau, o încurajă el. Ce ai de băut în casă? 

- Apă...ceai...vin de Porto... 

- I le vom da pe toate trei. Începem cu apa. 

Summer alergă şi aduse apa, iar Ruark deschise fereastra și 
trase aşternutul de pe pat. Spencer ardea, iar cînd Ruark l-a 
ridicat în poziția şezînd acesta a început să mormăie incoerent, 
apoi să aiureze. Ruark luă niște apă și i-o duse la gură lui Spencer. 
Cu greu îl făcu să bea puțină, dar acesta insistă pînă ce reuși. 
După ce a dat de gustul primei înghiţituri, a început să soarbă cu 
nesaţ, apoi și-a continuat delirul. 

- Mai trebuie, ordonă Ruark, iar Summer dădu fuga după 
rezerve. Cu multă răbdare Ruark l-a făcut să bea apă spunîndu- 
i lui Summer să facă nişte ceai. După ce reuși să înghită și puţin 
ceai fierbinte, Spencer începu să transpire din greu, pînă ce 
pratic udă complet cearșaful de sub el. 

- O să-i facem baie, adu niște apă. 

Summer ridică găleata goală. 

- Ce naiba faci? 
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- Pompa de apă este în curte, explică ea. Făcu doi paşi spre 
ea. Niciodată să nu te mai văd că ridici apă. Vocea lui o biciui, iar 
Summer se bucură cînd îl văzu că îi ia găleata din mînă, ca să 
aducă apă. L-au îmbăiat, i-au dat să mai bea ceai, apoi l-au spălat 
din nou. Nu aveau cearșafuri curate, așa că s-au descurcat cum 
au putut, direct pe saltea. 

Ruark l-a pipăit la gît, unde avea ganglionii inflamaţi, apoi 
s-a uitat în zona buricului după eventuale semne specifice 
ciumei. Spencer avea pîntecul uşor umflat, iar Ruark a 
interpretat asta ca pe un semn rău. Oricine supraviețuise ciumei, 
scăpase doar fiindcă buboiul creștea rapid, se spărgea, pe acolo 
ieşind toată otrava din corp. Nu-i spuse nimic lui Summer, ci se 
rezumă doar la atît: 

- Să încercăm să-i dăm nişte vin și apă. Îl susţinu el, apoi îl 
sili să bea amestecul de vin cu apă. După trei pahare, Spencer nu 
se mai agita atit de tare, iar respiraţia îi devenise mai regulată. 

- Va dormi o vreme. Trebuie să ies și să cumpăr ceva de 
mîncare, Summer. Ştiu că nu ai mîncat nimic azi. 

- Ruark, nu mi-e foame. Sînt prea obosită și îngrijorată ca să 
mănînc. 

- Nici nu încape discuţie. Voi aduce mincare , iar tu o vei 
mînca, spuse el , vorbindu-i parcă unui copil de cinci ani. 

Ea dădu din cap afirmativ. Puterea și hotărîrea lui o 
copleşeau. 

- Ştii că e stare excepțională. Gărzile te vor opri. 

- Vrei să spui că vor încerca, replică Ruark. 

| se păru că a aţipit doar o clipă pînă ce Ruark se întoarse. 
Adusese un cocoș prăjit și o sticlă cu cidru, care o făcură pe 
Summer să-și amintească de inundaţiile din Cornwall. Se 
întristase însă ciugulea cu poftă pielea rumenită de pe cocoş. 

- Odată, cînd eu și fratele meu muream de foame, am 
supraviețuit furînd de la tine unul din cocoșii aceia faimoşi. 

- În sfîrşit! Poţi fi.tu însăţi cu mine. E bine, Summer, cînd eşti 
cinstită cu mine. 


Capitolul 37 


O ţinu în brațe pînă la prima geană de lumină, apoi se duse 
să-l verifice pe Spencer, care trebuie să fi supravieţuit peste 
noapte, fiindcă îl auzea cum tușește. Îl privi pe tînăr cu 
compătimire. Spencer se trezise, avea ochii încețoșați și pe tot 
corpul avea pete roşiatice. 

- Summer, iubito, vino repede! strigă el. 

Ea se trezi brusc. Într-o clipă își aranjă rochia, părul şi veni 
la fratele ei, inima bătîndu-i precipitat, după pericolul din care 
acesta scăpase. 

-Ce s-a întîmplat? strigă din cealaltă cameră. 

- Vino să vezi singură, o chemă Ruark. Ea apăru în pragul 
dormitorului. Nu are ciumă, spuse el convins. Este febra petelor! 

- Ce vrei să spui? întrebă ea. 

-Are un afurisit de pojar, strigă Ruark, nemaiputîndu-și 
ascunde bucuria. O luă în braţe şi se răsuci cu ea, sărutînd-o pe 
gură. Brusc se opri, îi arătă bietului Spencer arătătorul în semn 
de dojană, spunîndu-i: 

- Cînd ai să te faci bine, o să te bat pînă o să faci pe tine. 

Apoi o ridică din nou pe sus și-i spuse: 

- Vă iau pe amîndoi de aici. 

În ciuda gărzilor și a pistolului descărcat, deciseră să riște. 
ÎI înfofoli pe Spencer și-i dădu lui Summer o punguţă cu aur. De- 
abia ajunseseră la jumătatea scărilor, cînd doi soldați cu 
muschete în mîini intrară în curte. "Staţi!” strigară ei într-un glas, 
alergînd spre scări, ca să le blocheze trecerea. 

- Domnilor, doamna are niște bani la ea, eu am ouăle la mine, 
iar alegerea vă aparţine, le spuse el. Ca și cînd s-ar fi înţeles din 
ochi, soldaţii tăcură. Se uitară la vizitiul lui Ruark, cum ţinea 
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strîns o bară groasă de oțel şi capitulară instantaneu. Summer le 
dădu punguta cu bani şi urcă în trăsură. 

- E groaznic. Parcă miroase a frig astăzi, spuse ea îngrijorată. 

- Ba nu, e grozav. Frigul puternic este singurul lucru care va 
pune capăt acestei epidemii. ÎI instală pe Spencer pe banchetă și, 
aşezîndu-se lîngă ea, o cuprinse pe după umeri, protector. Uită- 
te la tine, eşti epuizată. Summer şi-ar fi dorit să se topească în 
braţele lui puternice, dar știa ce efect fizic aveau unul asupra 
celuilalt. Simplul fapt că se aflau amîndoi în trăsură era o 
experienţă senzuală. Rămase nemișcată, fără să se uite în ochii 
lui. 

- Ruark, îţi mulțumesc pentru că ai rămas cu mine. Acum voi 
fi bine. 

- Voi aranja cu o femeie să aibă grijă de tine. Va putea să se 
ocupe și de Spencer cîteva zile, pînă ce se va pune pe picioare, 
dar pentru tine vreau să o țin special, ca să te ajute. În starea ta 
curînd nu vei mai putea face multe lucruri. 

- Îngrijitoarele cer o avere, iar cînd te întorci cu spatele, te 
fură. Londonezii nu prea sînt de încredere, mai ales acum. 

- Cunosc o femeie de treabă. Locuiește în provincie. Era 
menajera mea înainte să mă întorc în Cornwall. E o femeie 
cinstită, harnică şi ea te va supraveghea. Trebuie să aducem pe 
cineva. Eu plătesc, nu te îngrijora. Știu ce zpircită mică eşti. 

Ea îi dădu imediat replica, simțindu-se atacată: 

- Consideră acest aranjament ca parte din acceptul meu de 
anulare a căsătoriei. 

Oare de ce permitea el ca lucrurile spuse de ea să-l afecteze 
atît de mult? Îi venea să o zgilțiie ca pe o păpuşă de cîrpă, însă 
ştia că dacă ar pune mîna pe ea, dorinţa i s-ar aprinde şi amenința 
să-l pîrjolească. 

Ajunseră în strada Cockspur, iar el îl duse pe Spencer sus, 
într-unul din elegantele dormitoare, îl dezbrăcă şi-l instală în 
așternuturile curate, proaspete. Apoi dădu dispoziţie vizitiului să 
cumpere mîncare, vin şi o rezervă de ierburi medicinale. 
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În casă era frig și umezeală, așa că făcu focul în toate 
camerele. 

- Summer, m-aş simţi mult mai bine dacă mi-ai promite că 
nu te mai atingi de fratele tău. Ştiu că pojarul nu este chiar atît 
de îngrozitor cum e ciuma, dar nu știm cum îl poate afecta pe 
copilul nostru. Dacă te îmbolnăvești sau te epuizezi, ai putea 
avorta. Vreau să faci o baie și să te odihnești în timp ce eu merg 
să o aduc pe doamna Bishop. 

Summer îl înfrunta cu privirea, iar pentru prima data în viața 
lui se controlă și încercă să o convingă cu vorba bună. 

Pînă ce lord Helford reveni cu doamna Bishop, se făcuse deja 
trei după amiaza. Summer o plăcu imediat. Avea o faţă plăcută, 
un piept impresionant și disponibilitatea de a prelua totul 
imediat. Summer constată că femeia era genul amabil, generos, 
dar nici nu părea că s-ar fi ferit să utilizeze tacticile coercitive, 
dacă de asta era nevoie pentru a se face ascultată. Doamna 
Bishop observă imediat talia îngroșată a lui Summer și spuse fără 
drept de apel: 

- S-a terminat cu urcatul scărilor, domniţă. 

Ruark rise. A 

- Bish te va învăţa ce înseamnă ascultarea, chiar dacă eu nu 
am reușit. 

- Dar, doamnă Bishop, trebuie să-ţi arăt dormitorul. 

Bish făcu semn cu capul spre cufăr, apoi îi aruncă lui Ruark 
o privire plină de înţeles: 

- El are două picioare puternice, așa că o să-mi arate 
dormitorul și pacientul. Apoi mă duc în bucătărie să pregătesc 
cina pentru toți. 

Summer zîmbi pe ascuns. 

- Lordul Helford vă va ajuta, el se pricepe să aducă lemne 
pentru foc. 

- Eu pot să-mi aduc singură lemnele de foc. Lord Helford ar 
face bine să aibă grijă de soția lui. O femeie trebuie să fie alintată 
cînd poartă în pîntece primul ei copil. 
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Ruark urcă la etaj cufărul doamnei Bishop, apoi se întoarse. 
Summer se simţea atît de timidă cu el, încît roşi. Era evident că 
el îşi făcuse timp să se oprească undeva ca să se bărbierească și 
să-și schimbe hainele, iar acum, ca de obicei, era impecabil. 

- Acum, cînd Spencer nu mai este în pericol, presupun că va 
trebui să te retragi...zise ea cu tristeţe. 

- Rămîn, decise el. 

- Rămii să mănînci ? îl întrebă ea cu inocenţă. 

- Mai mult, răspunse el hotărît. 

- Ah, desigur. Am uitat de jocul nostru, spuse ea ridicîndu- 
se. 

Se ridică și el, își scoase haina și turnă puţin Chablis în două 
pahare. 

- Alegerea cîştigătorului, îi aminti el. 

Ea luă paharul oferit și, accidental, îl atinse uşor pe mînă cu 
degetele fine. 

- Hai să vedem ce fac dacă voi cîştiga ? spuse ea jucîndu-se 
cu vîrful limbii pe marginea paharului. El răspunse pe un ton 
scăzut, intens: 

- Ştii ce vreau eu. 

Atunci ea își continuă jocul erotic, aruncîndu-i o privire 
fierbinte, pătimașă, după care răspunse pe acelaşi ton: 

- Cred că tu ştii ce vreau eu, Ru! 

El goli paharul și îi apucă uşor fesele, lipind-o de el, apoi îi 
simţi pulpele presînd pe sexul lui deja întărit. 

- Ce vrei, iubito, spune-mi. 

Ea ridică ușor capul, apropiindu-și periculos buzele de gura 
lui și spuse șoptit: 

- Anularea, desigur. 

- La naiba, exclamă el. Joci bine. 

- Am avut un profesor grozav, comentă ea, apoi îi linse 
pervers buza superioară. El o luă în brațe grăbit, iar cu o mînă 
începu să-i ridice poalele rochiei, făcîndu-și loc între picioarele 
ei cu mîngiieri grăbite. 

Doamna Bishop deschise ușa, ținînd în mini o tavă uriașă. 
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- Perfect, du-o lîngă foc, iar eu o să las tava asta în fața 
canapelei. ÎI privi pe Ruark amenințător. Să nu mănînci tot ce vezi; 
ţine minte că ea mănîncă acum pentru doi. 

Ruark o privi pieziș și îi făcu semn cu capul, invitînd-o să iasă 
repede. 

- Şi nu-mi faceţi mie semne cu capul, lord Helford. Nu sînt 
chiar atît de proastă încît să nu-mi dau seama cînd doi iubiţi vor 
să fie singuri. Eu mă duc sus la mine, spuse, apoi făcu cu ochiul 
zimbind. 

- Afurisită femeie - de ce naiba oi fi adus-o ? mormăi el, iar 
Summer își ascunse fața în părul lui, evident amuzîndu-se. 

Ruark știa că preludiul este pentru o femeie la fel de delicios 
cum este și orgasmul. Închise ochii și savură plăcuta erecție. Cînd 
simți că penisul devenise mult prea voluminos pentru pantalonii 
strîmți, făcu un gest rapid şi se debarasă de ei. Pe ea o răsuci ușor 
pe burtă și o pătrunse domol pe la spate, cufundîndu-și fața în 
părul ei parfumat. 

El o privea printre gene, admirîndu-i frumuseţea și 
felicitîndu-se pentru că o făcuse a lui. ÎI atrăgea ca un magnet și 
intim recunoștea că și ea era atrasă de el. Împreună erau fizic 
perfecţi. Sexul la ei era ca'un balet erotic, un dans al iubirii pe 
care-l puteau prelungi ore la rînd, într-o picantă binecuvîntare. 
Cum putea să-i amintească într-una de anularea căsătoriei, cînd 
el nu dorea alteceva decît să o ştie legată de el pentru totdeauna? 

O reaşeză în poala lui, ridicînd-o ușor de fese, ca să o 
penetreze. Ea începu mișcările de du-te vino, arzîndu-l și 
copleşindu-l, apoi începu să geamă și el. 

- Summer, șopti el gutural şi urgent, nu pot trăi fără tine. Cînd 
oficial nu vom mai fi căsătoriţi, ai vrea să fii amanta mea ? 

Atunci ea înlemni brusc. Nu se mai mișca, nu mai respira, ar 
fi putut paria că nici inima nu-i mai bate. Cu mîndria unei pisici 
siameze îşi arcui trupul spre înapoi, dezlipindu-se de el și rămase 
în picioare, în faţa lui. Nu era prima dată cînd el îi făcea una ca 
asta, iar acum parcă primise o palmă peste obraz. 
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- Nu sînt destul de bună ca să fiu lady Helford, dar nu vrei să 
mă pierzi fiindcă sînt extrem de bună ca tîrfă a ta! 

- Tu eşti cea care vrea anularea, urlă el. 

- Niciodată nu ai avut atîta dreptate ca acum, şuieră ea 
printre dinți. Pleacă şi nu te mai întoarce vreodată! 

- Voi pleca după ce primesc ce-mi trebuie, mormăi el. 

-Dacă-ţi imaginezi că o să-ți permit să faci dragoste cu mine 
acum, ești nebun! strigă ea. 

-Da, sînt nebu...mai nebun decît am fost vreodată în viața 
mea. Eşti o nemiloasă ademenitoare de bărbaţi, dacă mă aduci în 
starea asta, apoi te oprești şi mă lași baltă. Ce naiba crezi că sînt, 
vreo mașinărie ? 

Sînt făcut din carne și oase, Summer. Sînt bărbat! 

Încet, dar sigur ea începu retragerea, iar el o urmărea pas cu 
pas. Summer reuși să-l păcălească, plecînd rapid. 

-Scumpo, nu te voi forța, dar voi face dragoste cu tine. 

Se instală pe genunchi în faţa ei, iar ea încerca să-l lovească, 
zgîriind, dînd din mîini, apucîndu-l de păr şi trăgînd tare, 
plesnindu-l cu pumnii în piept. El o aşteptă pasiv să-şi epuizeze 
toate forțele. Apoi îi depărtă picioarele și dezmierdă cu degetul 
între pliurile fierbinți. 

-Eşti destul de alunecoasă pentru mine, şopti el, apoi 
privind-o în ochi își linse degetul și-l strecură adînc în ea. 

La fel de blind el îi ridică picioarele și și le aşeză pe ambii 
umeri, apoi își cufundă capul şi gura şi puse stăpinire pe locurile 
ei secrete. Începu să sugă lent, la început, iar ea, deşi dorise 
absolut contrariul, atinse orgasmul mai puternic şi prelung decît 
i se întîmplase din luna de miere. Apoi cu un gest sigur îşi dezlipi 
gura nesătulă de flăcările ei și o pătrunse cu arma lui de tăria 
oţelului. Nu o săruta, ci se oprise cu gura la cîțiva milimetri de 
buzele ei, pentru a simti orice suspin, orice geamăt dulce, iar ochii 
o mîngfiau cu iubire. 

Cu încăpăținarea ei Summer decisese să nu lase să se vadă 
nici o umbră din tensiunea care avea să se materializeze curînd 
într-un orgasm puternic. Ruark îşi continua traseul înăuntru și 
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afară, hotărît la rîndul său să nu ejaculeze pînă ce nu o vedea pe 
ea satisfăcută absolut. Mușchii i se tensionaseră, creierul îi luase 
foc, respirația devenise sacadată, totuși, încă ţinea situația sub 
control. Dacă nu o putea stăpîni pe femeia aceasta, atunci nu o 
merita. În clipa următoare simţi dezlănțuirea. 

Miezul ei începu să pulseze spasmodic, transmițindu-i și lui 
senzaţii puternice: își simțea capul penisului contractîndu-i-se 
în ritmul contracţiilor ei, scurt, scurt, repetat, pînă ce îşi pierdu 
controlul şi ejaculă. Nu prin sabie, prin cuvînt sau gest îl anunță 
şi ea că atinsese orgasmul. Cu o privire tăioasă, triumfătoare, 
spuse scurt: 

- Nu am simţit nimic. 

El o compătimi pentru decepţia ei. 

- Îmi pare rău, scumpa mea, că nu am putut să te satisfac, 

- Nu sînt scumpa ta! Nu mai vreau să te văd niciodată! 

- Cum doreşti...dar vei fi întotdeauna scumpa mea. O sărută 
tandru, cuceritor. Apoi se ridică și se îmbrăcă tăcut. 
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După o săptămînă de dimineți geroase numărul victimelor 
ciumei scăzu dramatic la mai puțin de cinci sute. Spencer își 
reveni repede şi primul lucru pe care știa că trebuie să-l facă era 
să meargă la Bruckner Hall din Oxford, unde trebuia să ducă 
vestea tristă a morţii lui Edwin. 

Doamna Bishop cu pornirile ei maternale, își concentra 
acum toată atenţia asupra lui Summer, hrănind-o pînă ce aceasta 
se simţea ca o giscă pusă la îngrăşat pentru Crăciun. Apoi, într-o 
dimineaţă, Lil Richwood reveni de la Southampton și casa deveni 
un stup de albine, în care toți servitorii nu-şi mai vedeau capul 
de treburi. La bucătării doamna Bishop dădea ordine de zor, fiind 
decisă că trupul lui Summer îi aparţinea numai ei, nepermiţînd 
altcuiva să-i invadeze teritoriul privat. Pacea lui Summer era 
pierdută, iar ea se tot întreba de ce mătușa Lil avea nevoie de 
zece oameni la treabă în casă, cînd ea se mulțumea doar cu 
doamna Bishop. 

Totuși se bucură de compania lui Lil, ascultînd cu nerăbdare 
poveştile. 

Mica reşedinţă din strada Cockspur era prea aglomerată, iar 
Summer decise că era vremea să-și cumpere o casă proprie. 
Chiriile creșteau săptămînal, așa că merse la Solomon Storm să 
vadă cit de sănătoase erau finanţele ei și dacă ele îi permiteau să- 
şi achiziţioneze un cuib. 

Summer ignorase toate invitaţiile primite pentru baluri, 
carnavaluri şi petreceri, simțindu-se virtuoasă şi pregătită să 
ducă o viață solitară pînă după nașterea copilului. Avea impresia 
că nu arată în formă, deşi lady Richwood jurase că nu era 
adevărat, însă ea totuși știa adevărul, findcă se afla în ultimele 
săptămîni de sarcină. 
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Solomon Storm îi oferi un fotoliu confortabil și insistă să-și 
sprijine picioarele pe un scăunel cînd îi văzu dimensiunile. Ea îi 
spuse ce doreşte, iar Solomon își ţuguie buzele gesticulînd şi 
explicîndu-i că zonele elegante erau în prezent mai presus de 
rezervele financiare ale multor cetăţeni. 

-Westminster, St James și Mayfair au ajuns la sume 
astronomice. mă tem că va trebui să-l rugați pe soțul dvs să vă 
mai dăruiască o casă. 

-Domnule Storm...Solomon...lord Helford nu mi-a dăruit 
niciodată o casă. De fapt, el nici nu mai este soțul meu. Am revenit 
la numele purtat anterior, de St. Cahterine de la anularea 
căsătoriei noastre. 

Solomon Storm păru îngrijorat. 

-Cum se putea anula căsătoria cînd dumneavoastră sînteți 
evident însărcinată - dacă-mi iertați indiscreţia, - milady? 

-A fost o înțelegere mutuală, insistă ea. A fost practic decizia 
mea. 

-Atunci daţi-mi voie să vă spun că a fost o decizie groaznică. 
În domeniul meu trebuie să cunosc legislația, iar fiul meu este 
avocat. Nu ştiu ce nu a mers bine în căsnicie, milady şi nici nu 
doresc să aflu, dar lordul Helford este răspunzător prin lege 
pentru orice problemă apare în căsnicie, fie că este sau nu a lui, 
aşa cum adeseori este cazul în zilele noastre. Își drese glasul cu 
delicateţe: dacă vă gîndiţi să vă retrageți din căsătorie, măcar ar 
fi bine să așteptați pînă ce se va naște copilul. Apoi el va fi 
moștenitorul legal al lordului Helford și, dacă el va fi de sex 
masculin, atunci îi va moșteni titlul, precum și proprietățile. 

-Vai, dar nu aş putea face un lucru atît de mercantil. Deja el 
crede că m-am măritat cu el pentru bani. Sînt convinsă că Ruark 
Helford va face tot ce trebuie pentru fiul său - sau fiica sa - fără 
ca eu să-l șantajez să facă asta. 

-Vă implor, gîndiți-vă mai bine, doamnă. Din experienţa mea, 
domnii fac rareori ceea ce se cuvine doar din generozitate. Mai 
curînd fac ceea ce se cuvine doar cînd sînt obligaţi să facă asta. 
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-Mi-aş putea oare permite o casă aici, în oraș, într-o zonă mai 
puţin elegantă? sugeră ea. 

- Nu mă îndoiesc de asta, doamnă şi voi căuta imediat cîteva 
proprietăți adecvate, însă m-aş simți mult mai confortabil dacă 
mi-ați permite să-l abordez pe lordul Helford. Ar trebui să aveţi 
o casă, ca parte a înțelegerii. Este scandalos că pînă acum nu vi 
s-a pus la dispoziţie. 

-Bine, mă voi gîndi la asta, dar nu cred că doresc să fiu 
obligată față de nici un bărbat, domnule Storm. 

În cursul săptămînii Solomon Storm îi arătă cîteva case 
decente, iar ea alese una de pe strada Friday, lîngă biserica St 
Matthew, vis a vis de Vechea Bursă. Era o casă înaltă şi îngustă, 
asemănătoare cu cea a mătușii Lil Richwood, iar ea fusese 
zugrăvită recent. De-abia aștepta să ajungă Spencer acasă pentru 
a-i spune despre casa din strada Friday, iar cînd îi dădu vestea, 
el păru puțin spășit, iar ea înţelese pe loc că nu avea nici o 
intenţie să locuiască împreună cu ea. Vedea clar că Spencer ezită 
să-i spună ceva, aşa că se aşeză, îşi puse un scăunel sub picioare 
şi zise: 

-Spider, ştii că mie poți să-mi spui orice...ce este, dragule? 

El inspiră adînc şi începu destăinuirea. 

-Ruark mi-a oferit o slujbă pe corabia lui. 

Ea sări ca arsă. 

-Porcul! O vei refuza! 

-Păi, Cat, de fapt , am acceptat-o. 

-Nu ai idee ce fire dictatorială are. L-am văzut cum a biciuit 
pînă la sînge un marinar pentru că a băut ceva. Nu ţii minte că 
te-a lovit pentru o remarcă făcută la adresa mea? întrebă ea vădit 
inflamată. 

-Păi, atunci am cam meritat, explică el, apoi aşteptă o reacţie. 

-Spencer, țara duce un război. Trăsni-l-ar să-l trăsnească! 
Odată a ameninţat că te va înrola în armată la marină. Acesta e 
felul lui de a lovi în mine! 

-Dar de ce, pentru numele lui Dumnezeu? întrebă el. 

- Pentru că nu-l las să-și facă mendrele cu mine. 
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Rîsul forțat al lui Spencer o șocă. 

- El nu trebuie decît să-ţi arunce o privire și tu cazi pe spate. 

În acest context ea îl pălmui. Era prima dată cînd îl lovea. 

-Eşti pe punctul de a da naştere fructului muncii lui, zise el 
arătînd cu mîna spre burta ei. Nu te mai preface. 

- Copilul nu este al lui, negă ea vehement. 

Spencer o sfătui în șoaptă: 

-Ai face bine să nu te audă vreodată că spui asta. Mai ales 
dacă ţii la viața ta. 

- Noi discutăm despre viața ta. Refuz să te las să pleci pe una 
dintre corăbiile lui, ca să devii carne de tun în războiul ăsta 
nesfîrșit cu Olanda, strigă ea, apoi începu să plingă în hohote. 

El știa că nu ar fi trebuit să o supere în starea în care se afla 
ea acum. 

- Cat, e vorba de o corabie comercială pentru Compania 
Indiilor de Est. 

- Cum! Ai să pleci pe mare să străbaţi jumătate de glob! Îl 
omor! 

- Cat, te rog, nu te mai necăji atita. 


Capitolul 39 


Summer era mult prea ocupată cu micul ei univers, ca să mai 
participe și la festivitățile hibernale. Cu ajutorul mătușii Lil 
mobilă noua casă din strada Friday și se pregăti de hibernare 
împreună cu doamna Bishop, în aşteptarea nașterii copilașului. 
Observă cu tristă satisfacţie că toate facturile prezentate lordului 
Helford prin Solomon Storm fuseseră achitate fără întrebări. 

În prima săptămînă din februarie se mută la ea şi moașa, 
aducîndu-şi scăunelul special pentru nașteri, precum și alte 
ustensile ale meseriei, iar doamna Bishop se tot agita, în timp ce 
Summer credea că înnebuneşte. Dorea nespus să mai evadeze 
din închisoare măcar cîteva zile, iar imaginaţia îi zbura spre plaja 
pustie din Cornwall, unde îl călărea pe Ebony prin apa mării 
azurii, pierzîndu-se prin cotloanele golfului. Dragul ei Cornwall, 
unde florile parfumau aerul cu arome seducătoare și fiecare 
fantezie se încheia cu amintiri despre prima dată cînd i-a oferit 
lui Ru sînii ei dezgoliţi, cu mult timp în urmă, într-un răsărit roz, 
perfect. 

Reveni la realitate fulgerată de o durere ascuţită, pătrun- 
zătoare, resimţită din spate spre abdomen, ca și cînd ar fi fost 
străpunsă de un iatagan. 

Doamna Bishop şi moaşa o sfătuiră să se așeze pe scaunul 
special, cu spătar înclinat și cu șezutul decupat, dar după o oră 
de chinuri se ridică în picioare şi începu să se plimbe ca o leoaică 
în cuşcă. Ziua deveni noapte, iar travaliul o epuizase, oră după 
oră. Singura ei uşurare veni cînd își lăsă capul pe spate și strigă 
blesteme la adresa lui Ruark Helford, apoi îşi aduse aminte și de 
Rory, căruia îi adresă aceleași urări, în caz că el era autorul 
suferinței ei. 
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Ca și alte milioane de femei înaintea ei înjură bărbaţii pentru 
tot restul vieții. Înainte de a termina, trecu prin emoţii resimtite 
de femei, trecînd de la lacrimi neajutorate la rîs isteric pentru 
gluma proastă pe care o făcea natura pe seama femeilor care 
scoteau copilul în același mod în care acesta se instalase! 

În cele din urmă, cînd mai avea puţin și își epuiza toată 
puterea, după ce încetase lupta, copilul ei se născu. 

Doamna Bishop ridică băieţelul cu reverență. Era brunet și 
robust ca tatăl său, iar ea se temea că foamea lui nestăvilită avea 
să fie prea mare pentru tînăra delicată pe care moașa tocmai o 
culcase în patul ei. În plus, după ploaia de blesteme proferate de 
Summer asupra neamului Helford toată ziua, biata Bish se 
întreba care va fi reacţia mamei cînd va vedea un Helford în 
miniatură, avînd exact ochii verzi uimitori și apendicele masculin 
proeminent. Nu trebuia să-și facă griji. Summer ridică braţele 
spre ea. 

-Fiul meu, doamnă Bishop, vă rog! ÎI strînse la inimă 
sărutîndu-i perișorul negru, zbîrlit, care-i acoperea capul perfect, 
iar instinctul de bebeluș îl făcu să caute imediat sfircul matern. 

În următoarele două săptămîni vizitatorii o copleşiră cu 
prezenţa. Domnişoare de onoare de la curte o vizitaseră însoțite 
de cavalerii lor, apoi după ce adresa ei devenise cunoscută, 
domnii veneau să o invite la cină și la spectacole, deoarece stătea 
foarte aproape de teatrele londoneze. Circulau zvonuri despre ea 
că nu ar mai fi căsătorită, desigur fiindcă la Whitehall oamenii se 
hrăneau cu birfe și zvonuri. Se dedicase vieții domestice de prea 
multă vreme, iar acum parcă uitase să danseze, să flirteze, să 
respingă politicos un avans de la un admirator înflăcărat. 

Lordul Helford îi trimise un bilet rugînd-o să-l anunţe cînd 
era convenabil pentru el să-şi vadă fiul. Ridicînd pana de scris ea 
strigă hotărită: "Niciodată!”. Apoi își dădu seama că trebuia să se 
ridice la înălțimea provocării, aşa că rupse răspunsul negativ și 
spuse evaziv că îl va duce pe micuțul Ryan în provincie la aer 
curat, după care îl va anunța cînd vor reveni în oraş. 
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Cînd Regina îi trimise o invitaţie prin care o anunţa că o 
aşteaptă în sufrageria sa la un joc de cărţi pe seară, Summer simţi 
vechi emoții reinstalîndu-se în sufletul ei. Trecuse mult de cînd 
nu mai purtase o ținută elegantă, îmbrăcîndu-se doar în rochii 
de zi; apoi parcă trecusră secole de la ultima seară cînd se 
machiase. 

Doamna Bishop o tot îndemnase să iasă. Nu era normal 
pentru o tînără frumoasă să-și dedice fiecare moment copilului 


său, insistă ea. Summer nu-și putea ascunde amuzamentul. Ştia 
că Bish ardea de nerăbdare să stea mai mult şi mai des cu copilul; 
cu adevărat, era convinsă că nu-l putea lăsa pe miini mai bune. 


Se întreba doar dacă mai intra în rochiile vechi, dar constata 
uimită că talia i se subțiase, deşi sînii nu mai erau la fel de mici. 
În cele din urmă alese ceva cu care nu mai fusese văzută pînă 
atunci. Avea o plăcere deosebită să-și aleagă o ţinută 
spectaculoasă, cu care să le înnebunească de invidie pe celelalte 
doamne. Se hotărîse asupra rochiei verde-deschis, cu străluciri 
argintii la lumina lumînărilor. Totuşi, observă că trebuia să-l 
alăpteze pe Bryan de două ori pentru a reduce dimensiunile 
sînilor şi a intra în rochie. Își strînse părul ondulat într-un coc 
înalt, pe care-l asigură cu doi piepteni din jad și agrafe la culoare, 
se machie, își dădu genele cu fard negru de ochi, pentru a-şi 
scoate în evidenţă genele lungi, iar pe buze își dădu cu un ruj în 
nuanța macului. Folosi o pudră de obraz cu pulbere aurie, pe care 
şi-o dădu atît pe pomeţi, cît şi pe decolteu. Alese cu grijă 
alunițele-false. Nu optă pentru cele negre obișnuite, ci alese unele 
mici, aurii, în formă de coroană. Pe una și-o fixă pe obraz, iar pe 
cealaltă o lipi pe un sîn, foarte aproape de sfircul cu greu acoperit 
de decolteul rochiei. La final se înfășură în piesa ei de rezistenţă, 
capa de blană verzuie. 

Trăsura i se aduse de la grajdurile din spatele bisericii St. 
Matthews, apoi sărută copilaşul şi-i spuse doamnei Bishop să nu 
o aștepte la noapte. Summer trase adînc aer în piept, se îndreptă 
de spate și intră în holul principal. Auzi şoapte şi mirări, iar cînd 
îi spuse aprodului să fie anunțată drept Lady Summer 
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St.Catherine, zumzetul mulțimii deveni evident și toate capetele 
se îndreptară în direcţia ei. 

Regele i se alătură Caterinei pentru a-i primi pe oaspeţii 
invitaţi de ea, iar cînd Summer își făcu reverenţa obligatorie, 
simţi privirea lui amuzată fixînd-o. De-abia după ce se sărută cu 
Caterina îl privi şi pe el în ochi. Văzu în privirea lui admiraţie 
pentru frumuseţea ei, dar intui şi anumite speculaţii născute 
după anunţul făcut de ea că nu mai era lady Helford. 

Mulțimea o încercui înghițind-o. Erau cu toţii acolo, iar ei nu- 
i era deloc greu să-i ţină la distanță acum, la fel cum nu-i fusese 
nici cînd venise pentru prima dată la Londra. Lordul Sandwich, 
şeful flotei regelui; Cornwallis care arunca monede de aur la 
ceremoniile regale; Albermarle, cel care gusta mîncarea regelui. 
Ducele de Ormond, cel care cîndva intrase călare pe calul său în 
Westminster. Ned Hyde, cancelarul cel bătrîn și fiica lui ştearsă, 
Ann, ducesă de York. Summer trecu în revistă toate 
personalitățile din încăpere și îi salută pe Rochester, Clifford, 
Ashley și Arlington. 

Apoi dintr-o dată îngheţă, fiindcă întîlni o privire 
pătrunzătoare care o fixa, iar aceea era a lui Ruark Helford. 

-ladul să te înghită! rosti ea, Dacă ştiam că ești aici, nu mai 
veneam. 

Auzi rîsul zgomots al regelui și știu că acesta o auzise. Îi 
spuse: 

- Sire, înjur ca să capăt curaj. 

- Ştiu,zise el strîngînd-o de mînă. Nu-ţi face griji. Voi fi alături 
de tine în faţa inamicului. 

Ea îi mulțumi cu un zîmbet larg și-i șopti: 

- Dracu să-i ia şi apele iadului să-i înece pe toți. 

Regele își lăsă capul pe spate şi rise cu poftă. Ea îl strînse de 
mînă, căutîndu-i protecția, pe cînd Ruark înainta spre ei. 

- Observ că aerul de provincie nu v-a fost pe plac, doamnă. 

- Ce minciună sfruntată, mă scuzați, lord Helford, spuse ea 
batjocoritor, încurajată și de protecţia regelui. 
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Vocea lui căpătase o tonalitate amenințătoare, deși era 
respectuoasă. 

-Nădăjduiesc că nu ați crezut că-l puteți ţine departe pe 
propriul meu fiu. 

-E înțelept acel tată care-și recunoaște propriul copil! îl 
înfruntă ea. 

-Pentru Dumnezeu, Summer, remarca aceasta a fost pentru 
mine sau pentru soțul tău? întrebă regele, prefăcîndu-se ofensat, 
întrucît circulau multe zvonuri că nu toate odraslele Barbarei îi 
aparţineau lui Carol. Ruark se uită la rege compătimitor. 

-Nu cred că la mine s-a referit, Sire. Mi s-a spus că fiul meu 
este bucăţică ruptă din mine. 

Carol își retrase mîna din strinsoarea lui Summer și 
murmură: 

-Vă doresc să vă bucurați unul de celălalt, după care îi lăsă 
pe cei doi cu pumnalele scoase. Ruark o privi de sus în jos și 
invers, apoi spuse dispreţuitor: 

-Blana verde deschis e decadentă. 

-Nu mai spune, zise ea, părînd extrem de mulțumită de sine, 
după care își lăsă capa să-i cadă de pe umeri, fapt care îi oferi lui 
o imagine completă a sînilor ei. Summer știa că el pierduse 
bătălia cu propria-i fire, dar se simţea în siguranță într v «ului 
plină cu oameni, dintre care foarte mulţi îi urmăreau cu mare 
interes pe cei doi. 

Făcu un pas spre ea şi, în ciuda mulțimii, ea simţi fiorul 
pericolului. Văzu cum îi pulsează vena în obraz cînd îi spuse: 

-Rochia asta a fost concepută cu un singur scop în minte. 
Invită bărbaţii să se joace cu sînii tăi. 

-Da, recunoscu ea, înfruntîndu-l, din nefericire nu tu ești 
bărbatul pe care-l am în minte. 

El întinse mîna spre decolteul ei, părînd că vrea să facă un 
anumit gest. Ea tresări, gîndindu-se că are de gînd să-i scoată la 
vedere sfîrcul, dar coborîndu-și privirea, observă că el luase între 
cele două degete coroana aurie. 
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-Nu, doamnă, este mai mult decît evident pe care bărbat l-ai 
avut în minte. O luă de mînă și o conduse calm lîngă rege. Spuse 
mai încet: Nu servesc resturi de la masa regală. Îi lăsă mîna în 
mîna lui Carol și i se adresă regelui cu propriile-i cuvinte: Vă 
doresc să vă bucuraţi unul de celălalt, apoi plecă să-și înece 
orgoliul rănit cu prima femeie atrăgătoare care urma să-i iasă în 
cale. 

-E temperamentul bărbaţilor Helford, Majestate, explică 
Summer, deşi umilința îi pătase obrajii. 

-Afurisit bărbat, aproape că m-a provocat. Să știi că eşti bună 
pentru el ziua...sau noaptea, o tachină Carol. 

Ruark Helford află curînd că femeile prezente aveau o 
trăsătură comună. În timpul fiecărui dans, înainte ca el să 
deschidă subiectul flirtului, partenera îl atingea cu evantaiul pe 
umăr, sugerîndu-i că era dornică să se culce cu el. Vînătorul era 
acum cel vînat, iar acest aspect era complet inacceptabil pentru 
firea sa dominatoare. 

Deși nu voia să recunoască, faţa perfectă a lui Summer, 
delicată ca o camee, făcea să pălească frumuseţea celorlalte 
femei. De asemenea fineţea trăsăturilor ei făcea bărbatul să 
dorească mai mult de la ea decit era ea dispusă să ofere. Aşa că 
se decise să graviteze mai mult printre bărbaţi, ale căror 
conversații despre bătălii navale și politice erau cu mult mai 
interesante. 

Ned Hyde, bătrînul cancelar, părea bucuros cînd Ruark îi 
mulțumi pentru efortul de a convinge Parlamentul să voteze în 
favoarea cheltuirii a două milioane și jumătate pentru război. 
Ruark îi spusese: 

-A noastră este gloria cînd aducem corăbiile inamice, dar de 
fapt, creditul este al dvs, domnule Cancelar. 

Carol se apropie de ei și doar manierele impecabile ale lui 
Ruark îl opriră să nu-i întoarcă spatele. 

-Ned, regina te căuta. Voia să-ți mulțumească personal 
pentru că m-ai ajutat să găsesc înţelegere la Parlament măcar o 
dată. Cînd rămaseră doar ei doi Carol îi zise lui Helford care avea 
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o expresie împietrită: dacă înfăţişarea ar putea ucide, eu aş fi deja 
mort. Poate că sînt nebun dacă-ți spun asta, dar nu ţi-am pus 
coarne...cel puţin nu încă. Ce e cu prostia aceea a lui Summer că- 
şi folosește numele de fată? 

Presupun că nu ai dizolvat căsătoria, nu-i așa? 

-Nu. Va rămîne lady Helford chiar dacă lanţul căsătoriei o va 
irita, spuse el sec. 

-Atunci îți sugerez să-ți pui pecetea proprietăţii asupra ei, 
recomandă Carol, înainte ca alt bărbat să culeagă fructul după 
care tu tînjești. 

Ruark Helford o supraveghe atent în următoarele două ore. 
Bărbaţii roiau în jurul ei ca albinele la un borcan cu miere. O 
urmări cum îl refuză pe Jack Grenville, pe James, fratele regelui, 
pe Sălbaticul Harry Killigrew şi pe sir Antony Deane, potentul 
armator, care tocmai terminase două corăbii noi, Hampshire şi 
Nonesuch , iar în această seară era oaspete de onoare. Ruark se 
încruntă cînd o văzu pe Summer că-l întîmpină cu un sărut pe sir 
George Digby, conte de Bristol. După estimările lui, acesta avea 
în jur de cincizeci de ani, dar aspectul lui tineresc şi eleganța îi 
dădeau o frumuseţe aparte. Summer nu ignoră atențiile lui și 
practic îi permise lui Digby să-i ofere braţul pentru a o însoți în 
camera de jocuri. Contele era văduv de peste un an și nici o 
femeie nu reușise să-l farmece pînă acum. Dacă lui Summer i-ar 
fi plăcut titlul de contesă, el avea să o dezamăgească, alungîndu- 
i orice iluzie de grandoare, gîndi el pe cînd intra în aceeaşi 
încăpere. O auzi spunînd: 

-Aş dori nişte clary - am auzit că e la modă, de cînd nu am 
mai fost eu la Curte. 

Clary era o băutură alcoolică fermentată făcută din coniac, 
zahăr, flori de salvie și ulei de iasomie cu efecte afrodisiace. Nu-i 
de mirare că Digby se grăbi să i-o aducă repede, se gîndi Ruark 
înfuriat venind în spatele ei. 

-Te conduc acasă, doamnă. M-am hotărît că vreau să-mi văd 
fiul. 
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Ea se crispă. Intrase în panică, fiindcă știa că odată ce el își 
punea ceva în gînd, chiar făcea! 

-Dar nu-l pot dezamăgi pe George, protestă ea. 

-O voi face eu în locul tău, spuse el categoric. Cînd chipeșul 
conte reveni cu două pahare Ruark îl luă pe primul și îl goli. 
Mulţumesc, George, Summer nu poate bea alcool pentru moment 
fiindcă alăptează. 

Summer rămase siderată, George Dogby roși, iar Ruark 
Helford rînji ca un lup în fața prăzii. Ne scuzi, George, noi plecăm. 

Bestia de om îi stricase seara înadins. Ea rămase pe poziţie 
şi-l fixă cu privirea: 

-Nu putem pleca înaintea reginei, protestă Summer. 

El o apucă bine de antebraţ și practic o trase de la masa de 
joc, conducînd-o spre holul de la intrare. 

-Nimeni nu ne va vedea plecînd în aglomerația asta. 

Dar de fapt fuseseră văzuţi, desigur. Bărbaţii îl invidiau pe el, 
iar femeile o invidiau pe ea. Părea că nu mai au răbdare să ajungă 
în pat. 

Ea ştia ce avea să se întîmple dacă rămînea singură cu el. 
Acelaşi lucru care se întîmplase și ultima dată, așa cum se 
întîmplase întotdeauna cu ei doi. Îi venea să sară la faţa lui și să 
i-o facă franjuri. 

Totuşi, încercă să se replieze. Cu miere în glas încercă să-l 
convingă: 

-Ru, mai bine vino mîine să petreci cu noi mai mult timp. E o 
dovadă de egoism să trezeșşti un bebeluș care doarme. 

-Sînt cunoscut ca un bărbat egoist, răspunse el implacabil. 

-Nu doar egoist, zbieră ea, pierzîndu-și bruma de 
autocontrol, dar eşti și un porc arogant, agresiv și nestăpînit. 

-Nestăpiînit? repetă el ca un ecou. Nu te-am mai atins nici 
măcar cu un deget de aproape trei luni. Aproape implicită în fraza 
lui se simţea promisiunea "pînă în această seară”. Summer mai 
căută mental şi alte căi de evadare. Dacă ajungea acasă înaintea 
lui, putea să o ţină pe doamna Bishop trează cu ea. 

-Eu merg cu trăsura mea, insistă Summer. 
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-Ar fi cam dificil. I-am dat drumul vizitiului tău acum cîteva 
ore. 

Ochii ei aruncau flăcări de mînie. 

-Cum îndrăznești să faci un lucru aşa, după bunul tău plac? 
întrebă ea pe cînd coborau treptele de marmură. El nu întârzie cu 
răspunsul: 

-Atîta timp cît eu îl plătesc, cred că îmi exercit doar 
drepturile. Cuvintele lui îi răsunară în minte ca o alarmă 
preventivă:Îmi exercit drepturile..îmi exercit drepturile. Ultimul 
lucru pe care și-l dorea era să fie singură cu el în trăsura lui. Era 
un bărbat mult prea îndrăzneț și senzual ca să ai încredere chiar 
şi pe o distanţă scurtă. Ruark făcu semn vizitiului și deschise 
portiera ca să o invite. Ea rămase pe loc, parcă paralizată de o 
teamă pe care voia să o articuleze, dar își înghiți replica:Mi-e frică 
să fiu singură cu tine. 

-Vreau să mă laşi în pace, strigă ea. Vocea lui era alunecoasă 
şi pătrunzătoare cînd îi şopti: 

-Nu te-am văzut și nu te-am mai atins de trei luni. Cred că e 
destul de mult...nepermis de mult pentru o femeie atît de 
senzuală ca tine, Summer, iubito. Numele ei pe buzele lui îi 
trimitea fiori de patimă prin cele mai intime părți. Îşi înfipse 
unghiile în palme, iar durerea ascuţită o trezi tocmai cînd 
devenise fragilă. Își muşcă şi buza, ca să-şi reînvie ura față de el. 

-De ce eşti supărată pe mine? o întrebă el, aproape lipindu- 
și buzele de urechea ei. 

-Naiba să te ia, sînt mai mult decît supărată - te urăsc! 

-De ce? şopti el. 

-Din cauza lui Spencer și fiindcă m-ai violat. Nu te voi ierta 
niciodată! 

El nu o atinse, însă ea aștepta să simtă mîinile lui 
fremătătoare. El îi mărturisi: 

-Ştii cum a continuat răsboiul. Eu l-am trimis în Madagascar 
pe o corabie comercială, pentru a fi acolo în siguranță. Pentru cît 
timp credeai tu că-l mai poți ţine departe de înrolare? Și situația 
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se va înrăutăţi. De fapt el căuta să-i dea ei impresia că făcuse un 
gest nobil pentru Spencer. 

-Şi violul? ceru ea un răspuns. Hai să văd ce spui și de asta! 

-Mea culpa, recunoscu el pe un ton melodios, știind bine că 
era pe punctul de a repeta ofensa de atunci. 

Trăsura se opri, iar ea simţea că trebuie să coboare imediat. 
Încercă să țîșnească prin portieră şi auzi un pîriit de material 
sfișiat, văzînd cum materialul fin al rochiei se despică de la gleznă 
pînă la şold. Se uită la el disperată, iar el zîmbi tandru, pătimaș. 
Cu un gest delicat mîinile cunoscătoare pătrunseră prin 
crăpătura fatală în sus, pipăindu-i pulpele, trecînd de ele. Gura 
lui o căută pe a ei, dar ea se retrase, rămînînd complet întinsă pe 
canapeaua trăsurii. Sînii i se umflară peste măsură, din cauza 
corsetului prea strîns, iar unul chiar ieși din închisoarea lui, iar 
gura lui avidă îi captură imediat bobocul trandafiriu, înainte ca 
ea să apuce să-l acopere. Prea tîrziu! El gustă stropul de fluid 
scurs, iar experiența aceasta incredibil de erotică aproape că îi 
provocă ejacularea. 

-Nu, nu, nu! strigă ea, cutremurîndu-se. 

-lubito, îți cunosc Tupu atît de bine, încît chiar acum urlă 
după al meu. i 
-Asta a fost cîndva, Ruark. M-am îndrăgostit de altcineva. 

Cuvintele ei avură exact efectul unei palme peste față. Se 
retrase imediat. Ea se ridică tremurînd și își acoperi sînul 
dezgolit. Tăcerea care se lăsase între ei devenise greu de 
suportat. Summer cîștigase un răgaz de cîteva minute, poate va 
cîştiga şi finalul. 

- -Dacă te las să-l vezi pe Ryan, promiţi că ne lași în pace încă 
trei luni? 

Vocea lui părea distantă, rece: 

-Pot să spun că îmi voi găsi o ocupaţie altundeva. Olandezii 
plănuiesc un contraatac dur. 

Cînd intrară în casă copilașul plîngea. De cum îi auzi plînsul, 
din sînii lui Summer începu să izvorască laptele, udîndu-i corsajul 
rochiei. Doamna Bishop îl aduse jos imediat, deosebit de 
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încîntată că Ruark este acolo, cu ea. Ruark întinse brațele spre 
fiul său, iar doamna Bishop i-l dădu mîndră tatălui său.Summer 
se uită atent la chipul lui Ruark, pentru a-i evalua gradul de 
interes. Un junghi de teamă i se împlîntă în inimă cînd văzu cît 
de posesiv îl privea pe micuț. Bish primi un mesaj discret de la 
stăpînul ei pentru a se retrage. 

-Scumpul meu, șopti Summer, adorîndu-și fiul din priviri. 

De cum auzi glasul mamei sale, micuțul Ryan nu mai avu ochi 
decît pentru ea. Începu să plîngă sfişietor, impunător, iar Summer 
căuta un mod de a scăpa de Ruark pentru a-și putea alăpta 
pruncul. 

-S-a făcut tîrziu, spuse ea drept scuză. Ruark, sper că întelegi, 
nu? 

Cu copilul în braţe încă, Ruark își cobori privirea spre sînii 
ei senzuali, care ieșeau din corset. Cele două pete de pe corsaj se 
măreau evident, cum privea el. 

- Înţeleg perfect, zise răgușit. 

Ea se îmbujoră. Luă copilul în braţe și spuse apăsat: 

-Trebuie să-l hrănesc, după cum vezi. Dacă îţi ajunge cît ai 
privit, sir, ai vrea să pleci acum? 

-Nu, zise el. Vreau să vă privesc...niciodată nu îmi va ajunge. 

Summer își simți sînii foarte dureroşi şi nu mai avu de ales. 
ÎI duse pe Ryan în salon și se așeză pe un balansoar. Uşor întoarsă 
cu spatele spre Ruark, pentru a nu fi complet expusă, scoase un 
sîn încărcat și i-l oferi copilului. În primele secunde acesta scînci 
nemulțumit, de teamă că va fi privat de sursa fericirii sale, apoi 
se linişti, apucînd serios sfircul generos cu mînuţele delicate. 

Ruark se instală în fața lor şi îi privi impresionat. Era prima 
dată în viaţa lui cînd simţea nevoia să protejeze. Îi dorea pe 
amîndoi și desigur știa o cale sigură de a căpăta ce-şi doreşte. 
Dacă-și lua fiul, ştia că mama îl va urma. 

-Ru, te rog, lasă-ne în pace, îl imploră ea. 

-Locul copilului este lîngă mama lui, dar mai tîrziu ştii că îl 
voi vrea, Summer. Nu voi permite ca fiul meu să fie crescut la 
Londra. Ştii la fel de bine ca mine că locul lui este la Helford Hall. 
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Lacrimi îi străluceau în ochi cînd privirile feroce îşi disputau 
preţioasa lor povară. 

Deciît să facă vreun rău copilului, ea ar fi fost dispusă să i-l 
dea chiar acum. Apoi văzu că privirea lui se îmblinzeşte. 

-lartă-mă, Summer, cîteodată chiar mă port ca un porc. Vă 
voi lăsa în pace, promise el trist. 


Capitolul 40 


Summer intră în acea perioadă a vieţii în care căuta să se 
cunoscă pe sine. Din ziua aceea fatidică, din trecut, cînd sosise la 
Londra și îl zărise pe lord Ruark Helford, viaţa ei fusese 
tumultuoasă. 

Pasiunea care îi consumase pe amindoi fusese mult prea 
pîrjolitoare, ca să nu se domolească, iar prin respinperea lui, 
chiar el o trimisese direct în brațele și patul fratelui său. Ea 
comisese păcatul mortal și le permisese ambilor fraţi să facă 
dragoste cu ea, fapt care culminase cu apariţia copilului. 

Acum era complet celibatară și în sfârşit conștiința ei se 
odihnea. Contele de Bristol o ducea la Teatrul Regal de pe Drury 
Lane, unde aveau să vadă piesa lui Ben Johnson, Volpone. Tot 
orașul vuja, iar Summer își alese cu grijă ținuta, deoarece ştia că 
prezente vor fi o mulțime de femei elegante. Alese o rochie 
neagră, cu o croială sofisticată, care avea să-i scoată în evidenţă 
rubinele; își ridică părul într-un coc strîns, dar elegant. 

Summer părea amuzată de privirile invidioase pe care le 
primi de la doamne, însă știa că motivul era înfăţişarea 
devastatoare a contelui. Îl plăcea mult pe George, erau buni 
prieteni fiindcă nu se simţea nicidecum atrasă de chipul lui 
atrăgător. Alt chip atrăgător și masculin i-ar fi accelerat pulsul 
lui Summer. Contele îi ținu politicos scaunul în boxa privată, iar 
ea îi zîmbi sincer, apoi lăsă blana de vulpe neagră să-i cadă de pe 
umeri. Se uită prin sală și văzu un grup sosind. Era Regele, iar 
Summer păru de-a dreptul amuzată să-l vadă însoţindu-le pe 
Barbara Castlemaine și pe Frances Stewart la această piesă 
modernă. Barbara arăta splendid în violet; pretindea 
exclusivitate asupra culorii, datorită asocierii ei cu regalitatea. 
Îşi expunea diamantele pe care Summer le admira cu invidie. 
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Stătea acolo, însărcinată cu încă un bastard regal, pentru care își 
merita diamantele. Summer își opri privirea asupra lui Frances 
Stewart, întrebîndu-se din nou cu ce l-ar fi putut atrage această 
fetişcană pe un voluptuos, cum era Carol. Era atît de tînără, slabă 
şi palidă. Un şirag subţire de perle îi înveşmînta pieptul mic. Lui 
Summer aproape i se făcu milă de Carol, bietul om fiind prins 
între două iubiri, dar imediat mila dispăru cînd realiză clar că 
regele era un cuceritor bătrîn care tînjea după tinereţea și 
virginitatea fetei. Tocmai se pregătea să comenteze cu cinism 
împreună cu escorta sa, cînd văzu cine era în loja vecină. 

-Sfinte Doamne! exclamă ea. 

-Ce s-a întîmplat, draga mea? o întrebă George, care îi citi în 
ochi nefericirea. 

-E Helford. E însoţit de o fetişoară care ar putea trece drept 
fiica lui! Ghimpele geloziei i se împlîntă adînc în inimă, aproape 
sufocînd-o. 

George rise cu poftă, iar ea îl dojeni cu o privire revoltată. 

-De fapt, este fiica mea! 

Creierul ei încetase să mai funcţioneze. 

-Fiica ta? repetă prostește. 

-Georgie. Vine din provincie pentru prima dată, iar Ruark a 
luat-o sub aripa lui protectoare...ca să o ferească de vînătorii de 
avere, adăugă el mai încet. 

-Georgie? se auzi vocea ei ca un ecou dispreţuitor. Brusc i se 
făcuse rău. O durere cumplită parcă o sfișia în două și înţelese 
mîhnită că de fapt o durea inima. Gitul parcă i se comprimase atît, 
încît începu să gîfiie. Ochii nu mai percepeau nimic, se mutau de 
la Helford la rege. Cele două chipuri masculine le zîmbeau 
fetişcanelor, ba chiar îl văzu pe Carol mîngîind-o pe Frances pe 
genunchi. Cei doi.erau ca două boabe de mazăre ieşite din aceeași 
teacă dezgustătoare! Proxeneţii! 

Depravaţii! Era insuportabil; era revoltată. 

Summer nu înţelese nimic din capodopera lui Ben Johnson, 
de fapt ea bătea continuu cu piciorul în podea, nerăbdătoare să 
înceapă pauza. Actorii tărăgănau replicile, iar ei îi venea să urle, 
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pînă ce, într-un final, cortina grea de catifea căzu și ropotele de 
aplauze izbucniră. Summer aplaudă și ea entuziasmată, bu- 
curoasă că se ajunsese măcar la jumătatea piesei. Ocupanţii 
lojelor începură să circule pe promenada rotundă unde se servea 
vin, iar în acel moment George și Summer dădură cu ochii de 
Ruark și Georgie. 

-Ah, tăticule, spuse ea entuziasmată, seara aceasta este pur 
şi simplu divină. Ridică privirea spre Ruark şi, cu adoraţie, spuse: 
Ochii lordului Helford se asortează cu smaraldele pe care mi le- 
ai dăruit de ziua mea. 

-Chiar așa? zise Summer. Mie îmi amintesc mai degrabă de 
niște coacăze plutind în sirop. 

Ruark rămase impasibil, iar cum avea maniere impecabile, 
zise: 

-Lady Georgina Digby, permite-mi să ţi-o prezint pe lady 
Summer St. Catherine. 

-Oh, făcu Georgina cam ursuză, apoi își aminti de buna- 
creştere și făcu o reverență cum cerea eticheta pentru o doamnă 
mai în vîrstă. 

Summer o privi cu superioritate. 

-Dragule, dar nu sînt chiar văduvă. 

-Tăticule, lord Helford m-a invitat la petrecerea contesei de 
Lauderdale după piesă. Pot să merg, tăticule, te rog? îl implora 
ea. 

-Nu prea te știam amator de baluri, îi spuse George lui Ruark. 

Summer comentă suav: 

-E greu să fii tu însuţi cînd încerci să faci impresie bună. 

Săgețile dintre Summer și Ruark cădeau înverşunate, totuși, 
uimitor, tatăl și fiica nu păreau să observe nimic. 

Tatăl nu-i putea refuza nimic fiicei sale. 

-Poți merge la petrecere, dacă vii acasă la o oră respectabilă. 

Ruark căută privirea lui Summer cînd îi răspunse prietenului 
său: 

-Am grijă de ea ca pînă la unsprezece să ajungă în pat. 


310 VIRGINIA HENLEY 


Fraza lui cu dublu înțeles o făcu pe Summer să tresară, dar 
Helford deja îi oferise tinerei braţul său spre sală. Fata chiar nu 
ştia că Helford era însurat. Cînd îi luă paharul gol din mînă, 
Georgie îi șoptise lui Ruark: 

-Deci ea este Summer St. Catherine. Tata este îndrăgostit de 
ea, știi şi mă tem că ea l-a prins bine în plasă. 

Ruark strînse paharul gol, cu atîta putere încît acesta plesni 
şi se sparse în cioburi minuscule. Georgie se sperie: 

-Milord, vai, te-ai tăiat? 

EI clătină din cap și răspunse printre dinţi: 

-Nu, nu-i nici un strop de sînge...deși s-ar putea să apară pînă 
voi termina. 

Summer îi spuse lui George: 

-Dezaprob total escorta pe care ai ales-o, milord. 

-Helford? De ce, doar e cel mai onorabil bărbat pe care-l 


cunosc. 


Summer era în dressingul din apartamentul Helford, de la 
Whitehall. O clipă se pierdu într-o lume trecută, mîngîind un 
costum al lui Ruark, iar mirosul de santal îi invadă nările, făcînd- 
o să retrăiască senzații uitate de mult, apoi făcu brusc un pas 
înapoi şi trase rîndurile de'umerașe, ca să facă loc noilor haine 
aduse în cufăr. Plănuia să sosească după banchet, dar înainte de 
începerea dansului. Nu avea de gînd să stea la masă unde se 
desfășura o cină interminabilă, iar discursurile erau stupide și 
mîncarea rece. 

Două ore mai tîrziu sosi în sala de banchet. Evantaiul ei cu 
pene de strut împrăștia parfumul de frangipani de pe umerii ei 
frumoși, iar toate privirile erau aţintite asupra ei. Rochia ei era 
cu totul și cu totul ieșită din comun, de la preţ, pînă la culoarea 
vie a păunului.Fiecare adiere îi mișca buclele frumos arcuite pe 
umeri, sau peste sînii pe care-i mingîiau. Bărbaţii o salutau unul 
cîte unul, iar ea era efervescentă în această seară. Practic se afla 
acolo cu un singur scop, să-l chinuiască pe Ruark Helford și să-l 
facă la fel de nefericit pe cît fusese ea de cînd el își începuse 
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relația cu lady Georgina Digby. Suridea elegant, mai ales cînd îl 
zări în capătul culoarului, rîzînd cu regele, în timp ce micuța 
lipitoare făcea eforturi politicoase să înțeleagă engleza stilcită a 
Reginei. 

Jack Grenvile se apropie de ea imediat ce o zări. O sărută şi- 
i gîdilă palma cu vărful limbii, într-un gest sugestiv. Ea îl luă de 
braţ și-i zise: 

-Vino, brută elegantă, hai să pescuim un soț. 

Cînd o văzu încotro se îndreaptă, el îi şopti: 

-Nu cred că păpușica lui Bristol intră la concurenţă cu tine, 
scumpo. 

-Nici eu, biata de ea, se alintă Summer. Avea ochi doar pentru 
rege, iar acesta o privea cu sinceră admiraţie amestecată cu 
dorinţă. Făcu o reverență în fața reginei şi observă privirea de 
piatră a lui Ruark cînd regele se uită direct la decolteul ei. Regele 
o complimentă: 

-Eşti o imagine a frumuseţii în seara asta, Summer. 

Grenvile confirmă însuflețit. 

-Penele arată mult mai bine pe Summer, decît pe struț. 

Lady Georgina se strîmbă dezaprobator +! spuse: 

-Cîtă cruzime. 

Summer se uită la fată cu un zîmbet matern și mîngiind 
hermina scumpă aplicată pe livul unui volan „l rochiei pe care o 
purta aceasta, spuse: 

-lepurașul acesta a murit pentru tine. Sti uţul meu cel puţin 
aleargă acum «lezbrăcat. 

Regele și Grenvile rîseră, dar nu și Rusu Hellord. 

-Bănuiesc că acesta este dansul nostru, inviti el pe un ton 
care nu suporta nici un reluz. 

-Te înşeli, spuse ea calm, Hirtind pe taptou Ih pele trei 
sînt a dumneavoastia, Majestate 

Regele o cuprinse alee tajin tar Jack Grente ba tt pe Cer 
gina. Ruark făcu o plete unter opine bage Du oana RI 
el. Cînd muzica înceta, se alhan apar cos boat pc boat bo atol 
unde porniseră. Summer privi pante antitero alele tu pie 
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Digby și-i spuse: 

-Smaraldul tău e minunat. Dacă aș fi în locul tău, l-aș 
pune pe tăticul să-mi cumpere și cercei asortaţi. Cînd își va lua o 
contesă, mă tem că ea va pretinde următoarele bijuterii. 

Georgina păru alarmată. 

Summer îl văzu pe contele de Bristol ieșind din mulţime. 

-Dragule, zise ea, ridicînd obrazul pentru a fi sărutată. Sînt 
nefericită fără tine. 

Un valet le oferi regelui și lui Ruark o tavă de argint, de unde 
ei luară paharele cu șampanie. Summer luă două, pe care le sorbi 
degrabă, în timp ce ambii bărbaţi o sorbeau din priviri. Muzica 
reîncepu, iar ea se duse la Helford și-i spuse cu vioiciune: 

-Un tip urit ca tine merită să stea la perete, dar dacă nu am 
eu milă de tine, atunci cine va avea? 

Regele și Grenvile rîseră din nou, iar Ruark știa că ar fi părut 
un porc mizerabil dacă ar fi refuzat-o. 

-Oare ce naiba a fost în mintea ta cînd te-ai sărutat cu Digby 
în public? o întrebă tăios. 

-Pentru că, dacă mă sărutam cu el în particular, fetița lui ar 
fi leșinat. Ruark îi strînse mîna cu putere, aproape să-i frîngă 
degetele delicate. Sau poate.că nu...doar e cea mai recentă tîrfă a 
ta, 

-Pe toți dracii, fata asta are doar șaisprezece ani, protestă el 
şocat. 

-George crede că are nevoie de o mamă...poate fac eu o 
cerereț Summer dansase cu regele mai mult decît cu orice alt 
bărbat, iar acum devenise perfect ascultătoare și-l urmă pe un 
balcon unde ieşiseră să ia aer. Briza îi răvășea fulgii de pe umeri, 
iar Carol răspundea frumuseţii ei în singurul mod fizic pe care-l 
cunoștea. O cuprinse de umeri şi o apropie. 

- Of, credeam că ai ieşit aici cu mine, ca să-i pui coarne lui 
Ruark, zise el şi oftă; nu cred că mai e nevoie să te întreb dacă e 
ceva serios cu George, fiindcă mi se pare o stratagemă brutală 
pentru a-l face pe Helford să sufere şi să dispară. 

Ea își mîngiie penele aparent nepăsătoare. 
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-Nu trebuia să-mi răvăşească penele cu gîsculiţa aia mică. 

-Peste cîteva zile va pleca în ofensivă cu flota. De ce nu-l ierți 
pe bietul suflet înainte să plece la bătălie ? 

Ea clătină din cap. 

-Nu a suferit destul, zise decisă. Se ridică pe vărfuri ca să-l 
sărute. Mulţumesc pentru că mi-ați împărtăşit secrete de stat, 
Sire. 

-Ar trebui să fii aruncată în Turn pentru că mă lași în starea 
asta, şopti Regele, apoi plecară amîndoi de pe balcon. 

Ruark Helford văzuse plecarea celor doi din sala de dans și 
simţise furia invadîndu-i venele. Evident că ar fi trebuit să o ducă 
pe Georgina acasă acum cîteva ore, dar nu putea să o lase pe 
Summer acolo, ştiind modul ei periculos de a acţiona. Era pe 
punctul de a ieşi pe balcon şi de a o trage de acolo de păr. Pentru 
moment judecata îi era întunecată și cocheta cu ideea de a-şi lovi 
monarhul, aruncîndu-l peste balconul de piatră. Barbara 
Castlemaine, cu istețimea ei de femeie, știa că Summer se dusese 
în acel loc pentru ca să-l chinuiască pe Helford. Puse o mînă 
sigură pe umărul lui ca să-l oprească și-i zise scurt. La noapte 
doarme în patul meu...nu într-al ei”. 


Capitolul 41 


Summer dormi buştean pînă după prînz. Se trezi mormăind 
și ridică încet capul de pe pernă. În acel moment şi-l simţi parcă 
despicat în două cu satîrul de carne. Se ridică ușurel, păstrînd 
cele două jumătăți împreună. Niciodată pînă acum nu suferise de 
mahmureală după șampanie. Pînă și pleoapele o dureau cînd 
clipea. 

Alese cea mai puțin elegantă rochie din cele aduse, una dintr- 
o mătase creponată crem, cu jupon vișiniu și apoi se concentră 
asupra machiajului, fiindcă arăta oribil. Machiajul făcu minuni și 
reuşi să o facă să pară doar pe jumătate moartă. Cum știa că nu 
se va simți bine decît dacă va pune ceva în gură, ieși să mănînce. 
Culoarele de la Whitehall erau pustii, iar ea se gîndi că după 
debușeul de aseară toată lumea probabil îşi dregea durerile de 
cap. Urcă scările încet, întrebîndu-se dacă va trebui să ajungă 
tocmai la camerele regelui înainte de a întîlni un valet. În fine găsi 
un ostaș din garda regală. 

-Băiete, unde sînt toți azi? 

-Majestatea sa împreună cu doamnele sînt la ultimul etaj, se 
uită la incendiu, doamnă. 

-Incendiu? murmură ea. Mă tot întreb amuzată ce or mai 
inventa oamenii aceștia pentru a se distra. 

Deși nu era interesată de așa ceva, Summer urcă pînă sus, 
unde văzu un grup de vreo treizeci de femei înghesuindu-se la 
ferestrele dinspre răsărit. Vociferau și păreau atît de îsuflețite 
încît ea îşi acoperi ambele urechi cu palmele. 

Elizabeth Hamilton păşi într-o parte pentru a-i face loc la 
fereastră. În depărtare, dincolo de centrul Londrei practic, se 
vedea un nor gros de fum negru care pătase cerul. Vocile 
deveniseră mai inteligibile, iar Summer auzi pe cineva 
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spunînd:"Imaginează-ţi aseară noi dansam şi habar nu aveam de 
asta.” O alta spunea:'Am auzit că vina o poartă un brutar din 
Pudding Lane, așa este?” Altcineva a răspuns: "Nu pot să cred. 
Am auzit că olandezii l-au pus. Depozitele de pe Thames Street 
adăposteau toate rezervele noastre.” 

Regina Caterina îşi frîngea mîinile. De cum o văzu sosind pe 
Barbara Castlemaine, îşi înghiți mîndria şi zise: 

-Lady Castlemaine, mi s-a spus că regele și James s-au dus în 
centru ca să lupte cu incendiu. Aţi auzit ceva despre rege? 

-Majestate, eu aud aceleași zvonuri ca și dumneaovastră. 
Barbara o văzu pe Summer cum se albeşte la față, ia mîinile 
începuseră să-i tremure ca varga. Barbara o luă de braţ și 
amîndouă se îndepărtară de restul doamnelor. 

-Sfinte Sisoe, voi Helforzii nu aduceți decît necazuri. 
Afurisitul tău soț mi l-a scos pe Rege din pat la ora trei dimineața. 

Summer o privea fix, înmărmurită. 

-Barbara...copilul meu...casa mea este pe strada Friday ! 

-Vai de mine...exclamă Barbara alarmată. Ştii, probabil că 
deja au situația sub control acum. Toţi bărbaţii în putere au fost 
trimiși acolo acum douăsprezece ore. 

-Ce spunea Ruark? o implora ea din priviri. 


Barbara nu putea să-i repete povestirea cu scene horror pe 
care Ruark i-o relatase lui Carol, dar măcar nu o minţi cînd îi 
spuse: 


-În clipa cînd l-a alertat pe rege, Ruark a și pornit spre 
Woolwich şi Deptford, la șantierele navale, ca să aducă oameni. 
Summer, unde pleci? 

Ce întrebare ridicolă, se gîndi Summer, ridicîndu-și juponul 
în alegarea ei pe scări, spre ieşirea din Whitehall. Uitase și capul 
care-i bubuia și de stomacul indispus. Toate fuseseră înlocuite de 
un nod de teamă care ameninţa să o înece. Se gîndi să ia o barcă 
de la debarcader, spre centru, dar nu era nimeni acolo. Nu avu 
încotro și merse pe jos. Cele patru mile nu au dărîmat-o, ar fi 
putut parcurge chiar patruzeci. 
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Simţea fierbințeala pavajului sub picioarele încălţate doar 
cu niște papuci de satin, iar prin aer plutea cenușă neagră. Se uită 
la poalele rochiei, la picioare și văzu că-și schimbaseră culoarea. 
Ea era toată murdară de pulberea cenușiu-negricioasă, 
amestecată cu sudoare, dar nu asta era problema. Flăcările se 
vedeau perfect acum. Cu siguranţă toate depozitele de pe strada 
Lower Thames erau cuprinse de flăcări. O ploaie cu flăcări cădea 
abundent, arzîndu-i obrajii și părul. Doi ostași din garda ducelui 
de York îi împingeau pe toţi la adăpost și nu le permiteau să intre 
pe strada Upper Thames. 

Fără ezitare ea alergă direct la unul dintre tineri și-i luă calul 
de căpăstru, pentru a-i atrage atenţia. 

-Copilul meu este în pericol, trebuie să trec, îl imploră ea. 

-Depozitele sînt pline cu smoală, bitum, petrol, coniac - nu 
auziți exploziile? strigă el revoltat. 

Atunci Summer o apucă pe Blackfriars spre Ludgate Hill, dar 
mulțimea de oameni care se îndreptau spre rîu ca să poată 
traversa spre Bankside îi făcea avansul aproape imposibil. 
Oamenii erau toţi negri, Rămăseseră în casele lor pînă în ultimul 
minut, cînd etajele superioare se aprinseseră de fapt. Trebuia să- 
şi croiască drum prin mulțime. Aproape am ajuns, aproape am 
ajuns, se gindea, ştiind că era singurul lucru care o împiedica să 
urle. Lacrimile îi curgeau şiroaie pe obraji, văzînd atîta suferință 
în jurul ei. Văzu copii bolnavi, cărați cu pat cu tot, bătrîni 
neputincioşi căzind în genunchi după ce fuseseră înghiontiți de 
cei mai tineri şi puternici, în fuga lor egoistă din calea flăcărilor 
ucigaşe. 

Ridică privirea şi văzu turle de biserică arzînd; privi în jos şi 
văzu o pisică alergînd cu coada în flăcări. Pînă și bieţii porumbei 
făceau cercuri, cercuri împrejurul clădirilor cuprinse de vîlvătăi, 
pînă ce le luau foc aripile și se prăbușeau pe caldarîm, unde erau 
apoi striviți de oameni. Pînă ce ajunse la Catedrala Sf. Paul simțea 
că plămînii îi explodează. Se opri fiindcă simţea o durere 
cumplită între coaste. Biserica masivă îi dădea un sentiment de 
liniște. Era uriașă, era inima Londrei. Cu siguranță această clădire, 
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care se întindea pe mai mult de patru hectare, avea să rămînă în 
picioare în faţa terifiantei conflagrații. Summer se închină și o luă 
la fugă spre latura sudică a Catedralei, către strada Friday 
murmurînd: "Am ajuns, am ajuns”. În clipa următoare văzu ceva 
ce aproape îi luă minţile. O parte a străzii Friday era în flăcări; pe 
partea opusă, în locul unde fusese casa ei, nu se mai vedea nimic. 

Privea incapabilă să cuprindă grozăvia pierderii ei şi se 
întreba de ce o dureau picioarele atît de tare. Privi în jos și văzu 
că-i luaseră foc papucii. Îi azvîrli cât colo, iar pavajul îi arse tălpile 
goale. Văzu o femeie ghemuită în mijlocul drumului, iar cînd se 
aplecă să o ajute, văzu că biata femeie era moartă, cu fața 
carbonizată și părul încă fumegînd. Strigă: "Doamnă Bishop, 
doamnă Bishop!” Resturi carbonizate cădeau pe lîngă ea şi atunci 
o rupse la fugă disperată, îndreptiîndu-se orbeşte pe Canning 
Street, suspinînd și plîngînd neîncetat, fără să știe unde aleargă 
sau ce face. O mulţime de oameni încercau să dărîme o casă, mai 
degrabă ce mai rămăsese din ea, în speranţa deşartă că vor opri 
propagarea incendiului. Văzu ca prin ceaţă o siluetă zveltă, cu 
mers cunoscut, participînd la demolare. Se apropie de el şi 
strigă:"Ru, Ru!”, fără să-și dea seama de pericol. 

Carol se întoarse și văzu cine-l trăgea de mină; nu-i venea să 
creadă cînd se uită în ce hal arăta, transpirată, plină de cenuşă, 
dar o recunoscu pe Summer. 

-Scumpo, pentru numele lui Dumnezeu, ce cauţi aici? Du-te 
imediat la Palat. 

-Doamne, credeam că e Ruark. El unde este? Copilul meu, 
copilașul meu. Casa mea a ars, bîigui ea. Trebuie să-mi găsesc 
soțul și copilașul. 

Atunci el se aşeză pe o treaptă și o invită pe genunchiul lui. 

-Ascultă-mă, Summer, îi zise ca unui copil rătăcit. Ruark i-a 
luat pe fiu tău și pe bonă cu trăsura cînd a venit după mine la trei 
dimineaţa. Nu ai ce face aici, noi încercăm să împiedicăm distru- 
gerea catedralei St. Paul, precum și a restului orașului nostru. Fii 
fată cuminte și pleacă naibii de aici. Pentru Dumnezeu, ai grijă de 
tine. Dacă ţi se întîmplă ceva, cum mai dau ochii cu Helford? 
spuse el îngrijorat. 
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Fața ei se lumină dintr-o dată și chiar îi zîmbi Regelui, cu 
inima inundată de bucurie. Mîna lui mare îi mîngiie părul, ca să- 
i îndepărteze cenușa. 

-Mergi în direcția aceea, pe la Doctor Common, apoi ieşi 
direct la Paul Wharfe. Singurul loc sigur e pe lîngă apă. 


Instantaneu lady Richwood sosi în salonașul de oaspeţi 
decorat cu tapet de culoarea sidefului, iar Summer o întrebă 
nerăbdătoare: 

-Ruark nu l-a adus pe Ryan aici astă noapte? 

-Ba da, scumpa mea, dar tu unde ai fost? eram cu toţii 
îngrijoraţi pentru tine! 

-Oh, Lil, mi-ar lua o săptămînă să-ţi povestesc chinul meu 
prin flăcări. Oftă îndelung şi suspină. Lil o văzu că e pe punctul 
de a plînge și o lăsă să se elibereze de această emoție. Summer 
își trase nasul sonor, apoi înghiţi în sec spunînd: îmi pare rău, 
plîng de uşurare că-l știu pe copilașul meu aici. 

-Draga mea, zise Lil cu o oarecare reticență în glas, ţi-am zis 
că Ruark l-a adus pe micuţ în mijlocul nopţii, dar nu am zis că ei 
mai sînt aici. 

-Dar unde sînt? întrebă Summer descumpănită. 

-Scumpo, arăţi pur și simplu epuizată. Ce-ar fi să te conduc 
în pat, să dormi, iar mîine dimineață să-ţi spun totul pe îndelete? 

Summer se scutură asemeni unei gîște ieșită din apă. 
Privind-o fix pe Lil, îi spuse: 

-Astăzi am umblat prin Infernul lui Dante căutîndu-mi fiul și 
se pare că nu l-am găsit încă. 

-Lord Helford a revenit pe la prînz cu o diligenţă și i-a luat 
cu el pe copil și pe bona lui. A lăsat un bilet pentru tine. 

Summer despături nerăbdătoare biletul și citi conținutul 
consternată. 

Londra nu este un loc potrivit pentru fiul meu, iar domiciliul 
lui permanent va fi Helford Hall. În trecut mi-am exprimat clar 
această dorinţă în fața ta, așa că nu ar trebui să te surprindă. Am 
salvat de asemenea şi rubinele Helford. Îl preiau pe fiul meu din 
grija ta din motive care sînt evidente. 

R. 
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Summer mototoli biletul și-l strînse în pumn, apoi se ridică 
atît de brusc, încît pisica persană se cățără direct pe perdea de 
spaimă. 

-Naiba să-l ia! Porcul! Trăsni-l-ar fulgerul să-l trăsnească! 
Găsi o carafă cu vin, îşi turnă puţin şi bău, apoi continuă, pe un 
ton disperat: am făcut jurămînt că nu mai beau și nu mai înjur, 
dar bărbatul ăsta mă face să uit de toate! Se plimba nervoasă prin 
salonașul elegant, ca într-o cușcă. Mai fac un jurămînt - dacă 
domiciliul permanent al fiului meu este Helford Hall, atunci al 
meu este tot acolo. Voi sta mai aproape decît ceața pe London 
Bridge, mda, iar el să facă bine să-mi pună la gît rubinele înainte 
să fi terminat cu el! 

Dacă Ruark Helford ar fi fost acolo și ar fi auzit ce reacție a 
avut ea la biletul lui, ar fi zîmbit pe deplin satisfăcut, fiindcă era 
exact reacția pe care el sperase că o va provoca. 

De-abia joi marele incendiu din Londra a fost complet stins, 
dar chiar și atunci cîteva case încă ardeau. 

Summer şi mătușica Lil luară trăsura pînă în centru să vadă 
dacă se știa ceva de Solomon Storm. Biroul unde-și derula el 
afacerile era în Cheapside şi, din nefericire, această zonă modestă 
zăcea într-o ruină întunecată. 

-Summer, am sentimentul straniu că aurul pe care l-am adus 
ca depozit s-a prefăcut în scrum. 

Rămaseră în trăsură amuţite complet. Lui Summer îi 
trebuiră cîteva momente pînă ce a resimţit impactul, după care 
spuse calmă: 

-Mi-am pierdut fiul, bijuteriile, casa, aurul...mi-am pierdut 
pînă și cele mai frumoase haine, cu excepţia acelei rochii 
blestemate cu pene de struț. Cum naiba voi ajunge eu în 
Cornwall? 

Lil dădea din cap deznădăjduită; era prea lovită de propriile- 
i pierderi, ca să mai asculte şi văicăreala lui Summer. 

Ajunsă în strada Cockspur, Summer se aşeză pe genunchi în 
faţa vechiului ei cufăr şi-i ridică încet capacul greu, din piele. 
Mantia neagră cu toate accesoriile stătea acolo, împăturită, ca un 
simbol. 
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Scoase pantalonii negri, sacoul și reuși să se îmbrace cu ele, 
fiind mulțumită de asta. Își trase cizmele, își pieptănă părul într- 
un coc strîns la spate și-l ascunse sub pălăria cu boruri largi. Tot 
acolo erau pistolul şi masca. Le puse pe ambele în buzunarul 
vestonului și trecu la oglindă. Aspectul masculin îi dădu puțin 
curaj şi încredere, ceea ce nu mai simţise de ani buni. Se suci, se 
răsuci admirîndu-se şi zîmbi cu acel aer diavolesc. 

Merse cu paşi mari, bărbătești, legănîndu-se pînă la 
grajdurile regale. Nu-şi permitea luxul alegerii, aşa că pur şi 
simplu fură un cal nelegat. Cobori spre docurile londoneze și 
promise aur aceluia care îi putea duce un mesaj lui Black Jack 
Flash, comandant pe Phantom. 

În prima seară ajunse doar pînă la Dorking. Alese un cîmp 
cu căpiţe de fîn, aproape de o apă curgătoare, ca să-și adape calul, 
apoi îl lăsă să pască niște iarbă, după care se ghemui apărată de 
o căpiță și mîncă pîinea cu brînză pe care o luase cu ea. Se trezi 
înainte de a se crăpa de ziuă, cînd auzi cîntatul cocoșului și de- 
abia atunci realiză că se lăsase gerul. Se frecă pe braţe și pe 
picioare, apoi tropăi puţin ca să i se mai dezmorțească sîngele. 
Ce naiba, se gîndi ea; la noapte avea nevoie de un pat, iar calul 
Dobbin de niște ovăz, altfel va fi în mare pericol. 

Îşi continuă drumul călare, parcurgînd încet distanţele, prin 
vijelia care se întețea dinspre canal. La amurg alese o diligență 
care se îndrepta spre Portsmouth, pentru a elimina şansa de a da 
nas în nas cu victima sa mai tîrziu. Își puse masca, trase pălăria 
pe frunte şi opri trăsura, speriindu-l pe vizitiu. Portsmouth era 
un port marin rău famat, unde trebuia să te uiţi des în spatele 
tău, dar vizitiul se relaxase după ce lăsase în urmă străzile 
oraşului cu criminalitate ridicată. Ocupantul trăsurii era revoltat: 

-De ce nu l-ai împuşcat pe individ ? își întrebă vizitiul. 

-Pentru că are mai multă minte decît tine, zise Summer 
mormăit și nu vrea să- şi vadă creierii împrăștiați pe tot drumul. 

-Vei fi biciuit pentru asta! îi spuse bărbatul vizitiului. Cît 
despre tine, voi avea grijă să fii spînzurat, înecat și tranșat în 
patru. 
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-Tacă-ți fleanca și golește-ţi buzunarele, zise ea, fluturîndu- 
i pistolul pe la nas. Îl ușură de bani, dar, spre marea ei 
consternare, în clipa cînd trăsura plecă, vizitiul probabil că 
primise ordin să întoarcă și să se îndrepte înapoi, spre 
Portsmouth. Summer nu mai avea atîta vînă pentru tîlhării la 
drumul mare, așa că-și zise că va trebui să economisească 
bănuții. 

Ajunse la hanul Trei Cranii , iar cînd descălecă, simţi că atît 
de mult stătuse în șa, încît cu greu va mai reuşi să-și apropie 
genunchii din nou. Plăti pentru ovăz și adăpostirea calului în 
grajd, plăti pentru un pat și puţină friptură pentru ea, apoi ieşi 
să se plimbe pe chei, ca să vadă ce corăbii erau ancorate. Atit de 
obosită era, că șchiopăta puțin, aşa că se întoarse spre han, cînd 
o corabie mare îi atrase privirea. Se apropie de ea şi văzu că erau 
debarcate femei în lanţuri. 

-Ce naiba se petrece aici? întrebă ea un marinar care părea 
extrem de interesat de marfa descărcată. 

-Prizoniere de la Londra, îi zise el. Au ars toate 
închisorile...femei de la Bridewell și Închisoarea Datornicilor 
Flotei vor fi toate cazate aici și la Southampton. 

Summer privea cu o oroare fascinantă femeile, iar lanțurile 
lor zdrăngăneau. Avu o senzaţie apăsătoare, stranie, ca atunci 
cînd cineva te fixează cu privirea. Ridică puţin capul şi încremeni. 
Sergentul Oswald o privea direct în ochi. 


Capitolul 42 


-Puneţi mîna pe el! urlă sergentul către bărbaţii de pe docuri. 
Summer ţișni imediat, dar picioarele o trădară, devenind 
plumbuite cînd încercă să fugă. Nici nu clipi, că patru marinari 
vînjoşi o încercuiseră. 

Se debarasă de pălărie scuturînd viguros capul, iar pletele 
lungi i se revărsară pe umeri. Îi implora pe marinari:”Vă rog, vă 
rog, dacă-l cunoaşteţi careva pe Black Jack Flash de pe Phantom, 
duceți-i un mesaj. Sînt Cat, femeia lui.” 

Bărbații amuţiseră văzînd-o cît de frumoasă era, iar ruga ei 
ajunse imediat la inimile lor. Se uitară unul la celălalt, dispuși să-i 
dea drumul, dar înainte ca ea să se ridice, sergentul Oswald o 
prinse cu mîinile lui groase. 

-Măi, măi, dacă ăsta nu e tîlharul notoriu, cunoscut și ca Black 
Cat, o ironiză el. 

- Dă-mi drumul, sergent Oswald, sau îl voi informa personal 
pe Rege, se jură ea. 

E] îi suci mîna cu sălbăticie. 

-De data asta ești lady Tîrfă. O împinse să meargă spre capătul 
șirului de femei care așteptau acum pe doc, iar aici o legă cu lanțul 
de ultima. O combinaţie de ură şi mîndrie o ţinea în picioare, iar 
Oswald şi şase soldaţi de sub comanda lui le aliniaseră pe femei 
conducîndu-le spre mal, prin port, pentru a le duce la Închisoarea 
Portsmouth. Erau patruzeci de femei care au așteptat în curtea 
închisorii pînă ce toate documentele au fost întocmite. 

Faptul că începuse să plouă, iar vîntul rece le biciuia feţele cu 
stropi de gheaţă, nu conta cîtuşi de puţin în ochii gardianului. 

- Sînt foarte aglomerat acum, protestă Bludwart în încăperea 
înghesuită pe care o folosea drept birou și spațiu de locuit. 
Magistratul care se ocupă de comitatele Hampshire și Dorset 
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bolește de peste un an. -Nu am mai spînzurat pe nimeni de atîta 
timp. Prizonierii nu fac decît să stea şi să se mănînce între ei ca 
nenorociţii! 

Un bărbat bine îmbrăcat stătea în picioare lîngă un birou plin 
cu dosare și-l privea cu un amestec de revoltă și dezgust. 

-Bludwart, eu încerc să raportez un act criminal. Cum 
îndrăzneşti să mă faci să aştept? Dacă ai ordona cîtorva soldați să 
plece acum, l-ai prinde pe nelegiuit! Nu știu încotro merge țara 
asta! 

-Va trebui să vă așteptați rîndul, domnule Blackthorn. Nu pot 
să le fac chiar pe toate. E criză de soldați, de gardieni, de alimente, 
iar ei ce fac? Îmi trimit patruzeci de tîrfe afurisite ca să le hrănesc 
şi să le cazez - vă spun că nu am loc nici pentru patru, ce să mai 
zic de patruzeci! 

Creierul lui Oswald făcea ore suplimentare pentru a vedea 
cum poate profita de această situație. Rărunchii lui fierbeau de 
plăcerea anticipativă a menţinerii tîrfei lui Helford în puterea sa. 
Din cele patruzeci de femei care așteptau afară sub ploaia 
torențială numai una era obsesia lui, restul nu contau nici cît un 
ban. Foşnind lista oficială cu prizoniere în miinile lui grăsoase, 
vorbi mai pe sub mustață: 

-Dacă trag niște sfori să te scap din mizeria asta, Bludwart, 
aştept și eu ceva la schimb. 

Gardianul îl privi pe sub sprîncene și se apropie de Oswald. 
Sergentul major mai-mai că se feri de duhoarea bărbatului. Puţea 
a nespălat, sudoare și gin. Avea ochii bulbucaţi și injectaţi, 
deoarece vasele de sînge îi cedau în continuu, răpuse de partidele 
sale de amor cu sticla. 

-Majoritatea condamnatelor astea sînt hoaţe de buzunare, 
tilhăroaice, prostituate și eu pot să le predau la Southampton. Vreo 
șase sînt criminale și am ordine să le închid aici, la Portsmouth 
pentru că e mai multă pază. dacă-mi dai o cameră separată, pentru 
interogatoriu oricînd vreau eu, te despovărez de șase dintre ele. 
Ce zici, ai? 

-S-a făcut! Adă-le! zise Bludwart. Să-l chem pe omul meu cu 
dosarele. 
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Domnul Blackthorn făcu un pas înainte. 

-E revoltător, răbufni el. Mai aduceți criminali ca să trăiască 
şi să îngrașe pămîntul. Cînd vor fi executați, vă întreb? 

-Domnule Blackthorn, jumătate din prizonierii mei nu au fost 
judecați şi condamnați, de cînd domnul magistrat s-a îmbolnăvit. 
Totul trebuie făcut ca la carte. Nu pot să-i spînzur de capul meu, 
ştiţi. Sînt aici ca să aplic justiția engleză. Aţi auzit vreodată de 
Magna Carta? 

Oswald ieși în ploaie. Femeile începuseră să protesteze și 
huiduiau. 

-Cretinule, du-ne înăuntru. Al dracului să fii ...Scîrbă..Păduche 
lat... 

Summer se cutremură cînd îl văzu că vine direct spre ea. Ştia 
că epitetele pe care le aruncaseră către Oswald erau nepotrivite. 
Ştia că omul era malefic. Se uită la ea. Merse de-a lungul șirului, 
cîțiva paşi şi pe cîteva dintre femei le eliberă din lanţuri. Alesese 
cinci înainte de a veni și de a o elibera și pe ea. 

Summer se uită la aceste femei și spre surprinderea ei, 
constată că nu fuseseră alese pentru aspectul atrăgător. Una dintre 
ele era mică și grasă, alta arăta ca o fetiță. Una dintre femei era 
însărcinată, iar Summer o compătimea. Cea de-a patra femeie era 
bătrînă, avea părul cărunt, lăţos și era complet știrbă. Cea de-a 
cincea femeie nu era urită, ba chiar arăta binișor, dar nimic nu 
putea ascunde faptul că era dură, ca un criminal înrăit. Cînd 
Oswald reveni la Summer, el rînji. Nu avea ce face, era atit de 
mîndru de sine. 

Cînd cele șase femei ude leoarcă umplură biroul lui Bludwart, 
domnul Blackthorn rămase cu gura deschisă. 

-El este...adică ea! Ea e tîlharul care m-a jefuit! Faceţi ceva, ai 
naibii să fiți! 

-Domnule Blackthorn, am arestat criminala periculoasă, ce 
mai vreţi? 

-Îți spun eu ce vreau, dom-le.îl vreau...o vreau...vreau să fie 
spînzurată! 

Oswald nu dorea nici un amestec în felul lui de a aplica legea. 
Se apropie de cetățeanul furios și-i spuse: 

-Femeile astea sînt toate criminale. Fiţi sigur că aceste creaturi 
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vor fi spînzurate pînă la ultima. Aici e siguranță maximă. Totul 
trebuie să meargă după litera legii. Toate numele corect 
înregistrate în catastif. Nici un picior de-al lor nu va mai păși afară. 
Vă rugăm primiți mulțumirile noastre sincere pentru identificarea 
pozitivă. 

Bludwart se scărpină pe capul plin cu păduchi. 

-Singura celulă goală pe care o am e în beci și în nopți ca asta 
apa ajunge acolo pînă la glezne. 

-Suficient de bună, ba chiar mai mult, pentru scursorile astea 
ale omenirii, Bludwart. Încuie-le bine. Am nevoie de două căruţe 
ca să le duc pe celelalte la Southampton, dar miine mă întore 
pentru cămăruţa aia drăguță, pe care mi-ai promis-o. 

Summer nu-l scăpa din ochi pe Oswald. Era clar că urmărea 
să se răzbune. Savura chiar și numai ideea. Își va lua portia din 
carnea ei, de asta ea nu se îndoia nicicum. 

Femeile erau coborite pe scările de piatră în clădirea ca o 
fortăreață, care nu putea fi descrisă decît ca o temniţă. Toate șase 
fuseseră încuiate într-o celulă care măsura trei metri pe doi. "Bine 
măcar că avem apă curentă” comentă Sidney, cea cu față dură. 

Summer nu mai văzuse așa ceva în viața ei. Din pereţii de 
piatră şiroia un firicel de apă care forma un rîuleţ pe podea, 
scurgîndu-se apoi într-un canal puturos. Celula era poală, cu 
excepția cîtorva lumînări înfipte în niște nișe din pereţi şi a două 
mormane de paie umede, mucegăite, iar într-un colţ se păsea o 
găleată deformată. Cînd cele șase femei se vor întinde pe jos, 
Summer știa că trupurile lor aveau să se atingă, iar asta o făcu să 
tremure incontrolabil. 

Parcă le și mirosea corpurile nespălate, lucru destul de ciudat, 
fiindcă temnița avea un miros ascuțit, puternic de mucegai, 
mortăciune, paie ude și canalizare deschisă. 

Toate erau ude pînă la piele, așa că îşi scoaseră hainele 
murdare și le legaseră de barele celulei, ca să se usuce. Pe dedesubt 
purtau ciorapi negri de bumbac și pantaloni bufanţi. Cele mai 
multe și-i ridicaseră cît să le acopere sînii, pînă la subsuori. Singura 
care nu putea face asta era femeia grasă, pe nume Lardy, ai cărei 
sîni supradimensionaţi atîrnau peste pîntecul rotund, într-o 
supraabundență obscenă de carne tremurîndă, gelatinoasă. 
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Summer Își întoarse privirea. Nu încercă să-și scoată cămașa, 
nici pantalonii, deși erau lipiți de piele. Dacă se îmbolnăvea de 
pneumonie, asta era, Îşi zise cu încăpăţinare. 

-Cum te cheamă? o întrebă Sidney. 

-Cat, răspunse Summer scurt. 

-Tu chiar arăţi ca o pisică, zise Sidney. 

-Ştiu, replică Summer, așteptînd să vadă efectul ochilor ei 
verzi asupra interlocutoarei. 

-Pe hodoroagă o strigăm Granny, iar cea mică este Gert. Cea 
borțoasă este Nellie. 

Summer se uită pe rînd la fiecare, apoi murmură: 

- Sînt bucuroasă să vă cunosc, doamnelor. 

- Tra-la-la, vorbeşti de parcă am fi într-un salon din alea, zise 
Sidney. 

- Asta pentru că e o doamnă, spuse Lardy. 

- Nu zău? Şi de unde dracu știi tu că eu nu mi-s doamnă? 

- Nu poţi să faci o poșetă de mătase dintr-o ureche de scroafă, 
spuse Lardy. 

-Tu ştii mai bine, rîse Sidney. Dacă mai zaci mult pe paiele 
alea, o să arăţi ca o scroafă gata să fete. 

-Mda, păi dacă aș avea o faţă ranchiunoasă ca a ta, aș da 
copiilor bănuţi ca să arunce cu rahat în mine! 

Sidney îi aruncă o privire periculosă. Se duse lîngă Cat și-i 
pipăi cămașa de mătase. 

-Îmi place cămașa asta neagră. Ce zici dacă mi-ai face-o cadou? 

-Singurul cadou pe care ţi l-aş face e un ochi vînăt, ba poate 
chiar doi. 

Sidney rînji. 

-Ăla avea dreptate cînd ţi-a zis lady Tîrfă, aşa-i? 

Summer răspunse cu același zîmbet, pregătită să încheie un 
armistițiu. 

-Mă tem că nu a terminat cu mine încă. Uite ce-i, sîntem toate 
în aceeași hazna, așa că hai să nu ne facem zile fripte. Cred că Nellie 
ar trebui să stea pe ceva. 

Lardy o ajută pe Nellie să ajungă la maldărul de paie și se 
aşeză alături de ea. Ambele femei începură să strivească între 
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degete ceva, iar Summer înțelese îngrozită că era vorba de purici 
care săreau pe ele din paie. Nellie avea faţa pămîntie, iar ochii îi 
erau încercănaţi. Arăta ca un schelet, cu excepția pîntecului uriaș 
şi a gleznelor umflate. 

-E revoltător ca o femeie însărcinată să fie întemnițată. Ce se 
va întîmpla cînd va începe travaliul ? întrebă Cat. 

Toate ridicară din umeri. Femeia bătrînă zise: 

-O să facă iar un copil nedorit, așa-i ? lo de ce-s aici? Am făcut 
un avort cîrpăcit și tîrfa a murit, da io cred că e mai bine moartă, 
așa-i? 

Cat era cît pe ce să încuviinţeze. 

-Cred că Regele Carol nu are nici cea mai mică idee despre 
modul abominabil în care sînt tratate femeile în locurile astea 
cumplite. 

-Care Carol? întrebă Sidney. 

-Regele, explică Summer. Cînd voi ieşi de aici, voi merge la el 
imediat. Nu voi avea linişte pînă nu se va face ceva. 

-Cînd o să ieși de aici o să fie la capătul cu laț al frînghiei, spuse 
Sidney. 

-Il cunoşti pe Rege? întrebă Gert mirată. 

-Da, am fost la Whitehall acum două zile. 

Granny și Lardy începură să rîdă hodorogit. 

-Tra-la-la, o ironiză Sidney. Ce dracu ai făcut la viaţa ta, 
cocoană, ai făcut broderii pe mătase? 

Cat privea departe cu ochii minţii, amintindu-și unele dintre 
lucrurile incredibile care i se întîmplaseră. Apoi surîse trist și le 
zise: 

-De fapt, am colecționat rubine. 

Gert rămase cu gura căscată, iar Granny făcu un gest care 
indica nebunia. 

-Credeţi că ne-or da de mîncare? înrebă Lardy îngrijorată. 

-Nu în seara asta, zise Sidney. Măcar la Londra aveam dreptul 
la o felie de un penny și apă de la pompă. Aici doar Domnul ştie. 

Cat mîncase friptură la han, așa că nu-i era foame, dar cum 
avea să facă față acestei situaţii îngrozitoare, cînd foamea se 
adăuga la celelalte privațiuni? Una cîte una femeile se aşezară 
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ghemuite pe podeaua umedă, cu spatele lipt de pereţii mucegăiți 
şi slinoşi. Cat era bucuroasă că e obosită, fiindcă somnul venea ca 
o binecuvîntată ușurare din acest coşmar pe care-l trăia. Îşi 
încrucișă brațele deasupra genunchilor și își rezemă capul pe ele. 

Femeile se liniștiră, lumînările mai ardeau încă, iar ea era cît 
pe ce să ațipească visînd la un loc mai bun, cînd constată că în 
celulă aveau vizitatori. Șobolani! urcau cu zecile pe conductele de 
scurgere. Ea ţipă, iar celelalte se ridicară animate de o curiozitate 
bolnăvicioasă. 

-Pune găleata de pipi peste gaura aia și culcă-te odată, mormăi 
Sidney. 

Cat făcu primul lucru exact cum o sfătuise Sidney, însă pe cel 
de-al doilea îl găsi imposibil de atins. Dimineaţa, cînd Cat încercă 
să se ridice, simţi durere în fiecare oscior din corp. Primiră linguri 
de lemn și străchini cu fiertură de orez . Cînd Granny găsi un 
gîndac în porţia ei și îl mîncă absolut jubilînd, Cat nu mai putu 
mînca nimic, deși instinctul o îmboldea să se hrănească, fiindcă 
avea nevoie de asta, dacă voia să supraviețuiască acestei torturi. 
Cat îi dădu bolul său lui Nellie, iar Lardy păru adînc ofensată. 

-Mănîncă pentru doi, zise Cat compătimitor. 

Sidney o privi disprețuitor. 

-Nu vei supraviețui dacă-i pui pe alții înaintea ta. Nu te-au 
învăţat asta la Whitehall? 

Cat surise cu tristeţe. 

-Crede-mă, acolo regulile sînt la fel de stricte ca aici. Cat putea 
răbda de foame, dar nu suporta să stea nespălată. Nu ne lasă să ne 
spălăm ? întrebă ea. 

-Cîteva straturi de jeg o să-ți țină de cald, zise Lardy rîzînd. 

-Vrei să zici straturi de grăsime, spuse Sidney. 

Cat înţelese că glumele femeilor, înjurăturile şi discuţiile fără 
perdea le ofereau singurul mod de a se apăra împotriva unei lumi 
sălbatice, nemiloase, căreia nu-i păsa cîtuși de puţin dacă ele 
trăiesc sau mor. Cat adună străchinile și lingurile și le băgă înapoi 
prin gaura din perete, pe unde le fuseseră servite. Păstră o lingură 
de lemn, iar cînd celelalte femei erau preocupate să-și îmbrace 
hainele pe jumătate uscate, se apropie de Sidney şi i-o arătă. 
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-Dacă am putea strecura asta printre pietrele din deschizătura 
aia mică pe unde ne dau mîncarea, am crăpa-o în două. 

Sidney o privi aprobator. 

- Am putea face din ea vreo cîteva țepușe, dar nu aștepta 
ajutor de la mine dacă-ți vin idei de evadare. 

Cat alterna perioadele de stat în picioare și de stat ghemuită. 
Mintea îi zbura spre frumosul Cornwall, unde era copilașul ei. 
Imaginile erau plăcute, închipuindu-și cum crește micuțul. Cu ochii 
minţii o vedea parcă pe doamna Bishop făcîndu-i baie, hrănindu- 
l. Ea îl călărea pe Ebony pe plajă, iar Ruark venea și el la aceste 
plimbări, fiindcă nu putea sta departe de ea prea mult timp. Ottă, 
apoi aţipi puţin. Ziua îi era mai ușor să adoarmă. 

La cină se servi o spălătură de varză, numită supă, iar de data 
aceasta Cat se forță și înghiţi dezgustătorul aliment. Ştia că, 
imediat ce se va însera, Oswald va veni după ea. 

El deschise brutal ușa celulei şi le privi pe femei pe rînd. Cat 
făcu un pas în faţă și-i zise: 

-Nellie mai are un pic și intră în travaliu...nu ar trebui lăsată 
aici în halul ăsta. 

-Nu trebuia să se lase îmborțoșată, nu-i așa? Nu-ţi irosi mila 
pentru ea, lady Tîrfă, păstreaz-o pentru tine. Vino cu mine. 

Sidney se uită la el amenințător, iar el o provocă: 

-Ai ceva de zis, față de vierme? 

Femeia se strîmbă la el și-i zise: 

-Să-mi sugi rața pînă cînd o măcăni! 

El îi trase un pumn în nas atît de puternic încît i se auzi osul 
trosnind. Deşi căzuse în genunchi, nu scoase mai mult de un 
scîncet. El o apucă de braţ pe Cat și o scoase în brînci pe ușa celulei. 
O duse două etaje mai sus, trecînd printr-o aripă a închisorii 
pentru bărbaţi. De-abia auzi fluierăturile şi urletele sălbatice ale 
prizonierilor, fiindcă Oswald îi ocupase mintea. Deschise o ușă a 
unei încăperi unde ardea focul, iar Bludwart tocmai îşi adusese o 
tavă cu mîncare fierbinte. 

-Ai nevoie de ceva ajutor cu ea? rînji Bludwart. 

-Nici un pic, mulțam. Pe femei trebuie să le tratezi ca pe cai. 

-Vrei să spui să le călăreşti? întrebă el lingîndu-și buzele. 
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-Nu, Bludwart, nu asta vreau să spun. Le răpui. Le dai să ştie 
cine e stăpînul, pe urmă ele o să-ți asculte orice comandă le dai, 
de la prima atingere cu biciul. 

Groaza începuse să-i inunde stomacul cînd auzi aceste cuvinte 
și tonul ameninţător al vocii omului. Cat avea și ea la fel de mult 
curaj cît avea oricare altă femeie în viață. Doamne, cît îi mai 
plăcuse să-l înfrunte pe Ruark. Chiar și cu temperamentul lui 
coleric, mereu irascibil, ea îl adusese în pragul nebuniei, 
îndrăznind să facă una ca asta fiindcă înțelesese brusc că el o iubea. 
Era un joc; jocul iubirii. Fără iubire femeia nu are drepturi. 

Se strădui să-și controleze tremurul buzelor cînd Bludwart 
închise ușa și o lăsă singură cu dușmanul. 

-Nu trebuie să-ți fie frică de mine, dacă mi te supui. Eu urmez 
litera legii. Nu pot să-ţi fac nimic, cu excepţia celor scrise în 
regulamentul închisorii. Ochii ei căutau îndurare. Scoate-ţi hainele, 
ordonă el. Ea închise ochii, întrebîndu-se cum avea să treacă peste 
aceste chinuri. Îi deschise repede cînd el o apucă de un sîn. 

-Am constatat că nimic nu provoacă supunere atit de rapid 
cum se întîmplă dacă răsucești iute sfircul, spuse el cu 
maliţiozitate, răsucindu-i sfircul moale, supus. Ea gemu și tresări 
speriată, apoi el îi dădu drumul. 

-De acum încolo, cînd eu îţi dau un ordin, tu zici "Da, dom. 
sergent major”, ai înțeles? repetă el. 

-Da, dom sergent major, zise ea fierbînd de nerăbdarea ocaziei 
de a-l înfrunta. 

-Foarte bine. În regulamentul închisorii e scris că pot să fac o 
percheziţie la piele. Dezbracă-te. 

-Du-te naibii! 

Ambele lui mîini apucară sînii ei strîngîndu-i, iar ea șopti: 

-Da, dom sergent major. Îşi scoase cizmele, apoi încet descheie 
cămașa şi scoase pantalonii. Pe sînul stîng deja i se vedeau urme 
vineții de zgirieturi. Ochii lui plini de ură surideau pe sub genele 
lipicioase. Ea îl privea. Era îmbătat de putere. El surise. 

-Cred că o să-mi placă vizitele noastre. Stau la Southampton, 
așa că voi putea veni în fiecare săptămînă. Săptămîna viitoare deja 
vei ști exercițiul. Dacă ai să uiţi, va trebui să te ating cu biciul. Acum 
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poţi să-mi servești cina, tot dezbrăcată cum ești, pe urmă poți să 
te îmbraci. 

Avu impulsul să-i scuipe în mîncare, dar şi pe el să-l scuipe în 
față. Se obișnuise să înfrunte bărbaţii şi să le dea imediat replica, 
însă o teamă reală de acest bărbat o îndemna să fie precaută. 
Trebuia să gîndească înainte de a acționa...trebuia să-și înghită 
insultele înainte de a le da drumul, cel puţin pînă cînd nu va mai fi 
dezbrăcată. 

Cînd se văzu din nou îmbrăcată avu un sentiment atît de 
plăcut, de eliberator, încît chicoti și ridică bărbia sfidătoare. 

-Ați terminat cu mine, dom sergent major? îl întrebă, 
accentuînd cu un semiton compătimitor partea cu rangul. 

-Nu chiar. Cuvintele lui îi trimiseră fiori reci pe spinare, 
ajungînd și mai sus, direct la creier. Hoţia asta la drumul mare nu 
e prima ta culpă. Întotdeauna un tîlhar este ars pe degetul mare 
cu fierul încins, ca un stigmat, așa că, dacă te întorci aici a doua 
oară, direct se pune problema spînzurării. Arată-mi degetul mare, 
îi ordonă el. Văzînd-o că ezită, îi trase brutal mîna. 

-Exact cum mă temeam. Te-am neglijat, ruşine să ne fie, lady 
Tîrfă. Se ridică, alese o bară metalică lungă de pe un staiv, apoi o 
introduse în foc. 

-Nu! strigă ea. 

El nu dădu nici un semn de îndurare. O apucă de păr și o 
îngenunchie lîngă foc. O încălecă, lăsîndu-se cu toată greutatea pe 
spinarea ei. Apoi lipi bara încinsă pe carnea moale a degetului ei 
mare. Cat ţipă ascuţit și leșină. El o ridică și o duse înapoi în celulă. 
Deschise ușa de metal și o aruncă înăuntru, lîngă celelalte femei. 

Ele o văzură și simţiră mirosul de carne încinsă. Pe rînd 
se apropiară ca să-i studieze degetul mare, purtînd stigmatul 
personal. Spre norocul ei Cat rămase inconștientă încă două ore, 
iar dimineaţa deja avea febră și plingea. 


Capitolul 43 


Lord Ruark Helford era un bărbat fericit. Tocmai o urmărise 
pe doamna Bishop făcîndu-i baie de dimineaţă micului Ryan, apoi 
se delectă cu un mic dejun săţios sevit de domnul Burke, 
Anticipația îl energiza, îl provoca, îi excita sîngele. Curînd, își zise, 
curînd. După micul dejun urcă pe aleea singuratică de la Helford 
Hall și de acolo privi în zare coșurile caselor, precum și pînzele 
corăbiilor îndepărtate. Totuşi, se încruntă. Oare de ce nu sosise 
încă? Ce o făcea să întîrzie? 

Ziua trecea, iar sentimentul de dulce așteptare se transformă 
în îngrijorare. Ce naiba avea să facă, dacă ea nu sosea pînă miine? 
Rușinos pentru el, dar își neglija datoria, lucru nepermis unei 
persoane de talia unui Helford. Promisese că-i va înfrînge pe 
olandezi într-o ofensivă finală și, cu toate că navele lui erau în 
proprietate privată, nefăcînd parte din flota marinei, el își luase 
angajamentul în faţa lui Carol, monarhul și prietenul său. 

Cu două zile în urmă, cînd sosise acasă, o găsise pe Golden 
Goddess ancorată, proaspăt sosită din Madagascar. După ce 
încărcătura sa valoroasă fusese descărcată, el o trimisese direct 
prin Canal, să-i caute pe olandezi, promiţindu-și că pe Pagan 
Goddess o va trimite în urma acesteia. Summer nu l-ar mai 
recunoaște pe Spencer. Se împlinise și pielea îi era bronzată de 
soarele puternic. Ruark i-l arătase pe nepotul lui Ryan și-i spusese 
că Summer venea și ea de la Londra. Omisese să-i relateze detaliul 
că îl furase practic pe fiul său. O săgeată a vinovăţiei i se împlîntă 
în conştiinţă. Poate că ar fi fost mai bine dacă nu-l trimitea la 
război. 

Poate ar fi fost mai bine să insiste ca Spencer să rămînă în 
Cornwall pînă ce Summer avea ocazia să-l vadă că devine bărbat, 
dar, reflectînd, înţelese că ar fi trebuit să-l țină încuiat, ca să-l 
împiedice să plece pe mare cu Golden Goddess. 
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În acea noapte patul lui Ruark Helford era rece și pustiu. 
Îndoieli de tot felul îl asaltau continuu. Erau lucruri cu care se 
luptase rareori. Ce o făcea să Întîrzie la Londra? Nu care cumva să 
se joace de-a căminul cu George Digby, fiindcă avea de gînd să o 
strîngă de gît. Ştia că pentru ea Digby nu înseamnă nimic, dar nu 
era la fel de sigur despre titlul de contesă. Cele mai multe femei și- 
ar vinde sufletul ca să devină contese. Nu, pe ea o cunoștea mult 
prea bine. Era femeia lui Ruark Helford, așa cum ştia și ea. Nu le 
trebuia altceva decît să fie în aceeași cameră și imediat scînteile 
scăpărau şi aprindeau furtuna de pasiune. 


Dură aproape o săptămînă pînă ce durerea insuportabilă a 
arsurii începu să se mai estompeze. Summer trecea prin stări de 
frisoane şi febră, o hrănea aproape mereu pe Nellie cu terciul său 
şi reușise să mai subtilizeze vreo două linguri de lemn. Ca o ironie, 
în prima zi cînd începuse să se simtă mai bine fizic, era practic 
distrusă, fiindcă știa că o așteaptă promisiunea lui Oswald de a o 
vizita. Cînd acesta intră în celulă, celelalte cinci femei se retraseră 
din calea lui, fiecare temîndu-se că ar putea fi aleasă, dar cînd o 
luă iar pe Summer, pînă și dura Sidney îşi dori să fi putut face ceva 
pentru a o ajuta pe fată. 

- Ştii rutina, dezbracă-te. 

Summer făcuse tot ce i se comandase data trecută, răspunzind 
la fiecare comandă cu supunere și un "Da, domnule sergent major”, 
totuși el o torturase cu fierul încins. Poate că deznodămîntul nu va 
fi mai rău, dacă îl înfrunta. imediat ce o văzu că nu-l ascultă, o 
apucă de sîn şi-l răsuci brutal. Ea strigă de durere şi se condamnă 
pentru slăbiciunea ei. Lent își scoase hainele murdare, aproape 
fericită că scăpase de ele. Cînd îi ordonă să-i servească masa de 
seară, mirosul delicios de mîncare îi lăsă apă în gură, apoi stomacul 
gol începu să scoată sunete jalnice. Îşi adună tot curajul și-l 
întrebă: 

- Aș putea să fac o baie, dle sergent major? 

- Nu, nu poţi, spuse el în glumă. 

- Cum mă suporţi să-ţi servesc mîncarea cînd sînt atît de 
murdară? strigă ea înfuriată. 
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- Sînt uluit că primul lucru pe care mi-l ceri e o baie. Asta îmi 
spune că pentru tine curăţenia e mai importantă decît mîncarea. 
Zîmbi. Cu cît vei fi mai murdară, cu atît mai fericit voi fi eu. Cînd tu 
vei fi atit de jegoasă, încît nici un săpun nu te va putea scoate curată 
cum ai fost cîndva, eu voi fi mulțumit, lady Tîrfă. Acum poţi să te 
îmbraci la loc cu zdrenţele tale. 

De această dată ea nu se mai relaxă după ce se îmbrăcă. Își 
aminti atît de viu ce se întîmplase săptămîna trecută, încît se 
aştepta ca el să vină cu o nouă dovadă de cruzime nemăsurată. 

Își termină berea şi o examină cu ochii întredeschiși. 

-Pun pariu că ţi-ai zis că mă poţi mitui cu favorurile tale 
sexuale. Nu mă cunoști prea bine încă...dar vei afla. Pun pariu că 
părul tău îl zăpăceşte pe Helford de pasiune. Spune, ţi-l împrăștie 
pe pernă înainte să facă dragoste cu tine? Păcat, zise cu regret și 
ironie, regulamentul spune că pot să-ți tai părul ca să nu faci 
păduchi. Întinse mîna spre o lamă de ras cu mîner din os și plescăi 
satisfăcut tot timpul cît o ciopîrți atît de scurt încât părul rămas de- 
abia îi mai acoperea urechile. Ea știa că, dacă se opunea sau încerca 
să se lupte cu el, ar fi putut să o radă de tot. 

Cînd Summer fu îmbrîncită înapoi în celulă, văzu cu tristeţe 
că și celelalte femei suferiseră același tratament. Sidney zise: 

- Pervers afurisit! ; 

- Nu-i nimic, spuse Lardy. Crește la loc. Oricum colcăim de 
păduchi. 

Summer ascultă bucuroasă comentariile lor. Ele arătau că 
începuseră să le pese de ceea ce li se întîmplă celorlalte. Nu avea 
timp să-și jelească pierderea, fiindcă pe la miezul nopții la Nellie 
se declanșă travaliul. 

În clipa cînd Pagan Goddess aruncă ancora în docurile 
Londrei, Ruark Helford merse direct acasă la Lil Richwood, în 
strada Cockspur. O opri cu un gest disperat, sperînd că nu va mai 
începe să-i enumere lunga listă cu defectele lui. 

-Lil, înainte să mai spui ceva, ştiu că a fost o greşeală să-l iau 
pe Ryan aşa cum am făcut-o. Vreau să știi că am terminat cu 
jocurile alea prosteşti. Vreau să o rog...să o implor...să se întoarcă 
la mine. 
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-Dar asta e minunat, dragă, zise mătuşica Lil. Summer a 
pierdut absolut totul, știi...casa ei, aurul, toate hainele ei. 

Ruark începea să înțeleagă de ce nu se grăbise spre Cornwall. 

-Atunci crezi că va accepta să vină la Helford Hall? întrebă el 
optimist. 

-Dragule, continuă ea. Era extrem de supărată pe tine pentru 
că i-ai luat fiul. 

-Cum putea călători fără bani? întrebă el, iar în piept începuse 
să-i încolţească un sentiment vecin cu alarma. 

Lil ridică din umeri. 

-O cunoști pe Summer, dragă. Am încercat să-i spun că nu 
poate porni la drum singură, dar a fost ca și cînd fluturam un 
cearșaf roșu în fața taurului! 

-Ştiu cît e de încăpăținată, Lil, comentă el, dar speranţa se 
îngemăna cu groaza în sufletul lui. Spune-mi ce planuri avea? 

-A “împrumutat” un cal din grajdurile regale şi a pornit spre 
Portsmouth să urce pe o corabie spre Cornwall, zise Lil. 

-Ştiam eu că va veni după Ryan, de aceea i l-am luat, dar acum 
unde Dumnezeu poate să fie? se întrebă el. Simţi că Lil îi ascunde 
ceva. Dintr-o dată se auziră clopotele bătînd în stradă, iar servitorii 
ieşiră să vadă ce este. Toată lumea știa că era un semnal de alarmă 
pentru ceva. De la dezastrul provocat de incendiul din Londra toți 
erau vigilenți şi pregătiți pentru calamități neașteptate. 

Un valet intră în casă cu fața pămîntie. 

- Ce este, omule? îl întrebă Ruark. 

- Spun că sîntem atacați! Olandezii au debarcat! strigă el 

Ruark lovi cu palma este borul pălăriei. 

-Merg la Whitehall să aflu despre ce e vorba, spuse posac. 
Merse direct în budoarul regelui și-l găsi pe Carol împreună cu 
fratele său James, cu cancelarul Hyde și cîțiva ofițeri din Biroul 
Marinei. 

Edward Progers, confidentul majestății sale din culise intră în 
cabinetul regelui. 

- Sire, atiţia curteni s-au adunat, încît am crezut că e mai bine 
să nu mai las pe nimeni aici sus, dar acum, că Buckingham şi 
Lauderdale sînt jos, nu-i mai pot controla. Se pare că toți vor să-şi 
ofere serviciile ca voluntari. 
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- Voi cobori imediat. Roagă-i pe cei doi să verifice pe toată 
lumea pînă ce ajung eu acolo. Vor savura autoritatea, spuse Carol 
cu viclenie. 

- Va trebui să întindem o baterie de-a lungul rîului Medway, 
ca să le oprim corăbiile, spuse Sandwich. 

- Cunoscîndu-l pe De Ruyter, o bubuitură nu-l va opri, spuse 
Helford. Va trebui să scufundăm cîteva corăbii, ca să le blocăm 
accesul spre amonte. 

- Avem nevoie de navele noastre, zise Sandwich, fulgerîndu-l 
cu privirea pe Helford. 

- Castelul Upnor are o fortăreață, zise James. De acolo se poate 
apăra Medway. 

Carol evaluă situaţia: 

- Upnor a fost neglijat total de la Războiul Civil. Ar fi trebuit 
să construim baterii pe flancuri ca să sporim puterea de tragere.Nu 
am mare încredere că un fort mic poate opri trecerea de Medway 
cînd e vorba de un inamic maritim. 

- Flota lui Albermarle la Chatham va fi foarte vulnerabilă, 
spuse Sandwich, descumpănit, dacă nu cumva e deja distrusă. 

- Trimiteţi toți voluntarii la Chatham sub Albermarle, pînă ce 
va ajunge Rupert acolo, sugeră Helford. 

- Mă voi duce eu, se oferi ducele de York. 

- James, mai util ne-ai fi aici, ca om de legătură, spuse Carol cu 
blîndețe, ca să nu-i zburlească penele. 

- Întocmește o listă cu corăbiile şi cu cine le comandă. Cred că 
Albermarle este pe Suveranul Mărilor, iar William Penn comandă 
Royal Carol. Regele se îndreptă spre dormitorul lui. Mă scuzati, 
domnilor. Helford, te invit să stai cu mine cît mă bărbieresc și mă 
fac prezentabil. 

Ruark îl urmă prin ușa ascunsă spre culoarul care ducea la 
dormitorul Regal. Rise în sinea lui cînd văzu hărmălaia din patul 
uriaș al regelui. Cearşafurile erau mototolite, iar pernele 
împrăștiate peste tot. Doi dintre cîinii lui se ciufuleau pentru 
papucul de satin al Barbarei, pierdut în graba ei de a pleca , 
speriată de clopotele de alarmă. 
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-Am nevoie de serviciile lui Phantom, şopti Carol. Nu crezi că 
e prinsă undeva pe Medway, nu-i așa? 

- Fratele meu are multe defecte, dar prostia nu e unul dintre 
ele, zise Ruark. 

- Rory mai folosește şi acum insula Sheppey? întrebă Carol. 

- Spionii dumneavoastră vă informează perfect, Sire, spuse 
Ruark evaziv. 

- Ah , desigur, zise Carol rîzînd, apoi făcu semn cu capul înspre 
patul în dezordine. Olandezii atacă și pe mine mă prind cu 
pantalonii în vine. Carol se așeză la un birou şi luă o pană să scrie. 

- Nu cred că francezii așteaptă la Dover. Cred că ei sînt 
dușmanii Olandei, nu aliații ei. Vreau ca Rory să confirme pentru 
mine că acest efort al lui de Ruyter va fi şi ultimul. Cred că întreaga 
lor flotă este decimată, iar această farsă a fost regizată pentru a 
obține de la noi termeni favorabili în inevitabilele negocieri pentru 
pace. 

Ruark Helford știa că Regele era mult mai viclean decît toți 
miniștrii săi adunaţi la un loc. 

-Ru, îi încredințez lui Rory două scrisori secrete. Una pentru 
Olanda, cealaltă pentru Franța. Trebuie să te avertizez că această 
misiune este diferită de celelalte. Carol oftă. Bătrînul Hyde va 
trebui să coboare. Şi-a depășit utilitatea. 


Capitolul 44 


Țipetele lui Nellie erau atît de puternice încît ar fi putut trezi 
și morții. Cînd Bludwart veni să investigheze harababura, Cat 
spuse: 

- O să nască. Noi o putem ajuta, dar nu fără apă fierbinte şi 
nişte cearşafuri curate și pături. Bludwart ştia că acea celulă nu 
era un loc potrivit nici măcar pentru șobolanii care veneau pe 
tubulatură noaptea. Nu ar fi trebuit să le aducă pe femei aici, dar 
Oswald insistase. Într-o bună zi cineva cu autoritate mai mare ar 
putea veni să inspecteze, iar lui nu-i trebuiau necazuri. Trebuia să 
dea socoteală pentru fiecare deținut; nu voia să-i moară vreo 
femeie care se afla acolo de mai puţin de o lună. 

Cat știa că tînăra Gert nu le va fi de folos, iar pe Granny, care 
se ocupa cu avorturi, nu se putea conta. Se uită la chipul lui Sidney, 
brăzdat de liniile aspre și înţelese că ea nu ar ajuta pe nimeni. 

Va trebui să fie Lardy. Cînd primiră găleata cu apă fierbinte, o 
folosiră pentru a o spăla pe Nellie din cap pînă-n picioare. 
Bludwart le pusese la dispoziție un cearșaf și o pătură, iar ele știau 
că fusese o minune că primiseră și atît. 

O înfășurară pe Nellie în cearșaf și încercară să-i creeze un 
minim confort, date fiind condiţiile. Strigătele ei se estompau pe 
măsură ce travaliul avansa. Pînă ce copilașul micuţ, vineţiu se 
născu, ea părea deja că se cufundase într-o stupoare epuizantă. 
Nellie sîngerase mult, iar cearșaful era îmbibat cu sînge. 

Cat spălă fetița de sînge și aruncă cearșaful murdar în găleata 
plină cu lichid roşu. O înveliră pe Nellie cu micuța ei în singura 
pătură, ia Cat rămase trează, ca să alunge șobolanii. 

Dimineaţa, cînd sosi terciul, Lardy spuse: "Eu pot trăi din 
grăsimea mea”. Cat îi zîmbi. "Trebuie să capete puteri, altfel nu va 
avea lapte deloc”. Îi dădură lui Nellie terciul cu lingura, dar ea părea 
complet apatică şi oarecum detașată. Nu vorbea, nu se uita la 
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copilul ei, bine măcar că o ținea pe copilă strîns la pieptul pricăjit, 
iar toată lumea auzea cum aceasta plescăie, sugînd ceva de la ea. 

Cat păstră încă o lingură. Acum avea trei. Bludwart nu spuse 
nimic, dar nu mai primiră alte linguri. Cat ştia că acum era mult 
mai slabă decît luna trecută. Se simțea atît de slăbită și ameţită, 
încît adeseori voia să se rezeme de perete și să adoarmă pe veci. 
Mirosul acelui loc deveni parte din ea. Curînd se adaptă, pentru a 
putea tolera compania nocivă a celorlalte femei, iar în cele din 
urmă, cum stomacul nu mai primea suficientă hrană, el se strînse, 
iar pofta de mîncare îi scăzuse. Se confrunta cu o chiorăială 
amorțţită a stomacului, care nu înceta niciodată, dar ea se învățase 
să o ignore. Ba chiar se obişnui cu mocirla. Dacă te opui şi te revolţi 
împotriva unui lucru zi și noapte, îţi irosești fiecare strop de 
putere. Modul în care poţi trece prin acest chin, își spuse ea, dacă 
exista într-adevăr o cale de scăpare, era acceptarea. Resemnarea 
liniştită. 

Ea își folosea puterea minţii pentru a se elibera din cușca 
aceea. Fiecare zi și fiecare noapte petrecea ore lungi, plăcute cu 
fantezii mintale, foarte departe de pereții mizerabili ai temniţei în 
care era încarcerată. Petrecea ore multe amintindu-și de copilul ei 
- fineţea părului său negru, genele fine care i se profilau pe obraji 
cînd 

Ceva o trezi pe Cat înainte de sosirea dimineţii. O cuprinsese 
o groază inexplicabilă, apoi îşi aminti că era ziua de vizită 
săptămînală a lui Oswald. Mintea ei amorţită se trezi complet, ba 
chiar auzi chiţăitul și fișiiala obscenă al şobolanilor în colţul lui 
Nellie. Sări în picioare și întinse mîna să ia de pe perete făclia care 
ardea mocnit. Se grăbi spre colț şi îndreptă flacăra slabă spre 
creaturile prelungi, scărboase și infecte și se retrase îngrozită. 
Trupul copilului era plin de mușcături de şobolan. Ridică bebelușul 
firav şi străveziu din braţele mamei sale adormite și constată că 
era mort de cîteva ore. 

Summer rămase mută, uluită, mușcîndu-și buza, pînă ce îşi 
înăbuși un țipăt. Dacă începea să plîngă acum, va cădea, dar ştia 
că nu trebuie să cadă pînă ce nu-l va vedea pe Oswald. 

Cînd Nellie se trezi, păru și ea stupefiată. Pur şi simplu aşeză 
pe podea copilul înfășat, de parcă nici nu mai exista. Lardy era 
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îngrijorată pentru Nellie. Vedea clar că Îngerul Morţii nu-și 
terminase treaba acolo, la ele. Chipul lui Sidney era dur :"Regatul 
morţii este noaptea. Cînd vînează bufnița, moartea domnește. 
Mirosul de moarte plutește ca la morgă”. Summer simţi cum i se 
întoarce stomacul pe dos, dar nu avea ce să vomite. După cîteva 
spasme dureroase, icnelile cedaseră și ele, iar ea își întoarse faţa 
la perete, încercînd să nu se gîndească la sergentul major Oswald. 

Pînă seara, cînd Bludwart veni să preia copilul mort, Nellie îl 
urmase spre lumea de dincolo. Summer nu se putea uita la 
Bludwart, cînd acesta îi tîra cadavrul. Arăta îngrijorare şi spaimă, 
dar numai pentru capul lui, desigur. Sidney intrase în posesia 
păturii lui Nellie chiar cînd călcîiele acesteia treceau pragul. 

În interiorul lui Summer se declanșă un declic. Se duse în 
colțul unde ascunsese cele trei linguri de lemn, sub paie. Le trecu 
pe fiecare prin crăpătura din piatră, ca să se crape pe lungime în 
așchii ascuţite și reuși să producă vreo cinci țepușe zimţate care, 
mînuite de mîinile lor, puteau deveni cinci arme mortale urite. 
Celelalte femei păreau indiferente, totuși ea ştia că fiecare înțelege 
exact ce face ea acum și de ce. Cat mai avu timp să acopere țepuşele 
cu niște paie mucegăite înainte ca Oswald să încuie celula. 

Nu se uită spre el, ci o privi fix pe Gert, apoi pe Lardy. Se 
întoarse cu privirea și spre Granny, apoi, în sfârșit se uită lung și la 
Sidney. Putea comunica fără cuvinte. Mesajul era clar ca lacrima 
prin simplitatea lui. Toate urmau să moară, una cîte una, dacă nu 
se ajutau între ele. 

După ce le văzu la adăpostul ușii încuiate, Oswald privi 
satisfăcut transformarea ei într-un spectru. Fusese cîndva slabă și 
atrăgătoare, iar acum era doar o umbră. Părul ei scurt și murdar 
era lipit în smocuri și îi dădea un aspect ciudat, iar faţa ei 
frumoasă, cîndva splendidă, era acum a unui om extenuat. Oasele 
pomețţilor se vedeau limpede, iar ochii i se adînciseră în orbite. 
Practic arăta ca nebuna satului. 

-Dă-ţi jos hainele, ordonă el. 

Cat nu se mișcă. Nu va mai primi ordine de la el. Va trebui să 
o omoare. 

El veni în faţa ei și îi desfăcu nasturii cămăşii, ca să-i 
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examineze sînii. Se diminuaseră ca dimensiune și pe ei se vedeau 
urme de zgîrieturi mai vechi, unele erau galbene, altele verzi cu 
verde, altele violet. 

-Arăţi și puţi ca o tîrfă ordinară de la mahala, Ştiai că 
regulamentul îmi dă voie să te stigmatizez cu litera ”T”, de la tîrfă? 

Cînd auzi cuvîntul ”stigmatizez” o arsură puternică trecu de 
la degetul ars, prin corp, pînă la inimă. Scormoni printre fiarele de 
ars, enervat fiindcă nu găsea ce căuta. 

-Mîine seară o să aduc fierul cu litera stacojie. Cred că o să ți- 
o pun pe piept. da, cîte un ”T” pe fiecare sîn. Doi ”T”. Ele te vor 
stigmatiza veşnic ca "Tîrfa lui Helford!”. 

O scoase pe ușă, iar ea își încheie rapid nasturii Înainte să 
ajungă în zona cu bărbaţi, deși nici ei nu se mai uitau la ea. Ştia că 
timpul se scurge repede. Măcar dacă ar ajuta-o şi celelalte. El 
descuie ușa celulei și o împinse înăuntru, apoi văzu că femeia care 
avea burtă dispăruse. Făcu un pas înăuntru şi strigă: 

-Unde-i tîrfa borțoasă? 

Tînăra Gert dovedi curaj pentru prima dată. 

-E moartă...tu ai omorit-o! 

Pumnul pe care i-l trase exact în gură o trimise la pămînt, 
scoțîndu-i pe loc doi dinţi din faţă. Apoi auzi uşa celulei trîntindu- 
se în spatele lui și exact în clipa aceea bătrîna se aruncă asupra lui 
strigînd ca să-şi dea curaj. Summer știa că biata băbuţă nu era o 
problemă pentru solidul Oswald. Brațul lui de oţel o azvirli de 
perete cu o bubuitură sonoră, dar cînd își cobori privirea spre 
piept, văzu că-i șiroia sîngele dintr-un orificiu făcut parcă de o 
țepușă. Își pierdu echilibrul și căzu în genunchi. Lardy îl împinse 
cu forţă și se așeză pe el, înjunghiindu-l în gît cu sete, de mai multe 
ori. 

Sidney îi dădu și lui Cat o armă, iar ea se uită îngrozită la halul 
în care era Granny. În momentul acela înţelese că nu avea de ales. 
Dacă nu-l omorau, vor muri toate. La unison Sidney şi Cat se 
aruncară asupra lui și-l înjunghiară în faţă, în ochi, în gît. Zbieretele 
lui agonizante erau înfiorătoare, apoi Gert îl înjunghie între 
picioare, iar ţipetele lui se întețeau ca intensitate. Cat era disperată. 
Ştia că el nu avea cum să supraviețuiască unei răni mortale, dar 
făcea o gălăgie oribilă. Îi căută artera carotidă la gît și, disperată, 
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adunîndu-și toată rezerva de curaj pe care îl mai avea, împlîntă 
așchia zimţată în gitul lui, la locul oportun. Sergentul major Oswald 
scoase un urlet neomenesc, horcăi și începu să se zvîrcolească. 
Cele patru femei nu se dădură jos de pe el pînă-l văzură că nu mai 
mișcă. Lîngă trupul lui zăcea cel al lui Granny, ca o movilă grotescă. 
Ele îl uciseseră, dar nu înainte de a le mai lua un membru al haitei. 

Regele Carol era furios şi umilit. Nave olandeze de război 
pătrunseseră prin focurile tunurilor aliniate de-a lungul lui 
Medway, iar la castelul Upnor tunurile amuţiseră. Upnor, care era 
considerat formidabil și destul de capabil să apere piciorul podului 
peste Medway, de la estuar și pînă la locul unde flota britanică era 
ancorată în Chatham. 

Carol iubea corăbiile şi marea, avînd bune cunoștințe tehnice. 
Flota lui fusese mereu mîndria lui. În cîţiva ani, răstimp în care 
baierele pungii Parlamentului fuseseră mai mult strînse, el reușise 
să construiască o flotă mai puternică și mai mare.Era planul lui și 
speranţa domniei sale că Anglia va deveni forța supremă, stăpîna 
indestructibilă a tuturor oceanelor lumii. 

Olandezii o capturaseră pe Royal Carol, sub comanda lui 
William Penn, continuaseră pe Medway în sus și dăduseră foc la 
şase cuirasate. Rupert și. Helford concepuseră un plan excelent. 
Pe întuneric se urcau la bordul navelor în flăcări, le manevrau în 
spatele navelor olandeze, apoi le scufundau. Astfel construiau o 
barieră eficientă, prinzîndu-i în capcană pe Olandezi exact cînd 
venea refluxul. Rapid apărea un impas. Cele două flote erau prinse 
în capcană și negocierile de pace urmau să înceapă. 

Regele semnă un tratat de pace cu Olanda, prin care Anglia 
primea toată Guineea, pe coasta Africii. Forturile olandeze de pe 
țărm erau predate Angliei, care acum va putea aduce aur fără a fi 
împiedicată. Olandezii conveniseră să predea englezilor și cel mai 
mare port al Americilor; astfel New Amsterdam a fost rebotezat 
New York, după fratele Regelui. 

Anglia cedă Olandei insulele Spice și acceptă să-și limiteze 
comerțul de la răsărit pînă în India. 

Rory Helford negocie două contracte strict secrete și 
personale între Carol și Olanda, apoi între Carol și Franţa. 


Capitolul 45 


După ce Lord Ruark Helford şi-a servit regele și țara, el plecă 
spre Cornwall. Se gîndea la Summer încontinuu, anticipînd 
pregătirile pe care poate le făcuse ea ca să se întoarcă la Helford 
Hall. Era modul ei de a-i dovedi că, pînă și în momentele cînd toate 
cărțile erau în mîna lui, ea nu venea cerșind. Oricum, el fusese 
plecat aproape trei luni - destul de mult timp pentru ca ea să fi 
petrecut zile frumoase cu fiul ei la Helford Hall. Acum ea va trebui 
să-l împartă pe Ryan cu el. Va mai trebui să reînveţe să fie o soție 
şi o mamă bună. 

Se jură că din acel moment îi va spune și îi va dovedi exact cît 
de mare era dragostea lui pentru ea, iar în schimb el nu va dori mai 
mult decît dragostea ei dăruită fără rezerve. Anticipa înfierbîntat 
de dorință o a doua lună de miere. 

Totuși, cînd domnul Burke şi doamna Bishop îi spuseră că 
Summer nu era acolo și că nici nu venise pînă atunci, el înlemni. 
Plecă imediat înapoi la Londra și deja era înnebunit de îngrijorare. 
Merse întîi la Curte ca să cerceteze. Nimeni nu o mai văzuse de 
cîteva luni, dinainte de incendiu, iar el plecă acasă la Lil Richwood 
cu groază în suflet. Nu mai pierdu timp să discute cu ea. 

-Nu a ajuns la Helford Hall. Probabil a ținut legătura cu tine, 
insistă el. 

-Ruark, dragă, eu cred că mă acuzi de minciună. 

-Nu chiar de minciună, dar aici este ceva ce nu-mi spui, o forță. 

-Oare ce te face să-mi spui asta, Ruark? 

-Faptul că nu pari îngrijorată de ea. Dacă nu ai avea habar unde 
este, ar trebui să fii îngrijorată peste măsură - angoasată chiar, aşa 
cum sînt eu, pînă ce ţi-ai pierde mințile. 

Lil se uită la el cu înţelegere. 

-Ru, dragule, stai jos. li făcu semn invitîndu-l pe canapeaua 
satinată, de parcă ar fi avut un mare secret de împărtăşit. Cum îl 
privi aşa, cu aerul lui măsliniu, i se păru Lucifer căzut din grația 
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divină. Avea părul nearanjat și se tot pieptăna cu degetele, într-un 
gest repetat de disperare. 

-Am sperat că nu vei fi tu cel căruia îi voi spune asta. Nu vreau 
să te rănesc, Ruark. Cred că Summer a fugit cu fratele tău, Rory. 
Cred că este îndrăgostită de el. 


Summer încetase să mai trăiască. Încetase să mai viseze cu 
ochii deschiși, să-și mai dorească, ba chiar încetase să mai 
gîndească. Exista - cu greu. În adîncul inimii ştia că niciodată nu va 
mai vedea o noapte cu lună plină de pe balconul care dădea în 
grădină la Helford Hall. Ebony și ritualul ei din zori erau pe veci 
pierduţi. 

Cînd fusese închisă prima dată, simţise revoltă față de acea 
nedreptate stupidă, dar de atunci comisese o crimă; devenise 
murdară, malefică. Fiului ei i-ar fi fost mai bine fără ea, aşadar era 
normal că-l pierduse. 

Îşi pierduse soţul. Își pierduse iubitul. Își pierduse înfăţişarea, 
tinereţea, sănătatea. Nu-i mai păsa. Era amorțită într-o perpetuă 
pasivitate; înghețată, criogenizată în gheaţă, indiferentă la orice 
altă durere sau tortură. 

Era atit de slabă, încheieturile mîinilor și picioarelor arătau 
atit de furave încît ai fi zis că i se frîng. Hainele și pielea îi erau 
acoperite cu atitea straturi de murdărie, încît era de nerecunoscut. 
Părul îi crescuse, dar şuviţele rebele, încîlcite și slinoase i se lipiseră 
practic de ceafă. 

La adăpostul întunericului , Phantom plutea tăcută pe lîngă 
Solent, apoi insula Wight, intrînd în portul Portsmouth. Rupert, 
deghizat în marinar de rînd, coborî și urcă într-o trăsură care-l 
aștepta. Black Jack Flash îl adusese în siguranță în Franţa 

Știu imediat că fusese urmărit și duse instinctiv mîna spre 
cuțitul ascuns în centură, ca să fie sigur că e acolo. Afurisit om, își 
zise Rory. Detest să iau viața cuiva inutil. 

Purta negru din cap pînă-n picioare și se mai ascundea din 
cînd în cînd în spatele unui cabestan de oţel. Cum marinarul se uita 
într-o parte, Rory se furișă în spatele lui, apoi îi înconjură gâtul 
omului cu antebraţul. Cuţitul palmat în mîna cealaltă era deja înfipt 
în rinichiul bărbatului. 
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-Vorbește repede și bine, ameninţă el. 

-Black Jack, eu sînt, Gitan. Am navigat cu tine odată. Mi-am 
pierdut un braţ, mai ţii minte? 

Rory îl pipăi pe bărbat să găsească mîneca goală. 

-Întoarce-te încetișor, zise el dur, ca să-ți văd faţa. 

Oacheșul breton era într-adevăr Gitan. Rory zîmbi. Îl va lăsa 
în viaţă. Singurii oameni cărora le permitea să-i afle identitatea 
erau cei puţini care navigaseră cu el. 

-Ai nevoie de bani, Gitan. Nu era o întrebare. 

-Nu de aceea te-am așteptat. Rory îl privi interesat. 

-E vorba de o femeie. Acum patru sau cinci luni au adus cu o 
corabie de la Londra femei prizoniere . Soldaţii au arestat o femeie 
chiar aici, în Portsmouth pe doc şi au înlănţuit-o cu celelalte. Mi-a 
dat un mesaj pentru tine. Spunea că este femeia ta. 

-Cat? întrebă Black Jack Flash. 

-Da, ea, zise Gitan 

-Sfinte Sisoe, spuse Rory, de asta părea că a dispărut de pe faţa 
pămîntului. Puse la loc cuțitul în teacă. Putem să-l mituim pe 
gardian? întrebă el. 

Gitan dădu negativ din cap. 

-Există vreun mod prin care să pot intra? întrebă Rory. 

Gitan dădu iar din cap. 

-Nu ai cum să intri sau cum să ieși, cu excepția ușii pentru 
morți. 

-În seara asta cîştigi o punguţă cu bani de aur. Vino la bord şi 
mai spune-mi o dată povestea, cu multe amănunte, îl invită Rory. 

Riscă şi rămase în port, dar după trei vizite la închisoare, Rory 
Helford se convinsese că nu va ajunge nicăieri. Bludwart nu 
răspundea la nici o întrebare, nu făcea vreo aluzie, nu lua mită. 
Lipsit de posibilitatea de a ataca fortăreaţa cu întreg echipajul de 
pe Phantom, Rory nu avea cum să o ajute pe Cat. Lord Ruark 
Helford, totuși, trebuia să întocmească un plan de rezervă care-i va 
permite să intre şi cel puţin să încerce să-și exercite autoritatea. 
Rory înjură. 

Nu îi convenea deloc să o mai lase pe Cat încarcerată o oră, 
pînă va naviga spre Londra, dar știa că aceasta era o treabă pentru 
Lord Helford și nu pentru Black Jack Flash. Gîndul că draga, scumpa 
lui Summer stă într-o celulă, ba mai rău, stătuse în închisoare peste 
cinci luni, i se părea intolerabil. 
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I se răsucea cuțitul în inimă, iar durerea devenise și mai 
puternică fiindcă se simţea absolut vinovat. Măcar dacă bănuielile 
lui Lil Richwood s-ar fi adeverit. Cumva avea să o elibereze şi va 
avea grijă ca nimeni vreodată să nu afle că petrecuse acest timp 
degradant și umilitor într-o închisoare din Anglia. 

Se plimba nervos în anticamera Regelui, ca un animal în cușcă. 
Trupul lui urla de lipsa acțiunii, totuşi era țintuit aici. În fine văzu 
ușa deschizîndu-se și Carol ieși, iar el căută să-și stăpînească 
nerăbdarea. 

Carol îi zîmbi amicului său. 

-Totul a fost îndeplinit cu precizia unui mecanism bine uns. 

Ruark se uită la el și parcă nu înţelegea. Apoi își aminti că 
referirea era la operațiunea în care fuseseră implicaţi Rory şi 
Rupert. 

-Mă aflu aici pentru o chestiune cu totul diferită, zise el cu un 
zîmbet forțat. Înaltul magistrat din Hampshire e bolnav de peste 
un an, iar drept rezultat în Southampton și Portsmouth nu au mai 
avut loc procese. Închisorile sînt supraîncărcate cu oameni și eu 
cred că pot să mă ocup de ușurarea acestei poveri înainte de a mă 
întoarce în districtul meu. 

-Găseşte un înlocuitor corespunzător pentru magistrat, te 
rog. E o situație ridicolă, tare nu ar fi trebuit tolerată atît de multă 
vreme. 

-Sire, am nevoie doar de o scrisoare de autorizare, 

-Vorbeşte cu Cornwallis pentru asta. L-am numit șeful 
sistemului judiciar. Se pare că are nevoie de o revizuire sănătoasă. 
EI și-a făcut un plan prin care vrea să-i transporte pe criminali în 
cele două Americi. Se pare că în colonii este o criză uriașă de forță 
de muncă și de femei. 

-Pare că planul lui este meritoriu, comentă Helford, el însuși 
croindu-și un plan deja. 

Ruark Helford nu pierdu mult timp cu Cornwallis. Aranjase în 
așa fel încît acesta să ştie că Regele îi ordonase să plece la 
Portsmouth. 

-Unele femei au fost transportate cu vaporul spre închisori din 
alte ţări după incendiul din Londra. Au trecut cinci luni și nici 
măcar nu au fost judecate pentru faptele lor. 
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Cornwallis îl avertiză, 

-Trierea trebuie să fie făcută cu mare atenţie. Nu vrem asasini 
şi criminali să ne invadeze coloniile, dar nu văd nici un motiv 
pentru care femeile care au fost arestate pentru datorii mici sau 
fiindcă au furat pîine pentru copiii lor să nu primească șansa de a 
ajuta la popularea Lumii Noi. 

-Dă-mi scrisoarea de autorizare de care am nevoie ca să plec 
spre Portsmouth. Ce navă va transporta femeile pe care le voi 
alege? insistă el. 

-Fir-ar să fie, Helford, ce te mai grăbeşti. Nu-ţi dai seama că 
roțile justiției macină încet? 

-Păi, acum, cînd războiul s-a terminat, nu văd nici un motiv 
pentru care flota să stea cu braţele încrucișate, fără să facă nimic, 
spuse el împrumutînd cuvintele lui Carol. 

- Cred că am autoritatea deplină de a alege orice navă din flotă, 
dacă am nevoie de ea. 

-Nu cred că se pune problema de asta, replică Helford. Ce zici 
de Neptune! Cred că ridică ancora din Portsmouth chiar azi, fiindcă 
nu mai are nimic de făcut decît să adune alge. Își alesese Neptune, 
care era o corabie mare, greoaie, lipsită de tunuri. 

-Neptune, ai zis? întrebă Cornwallis, începînd să vadă latura 
umoristică a alegerii lui Helford. Doamne, dar comanda navei i-a 
fost dată lui William Penn, după pierderea lui Royal Carol. Nu cred 
că Penn al nostru, un fanatic religios, se va bucura că transportă o 
navă plină cu prostituate. 

-Ba din contră, zise Helford, nu cred că am putea lăsa femeile 
în mîini mai sigure. 

Lordul Helford ajunse la închisoarea din Portsmouth însoţit 
de doisprezece tineri ofițeri de poliție sub comanda sa. Cînd 
descălecă în curtea închisorii, realiză că era pentru prima dată în 
viaţa lui cînd se temea. Cînd intră în clădire, mirosul înțepător îl 
făcu să-şi simtă stomacul în gît, iar zidurile erau îmbibate cu 
dejecții umane. O privire către Bludwart îi anulă acestuia orice 
fărîmă de autoritate. Îi flutură pe la nas scrisorile de acreditare 
semnate de Cornwallis și sigilate de Coroană, apoi decise atunci şi 
acolo că nu va mai da nici un fel de explicaţii pentru acțiunile sale. 
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În aceeași zi, ceva mai devreme, ordonă pregătirea lui Neptune 
pentru călătoria sa spre America, tăindu-i scurt lui Willaim Penn 
toate obiecțiile împotriva transportului de prizonieri. 

Preluă biroul lui Bludwart, azvîrlindu-l pe om afară, împreună 
cu mobilierul său, pînă ce încăperea rămae goală. Dădu ordine 
ofițerilor săi să frece podelele ca pe o punte de corabie, apoi le 
recomandă să dea foc la niște săruri și pucioasă, pentru a 
dezinfecta aerul. 

O masă fusese adusă în cameră pentru teancurile de dosare. 
Un ofițer într-o uniformă imaculată pregăti toate dosarele. Cînd 
totul era gata, ceru să i se aducă toate femeile încarcerate. 
Număraseră cincizeci și șase. Pe măsură ce ele intrau, erau aliniate 
la perete. 

Ochii ageri ai lui Ruark Helford căutau fiecare chip care apărea 
în cameră. Se pregătise sufletește fiindcă ştia că ea va fi schimbată. 
Oricît de mult ar fi încercat, nu putea accepta că vreuna dintre 
amăritele acelea putea fi soția lui. Omul lui citea tare fiecare nume, 
iar femeia făcea un pas înainte, apoi i se citeau cu voce tare delictele 
comise. 

Ruark Helford era binecunoscut pentru duritatea lui, 
disciplina, credința puternică în bine și rău, crimă şi pedeapsă, dar 
în această zi nu simțea nimic altceva decît milă pentru aceste femei 
care petrecuseră luni de zile în rușine și degradare, suferind o 
înfometare lentă în mizerie, din cauza comportamentului lor 
păcătos. li era rușine, la rîndul său, pentru că motivul acestor 
sentimente de compasiune era acela că iubita lui soţie se număra 
printre ele. 

Panica îl cuprinsese încet. Ea nu era acolo. Doamne, te rog, să 
nu fi murit înainte ca el să o poată salva. lar îşi trecea nervos 
degetele prin păr, alarmat și frustrat. Luă catastiful şi-l studie 
discret. 

-Mai sînt nume neînscrise aici? întrebă el descumpănit. 

Ofiţerul eficient bifase conştiincios în dreptul numelui fiecărei 
femei care făcuse un pas înainte. De asemenea bifase și numele 
celor decedate, care fuseseră deja tăiate cu o linie neagră, groasă. 
Trecu în revistă rapid toate numele din nou, apoi arătă patru nume 
care nu aveau nimic trecut în dreptul lor. Numele St. Catherine 
sărea de pe pagină. 
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-Bludwart! zbieră Ruark enervat și ieși din cameră. Sînt patru 
femei pe care nu le-am văzut încă. 

Gardianul își frîngea mîinile, deschise gura și o închise la loc. 

-Ei? Sîntem la un spectacol cu surdo-muţi? zise. 

-Excelenţă, sînt niște criminale înrăite, se bîlbîi el. Le-am ținut 
închise separat, dar s-au omorît între ele. La început au fost șase şi 
un copil, acum mai sînt doar patru. 

Ruark închise ochii și se rugă:"Doamne, te rog, sînt prea 
aproape ca să aflu că ai luat-o”. Cînd deschise ochii, îl sfredeli pe 
Bludwart: 

-Adu-le! strigă răgușit. 

Se afla din nou în camera plină cu femei cînd cele patru umbre 
pășiră înăuntru. Inima i se opri din bătut și muri instantaneu cînd 
văzu că nici una dintre femei nu era Summer. Dar dintr-o dată 
masca durității sale aproape că se topi din cauza mîniei care 
clocotea în el; recunoscu pomeţii cu trăsături delicate, 
fermecătoare. Apoi cuțitul se răsuci în rană, cînd o văzu că mai 
degrabă moare, decit să-i permită să o recunoască. 

Își drese glasul, ca să-și recapete controlul cît de cît asupra 
sentimentelor, apoi, pe un ton cordial le explică femeilor motivul 
prezenţei lui acolo. Cînd menţionă cuvîntul America, apoi vorbi de 
libertate, văzu cum licărirea speranței li se aprinde în ochii de unde 
pierise orice speranță. Îşi trecu privirea peste chipul lui Summer, 
apoi peste următoarea față, fără nici cel mai mic semn de 
recunoaştere. 

-Aşadar toate sentinețele din această cameră vor fi reduse la 
transportare în America. 

-Mîine toate vă veţi spăla şi dezinfecta, apoi vi se vor da haine 
curate înainte să urcați la bordul lui Neptune. 

Cînd îl văzu ieșind din cameră Summer se simţi uşurată. Slavă 
Domnului că ochii lui nici nu clipiseră cînd îi întîlniseră pe ai ei. Nu 
ar fi fost capabilă să suporte înjosirea și să fie umilită de repulsia 
lui. De-abia atunci realiză că mîndria ei condamnabilă era tot 
intactă. Temniţa nu reușise să i-o distrugă, deși în ultimele luni se 
simţise amorţită, crezînd că mîndria ei fusese distrusă pentru 
totdeauna. În marea ei ușurare premergătoare perspectivei de a 
scăpa din această oribilă închisoare, spiritul şi mîndria ei erau 
restaurate. 
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Gîndul că va pleca în America, totuși, o angoasa și nu ştia cum 
va suporta asta. Nu va mai putea să-și vadă copilul, pe scumpul ei 
Ryan, dar trebuia să îndure fiindcă lui i-ar fi fost mai bine fără ea. 

Ceva îl ademeni pe Ruark să vadă cu ochii lui temniţa unde ea 
îndurase o jumătate de an. Luă o lanternă și cobori spre beciuri. 
Duhoarea de aici era mai rea de mii de ori. Într-un colţ văzu un 
morman de ceva greu de descris, care cîndva probabil fuseseră 
paie, înainte de a fi năclăite de sînge și excremente. Se retrase 
instinctiv de lîngă canalul de scurgere deschis și de găleata pentru 
urină, dar mai oribil decît putreziciunea i se păru dimensiunea 
meschină a camerei în care ea fusese închisă. Lord Ruark Helford 
se rezemă de perete într-un colț murdar, iar șobolanii se adunaseră 
curioși, ademeniţi de plînsul lui. 


Capitolul 46 


Comandantul William Penn avea la bordul corăbiei sale Neptune 
aproape o sută de femei. Ele ocupară mai mult de jumătate din 
spaţiul care fusese amenajat cu priciuri. Rezervele de apă şi hrană 
pentru voaiajul de o lună ocupa restul spațiului. Femeile nu erau 
încătuşate, dar li se permitea să iasă pe punte, la lumină doar în 
timpul zilei, apoi, la amurg erau încuiate sub punte. 

Cele mai multe nu fuseseră niciodată pe mare și erau destul de 
speriate, aşa încît stăteau mai mult jos, luptîndu-se cu răul de mare. 
Dar, dacă li s-ar fi dat de ales între a rămîne în Anglia și a naviga spre 
America, nici una dintre ele nu ar fi ales să rămînă pe uscat. 

Summer petrecea fiecare clipă pe punte. Stătea tăcută într-un 
colț și nu vorbea. Era ca în paradis doar pentru simplul fapt că respira 
aer curat marin. Mirosul de iod al algelor, gustul sărat de pe buze, 
scîrțiitul lemnului corabiei şi zdrăngănitul lanțurilor prin șaibele 
metalice erau toate muzică pentru urechile ei. Deocamdată nu 
începuse să vorbească, nici măcar să gîndească, dar începuse să 
simtă. 

Cînd Neptune trecu pe lîngă insula Scilly, ea simți mirosul 
florilor amestecat cu briza mării și își dădu seama fascinată că era 
primăvară. La două zile după trecerea de Scilly pe toată corabia 
circulau zvonuri despre altă navă care fusese zărită. Arborase steagul 
britanic, așa că sir William Penn nu păru tulburat cînd viră spre 
Neptune apropiindu-se destul cît să se poată saluta reciproc. Insă 
deveni ceva mai mult decît tulburat cînd din corabia subțire fusese 
aruncată o bandulă. 

-Eliberaţi punţile pentru acțiune! Echipajul înarmat la posturi! 
se apita Penn, dar ştia că este prea tîrziu. 

Culorile steagului îl păcăliseră, liniştindu-l, iar pe măsură ce 
Phantom se apropia, iar el vedea alarmat feţele arse de soare, rînjite 
şi arțăgoase, apoi tunurile pregătite pentru tragere, atît de puternice 
încît puteau străpunge corpul navei gros de trei țoli, atunci înșelese 
că erau pirați. 
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- Pregătiţi-vă să respingeţi abordajul! strigă din răsputeri, apoi 
se miră cînd își auzi numele de pe cealaltă corabie. 

- Căpitane Penn, răsună vocea baritonală a unui pirat, nu vreau 
să fac rău navei Neptune și vă voi lăsa să plecaţi liniștiți. 

- Ce doriţi? ceru Penn pe un ton sceptic. 

- Doresc o femeie, răspunse piratul. 

- Femeile astea sînt transportate în America. Sînt sub protecția 
mea. 

-0 singură femeie, căpitane Penn. Sunt dispus chiar să o cumpăr 
de la tine...spune un preţ. 

Penn urmărea tunurile de pe puntea lui și aproape cedă 
tentației. 

-Porc nelegiuit fără suflet, femeile nu pot fi vîndute! 

Black Jack Flash sări peste balustrada corăbiei și ateriză, cu 
sabia în mînă, sprinten ca o panteră pe puntea lui Neptune. Avea 
cizme înalte, din piele de vițel, lungi pînă la genunchi. Cămașa neagră, 
descheiată pînă la buric, era legată la brîu, iar pantalonii negri îi 
veneau turnați. Chipul nebărbierit contrasta cu șuvița albă care-i 
flutura la tîmplă. Făcu o plecăciune în faţa lui William Penn. 

- Să nu ai niciodată încredere într-un bărbat credincios, el se 
ascunde după Dumnezeul lui; un ateu, totuși, stă în fața ta și 
dezbrăcat. Cînd văzu că nimeni nu-i răspunde la provocare, explică 
mai bine gestul lui. a 

- Femeia mea e la bordul corabiei tale. Sînt aici ca să o iau. 

- Cum se numește femeia? întrebă Penn. 

Rory privi împrejur, căutînd-o cu privirea pe Cat. 

- Ea ştie cine este, căpitane. 

Cînd nici o femeie nu se apropie, Penn îi spuse sfidător: 

- Se pare că nu vrea să vină cu tine. 

Rory rînji ca un lup. 

-Din păcate, căpitane, nu are de ales în această privință. Sigur pe 
sine, se îndreptă către o tînără brunetă și slabă, spre care întinse o 
mînă. 

-Cat, spuse el simplu. 

Senzaţia ei a fost că se trezește dintr-un coşmar. Lordul Helford 
o recunoscuse totuși. Ultimele lui cuvinte îi reveniră în memorie clar: 
"Să vă feriți de Phantom”. Ruark și Rory împreună plănuiseră 
eliberarea ei. Faţa smeadă, cu ochii aceia intenși și verzui, 
asemănători cu ai unui șoim. Era atît de arogant și imprudent, încît 
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toți ceilalți bărbați sufereau, prin comparație. Ea ridică timid mîna 
spre degetele lui, care o cuprinseră imediat cu căldura lor, ajutînd-o 
să se ridice în picioare. Apoi toate se condensară. Parcurseră puntea 
principală, apoi el o luă în braţele sale puternice și sări pe puntea lui 
Phantom. Cele două nave se depărtară încet, iar pînzele lui Phantom 
se umflară la adierea puternică a brizei, corabia cu jefuitori dispărînd 
vederii în doar cîteva minute. 

Ea îl privea și acum neîncrezătoare, iar el o susținea în brațe, pe 
urmă Summer șopti primele cuvinte care îi veneau în minte după 
atitea luni de zile: 

-Ar fi trebuit să mă lași să plec. 

O pereche de ochi de culoarea apei mării se cufundară în ochii 
ei migdalați, iar el spuse simplu, zîmbind: 

-Niciodată nu te voi mai lăsa să pleci. În calitatea mea de 
comandant al acestei corăbii, îți ordon să cobori şi să te culci. Nu vei 
face nimic altceva, decît să mănînci și să dormi timp de o săptămînă. 
Apoi mai adăugă o frază pentru liniștea sufletului ei: nimeni nu te va 
tulbura. 

Fără să privească înapoi, dar plină de recunoștință, cobori sub 
punte, spre binecunoscuta cabină. Dispăruseră panourile din voal 
roșu, iar în locul lor patul era aranjat cu cearșafuri albe, imaculate, 
ca zăpada proaspătă. 

Ea dormi profund î în următoarele trei zile și trei nopți. În cea de- 
a patra zi începu să şi mănînce între reprizele de somn, iar în ziua a 
cincea mai adăugă o plăcere delicioasă la noul ei regim. Făcu baie. 

În ziua a şasea se aventură sus, pe punte și văzu că staţionau 
într-un golfuleţ scăldat de razele soarelui, din insula Scilly. Rory 
rămase la distanță și o lăsă pe ea să-l abordeze. 

-Soarele puternic și aerul de mare te vor ajuta să-ți revii mai 
repede. Deja ai început să te îmbujorezi. 

Ea se plimbă pe țărm, bucurîndu-se de soare ore la rînd, 
lîncezind pe nisipul fierbinte culegînd scoici ciudate, lăsînd micuţii 
crabi să i se urce pe degetele de la picioare, în vreme ce pescărușii se 
roteau și se văitau deasupra capului ei. 

Îşi permise luxul de a gîndi iar. La început a fost dureros, pînă 
ce s-a mai obișnuit cu asta. Obsesiv, gîndul care îi tot revenea în minte 
o făcea să zîmbească, dar cu tristeţe. Destinul o alesese pe ea şi îl 
alesese pe Rory. Curînd avea să meargă la el și va merge de bună voie. 
El îi salvase viața şi ea îi datora lui totul. 
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Tîrziu, într-o seară călduţă, se simţi destul de puternică încît să 
înoate din nou. Rory o privea îngrijorat, dar cînd reveni la bord, iar 
el îi şterse pletele brunete și-i puse prosopul în jurul gătului, se uită 
la ea şi spuse zîmbind: 

- Cred că e timpul să te duc acasă la Helford Hall. 

Ea făcu un pas înapoi. 

- Nu! zise scurt. Nu vreau să-l văd! 

- Trebuie. Avem o înţelegere, știi ? Eu trebuia să te salvez, apoi 
să te duc acasă la el. 

-Nu! strigă panicată. De ce mă obligi să fac asta? ceru ea să știe. 

-Pisică sălbatică, spune-mi, cînd vei recunoaște adevărul? Pe el 
îl iubești, și numai pe el. 

Ea îl urmărea uluită. După cîteva secunde el își plecă privirea. 

-Ştii în care cabină mă găsești. Cînd vei fi pregătită să recunoști 
adevărul, știi unde mă găsești. 

Ea se așeză cu genunchii strînși la piept, cu bărbia sprijinită pe 
ei şi admiră apusul purpuriu. Cînd cerul își schimbă culoarea din 
purpuriu în negru, se ridică și suspină sonor. Ce rost avea să se 
prefacă? Părea că oricum toată lumea știa. Se înfășură bine în halatul 
alb djallaba al lui Rory şi coboră scările spre cabina lui. Deschise ușa 
și tresări şocată: 

- Ruark! 

El tocmai terminase şă se bărbiereasă, iar acum își peria părul 
cu o vopsea de culoare închisă. 

- Unde e Rory? întebă ea. 

- Nu există nici un Rory, spuse el calm. Eu sînt singurul, Ruark 
Rory Helford. 

Ea îl privea consternată. Era imposibil. Sigur era mai înalt și 
mai lat în spate decît Rory, iar părul negru era pentru el un semn de 
mîndrie. Ruark avea o moștenire neagră în sînge, moștenirea 
violenţei și a neliniștii, care clocotește în bărbaţii din Cornwall, dar 
nu-l atinsese şi pe tînărul și nepăsătorul Rory. Lordul Ruark Helford 
fierbea de pasiune întunecată . Totuși, brusc știu că spune adevărul. 
In sfîrșit deschisese ochii și se întreba cum de nu observase pînă 
atunci. Duse mîna la git. 

-In afară de oamenii tăi, mai știe cineva? şopti ea. 

-Regele, spuse el. A fost sugestia lui Carol de la început ca eu să- 
mi asum două identități. Ori de cîte ori vrea să-l reînvie pe Black Jack 
Flash, eu îi spun că Rory e mort, iar el îmi aruncă zîmbetul acela 
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seducător şi-mi spune "Un zvon convenabil pe care ticălosul îl 
răspîndeşte din diverse motive personale, ascunse, fără îndoială”. 

Summer schiță un zîmbet. El întinse mîna. 

-Lady Helford...Summer...îmi permiţi să te conduc acasă? 

Ea înaintă spre el încet și își lăsă mîna în palma lui. 

-Dacă dorești să-mi acorzi puţin timp ca să mă adapatez. 
Termină de vorbit și-și retrase ușor mîna. Pur și simplu nu le pot 
cuprinde pe toate dintr-o dată, spuse cu timiditate. 

Atunci el și-ar fi dorit să facă jurămînt că își va petrece restul 
vieţii iubind-o, că va găsi o cale pentru a o recompensa, iar dacă nu 
va reuși, mai bine murea încercînd, doar că Ruark realiza că ea nu 
este încă pregătită pentru discursuri pasionale și jurăminte. 

Cînd Phantom cobori ancora în golfulețul ascuns privirilor de 
pe Helford River, se făcuse deja după amiază. Summer își simţea 
inima bubuind incontrolabil la gîndul că-l va vedea din nou pe Ruark. 
Era sigură că el nici măcar nu-și va aminti de ea, dar asta nu mai 
conta, atîta timp cît el era sănătos şi fericit. 

Alese o rochie din mătase de nuanța lavandei, pe care o lăsase 
la bordul lui Phantom, cînd își cumpărase toate hainele elegante de 
la Haga, dar evită în orice chip să se privească în oglindă. Nu mai avea 
nevoie să i se arate cum atîrnă hainele largi pe ea şi cît de scurt avea 
părul. 

Ruark cobori în cabina ei pentru a o conduce acasă. O privi 
încruntat cum se spală pe mîini a treia oară. Între ei încă era o 
prăpastie mare, Nici măcar nu vorbiseră încă. Ba da, schimbaseră 
amabilități politicoase ori de cîte ori se întîlniseră, dar nu discutaseră 
şi nici nu se atinseseră. El se hotărî. Va trebui să fie el cel care 
reclădește puntea. Poate cînd își va recăpăta copilul, procesul de 
vindecare va fi oarecum accelerat. 

Ea îi simți brațul puternic atingîndu-i ușor spatele pe cînd intrau 
pe ușa principală de la Helford Hall și îi era profund recunoscătoare 
pentru sprijin. Se temea că genunchii nu o vor asculta încă de cînd 
coboriseră de pe corabie. Holul era înțesat cu glastre pline-ochi cu 
trandafiri în culori pastel și chiar în mijlocul lor stătea doamna 
Bishop, ținînd în braţe o mogîldeață zdravănă, copia fidelă a lui 
Ruark Helford. Nu mai era bebeluș, ci un drăcușor de un an, cu 
bucle negre mătăsoase și o guriță zîmbitoare, trandafirie. 

Summer simți un nod în gît și nu reuși să vorbească. Doamna 
Bishop încercă să nu se uite prea insistent la lady Helford, pentru a 
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nu părea nepoliticoasă. Era evident pentru ea că tînăra fusese 
bolnavă și atît de slăbită, încît un vînt mai puternic ar fi dărîmat-o. 
Totuși ea îl dădu mamei pe fiul ei. Summer dădu negativ din cap și 
duse mîinile la spate, pentru a-şi ascunde degetul înfierat. Cu o voce 
stinsă spuse: 

-Doamnă Bishop, aţi făcut o treabă nemaipomenită cu el. Vă 
mulțumesc din tot sufletul. 

Domnul Burke se apropie de ea. Cei doi se priviră cîteva 
momente dureroase, tăcute, apoi el îi făcu semn cu ochiul într-un gest 
conspirativ, din care ea înţelese că totul avea să fie bine. O luă de mînă 
şi-i spuse: 

-Veniti în camera dumneavoastră, milady ca să-mi spuneţi dacă 
am uitat ceva. 

Ea se simţea recunoscătoare pentru faptul că nu fuseseră 
convocați toți servitorii, ca să se uite la ea curioși, iar în acele cîteva 
clipe înțelese că bunătatea acestui bărbat însemna mai mult pentru 
ea decît Regele și curtea lui. 

Ruark își luă fiul din braţele doamnei Bishop și-l instală pe 
umerii săi, apoi începu să alerge prin casă, după care ieși în grădină 
unde continuă cursa nebunească. Era imposibil să spui care dintre 
cei doi Helforzi se distra mai bine. Cînd ajunseră la fîntînă, Ruark îl 
dădu jos și micuțul încerca să prindă peștișorul din apă, sub privirile 
drăgăstoase ale tatălui său mîndru. 

- Ryan, bătrîne, ne așteaptă o treabă grea. Va trebui cumva să 
perforăm carapacea protectoare pe care și-a clădit-o în jurul său. Il 
mîngîie pe cap, jucîndu-se cu buclele lui ca pana corbului, identice 
cu ale lui Summer. Bănuiesc totuși că așa cum mi-ai furat mie inima, 
o vei fura și pe cea a mamei tale, 

Ryan se bălăcea în apă, stropindu-şi tatăl și rîzînd cu poftă. 

- Bestie mică! 

- Bestie! Bestie! striga Ryan imitîndu-și tatăl. 

- Cum de înveţi mai repede cuvintele urîte decît pe celelalte? îl 
întrebă Ruark rîzînd, dar Ryan era prea preocupat pe marginea 
fîntînii, de unde tatăl trebui să-l ia în cele din urmă. 

Doamna Bishop se arătă revoltată cînd cei doi reveniră în casă, 
iar ea îl certă pe Ruark pentru că băiatul se udase. 

- O să-l speli încă o dată înainte să-l duci la culcare, nu-i așa? 
întrebă Ruark. 

- Sigur că da, spuse doamna Bishop. 


PIRATUL ŞI FRUMOASA LADY 357 


- Atunci ce mai contează? spuse el cu enervanta logică 
masculină, după care continuă: Bish, după ce vei fi luat masa de 
seară, te rog să mergi la Roseland și rămii acolo peste noapte. Poţi să 
duci şi o scrisoare pentru Spencer. El te va aduce înapoi miine 
dimineaţă. 

- Dar Ryan ar putea avea nevoie de mine, sublinie ea. 

- Are mai multă nevoie de mama lui, Bish, iar ea are nevoie de 
el, adăugă calm. 

Domnul Burke trimisese o tavă plină-ochi cu mîncare pentru 
lady Helford în camera ei. Tocmai cînd Summer terminase de mîncat, 
Ruark intră, îmbrăcat doar în cămașă. Gîndurile o trădară fiindcă se 
îmbujorase, lucru care-i sugeră lui Ruark că ea se întreba dacă soțul 
ei intenționa să doarmă în această cameră. El nu avea nici un gînd să 
o forțeze, dar știa că intimitatea trebuia restabilită între ei. Se uită la 
mîncarea lăsată pe tava de argint și văzu primele căpşuni din acel 
sezon. 

Mîncă una și o servi și pe ea. Summer şedea lîngă glasvandul 
care dădea spre balcon. Acel balcon de care nu spera să se mai 
bucure vreodată. 

- Dintotdeauna ti-au plăcut căpșunile, îi aminti el întinzînd un 
fruct spre ea. Ea surise și-l lăsă să i-o bage în gură. 

- Mmm, suspină ea. O să fiu prea răsfăţată în următoarele 
douăzeci și patru de ore. 

- Va fi cea mai mare plăcere a mea să te răsfăţ, zise el și-i puse în 
palme castronașul de argint, apoi se duse către dulapul de lîngă 
noptieră ca să scoată rubinele. Deschise cutia de catifea, iar ea 
mîngiie bijuteriile sclipitoare cu degetul, foarte delicat. 

- Ce frumoase sînt, murmură ea. 

- Sînt mai frumoase cînd le porţi tu. Pot să ți le pun eu? o întrebă 
blînd. 

Ea își aminti cum jurase că-l va lăsa să i le pună la gît din nou 
doar după ce va fi terminat cu el. Ce voluntară și sofisticată devenise 
atunci. Acum parcă primise o a doua șansă în viaţă. Niciodată de 
acum încolo nu va mai considera că i se cuvine o rochie frumoasă sau 
o mîncare deosebită. Va aprecia enorm viața pe care o va avea cu 
acest bărbat. 

Degetele lui închiseră delicat lăcăţelul colierului la ceafa ei, pe 
care nu se putu abţine să nu o atingă delicat, pe furiș. 

- Eşti frumoasă, îi șopti el. 
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- Știu că nu sînt, zise ea deprimată. Eşti mult prea amabil. 

- Eu ? Amabil ? o întrebă el uluit și amuzat. 

Ea rîse scurt, dar redeveni serioasă. 

- Va trebui să-i spun mătușii Lil că sînt salvată. 

Ruark își trase un scaun lîngă ea. I se citea în ochi intenţia de a 
o tachina iar. 

- Lil mi-a spus că ai fugit cu Rory, că erai îndrăgostită de el. 

- Dar chiar eram, răspunse ea pe același ton glumet. 

El deveni serios. 

- Ea chiar crede că ai fost cu Rory. Habar nu are că ai fost 
întemnițată. Nu e nevoie să-i dai detalii, cum nu trebuie să dai 
nimănui, de altfel. 

Ea simți că îi cade de pe umeri povara grea, iar în ochi i se 
reflectă imediat eliberarea. El adăugă cu blîndețe: 

- Nimănui, cu excepția mea, desigur. Cum ai ajuns acolo, iubire? 

- Din cauza lui Oswald, zise în cele din urmă. 

- Draci și mii de spume! Ar fi trebuit să-mi dau seama, completă 
furios. Omul ăla mă ura și voia să se răzbune. Îmi pare nespus de rău, 
iubire, că și-a transferat ura asupra ta. Se așeză în genunchi în fața 
ei. Îți jur, Summer, o să-l caut şi o să-l omor pe ticălos. 

- E mort, spuse ea în şoaptă. Eu l-am omorît. 

Ruark o privea înmărmurit. 

- Iisuse! Ce ţi-a făcut ? zise, apoi îşi revizui tonul și-l înmuie un 
pic: te-a violat? o mîngiie ușor pe mînă, căutînd să-i dea curaj pentru 
a-i spune ce putea fi mai rău. Ea dădu din cap negativ. 

- Nu mi-a făcut propuneri cu tentă sexuală. Zîmbi, dar era un 
zîmbet trist. Poate asta ar fi fost mai ușor, dar Oswald nu era un 
bărbat normal. 

Ruark simţea că se sufocă de nervi, mai ales că văzu o lacrimă 
prelingîndu-se pe obrazul ei. O șterse cu vîrful degetelor şi se pregăti 
să asculte ce urma. 

Summer îl iubea mult prea mult, pentru a-i provoca și mai multă 
nefericire, aşa că spuse pe un ton scăzut: 

-Pur şi simplu îi plăcea să fie crud. Mi-a ars degetul cu fierul 
încins și pe toate ne-a umilit, tăindu-ne părul scurt și înfometîndu- 
ne. Hai să nu mai vrobim de asta niciodată. 

El o strînse în braţe cu drag, lipind-o de inima lui. 

- Mă voi revanșa față de tine, draga mea. 

- Ru, deja ai făcut-o, spuse ea răspicat. 
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Ruark îi ridică mîna slăbită spre buzele lui și-i sărută degetul 
ars, apoi o luă în braţe și o legănă încet, ca să se liniștească din plins, 
apoi rămaseră așa. Stătea la el în brațe, împărțind același fotoliu, 
exact cum făcuseră în primii ani de căsnicie. 

În cele din urmă ea ridică privirea și încercă să-i citească în ochi. 
Văzu acolo multă compasiune și iubire. 

- Sînt extrem de obosită, spuse simplu. 

El o mai lipi o dată de inima sa, apoi o duse spre patul imens. O 
ajută să se dezbrace, apoi o înveli pînă sub git, ca să se simtă în 
siguranţă. 

- Dormi, iubito, murmură el. Te iubesc foarte mult. 

Absolut în siguranță pentru prima dată de cînd avuseseră prima 
lor ceartă, ea adormi netulburată. La miezul nopții ceva o trezi și se 
ridică brusc, simțind că era ceva în neregulă. Ruark era complet 
dezbrăcat, își trecea periodic degetele prin părul deranjat, iar în mîna 
cealaltă îl strîngea la piept pe Ryan care se smiorcăia necontenit. 

Ruark zise disperat: 

- Summer, Summer, micul bondar nu mai tace din smiorcăit, 
explică el neajutorat. Am coborit să-i pregătesc niște lapte; ba chiar 
i l-am încălzit, dar netotul l-a vărsat pe podea. 

O clipă ea intră în panică, apoi rise și întinse braţele spre ei. Din 
trei paşi el ajunse lîngă pat. I-l dădu pe micuțul agitat, apoi veni și el 
lîngă ea. Summer îl cuprinse pe băieţel cu tandreţe și începu să-l 
legene duios, calmîndu-l cu acele șoapte materne, pe care Ryan le 
adora. Brațele lui subţirele o strîngeau disperate, acum el nemaifiind 
băiețandrul acela de un an, ci bebelușul care plîngea în puterea nopții 
şi simțea nevoia să fie dezmierdat şi iubit. În cele din urmă adormi 
buştean. 

Copilașul rămase în adăpostul celor două trupuri. Ruark își 
împletise degetele cu cele ale lui Summer și petrecură așa orele calde 
şi întnecate ale nopții, șoptindu-și cuvinte de dragoste, schimbînd 
zeci de sărutări blînde, în timp ce trei inimi băteau ca una singură, 
legate pentru totdeauna. Ruark se ruga în sinea lui: "Doamne, nu-ţi 
mai cer nimic, doar nu-mi mai lua nimic”. 

Dimineaţa, cînd sosi fratele ei, Spider, Summer se uită la el și 
nu-i venea să creadă cît se schimbase. Era înalt şi lat în umeri; băiatul 
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acela dispăruse pentru totdeauna, iar în locul lui stătea un bărbat. 

- l-am vîndut lui Roseland, spuse Ruark rîzînd. Vei avea destulă 
treabă de făcut la Helford Hall. 

Spider rîdea ștrengărește. 

- Mi-a vîndut-o pentru cinci coroane de aur, așa că mi-am permis 
să-mi cumpăr şi o corabie din profitul făcut în Madagascar. 

- Adică nu regreți voiajul? întrebă Summer. 

- Sigur că regret ; mi-a fost dor de război! 

Summer surise şi în sfîrşit înţelese. 

-Ruark a plănuit totul, în așa fel încît să aibă grijă de tine în locul 
meu. 

Spider o privi tăios. 

-O să-ţi spun asta, Cat, chiar dacă nu-ți place. Sper din tot sufletul 
să nu mai duci o viață dezordonată acolo, la Londra. Eşti slabă ca o 
mîrțoagă leșinată. Eu nu cred că ţi-ai dat toată silința să fii o soţie și 
o mamă bună. Se uita acum la Ruark. Dacă ar fi nevasta mea, aș fi 
tentat să-i mai trag cîte o palmă peste posterior. Dacă le dai un 
centimetru, știi, ele îți iau toată mîna. 

Ruark se strădui să-şi ascundă un zîmbet. 

-Habar nu ai cît de mult am fost tentat să-i trag o palmă peste 
posterior. 

Ea se uită la el chiorîș și în același moment simți cum sîngele 
începe să-i clocotească în vene. 

Spider rămase la prînz, iar Summer îl așeză pe micul Ryan la 
masa adulților. Văzu cît de.bine se înţeleg fratele ei și fiul ei și inima 
i se umplu de fericire. Înțelese cît era de binecuvintată. 

După amiaza Ruark întinse un hamac pentru ea în partea mai 
ferită a grădinii, acolo unde florile împrăștiu arome îmbietoare. Ea 
se odihnea legănîndu-se, iar Ruark stătea aproape, admirînd-o. 
Summer întinse mîna ca să-l mîngiie pe obrazul proaspăt bărbierit. 

-Nu pot înțelege de ce nu mi-am dat seama niciodată că Rory 
eşti tu, spuse amintindu-și de barba neîngrijită a acestuia și de șuviţa 
albă. De ce ai jucat cu mine jocul acesta amăgitor ? 

-Nu puteam întrerupe antagonismul dintre noi. După ce mi-am 
pierdut cumpătul în ziua aceea și ţi-am spus lucruri îngrozitoare, am 
regretat totul imediat. Dar era prea tîrziu. De fiecare dată cînd 
vorbeam, ne certam precum cîinele cu pisica. Erai mult mai docilă cu 
Rory. Erai tu însăţi - fără minciuni, fără subterfugii. Era clar că pe 
Ruark nu l-ai mai fi lăsat să facă dragoste cu tine, așa că te-am sedus 
ca Rory. 

-Ai idee cît de vinovată m-am simţit pentru că avusesem o 
aventură? se uită la el scrutător, apoi își plecă privirea. Era să mor 
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cînd am descoperit că urma să nasc un copil și nu știam care din voi 
doi era tatăl. 

El o studie atent, admirîndu-i trăsăturile delicate în umbra 
florilor de alun. 

-l-ai mărturisit lui Rory că nu știi care din noi doi este tatăl, dar 
am remarcat amuzat că nu i-ai suflat o vorbă soțului tău, spuse cu o 
licărire în ochi ce se voia drăgăstoasă. 

-Vai, Doamne, zise ea îngrijorată. Nu am îndrăznit. 

-Scumpo, te temeai de mine? întrebă el tulburat. 

-Da, puţin...poate chiar mai mult decît puţin, spuse ea ridicîndu- 
şi privirea, 

El se aplecă și-i fură o sărutre, 

-Dar acum, sigur nu te mai temi de mine, da? 

-Desigur că nu. Mă rog, poate numai puţin, recunoscu ea. 

Atunci el îi ridică mîna și-i sărută palma într-un mod intim. Ea 
îl mîngiie pe tîmplă și apoi își trecu degetele prin părul lui, acolo unde 
era ascunsă cicatricea. Se întrebă cum de nu o simţise pînă acum, de 
cînd erau ei căsătoriți. Poate că în subconştientul ei știa că Ruark și 
Rory erau unul și același. Nu a ştiut niciodată răspunsul cu adevărat. 

-Înseamnă că tu ai fost cela care a sărit în rîul Helford, ca să- -ți 
salvezi tatăl. 

-Aveam firi atît de asemănătoare. A murit Înainte ca fisura dintre 
noi să poată fi vindecată , zise el melancolic. Pentru Dumnezeu, 
acelaşi lucru era cît pe ce să se petreacă şi între noi doi, explică şi o 
cuprinse de umeri. Imi pare rău că ţi-a fost teamă de mine, că te-am 
ameninţat, că ţi-am spus lucruri respingătoare, 

-Ai cerut anularea căsătoriei noastre? îl întrebă ea. 

-Sigur că nu, iubire, spuse el răgușit. Tu ești dorința inimii mele. 
Cu siguranţă ai constatat că mai mult latru decît muşc? 

-Mmm, se lamentă ea pe un ton ce anunţa dorinţa. În ultima 
vreme nu m-ai mai muşcat. 

În ciuda bunelor lui intenţii, patima îi cuprinsese brusc în tot 
corpul. Cu o voinţă de fier încercă să stingă focurile care-l pîrjoleau 
Ja interior, fiindcă nu ştia dacă ea era pregătită deja să facă dragoste 
cu el. O întrebă ademenitor, calm: 

-Intr-o bună zi o să-ți arăt cum se face dragoste într-un hamac. 
E nevoie de ceva îndeminare, să știi. 

Ea aplecă uşor capul într-o parte şi-l privi provocator. 

-Azi nu ar fi o zi potrivită? spuse invitîndu-l, 

Rîsul lui gutural ascundea multă dorință, iar mîinile îi 
cuprinseră talia de viespe. 
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-Păgînă mică! spuse el și o mîngiie pătimaș, dar imediat îşi 
aminti că trebuie să fie foarte blînd cu ea, pentru a nu o răni. Lent, 
foarte lent îi desfăcu legăturile corsajului şi îi scoase rochia. Aceasta 
căzu foşnind pe iarba verde-crud, apoi urmară ciorapii și juponul. 
Părul ei mătăsos îi ajunsese deja pînă la umeri, iar în clipa aceea 
amîndoi își amintiră că ea avusese părul atît de lung, încît podoaba 
capilră îi putea acoperi sînii. 

-Nu te mișca, o imploră el, revin într-o clipă. Alese trandafirii cei 
mai mari din grădină, de culoare alb-crem, apoi rupse și o floare de 
hibiscus roșu-purpuriu. Cu mișcări blînde așeză cîte un trandafir pe 
fiecare sîn, iar floarea roșie ca focul ajunse să odihnească pe buclele 
scurte dintre picioarele ei. Summer fusese foarte neliniștită pînă văzu 
reacţia lui Ruark la vederea trupului ei slăbit, dar dintr-o dată el o 
făcuse să se simtă absolut senzaţională, iar pentru asta îl iubea. 
Suspină, văzîndu-l cum o venerează cu privirea. 

-Grădina asta e mai frumoasă decît Edenul, crede-mă. lar tu ești 
mai frumoasă decît Eva...cine era legendara vrăjitoare despre care se 
credea că este mama Evei? Lilith, exact, ea...o adevărată păgînă, 
crede-mă. 

Rapid se dezbrăcă și el și se aşeză cu grijă alături de ea în 
hamacul care se balansa încet. Avu grijă să nu facă nimic pripit, să 
aibă răbdare cu ea. O ridică și o așeză în poala lui, cu spatele la el, 
apoi se lăsară pe spate amîndoi, el gustîndu-i pielea dulce de la ceafă, 
mîngîindu-i explorator fiecare linie sinuoasă a trupului. 

Toate părţile cele mai vulnerabile ale trupului ei erau deschise 
miinilor lui fremătătoare, căutînd mereu altceva. O mîngiie neîncetat 
murmurînd: 

-Soare...mătase...dulceață...miros. Trase adînc aer în peipt pentru 
a-i păstra aroma delicioasă a pielii în nări. Cum stăteau întinși sub 
alunul cu flori roz , legănîndu-se leneș în hamac, el cunoscu o tortură 
cu totul și cu totul inedită. Cu fiecare legănare a hamacului, fesele ei 
se lipeau delicat de capul falusul lui excitat, apoi se depărtau brusc, 
pînă ce el scoase un geamăt prelung pentru plăcerea pe care o 
primea. 

li luă mîna şi și-o duse spre buze, îi sărută palma și-i linse rînd 
pe rînd degetele pe toată lungimea fiecăruia. 

-Ador să te ating, să te gust și știu că-ți place și ție..îţi dorești 
asta. li coborî mîna încet, în jos, spre locul unde stătea floarea 
purpurie. li luă degetele și le introduse doar viîrfurile lent în 
moliciunea ei. 

Apoi scoase degetele îmbibate cu dulceaţa intimă a mierii ei, le 
duse spre gura lui, apoi supse cu poftă toată dulceața de pe ele. 
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-Oh, Ru, tot ce-mi faci tu mie îmi dă senzația că sînt la fel de 
perversă ca și păcatul. 

-Sper să fie așa, murmură el, repetînd gesul erotic. 

Mina cealaltă a lui se strecură sub fesele ei, pentru a o apropia 
de erecţia imperioasă, iar cînd degetele ei începură să frece ușor 
mădularul, lumea se prăbuși împrejurul lui. După ce îl mîngiie 
delicat, ca o atingere de aripă de fluture, palpă uşor forma ale cărei 
dimensiuni depășiseră alte performanțe, iar el şopti: 

-Oh, Doamne...ce dor mi-a fost să mă trezesc așa gol lîngă tine. 

Ea se răsuci, lipindu-și sînii de pieptul lui musculos, iar 
abdomenele se contopiră, apoi toată extensia bărbăţiei lui se odihni 
exact între pulpele ei, lipită de labiile fierbinţi și lubrifiate suficient. 
Atît de mult timp fusese fără el, încît îşi simţi tot trupul aprins de o 
combinaţie de timiditate și nevoie pulsîndă. 

El făcu mișcări lente de du-te vino pentru a-i simți mai bine 
despicătura, după care plonjă adînc și delicios în valurile abundent- 
suculente, înlesnindu-i alunecarea ușoară între labiile strîmte. Cînd 
intră vîrful catifelat și vibrant în ea, o făcu să geamă prelung, 
strigîndu-i numele din nou și din nou, pentru exaltanta plăcere de a- 
l gusta de pe buzele ei. 

-Ru, Ru! 

Capul organului aluneca perfect în adîncurile ei, transferîndu-i 
unde repetate de plăcere într-un fel atît de blind, cum nu mai fusese 
iubită în viaţa ei. 

Se arcui spre el, întinzîndu-se pentru a putea să-l sărute, să-i 
solicite pasiune, dar gura lui săruta acum blînd, tandru, de parcă nici 
nu ar fi atins-o cu ceva. 

Ea își depărtă și mai mult picioarele pentru a-l primi și mai mult, 
lăsîndu-se pe el, doar că el o opri de teamă să nu-i provoace dureri. 
De cîteva ori simţi că-și pierde controlul, dar voinţa lui de oțel îl ajută 
să-l recapete, chiar şi în fața acestei mari dorințe. 

El era cel care o încurajase mereu să-şi verbalizeze nevoile, să 
fie cît mai vocală în timpul partidelor de amor, fiindcă el chiar așa 
era. Oricum, după intensitatea gemetelor și țipetelor ei scurte, era 
clar că avea mare nevoie să fie adusă în acel punct al satisfacţiei 
totale. El continuă să o ridice și să o lase în jos pe mădularul lui astfel 
încît să nu-i provoace nici cea mai mică suferință și nici să nu o 
penetreze complet, prea adînc. 

Summer înnebunise de dorință. Constată că el o supraveghea 
atent, apoi, pe cînd îi ridica trupul, de fiecare dată se uita să vadă cît 
de mult o penetra, retrăgîndu-se imediat. 
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Nu voia să piardă nici o expresie de plăcere de pe faţa ei în timp 
ce făceau dragoste, albinele roiau printre florile de deasupra 
capetelor lor, iar ritmul erotic al balansului hamacului îi aduse pînă 
la urmă la momentul culminant al binecuvîntării sexuale în modul 
cel mai senzual și delicat posibil. Strîngîndu-l la piept, se cutremură 
prelung, iar nectarul actului lor se scurse fierbinte și lipicios pe 
trupurile lor unite. 

Pe măsură ce zilele lor de binecuvîntare se contopeau în 
săptămîni, el realiză că nu mai cunoscuse o asemenea fericire. 

Dacă erau într-o încăpere cu alți oameni, începeau să facă 
dragoste doar din priviri. Apoi el nu mai rezista și o atingea, o 
mîngiia, o dezmierda, însă mereu cu o nemărginită tandreţe. Înainte 
de a-l culca pe Ryan, în fiecare zi se retrăgeau în dormitorul lor 
împreună cu el, pentru a petrece toți trei o oră prețioasă în familie. 

Uneori se jucau cu el pe podea, alte ori se foiau toți trei prin 
patul imens, Ruark prefăcîndu-se că este fioros. De fapt el se purta 
foarte blînd cu Summer și cu Ryan, iar inima îi bubuia în piept de 
dragostea pe care le-o purta celor doi. 

In seara aceasta Summer stătea întinsă pe pat, în cămașă de 
noapte, privindu-l fermecată pe Ryan care stătea pe covor și se juca 
vesel cu bijuteriile ei. Ruark veni pe pat și îngenunche lîngă ea, 
cuprinzînd-o cu braţul lui posesiv, după care o trase spre el. Foarte 
încet îi ridică părul la ceafă și o sărută mergând în jos spre spate, 
acordîndu-i multă atenţie. Uitîndu-se la Ryan spuse: 

-Mi se pare că este foarte atras de rubine, ca și mama lui. 

Summer rise. 

-Pentru mine bijuteriile nu mai sînt la fel de importante cum au 
fost cîndva. 

-Mda, păcat, spuse el cu buzele lipite de spatele ei, fiindcă am un 
colier cu diamante în cascadă, pe care aştept de-o veșnicie să ţi-l 
dăruiesc. 

Ea întoarse capul spre el. 

-Poate ar trebui să încerci să mă convingi să le primesc, 
mituindu-mă cu ceva. 

Atunci el se lansă într-o serie de mîngiieri fierbinţi, 
completîndu-le cu o invitaţie rostită pe un ton baritonal, ușor răgușit, 
anticipativ, de nerefuzat: 

-Hai să-l culcăm pe Ryan și apoi voi face tot ce-mi stă în putere 
să te conving să faci pe modelul și să probezi diamantele pentru 
mine. 

Ca de obicei Ryan protestă, iar ei îi lăsară rubinele cu care se 
juca, pînă ce avea să fie culcat în camera lui. Doamna Bishop dădu 
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din cap aprobator văzîndu-l pe lordul Helford că-și duce în braţe soția 
în dormitor. 

Oh, o vreme s-ar putea să se poarte ca porumbeii îndrăgostiți, 
fiindcă au fost despărțiți atîta vreme, dar îi cunoștea destul de bine 
pe amîndoi încît să ştie că într-o bună zi scînteile vor apărea, iar ei 
se vor certa din nou, mai rău ca ultima dată, iar ea îl va pune iar pe 
drumuri, în acele hoinăreli prin Anglia și Dumnezeu-mai-știe prin ce 
țară. Vor fi și amenințări și scene de gelozie, țipete pe măsură, apoi 
el o va duce la culcare și o va supune voinţei lui, îmblinzind-o din nou. 
O viaţă tihnită și liniștită nu era deloc stilul soţilor Helford. 

Singur în dormitorul lor Ruark freca între degete colierul de 
diamante, căutînd să o seducă și să o convingă să facă dragoste cu el 
în schimbul lor. 

-Ar fi imoral din partea mea, protestă ea cu naivitate. 

-Nu v-au învăţat la biserică despre diavol, care face imoralitatea 
atrăgătoare, pentru unicul scop de a-i corupe pe cei virluoşi? 

Ea îl admiră. Era genul acela de bărbat care o învățase ca trebuie 
să comită păcatele cu grandoare, dispreţuinul bapatelizarea. 

-Pînă la urmă m-am hotărît că le vreau totuşi, spuse ca și întinse 
mîna. 

-Nnnu....trebuie să fii complet dezbrăcată înainte să-ţi permit să 
le porți. 

-Nedrept! dacă eu mă dezbrac, dezbracă-te și tu, decretă ea. 

Cu zîmbetul acela de lup flămînd, nu mai pierdu nici o clipă și 
azvirli toate hainele de pe el. Eliberat din pantaloni, organul lui se 
sculă înalt, umflîndu-se, lungindu-se, extinzîndu-se și vibrînd de 
anticipație. O apropie atît de mult de el, încît practic își văzu reflecția 
în ochii lui verzi. O dezbrăcă de cămașa de noapte şi -i puse colierul, 
închizîndu-i încuietoarea la ceafă. O sărută tandru, iar ea se sprijini 
de el cu senzualitate și șopti: 

-Ru, m-am săturat să mă atingi cu blîndețe. 

El se uită la ea nedumerit. Ochii lui de smarald se aprinseră de 
pasiune și dorinţă, cînd îi înțelese aluzia. 

Ea îşi dezlipi buzele de gura lui. 

-Doamne, cred că mor dacă nu mă iei acum, ia-mă! 

Limbajul ei acționă ca un afrodiziac asupra lui. Păruse mult prea 
fragilă atît ca spirit, cît şi ca trup, pentru ca el să se avînte în acele 
solicitări pătimașe cînd făceau dragoste, dar acum „cînd ea însăși 
cerea anumite lucruri, de-abia aștepta să i le satisfacă. O luă pe sus 
şi o duse în fața șifonierului cu oglindă, așa încît să-și poată vedea 
trupul iubindu-l pe al ei. O lăsă jos în fața lui și o întoarse cu faţa spre 
oglindă. 
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-Vezi ce frumoși sînt sînii tăi, dacă au diamantele lîngă ei? 

-Mmm, făcu ea și intenționat îşi mișcă posteriorul atingîndu-i 
penisul erect. Surîse uitîndu-se fix în ochii lui, iar el tocmai începuse 
să gifiie sacadat, reacționînd la gestul de mai devreme. Făcu ochii 
mari cînd îi văzu mîna adusă între picioare pe la spate, mînă cu care 
îi cuprinse sensibilul munte al lui Venus. I se opri răsuflarea cînd se 
uită mai bine la mîinile acelea mari, puternice, capabile de o 
asemenea forță, care se jucau liber cu trupul ei într-un mod atît de 
intim. Atunci află ea ceea ce femeile au aflat în secole...că un bărbat 
nu este devastator de atrăgător şi irezistibil decît atunci cînd este și 
periculos. 

Ruark apăsa delicios locul, aplicînd o oarecare presiune, după 
care începu o mișcare de rotație lentă, iar ea simţi cum i se apropie 
orgasmul, materializîndu-se chiar în palma lui, însă cum el era un 
amant desăvîrșit, îşi retrase mîna și ajunse cu buricele degetelor 
exact pe punctul ei fierbinte. Senzaţiile se mai estompaseră deja, iar 
el se puse imediat pe treabă, reînviindu-le. Știa că una dintre cele mai 
plăcute părți ale sexului era penetrarea, așa că acum îi arăta și ei 
modurile diferite de a se amesteca în această afacere senzuală. 

La început ea roşi complet, văzîndu-i cutezanța, dar curînd 
pierdu capacitatea de a mai gîndi clar. Nu putea decit să simtă, așa 
că se abandonă total, dîndu-și drumul, absorbindu-i masculinitatea, 
cît era aceasta de îndestulătoare și o primi în adîncul ei. De fiecare 
dată cînd el se retrăgea, de atîtea ori trupul ei suferea pierderea. O 
penetră adînc, tot mai adînc, îngropîndu-se dincolo de limite. Limba 
lui îşi ceru aceleași drepturi de la ea, umplîndu-i gura cu aceeași 
dominantă insistenţă, înainte de a se retrage complet. 

Ajunse să nu mai suporte dezlipirea de trupul lui, așa că își 
încolăci picioarele împrejurul lui, strîngîndu-l atît de tare, încît nu-i 
mai permise să se retragă. La fel făcu și cu limba lui delicioasă, pe 
care o sugea cu nesat, păstrînd-o în gura ei . El o sprijini cu spatele 
de dulapul cu oglindă, continuînd să se împlînte în ea cu putere, 
sălbatic, reușind să o ridice cu picioarele de pe podea. 

Atît de frenetic devenise balansul lor încît colierul i se desprinse 
de la git și căzu peste trupurile lor dezgolite. 

-O să-ți cumpăr și alte diamante...smaralde...rubine, promise el. 

-Ru, nu vreau bijuterii, șopti ea răgușit. 

-Ce vrei atunci? EI știa că poate să-i dea orice. 
-Mai fă-mi un copil, spuse pur și simplu. 

Îi cuprinse ambele fese, iar ea își încolăci picioarele în jurul lui, 
ca să poată merge cu ea spre pat, unde o lăsă încet pe spate. Ar fi dorit 
amîndoi să dureze toată noaptea, dar amindoi iși pierduseră 
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controlul și în cîteva minute împreună se cutremurară de plăcere, 
iar el o inundă cu sămînţa lui. 

Mai tîrziu, cînd stăteau întinși în intimitatea patului cu 
baldachin, ea continua să-l dezmierde și să-l pipăie, pentru a-i 
menţine erecţia, iar el îi spuse: 

-Iti va fi dor de Londra? 

-Sigur că îmi va fi dor. Dar în fiecare an tu mă vei duce acolo la 
cumpărături, la spectacole de teatru și ca să flirtez cu Regele. 

-De curînd a fost un mare scandal la Curte, spuse el. Carol a 
prins-o pe virtuoasa Frances Stewat în pat cu Richmond, aşa că 
Richmond trebuie să se însoare cu ea. 

-Ştiam că au o aventură. L-am văzut ducînd-o în camera lui într- 
o seară, cînd treceam pe lîngă terenul de popice. 

-Şi nu ai suflat un cuvînt, se minună el. 

-Nu puteam trăda o femeie. Totuși, eu însămi aveam o aventură 
cu un pirat periculos. Bine, dacă Frances este măritată, asta o va face 
fericită pe Barbara Castlemaine. 

-Nici pe departe. Rise. Căsătoria cu ducele de Richmond o face 
pe Frances ducesă, iar Barbara este doar contesă. Il cicălește de 
moarte pe Carol să o facă ducesă de Portsmouth. El i-a oferit 
Berkshire House ca să-i închidă gura. 

Summer se întinse ca o pisică în patul cald și își frecă ușor 
piciorul de al lui Ruark. Nu ar schimba locul cu nimeni din lumea 
aceasta şi știa foarte bine că nici soțul ei nu ar face asta. Se lipi de el 
şi sînii i se odihniră pe pieptul solid, apoi îl mîngiie pe curba bărbiei. 

-Să nu te bărbierești astăzi și lasă-ți șuvița aceea albă de păr 
nevopsită cu negru. 

-Ah, ai chef să faci dragoste cu Rory, cumva? 

-Păi, nu toate femeile sînt la fel de norocoase să se mărite cu doi 
bărbați...totuşi, varietatea este condimentul în viață, șopti ea. 

Ruark era nebun de fericire fiindcă ea trecuse peste chinul acela, 
iar acum erau mai îndrăgostiţi decît fuseseră la început. Se uită la ca 
drăpăstos şi-i zise: 

-lubito, mă ierţi pentru toată suferinţa pe care ţi-am provocat- 
0? 

-Să te iert? Eu să te iert? Nici într-o mie de ani. Nu te-am iertat 
nici pentru stridiile acelea oribile pe care mi le-ai dat cu şampanie! 
strigă și începu să-Ltrapă de pár în joacă. 

El îi prinse braţele şi o pnu captivă în îmbrăţișarea lui. Sărutările 


lui insistente aveau darul de a o tace să uite totul. El era stînca ei, 
puterea ci. li va rinine eredindoasá pentru totdeauna şi nu vor mai 
exista coşmaruri in bi aţele lui sigure. 


Siu sil 


Panca ani 


